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  Ik schoot, op weg naar het westen, flink op; ik had de weg voor mij alleen en slechts nu en dan werd ik even verblind door de koplampen van een tegenligger. Even buiten Honiton stopte ik aan de kant van de weg, zette de motor af en stak een sigaret op. Ik wilde niet op een onfatsoenlijk vroeg uur bij de boerderij aankomen, en bovendien moest ik over het een en ander nadenken.

  Ze zeggen dat luistervinken nooit veel goeds over zichzelf horen. Het is, logisch gezien, een twijfelachtige stelling, maar ik kan haar beslist niet geheel en al tegenspreken. Niet dat het mijn bedoeling was geweest voor luistervink te spelen - het was zo'n situatie waar je toevallig in terechtkomt zonder je er met goed fatsoen aan te kunnen onttrekken - zodat ik gewoon bleef staan luisteren en dingen over mezelf hoorde zeggen die ik liever niet zou hebben gehoord.

  Het was de vorige dag gebeurd, tijdens een feestje, een van die gebruikelijke semi-spontane evenementen die in swingend Londen aan de orde van de dag zijn. Sheila kende iemand die de man kende die het feestje organiseerde en wilde ernaartoe, en dus gingen we. Het huis stond in dat deel van Golders Green dat liever Hampstead wordt genoemd, en onze gastheer was een druktemaker van een jongen die bij een grammofoonplatenmaatschappij werkte en daarnaast iets aan motorracen deed. Zijn conversatie beperkte zich, ongeveer gelijkelijk verdeeld, tot deze twee activi-teitsgebieden, en vergde veel van de trommelvliezen. Ik kende hem niet persoonlijk en Sheila kende hem ook niet - zo'n soort feestje was het.

  Je gooide, zoals te doen gebruikelijk, je jas in de slaapkamer en begaf je dan te midden van het gebabbel, wanhopig proberend menselijk contact te leggen terwijl je een glas lauwe whisky in je hand hield. De meeste mensen waren volslagen onbekenden, ofschoon ze elkaar wel bleken te kennen, wat het voor de eenzame indringer moeilijk maakte. Ik probeerde wijs te worden uit het elliptische, verbale steno dat bij deze gelegenheden voor conversatie doorgaat, en begon me al heel gauw te vervelen. Sheila bleek zich echter best te amuseren en ik kon zien dat ze hier voorlopig niet weg zou willen, dus zuchtte ik en ging nog maar een drankje halen.

  Halverwege de avond was ik door mijn sigaretten heen en herinnerde mij dat ik nog een pakje in mijn jaszak had zitten, dus ging ik naar de slaapkamer om het te halen. Iemand had de jassen van het bed gehaald en ik vond ze op een hoop op de grond gesmeten achter een groot avant-garde kamerscherm. Ik was bezig in de stapel te wroeten om te proberen mijn jas te vinden, toen ik iemand de kamer hoorde binnenkomen. Een vrouwelijke stem vroeg: 'Die man- met wie je hier bent gekomen, lijkt me nogal saai, niet?'

  Ik herkende de stem als die van Helen dit-of-dat, een blondje dat in gezelschap was van een gangmaker-van-ieder-feestje type. Ik graaide in mijn jaszak en vond de sigaretten, bleef staan toen ik Sheila hoorde zeggen: 'Ja, dat is-ie.'

  Helen zei: 'Ik snap niet waarom je met hem omgaat.'

  'Ik eigenlijk ook niet,' zei Sheila. Ze lachte. 'Maar hij is een man en dus handig om in de buurt te hebben. Een meisje heeft iemand nodig om hier en daar met haar naartoe te gaan.'

  'Je had beter iemand kunnen uitkiezen die een beetje levendiger was,' zei Helen. 'Dit is een levend lijk. Wat doet-ie?'

  'O, hij is een soort boekhouder of zoiets. Hij praat er niet veel over. Een saai mannetje met een saai baantje - ik laat hem schieten zodra ik iemand vind die een beetje interessanter is.'

  Ik bleef heel stil in een belachelijk halfgebogen houding achter dat scherm staan. Ik kon na dat gehoord te hebben onmogelijk te voorschijn komen. Er kwam een gedempt gekletter van de toilettafel terwijl de meisjes zich opdoften. Ze babbelden een paar minuten over kapsels, toen vroeg Helen: 'Waar is die Jimmy hoe-heet-ie-ook-weer gebleven?'

  Sheila giechelde. 'O, die was me te woest - bij hem was je nooit veilig. Wel opwindend eigenlijk. Maar hij is vorige maand door zijn zaak naar het buitenland gestuurd.'

  'Nou, deze kun je vast niet zo opwindend vinden.'

  'O, Jemmy is een brave borst,' zei Sheila onverschillig. 'Ik hoef me met hem geen zorgen over mijn deugdzaamheid te maken. Erg rustig, voor de verandering.'

  'Hij is toch geen flikker, wel?' vroeg Helen.

  'Dat geloof ik niet,' zei Sheila. Er klonk twijfel in haar stem. 'Hij heeft het nooit laten blijken.'

  'Je weet het nooit; er zijn er een boel die het heel goed weten te verbloemen. Zeg, da's een mooie kleur lippenstift - wat is het?'

  Ze dwaalden af in vrouwelijk gebeuzel, terwijl ik achter het scherm stond te transpireren. Het leek een uur te duren voor ze weggingen, ofschoon het waarschijnlijk niet meer dan vijf minuten was, en toen ik de deur hoorde dichtslaan kwam ik behoedzaam overeind en stapte uit mijn schuilplaats te voorschijn en ging naar beneden om me weer bij het gezelschap te voegen.

  Ik hield het uit tot Sheila vond dat het feest lang genoeg had geduurd, en bracht haar toen naar huis. Ik dacht er half en half over haar op de enig mogelijke manier te demonstreren dat ik allerminst een flikker was, maar gooide die gedachte overboord. Verkrachting is niet mijn manier om me te amuseren. Ik zette haar af bij het flatje dat ze samen met twee andere meisjes bewoonde en wenste haar hoffelijk welterusten. Ik zou wel heel erg om gezelschap verlegen moeten zitten voor ik haar weer eens zou zien.

  

  Een saai mannetje met een saai baantje

  Was dat werkelijk de indruk die ik op anderen maakte? Ik had er nooit veel over nagedacht. Zolang er in het zakenleven cijfers worden gebruikt zullen er accountants zijn om ze te rangschikken, en het was me nooit als bijzonder saai werk voorgekomen, zeker niet na de opkomst van de computers. Ik praatte niet over mijn werk omdat het echt geen onderwerp voor een luchtig gesprek met een meisje is. Gebabbel over de voor- of nadelen van computertalen als cobol en algol heeft lang niet de sprankeling van wat John Lennon bij de laatste opname zei.

  Dat dus wat het baantje betrof, maar hoe stond het met mij? Was ik somber en zwijgzaam? Saai en oninteressant?

  Het kon best zijn dat ik dat was - in de ogen van anderen. Ik was nooit iemand geweest die het hart op de tong droeg, en misschien was ik, beoordeeld naar de eigenaardige maatstaven van onze tijd, inderdaad een mafketel. Ik was niet bijzonder dol op het 'swingende' aspect van Engeland halverwege de jaren zestig; ik vond het goedkoop, waanzinnig en soms ronduit grof, en ik kon er best buiten. Misschien was ik een buitenbeentje.

  Ik had Sheila een maand geleden ontmoet, een toevallig kennismaking. Terugdenkend aan dat gesprek in de slaapkamer, moest ze zich toen aan mij hebben vastgeklampt als tijdelijk plaatsvervanger voor Jimmy Hoe-heet-ie-ook-weer die toen net uit haar leven verdwenen was. Om allerlei redenen, waarvan de voornaamste te maken had met het spreekwoord van de ezel en de steen, had ik niet de gewoonte halsoverkop in bed te duiken met meisjes die ik nog maar kort kende, en als dat het was wat Sheila had verwacht of zelfs gewild, had ze de verkeerde aan de haak geslagen. Het is wel een rotmaatschappij waarin een man die zich nog enigszins beheersen kan onmiddellijk van homoseksualiteit wordt verdacht.

  Misschien was het stom van me om me het geklets van leeghoofdige vrouwen zo sterk aan te trekken, maar om jezelf te zien zoals anderen je zien is een heilzame ervaring en brengt je ertoe jezelf eens goed van de buitenkant te bekijken. Hetgeen precies was wat ik deed terwijl ik daar even buiten Honiton in de auto zat.

  Een vluchtige schets: Jeremy Wheale, goede hereboere-afkomst en sterke familiebanden. Ging naar de universiteit - zij het een provinciaal universiteitje - waar hij vandaan kwam met een eer-ste-klas graad in wiskunde en economie. Nu, 31 jaar, accountant, gespecialiseerd in computerwerk, en met goede vooruitzichten voor de toekomst. Karakter: introvert en enigszins gesloten maar niet overmatig. Had toen hij 25 was een hartstochtelijke affaire die met veel emoties gepaard ging; nu zeer voorzichtig in de omgang met vrouwen. Liefhebberijen: binnenshuis - wiskundige spelletjes en schermen, buitenshuis - onderwatersport. Bezit aan contanten op dit moment: £ 102,94 op lopende bankrekening; effecten en aandelen tot een marktwaarde van £ 940. Andere activa: een overjarige Ford Cortina waarin nu gepeinsd wordt; een hifi-stereo-installatie van buitengewone kwaliteit; duikuitrusting in kofferruimte auto. Verantwoordelijkheden: alleen zichzelf.

  En wat was daar verkeerd aan? Bij nader inzien - wat was daar goed aan? Misschien had Sheila wel gelijk gehad toen ze me als een saaie man beschreef, maar alleen in die zin. Ze verwachtte Sean Connery vermomd als James Bond en wat ze kreeg was mij -gewoon een brave, ouderwetse, saaie, gemiddelde man.

  Maar één ding had ze gedaan: ze had me ertoe gebracht mezelf eens goed te bekijken en wat ik zag was niet geruststellend. Als ik zover ik maar kon in de toekomst keek, kon ik mezelf alleen maar bezig zien alsmaar gecompliceerder cijfers in alsmaar gecompliceerder computers te stoppen ...

  de poen gingen strijken. Een grauw vooruitzicht - om afgezaagde woordje 'saai' te gebruiken. Misschien zat ik inderdaad in een sleur en gedroeg ik me vóór mijn tijd als iemand van middelbare leeftijd.

  Ik smeet het peukje van de derde sigaret uit het raam en startte de wagen. Veel scheen ik er niet aan te kunnen veranderen, en ik was heel gelukkig en tevreden met mijn lot.

  Ofschoon niet zo gelukkig en tevreden als ik was voordat Sheila haar vergif had ingedruppeld.

  Van Honiton naar de boerderij, even voor Totnes, is een ritje van ongeveer anderhalf uur als je het vroeg in de ochtend maakt om de vakantiedrukte op de rondweg van Exeter te ontlopen, en precies op de minuut stopte ik, zoals ik altijd deed, op het plekje bij Cutters Hoek waar het land naar het dal afhelde en waar een opening in de hoge heg was. Ik stapte uit de wagen en leunde op het hek.

  Ik was eenendertig jaar geleden in het dal geboren, in de boerderij die knus onderin het dal lag en er meer uitzag als iets dat er van nature was gegroeid in plaats van door mensenhanden gemaakt. De hofstede was door een Wheale gebouwd en ruim vierhonderd jaar lang hadden er Wheales in gewoond. Het was een traditie onder ons dat de oudste zoon de boerderij erfde en de jongere zoons naar zee gingen. Ik had de traditie verstoord door in zaken te gaan, maar mijn broer, Bob, bleef Hay Tree Farm trouw en zorgde er goed voor. Ik benijdde Bob de boerderij niet want hij was een betere boer dan ik ooit geweest zou zijn. Ik voel niets voor vee en schapen en het werk zou me stapelgek hebben gemaakt. Het enige wat ik er nu nog mee te maken had was dat ik Bob met zijn boekhouding hielp en hem adviseerde bij zijn investeringen.

  Ik was een voorwerp van spot onder de Wheales. Een lange reeks op vossen jagende, fazanten vermoordende hereboeren had Bob en mij voortgebracht. Bob zette de reeks voort; hij bewerkte de akkers goed, joeg als een dolzinnige achter de honden aan, was heel goed op een jachtrit, en deed niets liever dan een hele dag lekker jagen. Ik was de zonderling die er als jongen al niet van sen man nog minder van hield om het met een jachtgeweer te doen. Mijn ouders, toen ze nog leefden, bekeken me met enige verbazing en ik moest hun ongecompliceerde zielen met grote zorg hebben vervuld; ik was geen natuurlijke jongen en haalde nooit kattekwaad uit - in plaats daarvan toonde ik een hoogst on-Wheale-achtige neiging om boeken te lezen, en de vaardigheid om goochelkunstjes met cijfers uit te halen. Vaak was er twijfelachtig hoofdschudden en steeds sterker klonk de verzuchting: 'Wat moet er ooit van die jongen terechtkomen?'

  Ik stak een sigaret op en keek naar het rookwolkje dat in de frisse ochtendlucht wegdreef, grinnikte toen omdat ik geen rook uit een van de schoorstenen van de boerderij zag komen. Bob sliep blijkbaar lang uit, iets dat hij altijd deed als hij er weer een avondje van had gemaakt in de Kingsbridge Inn of de Cott Inn, zijn lievelingskroegen. Dat was een jolige gewoonte van hem waar wel een eind aan zou komen zodra hij trouwde. Ik was blij dat hij eindelijk ging trouwen; ik had me een beetje zorgen gemaakt omdat Hay Tree Farm zonder een Wheale ondenkbaar zou zijn en als Bob ongetrouwd stierf zou ik de enige zijn die overbleef, en ik voelde er beslist niets voor om te gaan boeren.

  Ik stapte weer in, reed een eindje door, draaide toen het weggetje naar de boerderij op. Bob had het laten afvlakken en opnieuw laten plaveien, iets waar hij al jaren over gepraat had. Ik reed langzaam door, langs de grote eikeboom die volgens de familielegende door mijn overgrootvader geplant was, en de hoek om die me meteen op het erf bracht.

  Toen trapte ik hard op het rempedaal omdat er iemand midden op de weg lag.

  Ik stapte uit en keek op de man neer. Hij lag languit voorover met een arm uitgestrekt en toen ik bij hem neerknielde en zijn hand aanraakte was die steenkoud. Ik werd ook koud toen ik naar zijn achterhoofd keek. Voorzichtig probeerde ik zijn hoofd op te tillen maar het lichaam was al helemaal verstijfd en ik moest hem op zijn rug rollen om zijn gezicht te kunnen zien. Ik slaakte een zucht van verlichting toen ik zag dat het een volmaakt onbekende was.

  Hij was in pijn maar snel gestorven. De uitdrukking op zijn gezicht toonde dat hij in pijn gestorven was; de lippen waren in een gemartelde grijns opgetrokken zodat de tanden blootlagen, ochtendhemel. Onder hem lag een grote plas halfgedroogd bloed en zijn borst was ermee overdekt. Het kon niet dat iemand zoveel bloed langzaam zou hebben verloren - het moest er gutsend zijn uitgekomen, een snelle dood veroorzakend.

  Ik stond op en keek om mij heen. Het was erg stil en het enige dat ik hoorde was het gefluit van een niet bij het jaargetij passende merel, en het geknars van het grind toen ik mijn voeten verschoof klonk onnatuurlijk luid. Uit het huis klonk het droeve gejank van een hond en toen een schriller geblaf van dichtbij, en er kwam een jonge herdershond om de hoek van het huis aanstormen die opgewonden tegen me kefte. Hij was vrij jong, hoogstens negen maanden, en ik nam aan dat het een jong was van de ouwe Jess.

  Ik stak mijn hand uit en knipte met mijn vingers. Het agressieve geblaf veranderde in een verheugd janken en de jonge hond rende, heftig met zijn staart kwispelend, met een grappig zijdelings drafje naar mij toe. Uit het huis huilde een andere hond en het geluid maakte dat de haartjes achterin mijn nek recht overeind gingen staan.

  Ik liep het erf op en zag onmiddellijk dat de keukendeur op een kier stond. Voorzichtig duwde ik de deur open, en riep: 'Bob!'

  De gordijnen waren gesloten en er brandde geen licht, zodat het vertrek schemerig was. Er bewoog iets en er klonk een afgrijselijk gegrom. Ik duwde de deur wijd open om het licht binnen te laten en zag oude Jess op me toelopen met grauwend ontblote tanden. Ik klopte op m'n dij, 'kom hier, Jess.'

  Maar ze kwam niet. In plaats daarvan liet ze een ontroostbaar gejank horen, draaide zich om en verdween achter de grote keukentafel. Ik volgde haar en vond haar met de kop boven het lichaam van Bob.

  Zijn hand was koud, maar het was niet de kou van de dood, en zijn pols verried nog een flauwe hartslag. Vers bloed sijpelde uit de afgrijselijke wond in zijn borst en doorweekte de voorkant van zijn hemd. Ik wist genoeg over ernstige letsels om niet te proberen hem op te tillen; in plaats daarvan rende ik de trap op, rukte de dekens van zijn bed en holde ermee naar beneden om hem toe te dekken en hem warm te houden.

  Toen liep ik naar de telefoon en draaide 999. 'Met Jemmy Wheale van Hay Tree Farm. Er is een schietpartij op de boerderij geweest een dode en een ernstig gewonde. Ik wil een dokter, een ambulance en de politie - in die volgorde.'
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  Een uur later zat ik met Dave Goosan te praten. De dokter en de ziekenwagen waren gekomen en weer weggegaan, en Bob lag in het ziekenhuis. Hij was er slecht aan toe en dokter Grierson had me ervan weerhouden met hem mee te gaan. 'Het heeft geen zin, Jemmy. Je zou maar in de weg lopen en iedereen tot last zijn. Je weet dat we zullen doen wat we kunnen.'

  Ik knikte. 'Hoe staan zijn kansen?' vroeg ik.

  Grierson schudde het hoofd. 'Niet best. Maar ik zal je meer kunnen vertellen als ik hem wat beter heb bekeken.'

  Dus zat ik nu met Dave Goosan te praten, die bij de politie was. De laatste keer dat ik hem gesproken had, was hij brigadier bij de recherche; nu was hij inspecteur. Ik had met zijn jongere broer op school gezeten, Harry, die ook bij de politie was. De Goosans waren een politie-familie.

  'Dit ziet er beroerd uit, Jemmy,' zei hij. 'Het is te veel voor me. Ze sturen een inspecteur uit Newton Abbot hiernaartoe. Ik ben niet hoog genoeg om een moordzaak te behandelen.'

  Ik staarde hem aan. 'Wie is er vermoord?'

  Hij zwaaide met z'n arm naar het erf, raakte toen in verwarring. 'Het spijt me,' zei hij. 'Het was niet mijn bedoeling te zeggen dat je broer iemand vermoord had. Maar er is gemoord, dat wel.'

  We zaten in de woonkamer en door het raam kon ik de activiteit op het erf gadeslaan. Het lichaam lag er nog, hoewel nu door een plastic laken bedekt. Er waren een stuk of tien agenten, sommigen in burger en anderen in uniform; een paar schenen niets anders te doen dan met elkaar te praten, maar de anderen waren bezig het erf grondig te onderzoeken.

  Ik vroeg: 'Wie was hij, Dave?'

  'Dat weten we niet.' Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Nou, vertel me 't verhaal nog eens helemaal opnieuw - van het begin af aan. We moeten dit haarfijn uitzoeken, Jemmy, anders krijg ik het grootste gedonder. Dit is de eerste moordzaak waar ik aan werk.' Hij zag er bezorgd uit.

  Ik vertelde dus mijn verhaal opnieuw, hoe ik bij de boerderij was

  was zei Dave: 'Je hebt dat lijk alleen maar omgerold - niet meer dan dat?'

  'Ik dacht dat het Bob was,' zei ik. 'Hij had dezelfde lichaamsbouw en ook zijn haar leek op dat van Bob.'

  'Ik zal je wat zeggen,' zei Dave, 'hij zou wel eens een Amerikaan kunnen zijn. Zijn kleren zijn in ieder geval Amerikaans. Zegt dat jou iets?' ' 'Niets.'

  Hij zuchtte. 'Nou ja, over hem komen we vroeg of laat alles wel te weten. Hij werd gedood door een schot uit een jachtgeweer, van dichtbij. Grierson zegt dat hij gelooft dat de halsslagader werd geraakt - daarom bloedde hij zo erg. Allebei de kogels zijn uit het jachtgeweer van je broer afgevuurd.'

  'Dus Bob heeft hem neergeschoten,' zei ik. 'Dat betekent nog niet dat het moord was.'

  'Natuurlijk niet. We hebben vrij aardig gereconstrueerd wat er gebeurd is en het lijkt een geval van zelfverdediging te zijn. De man was een dief; zoveel weten we wel.'

  Ik keek op. 'Wat heeft-ie gestolen?'

  Dave knikte met zijn hoofd, 'kom mee, dan zal ik het je laten zien. Maar loop precies waar ik loop en ga niet ronddrentelen.'

  Ik volgde hem naar buiten, het erf op, en liep vlak achter hem aan terwijl hij met een omweg naar de muur van de keuken liep. Hij bleef staan en vroeg: 'Heb je dat ding ooit eerder gezien?'

  Ik keek naar wat hij aanwees en zag het presenteerblad dat, zolang ik me kan herinneren, altijd op de bovenste plank van de keukenkast had gestaan. Mijn moeder haalde het er nu en dan eens af om het te poetsen, maar het werd eigenlijk alleen maar gebruikt op feestdagen. Met Kerstmis stond het altijd, volgestapeld met fruit, midden op de eettafel.

  'Wil je me vertellen dat hij gedood werd omdat hij een koperen presenteerblaadje probeerde te jatten? Dat hij Bob om dat ding bijna om zeep hielp?'

  Ik bukte me om het op te rapen en Dave greep me haastig vast. 'Raak het niet aan.' Hij keek me peinzend aan. 'Misschien weetje dat nog niet eens. Dat is geen koper, Jemmy; het is goud!'

  Ik staarde hem met open mond aan, deed die toen haastig weer dicht voordat de vliegen erin vlogen.

  'Maar het is altijd een koperen blad geweest,' zei ik idioot.

  seum in Totnes wou een speciale tentoonstelling inrichten van boerenantiek en ze vroegen Bob of hij dat blad zou willen uitlenen. Ik geloof dat het heel lang in de familie is geweest.'

  Ik knikte. 'Ik kan me herinneren dat mijn grootvader me vertelde dat zijn grootvader er al over had gesproken.'

  'Nou, da's een hele tijd terug. Hoe dan ook, Bob leende het aan het museum en het werd met de andere spullen tentoongesteld. Toen zei iemand dat het goud was, en bij God, het was zo! De mensen van het museum kregen er de zenuwen van en vroegen Bob het terug te halen. Het was niet verzekerd, zie je, en ze waren als de dood dat het zou worden gestolen. Er was in de kranten over geschreven, compleet met foto's, en iedere linke jongen zou met een haarspeld de deur van het Totnes-museum kunnen openpeuteren.'

  'Ik heb er in de kranten niets over gelezen.'

  'Het haalde de landelijke pers niet,' zei Dave. 'Het stond alleen maar in de plaatselijke bladen. In ieder geval, Bob haalde het terug. Vertel me eens, wist hij dat je dit weekeind naar de boerderij zou komen?'

  Ik knikte. 'Ik heb hem donderdag gebeld. Ik had een plannetje voor de boerderij uitgewerkt dat hem misschien wel zou interesseren, dacht ik.'

  'Dat zou de verklaring kunnen zijn. Deze ontdekking dateert pas van een dag of tien geleden. Misschien wou hij je ermee verrassen.'

  Ik keek omlaag naar het blad. 'Dat heeft-ie dan gedaan,' zei ik bitter.

  'Het moet alleen al om het goud dat eraan zit erg veel waard zijn,' zei Dave. 'Alle aandacht van een dief waard. En de deskundigen zeggen dat het ding nog iets speciaals heeft wat de waarde nog verhoogt, maar ik ben geen antiquair, dus ik kan je niet zeggen wat het is.' Hij krabde op zijn achterhoofd. 'Maar er is één ding aan de hele zaak waar ik echt over inzit. Kom mee, dan zal ik het je laten zien - maar raak het niet aan.'

  Hij ging me voor over het erf naar de andere kant van het lijk waar een lap ondoorzichtig plastic iets hobbeligs bedekte dat op de grond lag. 'Dit is het ding waar je broer mee is toegetakeld.'

  Hij lichtte het plastic op en ik zag een wapen - een antiek ruiterpistool. 'Wie zou nou zo'n ding willen gebruiken?' vroeg ik.

  Ik bukte me en keek wat nauwkeuriger en merkte dat ik me vergiste. Het was geen ruiterpistool maar een jachtgeweer waarvan de lopen heel kort afgezaagd waren en de kolf zo verkort was dut alleen maar de handgreep overbleef. Dave vroeg: 'Welke dief die bij zijn volle verstand was zou nou met een wapen als dat op zak op inbraak uitgaan? Alleen al als-ie met dat ding in zijn bezit betrapt werd, zou hij voor een jaar de bak indraaien. Maar iets anders - er waren er twee.'

  'Vuurwapens?'

  'Nee, mannen. Minstens twee. Er heeft een wagen ginds op het erfpad gestaan. We hebben sporen in de modder gevonden, en druppels olie. Op grond van de weersomstandigheden weten we dat die wagen gisteravond na tienen op de weg gekeerd is. Grierson schat dat deze man vóór twaalf uur vannacht doodgeschoten werd, dus kan je er honderd pop op verwedden dat er verband lussen die wagen en deze man is. Die kar kan niet uit zichzelf zijn weggereden, dus er moet nog een andere man in het spel zijn.'

  'Of een vrouw,' zei ik.

  'Zou kunnen,' zei Dave.

  Er viel me iets in. 'Waar waren de Edgecombes vannacht?' Jack Edgecombe was Bobs rechterhand op de boerderij, en zijn vrouw, Madge, deed voor Bob het huishouden. Ze hadden een appartementje in het huis zelf; alle andere knechten woonden in hun eigen huisjes.

  'Dat heb ik nagetrokken,' zei Dave, 'ze zijn, zoals ieder jaar, op vakantie, in Jersey. Je broer was helemaal alleen.'

  Er kwam een agent in uniform uit het huis. 'Inspecteur, telefoon voor u.'

  Dave excuseerde zich en ging weg, en ik bleef staan kijken naar wat er op het erf gebeurde. Ik dacht aan niets in het bijzonder; mijn hersens waren verdoofd en er tolden allerlei kleine, onsamenhangende gedachten door mijn hoofd. Dave bleef niet lang weg en toen hij terugkwam stond zijn gezicht ernstig. Ik wist wat hij ging zeggen voordat hij zijn mond opendeed. 'Bob is dood,' zei ik effen.

  Hij knikte somber. 'Tien minuten geleden.'

  'God allemachtig!' zei ik. 'Ik heb even buiten Honiton een halfuur lang zitten niksen; het had alle verschil van de wereld kunnen uitmaken.' schil hebben gemaakt, ook al had je hem twee uur eerder gevonden. Hij was al te ver heen.' Zijn stem kreeg plotseling iets strengs. 'Het is nou een moordzaak, Jemmy, en we moeten op zoek naar een vent. We hebben een verlaten wagen gevonden aan de andere kant van Newton Abbot. Misschien is het niet de goeie, maar dat weten we zodra we de banden hebben onderzocht.'

  'Weet Elizabeth Horton hier al van?'

  Dave keek me fronsend aan. 'Wie is dat?'

  'Bobs verloofde.'

  'O, God! Hij stond op het punt om te gaan trouwen, niet? Nee, ze weet er nog niets van.'

  'Dan kan ik het haar beter gaan vertellen,' zei ik.

  'Goed,' zei hij. 'Jij hebt nou een boerderij te verzorgen, en koeien melken zichzelf niet. De boel kan gauw in het honderd lopen als niemand de teugels stevig in handen houdt. Mijn advies is Jack Edgecombe terug te halen. Maar maak je daar geen zorgen over; ik zal wel uitzoeken waar hij zit en hem een telegram sturen.'

  'Dank je, Dave,' zei ik. 'Maar gaat dat niet verder dan je hoeft te doen?'

  'Hoort er allemaal bij,' zei hij met een poging tot luchthartigheid. 'We zorgen voor onze eigen mensen. Ik mocht Bob erg graag, weet je.' Hij zweeg even. 'Wie was zijn juridische raadsman?'

  'De ouwe Mount heeft zo lang ik me kan herinneren de familiezaken behartigd.'

  'Dan kan je hem beter zo gauw mogelijk gaan opzoeken,' adviseerde Dave. 'Er zal wel een testament zijn en andere juridische rommel die bekeken moeten worden.' Hij keek op zijn horloge. 'Weet je, als je hier nog bent als die andere inspecteur komt, houdt hij je hier misschien nog urenlang vast. Je kan er beter nou vandoor gaan om te doen wat je nodig acht. Ik zal je verklaring wel aan hem doorgeven en als hij je nog wil spreken kan hij dat altijd later nog doen. Maar doe me een plezier en bel me over een paar uur op om te laten weten waar je zit.'
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  Toen ik Totnes binnenreed keek ik op mijn horloge en zag tot sen was de dag nog maar net begonnen, maar ik had het gevoel dal ik de afgelopen drie uur een heel leven doorleefd had. Rustig nadenken kon ik nog steeds niet, maar ergens diep in me voelde ik onder het verdriet een stille woede opkomen. Dat een man in zijn eigen huis met zo'n barbaars wapen kon worden doodgeschoten, was een monsterlijke, bijna niet te vatten inbreuk op het normale Ieven. In de rustige landelijke streek van Devon was heel even een sluier weggetrokken die een andere wereld onthulde, een primitievere wereld waarin gewelddadige dood een verbijsterende alledaagsheid was. Ik voelde me woedend worden omdat een dergelijke wereld zich aan mij en de mijnen had opgedrongen.

  Mijn gesprek met Elizabeth was moeilijk. Toen ik het haar ver-lelde bleef ze plotseling stil en roerloos zitten, met een verstard gezicht. Eerst dacht ik dat ze het type Engelse vrouw was voor wie het laten blijken van enige gemoedsbeweging van uitermate slechte smaak getuigt, maar na vijf minuten barstte ze in een onbedaarlijke huilbui los en werd door haar moeder weggeleid. Ik had heel erg met haar te doen. Zowel zij als Bob was laat aan de huwelijkswedloop begonnen, en nu was de race geannuleerd. Ik kende haar niet erg goed maar goed genoeg om te weten dat ze een uitstekende vrouw voor Bob zou zijn geweest.

  Notaris Mount vatte het nieuws natuurlijk kalmer op, omdat de dood nu eenmaal een bij zijn beroep behorend iets was. Maar hij was ontsteld over de doodsoorzaak. Gewelddadige dood was hem niet onbekend, en als Bob zijn nek had gebroken bij een vosse-jacht zou dat in de traditie hebben gepast en aanvaardbaar zijn geweest. Dit was iets heel anders; dit was sinds mensenheugenis de eerste moord in Totnes.

  En dus was hij diep getroffen, maar herstelde zich snel, zijn krakende wereld schragend met de onwrikbare zekerheid van de wet. 'Er is natuurlijk een testament,' zei hij. 'Je broer was met me in bespreking over het nieuwe testament. Je weet misschien - of misschien ook niet - dat bij huwelijk alle voorgaande testamenten automatisch ongeldig worden, zodat er een nieuw testament moest komen. We waren echter nog niet zover dat het al getekend kon worden, en dus hebben we nu te maken met het laatstbestaan-de document.'

  Zijn gezicht rimpelde zich in een dun, juridisch lachje. 'Ik geloof niet dat het enige zin heeft eromheen te draaien, Jemmy. Afgezien en persoonlijke vrienden, ben jij de enige erfgenaam. Hay Tree Farm is nu van jou - of zal van jou zijn na verificatie van het testament. Er zullen natuurlijk successierechten moeten worden betaald, maar landbouwgrond is daarvan voor vijfenveertig percent vrijgesteld.' Hij maakte een aantekening. 'Ik zal bij de bank van je broer moeten informeren naar de stand van zijn rekeningen.'

  'Die gegevens kan ik u grotendeels geven,' zei ik. 'Ik was Bobs accountant. Ik heb zelfs alle gegevens hier bij me. Ik was bezig met een investeringsplan voor de boerderij - dat was de reden waarom ik dit weekeinde hier naar toe kwam.'

  'Dat zal ons een eind op weg helpen,' zei Mount. Hij dacht even na. 'Ik zou zeggen dat de boerderij, bij taxatie, zo iets als £ 125 000 waard zal blijken te zijn. Dat is natuurlijk ongerekend inventaris en levende have.'

  Ik keek verbluft op. 'Mijn God! Zoveel?'

  Hij wierp me een geamuseerde blik toe. 'Als een boerenhofstede zo lang in dezelfde familie is geweest als die van jullie, bestaat de neiging de contante waarde van de grond te negeren - het wordt niet meer als geïnvesteerd kapitaal beschouwd. Grond is de laatste jaren aanmerkelijk in waarde gestegen, Jemmy; en jij hebt 500 hectare prima landbouwgrond. Bij veiling zou het minstens £ 625 per hectare opbrengen. Als je daar de inventaris bijvoegt, en rekening houdt met de prachtige melkveestapel die Bob heeft opgebouwd, en met alle moderniseringen die hij heeft aangebracht, dan zou ik zeggen dat de taxatie voor de vererving zeker op £ 170 000 zou neerkomen.'

  Ik aanvaardde het ongelooflijke dat hij me vertelde, zonder voorbehoud. Mount was een plattelandsnotaris en wist net zoveel van de waarde van boerderijen als iedere scherp kijkende, nuchtere boer die zijn blik over de akkers van zijn buurman liet dwalen. Hij zei: 'Als je de boerderij zou verkopen zou je een aardig fortuintje hebben, Jemmy.'

  Ik schudde het hoofd. 'Verkopen? Zou ik nooit kunnen doen.'

  Hij knikte vol begrip. 'Nee,' zei hij peinzend, 'dat zal wel niet. Het zou net zo iets zijn als wanneer de koningin Buckingham Palace van de hand zou doen. Maar wat ben je van plan? De zaak zelf beheren?'

  ik weet het niet,' zei ik een beetje wanhopig, ik heb er nog niet over nagedacht.' rentmeester aanstellen zou een mogelijkheid zijn. Maar je broer had een hoge dunk van Jack Edgecombe. Het zou nog zo slecht niet zijn als je hem de boel liet beheren; hij kan de landbouwkant verzorgen, waarvan jij niets afweet - en jij kan de zakelijke kant voor je rekening nemen, waarvan hij niets afweet. Ik geloof niet dat het nodig zou zijn je huidige carrière te onderbreken.'

  ik zal erover nadenken,' zei ik.

  'Vertel me eens,' zei Mount. 'Je zei dat je een plan voor de boerderij had. Mag ik vragen wat het is?'

  Ik zei: 'De experimentele overheidsboerderijen hebben van computers gebruik gemaakt om de maximale benutting van landbouwarealen te berekenen. Nou ja, ik heb een computer tot mijn beschikking en ik heb er alle gegevens over Hay Tree Farm ingestopt en het ding zo geprogrammeerd dat het optimale profijt eruitkwam.'

  Mount glimlachte toegeeflijk. 'Die boerderij van jullie heeft vierhonderd jaar goed gedraaid. Ik betwijfel of je een betere manier zou kunnen vinden om de zaak te laten draaien dan de methoden die hier in de streek traditioneel zijn.'

  Ik was al ettelijke keren met dit standpunt geconfronteerd en ik meende wel te weten hoe ik ermee aan moest. 'Traditionele methoden zijn goede methoden, maar niemand zou zeggen dat ze volmaakt zijn. Als je alle variabele gegevens neemt die zelfs bij een betrekkelijk kleine boerderij te pas komen - de juiste verhouding tussen bewerkte en weidegrond, welk vee je moet houden, hoeveel dieren en wanneer je ze moet houden, wat je aan veevoer moet verbouwen en wat je moet kopen - als je al die variabele gegevens neemt en ze in combinatie rangschikt dan kom je uiteindelijk tot een matrix van verscheidene miljoenen mogelijkheden.

  Traditionele methoden zijn tot een aardig hoog peil ontwikkeld, en er is voor een boer geen beginnen aan ze te verbeteren. Hij zou een kei van een wiskundige moeten zijn en het zou hem vermoedelijk vijftig jaar berekening kosten. Maar een computer kan het in vijftien minuten doen. In het geval van Hay Tree Farm is het verschil tussen de traditionele goeie methode en de beste methode een vijftien percent hogere nettowinst.'

  ik sta verbaasd,' zei Mount geïnteresseerd. 'We zullen hier nog eens over moeten praten - maar op een geschikter ogenblik.'

  Het was een onderwerp waarover ik urenlang had kunnen doorpraten, maar, zoals hij zei, het was niet het geschikte moment. Ik vroeg: 'Heeft Bob ooit met u over dat presenteerblad gesproken?'

  'Dat deed hij inderdaad,' zei Mount. 'Hij kwam er, zo van het museum, mee hier, en we hebben over de verzekering gesproken. Het is een ding van hoge waarde.'

  'Hoe hoog?'

  'Da's moeilijk te zeggen. We hebben het gewogen en, als het zuiver goud is, zal de intrinsieke waarde ongeveer £ 2500 zijn. Maar ook de kunstwaarde telt mee - het is een heel mooi ding - en natuurlijk ook de antiquarische waarde. Weet je iets van de geschiedenis van dat ding af?'

  'Niets,' zei ik. 'Het was gewoon iets dat zo lang ik me kan herinneren in huis was.'

  'Het zou als deel van de nalatenschap moeten worden getaxeerd,' zei Mount. 'Sotheby lijkt me hiervoor de beste.' Hij maakte weer een aantekening. 'We zullen heel diep in de zaken van je broer moeten duiken. Ik hoop dat er genoeg . . . eh . . . contanten zijn om de successierechten te betalen. Het zou jammer zijn als je een deel van de boerderij zou moeten verkopen. Zou je er enig bezwaar tegen hebben om dat blad te verkopen als het noodzakelijk mocht blijken?'

  'Geen enkel bezwaar - als we daarmee de boerderij intact kunnen houden.' Ik dacht dat ik het waarschijnlijk toch wel zou verkopen; er kleefde naar mijn smaak te veel bloed aan. Het zou niet prettig zijn om almaar tegen dat ding te moeten aankijken.

  'Nou, ik geloof niet dat we op dit moment veel meer kunnen doen,' zei Mount. ik zal de juridische kant van de zaak op gang brengen - dat kan je allemaal aan mij overlaten.' Hij stond op. ik ben de executeur-testamentair, Jemmy; en executeurs-testa-mentair hebben een grote vrijheid van handelen, vooral als ze alle kneepjes van de wet kennen. Je zal contant geld moeten hebben om de boerderij te beheren - om de mensen te betalen, bijvoorbeeld - en dat kan uit de nalatenschap komen.' Hij grijnsde. 'Technisch gesproken, word ik geacht tot de uitvoering van de wilsbeschikking de boerderij te beheren, maar ik kan daar een deskundige voor aanwijzen, en niets weerhoudt me om jou daarvoor te kiezen, dus ik geloof dat we het daar maar bij moesten laten, vind je niet? Of zou je liever tot het zover is een rentmeester in de arm willen nemen?' 'Geef me een paar dagen de tijd,' zei ik. 'Ik wil hier nog eens goed over nadenken. Om te beginnen zou ik graag even met Jack Edgecombe willen praten.'

  'Goed,' zei hij, 'maar wacht er niet al te lang mee.'

  

  Voordat ik het kantoor van Mount verliet belde ik de boerderij op, zoals ik Dave Goosan had beloofd, en hoorde dat rechercheurinspecteur Smith me graag om drie uur die middag op het politiebureau van Totnes zou ontvangen. Ik zei dat ik er zou zijn, en ging toen de straat op. Ik voelde me een beetje verloren en wist niet goed wat ik nu allereerst moest gaan doen. Er hinderde me iets en ik wist niet goed wat het was, maar plotseling realiseerde ik het me.

  Ik had honger!

  Ik keek op mijn horloge en ontdekte dat het al bijna twaalf uur was. Ik had niet ontbeten en de avond tevoren maar een heel licht hapje gehad, dus bepaald verbazingwekkend was het niet. Toch had ik, hoe hongerig ook, geen zin in een complete lunch, en dus stapte ik in de auto en reed naar de Cott waar ik een broodje zou kunnen krijgen.

  De gelagkamer was vrijwel leeg, op een bejaarde man en vrouw na die rustig in een hoekje zaten te praten. Ik liep naar de bar en zei tegen Paula: 'Een biertje graag.'

  Ze keek op. 'O, meneer Wheale, ik vond het zo erg toen ik hoorde wat er gebeurd is.'

  Het nieuws had er niet lang voor nodig gehad om rond te gaan, maar dat was in een dorp als Totnes alleen maar te verwachten. 'Ja,' zei ik, 'het is een trieste geschiedenis.'

  Ze wendde zich af om bier te tappen, en Nigel kwam van de andere bar aanlopen. Hij zei: 'Spijt me, Jemmy, wat ik gehoord heb over je broer.'

  'Ja,' zei ik. 'Hoor eens, Nigel, ik wil alleen maar een biertje en een paar broodjes. Ik ben niet erg in de stemming om nu te praten.'

  Hij knikte, en zei: 'Als je soms apart wilt eten, dan bedien ik je daar.'

  'Nee, dat hoeft niet; ik neem het wel hier.'

  Hij belde de bestelling naar de keuken door, zei toen iets tegen Paula die naar de andere bar liep. Ik nam een slok bier en merkte dat Nigel weer naar me toekwam. 'Ik weet dat je niet wilt praten,' 'Wat dan?'

  Hij aarzelde. 'Is het waar dat die dooie - de inbreker - daar op de boerderij een Amerikaan was?'

  'Het staat nog niet vast, maar het kan zijn.'

  Hij tuitte zijn lippen, ik weet niet of dit hier iets mee te maken heeft, maar Harry Hannaford vertelde me een paar dagen geleden dat een Amerikaan Bob een bod op dat presenteerblad heeft gedaan - je weet wel, dat ding dat opeens zo waardevol bleek te zijn.'

  'Waar gebeurde dat?'

  Nigel knipte met zijn vingers. 'Hier! Ik was er op dat moment niet, maar Harry zei dat hij alles hoorde. Hij zat toen met Bob een glaasje te drinken.'

  Ik vroeg: 'Ken je deze Amerikaan?'

  ik geloof het niet. We krijgen hier een boel Amerikanen - als je zo'n ouwe zaak als de Cott drijft hoor je bij de bezienswaardigheden. Maar we hadden op dat moment hier geen enkele Amerikaan te logeren. Nu hebben we er wel een; hij kwam gisteren hier aan.'

  'O! Wat voor een Amerikaan?'

  Nigel glimlachte. 'Een ouwe vent - zo'n jaartje of zestig, zou ik zeggen. Heet Fallon. Hij moet ook een boel geld hebben, te oordelen naar de telefoonrekening die hij zo langzamerhand hier heeft lopen. Maar ik zou niet kunnen zeggen dat-ie een verdachte figuur is.'

  'Om op Hannaford en die andere Amerikaan terug te komen,' zei ik. 'Kan je me iets meer vertellen?'

  'Er is niks meer te vertellen. Alleen maar dat die Amerikaan dat blad wou kopen - da's alles wat Harry zei.' Hij keek naar de klok. 'Hij zal zo dadelijk wel hier komen, voor z'n middagbiertje. Meestal komt-ie om deze tijd. Ken je hem?'

  ik zou het niet weten.'

  'Goed,' zei Nigel. 'Als-ie komt zal ik je een seintje geven.'

  De broodjes kwamen en ik liep ermee naar een hoektafeltje bij de haard. Toen ik ging zitten voelde ik me plotseling doodmoe, wat bij nader inzien niet zo verwonderlijk was. Ik had de hele nacht niet geslapen en was aan heel wat spanning onderhevig geweest. Ik at de broodjes langzaam op en dronk nog wat bier. Ik begon nu pas wat bij te komen van de schok die me getroffen had toen ik Bob vond, en de pijn kwam nu pas goed op.

  kende, maar niemand viel me lastig, ofschoon ik een paar nieuwsgierige blikken opving van ogen die zich snel afwendden. Maar er is een fundamenteel fatsoen onder plattelandsbewoners dat hun verbiedt openlijke nieuwsgierigheid te tonen. Even later zag ik Nigel staan praten met een grote man in een tweedpak, toen kwam hij naar me toe en zei: 'Hannaford is hier. Wil je met hem praten?'

  Ik keek de stampvolle bar rond. 'Liever niet hier. Heb je een kamertje voor me?'

  'Neem het kantoortje maar,' zei Nigel prompt, ik stuur Harry wel naar je toe.'

  'Stuur dan ook een paar biertjes,' zei ik, en ging door de achterdeur de bar uit. Hannaford kwam een paar minuten later bij me. 'Erg wat ik over Bob hoor,' zei hij met een zware stem. 'We hebben heel wat afgelachen samen. Hij was een fijne vent.'

  'Ja, meneer Hannaford, dat was hij.' Het was gemakkelijk om de verhouding tussen Hannaford en Bob te zien. Als iemand vaste gast in een kroeg is doet hij binnen die vier muren gemakkelijk vluchtige kennissen op. Meestal komt het niet verder dan dat en ontmoeten ze elkaar buiten de kroeg nooit. Maar desondanks hoeft het niet louter oppervlakkig te zijn - het is gewoon ongecompliceerd en vriendschappelijk.

  Ik zei: 'Nigel vertelt me dat er een Amerikaan was die dat presenteerblad van Bob wou kopen.'

  'Die was er - en meer dan één. Bob had voor zover ik weet twee aanbiedingen-, allebei van Amerikanen.'

  'O ja? Weet u iets over deze mannen, meneer Hannaford?'

  Hannaford trok aan zijn oor. 'Meneer Gatt was een echt aardige kerel - helemaal niet zo opdringerig als zoveel van die Amerikanen. Hij was een man van middelbare leeftijd, en goed gekleed. Hij was er erg op gebrand om dat blad van Bob te kopen, die meneer Gatt.'

  'Bood hij een prijs - een bepaald bedrag?'

  'Niet met zoveel woorden. Uw broer zei dat het geen zin had hem enig bedrag te bieden tot hij het blad had laten taxeren, en meneer Gatt zei dat hij Bob het taxatiebedrag zou geven - wat het ook was. Bob lachte en zei dat hij het misschien helemaal niet zou verkopen, dat het een familiestuk was. Meneer Gatt leek nogal ontstemd toen hij dat hoorde.'

  'En die andere man.'

  'Die jonge vent? Ik mocht 'm niet zo erg; hij deed me te arrogant. Hij deed geen bod - voorzover ik het kon horen tenminste niet - maar hij was teleurgesteld toen Bob zei dat hij er niet zoveel voor voelde het ding te verkopen, en hij ging nogal scherp tegen Bob te keer totdat zijn vrouw hem de mond snoerde.'

  'Zijn vrouw!'

  Hannaford glimlachte. 'Nou ja, daar zou ik geen eed op durven doen - hij liet me zijn trouwboekje niet zien - maar ik neem aan dat het zijn vrouw was of, misschien, zijn zuster.'

  'Noemde hij zijn naam?'

  'Jazeker. Hoe heette hij nou ook weer? Hall? Nee, dat was het niet. Steadman? Nee. Wacht even, ik kom er zo op.' Zijn grote rode gezicht vertrok van inspanning toen hij zich de naam probeerde te herinneren, en ontspande zich plotseling. 'Halstead -dat was het. Halstead heette hij. Hij gaf uw broer zijn kaartje -dat herinner ik me. Hij zei dat hij weer contact met hem zou opnemen zodra het blad getaxeerd was. Bob zei dat hij z'n tijd verknoeide, en dat was het moment waarop hij z'n zelfbeheersing verloor.'

  Ik vroeg: 'Herinnert u zich er nog meer van?'

  Hannaford schudde zijn hoofd. 'Dat was zowat alles. O ja, meneer Gatt zei dat hij verzamelaar was van dat soort dingen. Een van die rijke Amerikaanse miljonairs, denk ik.'

  Ik vond dat er nogal veel rijke Amerikanen in de Cott over de vloer schenen te komen. 'Wanneer was dat?' vroeg ik.

  Hannaford wreef zijn kin. 'Even zien - het was nadat ze er in de Western Morning News over hadden geschreven; twee dagen daarna, als ik me goed herinner. Dat zou dus in totaal vijf dagen geleden moeten zijn, dinsdag dus.'

  Ik zei: 'Dank u, meneer Hannaford. Dit zou de politie misschien wel interesseren, weet u.'

  'Ik zal ze alles vertellen wat ik u verteld heb,' zei hij ernstig, en legde zijn hand op mijn mouw. 'Wanneer is de begrafenis? Ik zou graag komen om hem de laatste eer te bewijzen.'

  Daar had ik nog niet over nagedacht; er was in te korte tijd te veel gebeurd. Ik zei: 'lk weet nog niet wanneer de begrafenis zal zijn. Er zal eerst wel een gerechtelijk onderzoek moeten komen.'

  'Natuurlijk,' zei Hannaford. 'Het beste zou zijn dat u het Nigel laat weten zodra de datum vaststaat, dan zegt hij het mij wel. En anderen ook. Bob Wheale was erg gezien hier in de buurt.' 'Dat zal ik zeker doen.'

  We gingen terug naar de gelagkamer en Nigel wenkte me. Ik zette mijn bierkroes op de bar en hij knikte naar de andere kant van het zaaltje. 'Dat is die Amerikaan die nou hier logeert. Fal-lon),'

  Ik draaide me om en zag een ongelooflijk magere man bij de haard zitten, met een glas whisky in zijn hand. Hij was ongeveer zestig jaar oud, zijn hoofd was uitgemergeld en vleesloos en zijn huid had de kleur van oud leer. Terwijl ik naar hem keek scheen hij te huiveren en hij trok zijn stoel dichter bij het vuur.

  Ik draaide me weer naar Nigel toe die zei: 'Hij vertelde me dat hij heel lang in Mexico heeft gewoond. Hij houdt niet van het Engelse klimaat - hij vindt het hier te koud.'
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  Ik bracht die nacht op Hay Tree Farm door - alleen. Misschien had ik in de Cott moeten blijven overnachten om me een boel ellende te besparen, maar dat had ik nu eenmaal niet gedaan. In plaats daarvan zwierf ik door de stille kamers, bevolkt met de schimmen uit het verleden, en werd steeds neerslachtiger.

  Ik was de laatste van de Wheales - er was niemand anders meer. Geen ooms of tantes of neven, geen zusters of broers -alleen ik. Dit holklinkende, verlaten huis, krakend onder de last van eeuwen, was in de loop der jaren getuige geweest van een eindeloze processie - een optocht van Wheales - uit de tijd van Elizabeth, Jacobus, uit de tijd van de Restauratie, van het Regentschap, van Victoria, en van Edward. Op dit kleine stukje Engeland rondom het huis hadden ruim vier eeuwen lang Wheales gezwoegd in goede en slechte tijden, en nu spitste dit alles zich toe op één enkele punt - op mij, - een saai mannetje in een saai baantje.

  Het was niet billijk!

  Opeens stond ik in de kamer van Bob. Het bed lag nog overhoop nadat ik er haastig de dekens had afgesleurd om hem toe te dekken en ik trok bijna automatisch de lakens recht, en streek de sprei glad. Zijn toilettafel was rommelig, zoals altijd het geval was geweest, en in de kier aan een zijkant van de spiegel zat zijn verzameling oningelijste foto's gestoken - een van onze ouders, een van mij, een van Stalwart, het grote woeste paard dat zijn lievelingsrijdier was, en een mooie foto van Elizabeth. Ik trok die eruit om beter te bekijken, en er fladderde iets op het bovenblad van de toilettafel.

  Ik raapte het op. Het was Halsteads kaartje waar Hannaford over gesproken had. Ik keek er ongeïnteresseerd naar. Paul Halstead. Avenida Quintillana 1534. Mexico City. De telefoon rinkelde, schrikbarend luid, en toen ik de hoorn opnam hoorde ik de droge stem van notaris Mount. 'Hallo, Jemmy,' zei hij, 'ik wou je alleen maar even zeggen dat je niets voor de begrafenis hoeft te regelen. Dat doe ik allemaal wel voor je.'

  'Dat is erg vriendelijk van u,' zei ik, en toen werd de ontroering me te machtig.

  'Je vader en ik waren heel goeie vrienden,' zei hij. 'Maar ik geloof niet dat ik je ooit verteld heb dat als hij niet met je moeder was getrouwd, ik dat dan waarschijnlijk zou hebben gedaan.' Hij brak het gesprek af.

  Ik sliep die nacht in mijn eigen kamer, de kamer die ik als jongen altijd had gehad. En ik huilde mezelf in slaap wat ik sinds mijn jongenstijd niet meer gedaan had.

  

  



  twee


  

  



  Pas bij het gerechtelijk onderzoek kwam ik achter de naam van de dode man. Hij heette Victor Niscemi, en hij had de Amerikaanse nationaliteit.

  Het geheel nam niet veel tijd in beslag. Eerst vond de officiële identificatie plaats, toen vertelde ik het verhaal hoe ik het lichaam van Niscemi had gevonden en even later mijn broer stervende had aangetroffen in de keuken van de boerderij. Dave Goosan kwam toen naar voren om getuigenis af te leggen van de bevindingen van de politie, waarna het gouden dienblad en de vuurwapens als bewijsstukken werden overhandigd.

  De lijkschouwer pakte alles snel weer in en de uitspraak over Niscemi was dat hij in zelfverdediging door Robert Blake Wheale gedood was. De uitspraak over Bob was dat hij vermoord was door Victor Niscemi en een of meer onbekenden.

  Ik sprak Dave Goosan in het smalle keienstraatje buiten het stadhuis waar de lijkschouwing had plaatsgevonden. Hij knikte met het hoofd in de richting van twee forse mannen die voor ons uit wegwandelden. 'Van Scotland Yard,' zei hij. 'Dit ligt nu op hun terrein. Zij worden erbij gehaald als een zaak internationale aspecten heeft.'

  'Je bedoelt, omdat Niscemi een Amerikaan was.'

  'Zo is het. Ik zal je nog iets anders vertellen, Jemmy. Hij had aan de andere kant van de Atlantische Oceaan het een en ander op zijn geweten. Kleine diefstalletjes en roof met geweldpleging. Niet veel.'

  'Genoeg voor Bob,' zei ik heftig. Dave zuchtte en moest het verbitterd toegeven. 'Om je de waarheid te zeggen, dit heeft nog iets raadselachtigs. Niscemi was als dief nooit zo'n groot succes; hij had nooit een cent. Soort werkezel, als je begrijpt wat ik bedoel. Hij kan in ieder geval nooit het geld hebben gehad om een reis hier naar toe te maken - tenzij hij een grotere slag had geslagen dan voor hem gebruikelijk. En niemand heeft enig idee waarom hij naar Engeland kwam. Hij moest zich hier als een vis op het droge hebben gevoeld, als een stroper in een wereldstad. Maar het wordt allemaal nog nagetrokken.'

  'Is Smith nog iets wijzer geworden over Halstead en Gatt, de Amerikanen die ik heb opgeduikeld?'

  Dave keek me aan. 'Daar kan ik je niks over zeggen, Jimmy. Ik kan met jou niet over het werk van de politie praten, ook al ben je dan Bobs broer. De inspecteur zou me kelen.' Mij likte me op de borst. 'Vergeet niet dat jij zeil' ook nog verdachte bent geweest, jochie.' De schrik moet op mijn gezicht te lezen zijn geweest. 'Nou ja, verdomme; wie had het meeste voordeel bij Bobs dood? Al dat gedoe over dat presenteerblad kon best een hele hoop flauwekul zijn geweest. Ik wist dat jij het niet was, maar voor de inspecteur was jij gewoon een verdacht individu dat op de plek van de misdaad rondzwierf.'

  Ik slaakte een diepe zucht. 'Ik neem aan dat ik niet nog steeds opzijn lijstje van verdachten sta,' zei ik spottend.

  'Denk daar maar niet meer aan, ofschoon ik niet zeg dat de inspecteur er ook niet meer aan denkt. I lij is de ongelovigste kerel die ik ooit ontmoet heb. Als hij over een lijk struikelde zou hij zichzelf op zijn lijstje van verdachten zetten.' Dave trok aan zijn oor. 'Zoveel wil ik je wel vertellen: het schijnt dat Halstead vrijuitgaat. Hij zat in Londen en hij heeft een alibi als hij dat nodig mocht hebben.' Hij grinnikte. 'Hij werd, om gehoord te worden, opgepikt in de leeszaal van het Brits Museum. Die Londense smerissen zijn wel een tactisch stelletje.'

  'Wie is hij? Wat is hij?'

  'Hij zegt dat hij archeoloog is,' zei Dave. Hij keek met enige consternatie over mijn schouder, 'o, Christus; daar komen die verdomde verslaggevers. Gauw, glip de kerk in - ze zullen niet het lef hebben je daarbinnen te volgen. Ik zal een achterhoedegevecht voeren terwijl jij de benen neemt door de zijdeur in de consistoriekamer.'

  Ik stapte snel bij hem vandaan en glipte het kerkhof op. Terwijl ik de kerk binnenging hoorde ik de opgewonden kreten als van jachthonden die een in het nauw gedreven hert bespringen.

  

  De begrafenis vond de dag na het onderzoek plaats. Er kwamen een heleboel mensen, van wie ik de meeste kende, maar verscheidene niet. Alle mensen van Hay Tree Farm waren er, ook Madge rouwplechtigheid duurde kort, maar desondanks was ik blij toen alles voorbij was en ik me aan al die meelevende mensen kon onttrekken. Voor ik wegging sprak ik nog even met Jack Edgecombe: 'Ik zie je straks nog wel op de boerderij; er zijn een paar dingen die we moeten bepraten.'

  Ik reed in neerslachtige stemming naar de boerderij. Dus dat was dat! Bob was begraven evenals, vermoedelijk, Niscemi, tenzij de politie zijn lijk nog ergens opgeborgen hield. Afgezien van het vraagteken van Niscemi's veronderstelde medeplichtige, was alles keurig afgehandeld en de wereld kon weer overgaan tot de orde van de dag.

  Ik dacht aan de boerderij en wat er allemaal te doen viel en hoe ik Jack moest aanpakken, die zich misschien wel met het conservatisme van de plattelandsbewoner tegen mijn nieuwerwetse ideeen zou verzetten. Zo in gedachten verzonken zwenkte ik automatisch het erf op en botste bijna tegen de achterkant van een grote mercedes die voor het huis geparkeerd stond.

  Ik stapte uit, en onderwijl stapte ook de bestuurder van de mercedes uit, of liever gezegd: hij ontrolde zich als een lange reep bruin leer. Het was Fallon, de Amerikaan, op wie Nigel me in de Cott gewezen had. Hij vroeg: 'Meneer Wheale?'

  'Dat ben ik.'

  'Ik weet dat ik u op dit moment niet zou moeten lastig vallen,' zei hij. 'Maar ik zit in tijdnood. Mijn naam is Fallon.'

  Hij strekte zijn hand uit en ik drukte zijn skeletachtige magere vingers. 'Wat kan ik voor u doen, meneer Fallon?'

  'Als u een paar minuten tijd voor me zou hebben - het is niet gemakkelijk dit even gauw uit te leggen.' Zijn stem klonk "niet overmatig Amerikaans.

  Ik aarzelde, maar zei toen: 'U kunt beter even binnenkomen.'

  Hij reikte in zijn wagen en haalde een aktentas te voorschijn. Ik nam hem mee naar Bobs - mijn - werkkamer en wees hem een stoel en ging tegenover hem zitten zonder iets te zeggen.

  Hij kuchte zenuwachtig, kennelijk niet goed wetend hoe hij moest beginnen, en ik hielp hem niet. Hij kuchte opnieuw, zei toen: 'Ik ben me ervan bewust dat dit misschien een teer punt is, meneer Wheale, maar ik vraag me af of ik het gouden presenteerblad zou mogen bekijken dat u in uw bezit hebt.'

  'Ik ben bang dat dit volslagen onmogelijk is,' zei ik effen.

  thee?'

  'Heel graag,' zei hij.

  'Goed, Madge, twee thee dan, hierbinnen alsjeblieft.' Ze liep weg en ik wendde me weer tot Fallon. 'Ik geloof dat het goed zou zijn als u me vertelde wat uw eigenlijke bedoeling is.'

  Hij zei bezorgd: 'Ik verzeker u dat ik absoluut niets weet van de gebeurtenissen die tot de dood van uw broer hebben geleid. Mijn aandacht werd op het blad gevestigd door een artikel en een foto in de Western Morning News die ik pas laat in handen kreeg. Ik ben onmiddellijk naar Totnes gekomen, en kwam vrijdagavond vrij laat aan . . .'

  '. . . en u nam uw intrek in de Cott Inn.'

  Hij keek me enigszins verrast aan. 'Ja, inderdaad. Het was mijn bedoeling zaterdagmorgen naar uw broer toe te gaan, maar toen hoorde ik van de . . . wat er gebeurd was . . .'

  'En dus ging u niet. Erg tactvol van u, meneer Fallon. Ik neem aan dat u beseft dat u dit verhaal aan de politie zal moeten vertellen.'

  'Ik zie niet in waarom.'

  'O nee? Dan zal ik het u zeggen. Weet u niet dat de man die mijn broer vermoord heeft een Amerikaan was die Victor Niscemi heette?'

  Fallon leek stomverbaasd en schudde alleen maar zijn hoofd.

  'Hebt u vanmorgen liet verslag over de lijkschouwing niet gelezen? Het stond in vrijwel alle kranten.'

  'Ik heb vanmorgen geen krant gelezen,' zei hij zwakjes.

  Ik zuchtte. 'Kijk, meneer Fallon: een Amerikaan schiet mijn broer dood en dat heeft iets met dat presenteerblad te maken. Vier dagen voordat mijn broer vermoord wordt proberen twee Amerikanen het van hem te kopen. En nu komt u hier, ook een Amerikaan, en u wilt dat blad ook kopen. Vindt u niet dat u enige uitleg verschuldigd bent?'

  Hij scheen vijf jaar ouder te zijn geworden en zijn gezicht was afgetobd, maar hij keek gespitst op. 'Die Amerikanen,' zei hij. 'Die twee die het blad wilden kopen. Hoe heetten ze?'

  'Misschien kan u me dat vertellen,' zei ik.

  'Heette een van hen Halstead?'

  'Nou zal u inderdaad enige uitleg moeten geven,' zei ik grimmig. 'Ik geloof dat ik maar beter meteen met u naar het politiebureau u zal hebben.'

  Hij keek naar de grond en bleef een poosje peinzend zitten, toen hief hij zijn hoofd op. 'Nu vind ik dat u iets doms doet, meneer Wheale. Gelooft u nu werkelijk dat ik, als ik iets met deze moord te maken had, hier vandaag openlijk bij u zou zijn gekomen? Ik wist niet dat Halstead uw broer benaderd had, en ik wist niet dat de indringer een Amerikaan was.'

  'Maar u kende Halsteads naam.'

  Hij sloeg vermoeid zijn handen ineen. 'Ik heb de afgelopen drie jaar voortdurend Halsteads pad gekruist, overal in Midden-Amerika en Europa. Soms was ik er het eerst, en soms hij. Ik ken Halstead; jaren geleden was hij een leerling van me.'

  'Leerling waarin?'

  'Ik ben archeoloog,' zei Fallon. 'En dat is Halstead ook.'

  Madge kwam binnen met de thee, met wat crackers, aardbeienjam en dikke room. Ze zette het blad op het bureau, glimlachte me flauwtjes toe en ging de kamer uit. Terwijl ik de crackers aanbood en de thee inschonk bepeinsde ik dat het een knus huiselijk tafereeltje was dat hoegenaamd niet paste bij het onderwerp waarover we spraken. Ik zette de theepot neer en vroeg: 'En die Gatt? Kende u hem ook?'

  'Nooit van de man gehoord,' zei Fallon.

  Ik dacht even na. Eén ding trof me: ik had Fallon op geen enkele leugen betrapt. Hij had gezegd dat Halstead archeoloog was, en dat was door Dave Goosan bevestigd. Hij had gezegd dat hij vrijdagavond in de Cott was aangekomen, en dat was bevestigd door Nigel. Ik dacht daar even over na en strekte mijn arm uit om de telefoon naar me toe te trekken. Zonder iets te zeggen draaide ik het nummer van de Cott en sloeg Fallon gade terwijl deze zijn thee dronk.

  'O, hallo, Nigel. Zeg, die Fallon, je weet wel - hoe laat kwam hij afgelopen vrijdag bij jullie?'

  'Om een uur of halfzeven 's avonds; waarom, Jemmy?'

  'Zo maar, ik wou het gewoon even weten. Kan je me vertellen wat hij die avond heeft gedaan?' Ik staarde strak naar Fallon, die onder deze vragen volkomen onberoerd scheen te blijven. Hij smeerde alleen wat roomboter op de cracker en nam een hap.

  'Ik kan je precies vertellen wat hij die avond heeft gedaan,' zei Nigel. 'we hadden zo'n beetje een spontaan feestje dat nogal uit-liep. Ik heb heel wat met Fallon afgepraat. Een interessante ouwe heer, hij vertelde me van alles over zijn belevenissen in Mexico.'

  'Kan je zeggen hoe laat dat was?'

  Nigel zweeg even. 'Nou, hij kwam om tien uur in de bar - en hij zat er nog toen iedereen wegging. We waren een beetje aan de late kant - zo'n uur of twee in de ochtend.' Hij aarzelde. 'Ga je hiermee naar de politie?'

  Ik grinnikte. 'Wasje soms in overtreding met de sluitingstijd?'

  'Helemaal niet. Iedereen die er was logeerde hier. Voorrecht van logeergasten en zo.'

  'Weet je zeker dat hij er de hele avond was?'

  'Absoluut zeker.'

  'Dank je, Nigel; je hebt me erg geholpen.' Ik legde de telefoon neer en keek Fallon aan. 'U gaat vrijuit.'

  Hij glimlachte en veegde zijn vingertoppen kieskeurig met een servetje af. 'U bent een bijzonder logisch denkend man, meneer Wheale.'

  Ik leunde achterover in mijn stoel. 'Hoeveel zou volgens u het blad waard zijn?'

  'Da's een moeilijk te beantwoorden vraag,' zei hij. De intrinsieke waarde is niet zo erg groot het goud is vermengd met zilver en koper. Als kunstvoorwerp is het een heel mooi stuk en de antiquarische waarde is ook hoog. Ik schat dat het bij veiling in een goed lokaal ongeveer £ 7000 zou opbrengen.'

  'En de archeologische waarde?'

  Hij lachte. 'Het is zestiende-eeuws Spaans; wat zit daar voor archeologische waarde in?'

  'Dat kunt u me beter vertellen. Het enige wat ik weet is dat de mensen die het willen kopen archeologen zijn.' Ik keek hem peinzend aan. 'Doet u maar een bod.'

  'Ik geef u £ 7000,' zei hij.

  'Dat zou ik bij Sotheby kunnen krijgen,' antwoordde ik. 'Bovendien, Halstead geeft me er misschien meer voor, of anders Gatt wel.'

  'Ik betwijfel of Halstead zo ver zou kunnen gaan,' zei Fallon bedaard, 'maar ik zal het goed met u maken, meneer Wheale; ik geef u £ 10 000.'

  Ik zei spottend: 'Dus u geeft me £ 3000 voor de archeologische waarde die het niet heeft. U bent erg royaal. Zou u zich een rijk man noemen?'

  iets te vertellen heeft dat ik nog niet weet. Niet dat dit tot nog toe in opvallende mate gebeurd is.'

  Hij negeerde deze schimpscheut. In plaats daarvan zei hij: 'Ik behoor u te vertellen dat dr. Halstead in sommige kringen niet als helemaal eerlijk wordt beschouwd. Meer wil ik niet over hem zeggen. Hoe laat zal ik morgen komen?'

  'Na de lunch; zou halfdrie u schikken?' Hij knikte, en ik ging verder: 'Ik zal de politie over u moeten vertellen, weel u. Er is een moord gepleegd en uw aanwezigheid is een toevalligheid te veel.'

  'Ik begrijp uw standpunt,' zei hij vermoeid. 'Misschien zou het wel zo goed zijn als ik zelf naar ze toe ging - al was het alleen maar om iets onzinnigs uit de weg te ruimen. Ik ga er nu meteen naar toe; waar vind ik ze?'

  Ik vertelde hem waar het politiebureau was, en zei: 'Vraag naar inspecteur Goosan of hoofdinspecteur Smith.'

  Hij begon, onverklaarbaar, te lachen. 'Goosan!' zei hij verbaasd. 'Mijn God, da's grappig!'

  Ik staarde hem aan. Ik zag er het grappige niet van in. 'Het is in Devon geen ongewone naam.'

  'Natuurlijk niet,' zei hij, zijn gegrinnik bedwingend. 'Tot morgen dan, meneer Wheale.'

  Ik liet hem uit, ging toen weer naar de werkkamer terug en belde Dave Goosan op. 'Er is nog iemand die het blad wil kopen,' zei ik. 'Weereen Amerikaan. Belangstelling?'

  Zijn stem klonk scherp. 'Heel veel belangstelling, zou ik zeggen.'

  'Hij heet Fallon en hij logeert in de Cott. Hij is nu op weg naar je toe - je kan hem binnen tien minuten verwachten. Als hij niet komt zou het misschien de moeite waard zijn hem te gaan opzoeken.'

  'Begrepen,' zei Dave.

  Ik vroeg: 'Hoe lang ben je van plan dat blad bij je te houden?'

  'Je kan het nu meteen krijgen, als je wilt. Maar dat jachtgeweer van Bob zal ik nog even moeten houden; deze zaak is nog niet afgesloten.'

  'In orde. Ik kom het blad straks ophalen. Wil je me een lol doen, Dave? Fallon zal jou moeten bewijzen wie en wat hij is; kan je het mij ook laten weten? Ik zou graag willen weten met wie ik zaken doe.'

  'Wij zijn politie, geen detectivebureau. Maar goed, ik zal doen wat ik kan, vooropgesteld dat het niet tegen de regels is.' 'Bedankt,' zei ik, en legde de telefoon neer. Ik bleef een paar minuten roerloos aan het bureau zitten, diep in gedachten, en haalde toen de papieren betreffende de reorganisatie van de boerderij te voorschijn ter voorbereiding van mijn gevecht met Jack Edgecombe. Maar ik was er niet helemaal met mijn gedachten bij.
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  Laat die middag ging ik naar het politiebureau om het blad op te halen, en zodra Dave me zag, gromde hij: 'Mooie verdachte, die je me gestuurd hebt.'

  'Gaat-ie vrijuit?'

  'Zo vrij als een vogeltje. Hij was vrijdagnacht nergens in de buurt van jouw boerderij. Vier mensen zeggen dat - van wie ik er drie oppervlakkig ken en de vierde een goeie vriend van me is. Toch neem ik het je niet kwalijk dat je hem hier naar toe hebt gestuurd - zo'n toevalligheid kon je niet laten lopen.' Hij schudde zijn hoofd. 'Maar je hebt wel een goeie uitgezocht.'

  'Wat bedoel je?'

  Hij greep een bundeltje doorslagpapieren van zijn bureau en zwaaide ze onder mijn neus. 'We hebben naar hem geïnformeerd - dit is het telexrapport van de Yard. Luister ernaar en huil tranen van schaamte: John Nasmith Fallon, geboren in Massachusetts, 1908; voortreffelijke studie-opleiding - op Harvard en in Göttingen, met voortgezette studie in Mexico City. Hij is een archeoloog met alle letters van het alfabet achter zijn naam. In 1936 stierf zijn vader en liet hem ruim dertig miljoen dollar na, welk fortuin hij sindsdien meer dan verdubbeld heeft, zodat hij behalve dat ook nog het familietalent om geld te verdienen geërfd heeft.'

  Ik liet een kort lachje horen, 'en ik vroeg hem nog wel of hij zich een rijk man zou willen noemen! Is die archeologie van hem serieus?'

  'Hij is geen amateur,' zei Dave. 'De Yard heeft het nagevraagd bij het British Museum. Hij is de beste man op zijn terrein, en dat is Midden-Amerika.' Hij graaide tussen de papieren. 'Hij publiceert veel in wetenschappelijke bladen - zijn laatste werkstuk was "Enig onderzoek naar de kalendertekens van Dzi . . . Dzi-bi . . ." Wacht even, ik moet dit langzaam lezen . . . "Dzibilchal-tun". God allemachtig, hij onderzoekt dingen die ik niet eens kan uitspreken. In 1949 richtte hij de Fallon Archeologische Stichting op met een kapitaal van tien miljoen dollar. Hij kon het zich gemakkelijk veroorloven want hij schijnt alle oliebronnen te bezitten die Paul Getty over het hoofd heeft gezien.' Hij smeet de papieren op zijn bureau. 'En dat is jouw verdachte van een moord.'

  Ik vroeg: 'En Halstead en Gatt?'

  Dave trok zijn schouders op. 'Die twee? Halstead is natuurlijk ook archeoloog. Erg diep hebben we nog niet naar hem gegraven.' Hij grinnikte. 'Toevallige woordspeling. Van Gatt weten we nog niks.'

  'Halstead was een van Fallons leerlingen. Fallon mag hem niet.'

  Dave trok zijn wenkbrauwen op. 'Detectietje gespeeld? Hoor eens, Jemmy; wat mij betreft, ik heb voor zover dat voor een politie-officier mogelijk is, niets meer met de zaak te maken. Dat betekent dat ik er niet speciaal voor ben aangewezen. Alles wat ik te horen krijg geef ik door aan de grote politiejongens in Londen; het is nu hun kluif, en ik ben alleen maar boodschappenjongen. Laat me je een raad geven. Je kan gaan theoretiseren zoveel je maar wilt en daar doe je niemand kwaad mee, maar probeer niet je er als een of andere halfbakken held uit een detectiveverhaal mee te gaan bemoeien. De jongens van Scotland Yard zijn niet op hun achterhoofd gevallen; ze kunnen veel gauwer dan jij de dingen met elkaar in verband brengen, ze hebben meer hulpbronnen tot hun beschikking dan jij, en ze hebben de macht om door te zetten als ze besluiten in actie te komen. Laat het aan de vakmensen over; er zijn in het werkelijke leven geen jongens als Mannix of James Bond.'

  'Wees maar niet bang,' zei ik meesmuilend.

  'Het is alleen maar dat ik niet wil datje voor aap komt te staan.' Hij stond op. 'Ik zal het blad even halen - het ligt in de safe.'

  Hij ging zijn kantoor uit en ik pakte het telexbericht op en bestudeerde het. Het was vrij uitvoerig maar het kwam min of meer neer op wat Dave gezegd had. Het leek hoogst onwaarschijnlijk dat een man als Fallon iets te maken kon hebben met een misdadigertje als Niscemi. En toch was er dat presenteerblad -ze hadden daar allebei belangstelling voor, en Halstead en Gatt ook. Vier Amerikanen en dat blad.

  Dave kwam terug met het blad in zijn handen. Hij legde het op zijn bureau. 'Zwaar,' zei hij. 'Het moet aardig wat waard zijn als het werkelijk van goud is.'

  'Dat is het,' zei ik. 'Maar niet helemaal zuiver goud.'

  Dave tikte met de nagel van zijn duim op het midden van het blad. 'Da's geen goud - het ziet er meer uit als koper.'

  Ik nam het blad op en bestudeerde het nauwkeurig, misschien voor het eerst in twintig jaar. Het was bijna veertig centimeter in doorsnee en cirkelvormig; het had helemaal in het rond een zeven centimeter brede rand in een ingewikkeld patroon van wijnranken, alles in goud, en het midden was een vlak van ruim twintig centimeter doorsnee, van glad koper. Ik draaide het blad om en constateerde dat de onderkant van massief goud was.

  'Je kan het beter ingepakt meenemen,' zei Dave, 'ik zoek wel wat papier voor je.'

  'Hebben jullie er nog foto's van gemaakt?' vroeg ik.

  'Stapels,' zei hij. 'En van alle kanten.'

  'Zou ik een stel afdrukken kunnen krijgen?'

  Hij keek bedenkelijk. 'Jij schijnt te denken dat de politie het manusje van alles voor Jemmy Wheale is. Dit is het Leger des Heils niet, weet je.' Hij schudde zijn hoofd. 'Spijt me, Jemmy, de negatieven zijn naar Londen gestuurd.'

  Hij rommelde wat rond, vond een oude krant en begon het presenteerblad in te pakken. 'Bob had altijd zijn eigen donkere kamer. Je hebt thuis alle spullen om je eigen foto's te maken.'

  Dat was waar. Bob en ik waren als jongens dol op fotograferen geweest, hij meer dan ik. Hij was ermee doorgegaan en ik had er sinds mijn studententijd niets meer aan gedaan, maar ik geloofde wel dat ik er nog genoeg van wist om een filmpje te kunnen schieten, te ontwikkelen en afdrukken te maken. Ik liet het liever niet door iemand anders doen. Gezien het belang dat Fallon eraan had gehecht om het blad onder ogen te krijgen, wilde ik alles liever in eigen handen houden.

  Toen ik wegging zei Dave: 'Denk aan wat ik gezegd heb, Jemmy. Als je ook maar enige neiging krijgt om iets overijlds te doen, kom dan eerst even met mij praten. Mijn bazen zouden het niet leuk vinden als jij hun een spaak in het wiel zou steken.'

  

  Ik ging naar huis en vond Bobs camera. Ik geloof wel dat hij een gevorderd amateur had kunnen worden genoemd en hij had een goede uitrusting - een Pentax-camera met een mooie serie lenzen en een Durst-vergrotingsapparaat met alle toebehoren in een keurig ingerichte donkere kamer. Ik vond een onbelicht rolletje zwartwitfilm, laadde daarmee de camera en ging aan het werk. Zijn hypermoderne elektronenflitser gaf me wat moeite voordat ik de slag ervan te pakken had en het ding ging tweemaal onverwacht af, maar ten slotte schoot ik het hele rolletje op en slaagde er ook nog in de film te ontwikkelen. Ik kon geen afdrukken maken voordat de film droog was, dus ging ik vroeg naar bed. Maar niet voordat ik het presenteerblad in de safe had weggesloten.

  

  3

  

  De volgende ochtend zette ik het gevecht voort met Jack Edgecombe die zich koppig tegen nieuwe ideeën bleef verzetten. Hij zei verongelijkt: 'Tachtig koeien op veertig hectare is veel te veel, meneer Wheale; zo hebben we het nog nooit gedaan.'

  Ik bedwong de opwelling om te gaan schreeuwen en zei geduldig: 'Hoor eens, Jack: tot nu toe heeft deze boerderij zelf het voer voor het vee verbouwd. Waarom?'

  Hij haalde zijn schouders op. 'Da's altijd zo geweest.'

  Dat was geen antwoord en dat wist hij ook wel. Ik zei: 'we kunnen veevoer kopen voor minder dan het ons kost om het te verbouwen, dus waarom zouden we het dan toch zelf blijven doen?' Ik zette nogmaals het plan uiteen dat van de computer afkomstig was, maar voerde er argumenten bij aan die de computer niet aangevoerd had. 'We breiden de melkveestapel uit tot tachtig stuks en daar bestemmen we deze grond voor die behoorlijk sappig is, en alles wat we aan extra voer nodig hebben kopen we.' Ik veegde met mijn hand over de kaart. 'Dit heuvelgebied is alleen maar goed voor schapen, dus mogen de schapen het hebben. Ik zou een mooie kudde grijskoppen willen opbouwen. We kunnen schapen economisch voeden door knolgewassen te planten op het vlakke stuk bij de rivier, en dan wisselen we de knollen af met een goed verkoopbaar gewas zoals gerst. Het allerbeste zou zijn als we de hele groentekwekerij aan de kant zetten. Dit is een boerenbedrijf, geen moestuin; het vergt te veel tijd en we zitten niet dicht genoeg bij een grote stad om het rendabel te maken.'

  Jack zag er niet-begrijpend en koppig uit. Zo werd het niet , gedaan, zo was het nooit gedaan, en hij snapte niet waarom het dan nu opeens zo gedaan moest worden. Ik zat ermee in omdat we nooit zouden kunnen samenwerken tenzij Jack mijn gelijk inzag.

  Madge kwam ons storen. 'Er is een dame die u wil spreken, meneer Wheale.'

  'Heeft ze haar naam genoemd?'

  'Mevrouw Halstead.'

  Daar werd ik even stil van. Toen zei ik: 'Vraag haar of ze een paar minuten wil wachten, wil je? Laat haar even gaan zitten -vraag of ze een kop thee wil.'

  Ik wendde me weer tot Jack. Eén ding tegelijk, was mijn stelregel. Ik begreep wel wat hem dwars zat. Als hij boerderijbeheerder werd en de bedrijfsmethoden van de hofstede veranderden radicaal, zou hij heel wat schimpscheuten van de naburige boeren te horen krijgen. Hij moest aan zijn reputatie denken.

  Ik zei: 'Je moet het zo bekijken, Jack: als we hiermee beginnen, ben jij de beheerder van de boerderij en ik de min of meer afwezige eigenaar. Als de opzet mislukt kan je mij alle schuld geven, want die verdien ik dan, en jij deed alleen maar wat er gezegd werd. Wordt het een succes - wat het zal worden als we er allebei hard aan werken - dan zal jij een groot deel van de lof krijgen omdat jij degene was die de zaak liet draaien. Jij bent de man die het werk doet, ik niet. Ik ben alleen maar de theoreticus. Maar ik heb zo'n idee dat we de jongens hier in de buurt een paar dingetjes kunnen laten zien.'

  Hij dacht even over dat argument na en leefde zichtbaar op - ik had hem een uitweg geboden die geen schade zou doen aan zijn zelfrespect. Hij zei langzaam: 'Weet u, wat u daarnet zei over de groentekwekerij aan de kant zetten, dat bevalt me wel. Da's altijd een last geweest - te veel handwerk, om te beginnen.' Hij rommelde tussen de papieren. 'Weet u, meneer, als we daar afzijn heb ik zo'n idee dat we het met een man minder zouden kunnen stellen.'

  Dat was al berekend - door de computer, niet door mij - maar ik was volkomen bereid Jack de eer van dat idee te laten. Ik zei: 'Verdraaid, da's waar! Ik moet nu weg, maar blijf jij rustig hier en bekijk de hele zaak nog eens goed. Als je nog meer van zulke goeie ideeën hebt, laat het me dan weten.'

  Ik liet hem aan zijn lot over en ging mevrouw Halstead opzoeken. Ik liep de zitkamer binnen en zei: 'Het spijt me dat ik u heb moeten laten wachten.' Toen bleef ik als aan de grond genageld staan want mevrouw Halstead was wat je noemt een prachtvrouw - rood haar, groene ogen, een lieve glimlach en een figuurtje dat iedere man moeite moest bezorgen om zijn handen thuis te houden -zelfs een saai mannetje als ik was.

  'Helemaal niet erg, meneer Wheale,' zei ze. 'Uw huishoudster heeft goed voor me gezorgd.' Haar stem paste helemaal bij haar; ze was te volmaakt om waar te zijn.

  Ik ging tegenover haar zitten. 'Wat kan ik voor u doen, mevrouw Halstead?'

  'Ik geloof dat u een gouden presenteerblad in uw bezit hebt, meneer Wheale.'

  'Dat klopt.'

  Ze maakte haar handtas open. 'Ik zag een bericht in een krant. Is dit het blad?'

  Ik nam het knipsel aan en bestudeerde het. Het was het verslag dat in de Western Morning News verschenen was, waarover ik gehoord had maar dat ik zelf niet had gelezen. De foto was een beetje vaag. Ik zei: 'Ja, dit is het blad.'

  'Die foto is niet erg goed, wel? Zou u me kunnen zeggen of uw blad hierop lijkt?'

  Ze hield een foto op briefkaartformaat omhoog. Dit was een betere foto van een presenteerblad - maar niet het mijne. De foto scheen in een of ander museum te zijn genomen want ik kon zien dat het blad in een vitrine lag en een weerspiegeling bedierf enigszins de duidelijkheid van de foto. Iedereen scheen me foto's van presenteerbladen onder de neus te duwen, en ik vroeg me af hoeveel er wel waren. Ik zei terloops: 'Zo iets zou het kunnen zijn. Dit is ook al niet de allerbeste foto.'

  'Zou het mogelijk zijn uw blad te zien, meneer Wheale?'

  'Waarom?' vroeg ik botweg. 'Wilt u het kopen?'

  'Misschien - als de prijs me aanstaat.'

  Ik drong verder aan. 'En welke prijs zou u aanstaan?'

  Ze pareerde zeer goed. 'Dat zou van het blad afhangen.'

  Ik zei weloverwogen: 'Als gangbare prijs is me £ 7000 genoemd. Zou u daar tegenop kunnen?'

  Ze zei effen: 'Dat is een heleboel geld, meneer Wheale.'

  'Dat is het,' stemde ik in. 'Het is, geloof ik, het bedrag dat mijn broer door een Amerikaan geboden is. Meneer Gatt zei dat hij de taxatieprijs zou betalen.'

  Misschien was ze een beetje teleurgesteld. 'Ik geloof niet dat Paul . . . mijn man . . . zich heeft gerealiseerd dat het zoveel zou zijn.'

  Ik boog me naar voren. 'Ik geloof dat ik u behoor te vertellen dat ik een nog hoger bod heb gekregen van een zekere meneer Fallon.'

  Ik sloeg haar nauwlettend gade en ze scheen ineen te krimpen, een bijna onmerkbare beweging die ze snel bedwong. Ze zei bedaard: 'Ik geloof niet dat we het tegen professor Fallon kunnen opnemen als het op geld aankomt.'

  'Nee,' zei ik. 'Hij schijnt meer te hebben dan de meesten.'

  'Heeft professor Fallon het blad gezien?' vroeg ze.

  'Nee, dat heeft hij niet. Hij bood me een zeer groot bedrag, ongezien. Vindt u dat niet vreemd?'

  'Ik vind niets vreemd wat Fallon doet,' zei ze. 'Gewetenloos, misdadig zelfs, maar niet vreemd. Hij heeft zijn reden voor alles wat hij doet.'

  Ik zei vriendelijk: 'Ik zou voorzichtig zijn met dergelijke uitlatingen, mevrouw. Halstead, vooral in Engeland. Onze wetten ten aanzien van laster zijn strenger dan in uw land.'

  'Ik heb nog geen besluit genomen.'

  'Is een verklaring lasterlijk als die bewezen kan worden?' vroeg ze. 'Bent u van plan het blad aan Fallon te verkopen?'

  Ze bleef even in gedachten zitten en keek toen op. 'Zelfs als het voor ons niet mogelijk is het blad te kopen, zou u er dan enig bezwaar tegen hebben dat mijn man het nader bekeek? Het zou hier kunnen gebeuren, en ik verzeker u dat er niets mee zal gebeuren.'

  Fallon had nadrukkelijk verzocht het blad niet aan Halstead te laten zien. Niets mee te maken! Ik zei: 'Ik zie niet in waarom dat niet zou kunnen.'

  'Vanmorgen nog?' vroeg ze gretig.

  Ik loog glashard. 'Ik ben bang dat dat niet gaat - ik heb het niet hier. Maar ik zou ervoor kunnen zorgen dat het hier vanmiddag was. Zou dat u schikken?'

  'O, ja,' zei ze en glimlachte stralend. Een vrouw heeft het recht niet zo tegen een man te kunnen glimlachen, zeker niet tegen een man die bezig is haar een loer te draaien. Het zou hem bijna van zijn voornemen afbrengen. Ze stond op. 'Ik wil vanmorgen niet nog meer van uw tijd in beslag nemen, meneer Wheale; u zal het wel druk hebben. Om hoe laat zullen we vanmiddag komen?'

  'O, tegen halfdrie,' zei ik onverschillig. Ik liet haar uit en keek haar na toen ze in een kleine auto wegreed. Deze archeologen leken me een vreemd stelletje toe; Fallon had gezinspeeld op oneerlijkheid van de kant van Halstead, en mevrouw Halstead had Fallon regelrecht van misdadigheid beschuldigd. De interne strijd in geleerde kringen scheen met vlijmscherpe messen te worden uitgevochten.

  Ik dacht aan de scheikundedoos die ik als jongen had; het was een prachtige doos vol flesjes en potjes met poeders in allerlei kleuren. Als je de poeders mengde konden er vreemde dingen gebeuren, maar als je ze apart hield reageerden ze volstrekt niet.

  Ik was de geheimzinnigheid van Fallon en de Halsteads beu -ze hadden me niet ronduit verteld waarom ze het presenteerblad wilden hebben. Ik was benieuwd welke vreemde dingen er misschien zouden gebeuren als ik ze om halfdrie die middag met elkaar in aanraking bracht.

  

  4

  

  Ik ging terug om het verder met Jack Edgecombe uit te vechten. Al stond hij dan niet in vuur en vlam, hij begon tenminste toch een beetje op temperatuur te komen, waardoor mijn betoog tegen hem minder weghad van een worsteling tegen de berg op. Ik bewerkte hem nog wat meer en slaagde erin opnieuw een vonk van enthousiasme aan te blazen en stuurde hem toen weg om de boerderij met nieuwe ogen te gaan bekijken.

  De rest van de ochtend werd in de donkere kamer doorgebracht. Ik verknipte de 35 mm-film die nu droog was en maakte een paar contactafdrukjes om te zien wat ik eraan had. Het zag er niet al te slecht uit, de meeste opnamen waren bruikbaar en dus toog ik aan het werk om een serie grote afdrukken te maken. Ze waren niet zo vakkundig als die Fallon me had laten zien, maar ze waren goed genoeg voor vergelijking met de zijne.

  Ik drukte zelfs mijn mislukte opnamen af, ook wat de camera geregistreerd had toen de elektronenflitser onverwacht was opgelicht. Een van die laatste opnamen was erg interessant - zozeer zelfs dat het de moeite waard was er een vergrootglas bij te halen. Het was echt een raadsel en ik zou dolgraag het blad weer hebben neergezet om er nog meer foto's van te maken, maar er was geen tijd om dat te doen voordat mijn bezoekers kwamen.

  De Halsteads kwamen vijftien minuten te vroeg, wel een bewijs van hun ongeduld. Halstead was een man van ongeveer vijfendertigjaar die alleen op zijn zenuwen scheen te leven. Hij was, veronderstel ik, op een eigenaardige manier knap als je van een haviksgezicht houdt. Zijn jukbeenderen waren zeer vooruitstekend en zijn ogen lagen diep in donkere kassen zodat hij eruitzag alsof hij een week lang aan de zwier was geweest. Zijn bewegingen waren snel en gejaagd en zijn manier van spreken was staccato; en hij leek me een vermoeiende metgezel als je langere tijd met hem zou moeten optrekken. Mevrouw Halstead scheen het best aan te kunnen en bewaarde een blijmoedige uiterlijke bedaardheid en de rust die ze uitstraalde compenseerde Halsteads nervositeit. Misschien was het iets dat ze met hard werken bereikt had.

  Ze stelde haar man voor en na een paar uiterst korte momenten van de gebruikelijke beleefdheden viel er een plotselinge stilte. Halstead keek me vol verwachting aan en trok even met zijn mond. 'Het blad?' vroeg hij met een stem die iets luider klonk dan nodig was.

  Ik keek hem poeslief aan. 'O ja,' zei ik, 'ik heb hier een paar foto's die u misschien zullen interesseren.' Ik gaf ze hem en merkte dat zijn handen beefden.

  Hij nam ze snel door, keek toen op en vroeg scherp: 'Dit zijn foto's van uw blad?'

  'Inderdaad.'

  Hij wendde zich tot zijn vrouw. 'Het is het goeie - kijk naar de wijnranken. Precies gelijk aan het Mexicaanse blad. Er is geen twijfel aan.'

  Ze zei weifelend: 'Het lijkt hetzelfde.'

  'Doe niet zo dwaas,' snauwde hij. 'Het is hetzelfde. Verdomme, ik heb het Mexicaanse blad lang genoeg bestudeerd! Waar is onze foto?'

  Mevrouw Halstead haalde die te voorschijn en ze gingen zitten vergelijken. 'Geen identieke kopie,' verkondigde Halstead, 'maar het scheelt niet veel. Zonder twijfel door dezelfde hand gemaakt - kijk maar naar de nervatuur in de blaadjes.'

  'Je zou wel eens gelijk kunnen hebben.'

  'Ik heb gelijk,' zei hij beslist en draaide met een ruk zijn hoofd naar mij toe. 'Mijn vrouw zei dat u me het blad zou laten zien.'

  Zijn manier van doen stond me niet aan - hij was me te verdomd keihard en onbeleefd, en misschien stond me ook de manier niet aan waarop hij tegen zijn vrouw sprak. 'Ik heb haar gezegd dat er geen enkele reden was waarom ik het u niet zou laten zien. Tegelijkertijd schijnt er ook geen reden te zijn waarom wel. Zou u me daar iets meer over willen vertellen?'

  Zij hield niet van verzet of tegenwerking. 'Het is een zuiver beroepsmatige en wetenschappelijke aangelegenheid,' zei hij stijf. 'Het heeft te maken met een onderzoek waar ik op dit moment mee bezig ben; ik betwijfel of u ér iets van zou begrijpen.'

  'We kunnen het altijd proberen,' zei ik zachtjes, woedend om zijn superieure en neerbuigende houding. 'Woorden van twee lettergrepen kan ik begrijpen - misschien zelfs van drie als u ze heel langzaam uitspreekt.'

  Mevrouw Halstead kwam tussenbeide. 'We zouden u erg erkentelijk zijn als we het blad even konden zien. U zou ons een grote dienst bewijzen, meneer Wheale.' Ze maakte geen enkele verontschuldiging voor het ongelukkige gedrag van haar man, maar ze deed wel haar best er een paar druppeltjes beleefde omgangsolie op te laten vallen.

  Madge kwam ons storen. 'Er is een heer die u wil spreken, meneer Wheale.'

  Ik grinnikte tegen Halstead. 'Dank u, mevrouw Edgecombe; laat hem maar binnenkomen.'

  Toen Fallon binnenstapte maakte Halstead een krampachtige beweging. Hij draaide zich naar mij om en zei op hoge toon: 'Wat doet hij hier?'

  'Professor Fallon is hier op mijn uitnodiging, net als u,' zei ik zoetsappig.

  Halstead sprong overeind. 'Ik denk er niet aan om hier te blijven met deze man erbij. Kom mee, Katherine.'

  'Wacht even, Paul. En dat blad dan?'

  Dat bracht Halstead tot bezinning. Hij keek onzeker naar mij, toen naar Fallon. 'Ik neem u dit erg kwalijk,' zei hij met een bevende stem. 'Ik vind het werkelijk heel erg.'

  Fallon was net zo verbaasd geweest Halstead hier te zien als Halstead geweest was om hem te zien. Hij bleef in de deuropening staan en zei: 'Dacht je dat ik het niet erg vond? Maar ik ga er niet over te keer als een verwend kind. Jij bent altijd veel te explosief geweest, Paul.' Hij kwam verder de kamer in. 'Mag ik vragen wat

  dit te betekenen heeft, meneer Wheale?'

  'Misschien hou ik een veiling,' zei ik vlot.

  'Ha! U verspilt uw tijd; dit stel kan nog geen twee cent bij elkaar schrapen.'

  Katherine Halstead zei vlijmscherp: 'lk heb altijd al gedacht dat u uw reputatie gekocht hebt, professor Fallon. En wat u niet kan kopen, dat steelt u wel.'

  Fallon draaide zich met een ruk om. 'Wel godverdomme! Noemt u me een dief?'

  'Dat doe ik,' zei ze kalm. 'U hebt de brief van Vivero, niet?'

  Fallon verstarde. 'Wat weet u van de brief van Vivero?'

  'Alleen maar dat die twee jaar geleden van ons gestolen werd -en dat u hem nu hebt.' Ze keek mij aan. 'Wat zou u daaruit concluderen, meneer Wheale?'

  Ik keek peinzend naar Fallon. De chemicaliën vermengden zich heel aardig en misschien zou het brouwseltje wel een beetje waarheid opleveren. Ik wilde daar best eens flink in roeren. Ik vroeg: 'Hebt u deze brief?'

  Fallon knikte onwillig. 'Die heb ik - ik heb hem volkomen legaal in New York gekocht, en ik heb een kwitantie om dat te bewijzen. Maar dit is, verdomme, een mooi stel om over diefstal te praten. Hoe zit dat met de papieren die je me in Mexico ontstolen hebt, Halstead?'

  Halsteads neusvleugels trokken wit weg. 'Ik heb jou niets ontstolen dat niet van mij was. En wat heb jij mij allemaal niet ontstolen - alleen maar mijn reputatie, meer niet. Er zitten te veel grijpgrage schoften in dit vak, Fallon; prutsers die naam hebben gemaakt met het werk van anderen.'

  'Wel verdomme, schoft die je bent!' brulde Fallon. 'Jij hebt je hart in de kranten gelucht en niemand heeft enige aandacht aan je besteed. Dacht je dat ook maar iemand die flauwekul zou geloven?'

  Ze stonden als kemphanen tegenover elkaar en zouden elkaar naar de keel zijn gevlogen als ik niet zo hard ik kon geschreeuwd had, 'stil!' Ze draaiden zich allebei om, en ik zei op kalmere toon: 'Ga zitten, allebei. Ik heb nog nooit van mijn leven zulk schandelijk gedrag van twee volwassen kerels gezien. U gedraagt u in mijn huis behoorlijk of anders smijt ik u er allemaal uit - en dan krijgt u geen van allen dit verdomde blad te zien.'

  Fallon zei schaapachtig: 'Neem me niet kwalijk, meneer Wheale, maar deze man maakt me razend.' Hij ging zitten.

  Halstead nam ook op een stoel plaats; hij wierp een woedende blik naar Fallon en zei niets. Katherine Halsteads gezicht was spierwit en ze had roze vlekjes op haar wangen. Ze keek naar haar man en klemde haar lippen op elkaar en zei, toen hij bleef zwijgen: 'Ik maak u mijn excuses voor ons gedrag, meneer Wheale.'

  Ik zei botweg: 'Verontschuldig u alleen maar voor uzelf, mevrouw Halstead; u kan voor anderen geen excuus maken - zelfs niet voor uw man.' Ik zweeg even, wachtend tot Halstead iets zou zeggen, maar hij bewaarde een koppig stilzwijgen, en dus negeerde ik hem en wendde me tot Fallon. 'Het hoe en waarom van uw beroepsconflicten interesseert me niet zo heel erg, hoewel ik moet zeggen dat ik verbaasd ben over de beschuldigingen die hier vanmiddag zijn uitgebracht.'

  Fallon glimlachte wrang. 'Ik ben niet begonnen met modder te gooien.'

  'Dat kan me geen bliksem schelen,' zei ik. 'U bent werkelijk een ongelooflijk stel mensen. Elk van u gaat zo volkomen op in onbenullige vakruzietjes dat u gewoon vergeet dat er om dat blad een man vermoord is. Het heeft verdomme al twee mannen het leven gekost!'

  Katherine Halstead zei: 'Het spijt me als we zo harteloos schijnen; het moet u wel heel vreemd voorkomen.'

  'Bij God, dat doet 't! Nu moet u eens goed naar me luisteren -allemaal. Ik schijn in dit spel een troefkaart in handen te hebben gekregen - ik heb het blad dat zo ontzettend belangrijk is. Maar niemand krijgt het blad ook maar een seconde te zien voordat me is verteld hoe dit spel heet. Ik ben niet van plan blindemannetje te gaan spelen. Meneer Fallon, hoe zit het?'

  Hij ging ongeduldig verzitten. 'Goed, afgesproken. Ik zal u alles vertellen wat u wilt weten, maar onder vier ogen. Ik wil Halstead er niet bij hebben.'

  'Geen sprake van,' zei ik. 'Als u me iets te vertellen hebt, dan doet u dat hier, op dit moment, in deze kamer - en dat geldt ook voor u, meneer Halstead.'

  Halstead zei woedend: 'Dit is krankzinnig. Moet ik de resultaten van jarenlang onderzoek aan deze charlatan blootgeven?'

  'Doe dat, of hou anders uw mond.' Ik strekte een vinger uit, 'de deur staat open en u kunt gaan wanneer u maar wilt. Niemand houdt u tegen. Als u gaat, dan krijgt Fallon het blad.'

  Hij wist zo gauw niet wat hij moest doen. Zijn knokkels werden wit toen hij de armleuningen van de fauteuil omklemde. Katherine Halstead nam de beslissing voor hem. Ze zei kordaat: 'We aanvaarden uw voorwaarden. We blijven.'

  Halstead keek haar aan met een plotselinge blik van schrik, en ze zei: 'Het is in orde, Paul, ik weet wat ik doe.'

  'Professor - wat doen we?'

  'Ik zit er aan vast, denk ik.' Hij glimlachte traag. 'Halstead praat over jarenlang onderzoek. Nou, ik heb er zelf ook een paar jaartjes aan besteed. Het zou me niet verbazen als we allebei alles wisten wat er over het probleem te weten valt. De hemel weet dat ik in ieder museum in Europa over dit stel gestruikeld ben. Ik betwijfel of het samenvoegen van alle gegevens iets nieuws zal opleveren.'

  'Ik zou je weieens verbaasd kunnen doen staan,' zei Halstead scherp. 'Denk maar niet dat jij het monopolie hebt op het gebied van scherp verstand.'

  'Mond dicht,' zei ik koel. 'Deze biecht gaat volgens mijn regels verlopen, en dat betekent geen hatelijke opmerkingen over en weer. Is dat duidelijk?'

  Fallon zei: 'Weet u, meneer Wheale, toen ik u voor het eerst ontmoette had ik geen hoge dunk van u. U verbaast me.'

  Ik grinnikte. 'Soms verbaas ik mezelf ook.' En dat deed ik! Wat was er in 's hemelsnaam met het saaie mannetje gebeurd?
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  Het was een verbluffend, ongelooflijk en volslagen belachelijk verhaal, en als ik niet een eigenaardige en onverklaarbare foto in de donkere kamer had liggen, zou ik het onmiddellijk van de hand hebben gewezen. En toch was Fallon geen dwaas en hij geloofde het - evenals Halstead, ofschoon ik voor zijn geestvermogens mijn hand niet in het vuur zou hebben gestoken.

  Ik hield de gang van zaken terwijl het verhaal verteld werd streng in de hand. Af en toe kwamen er woede-uitbarstingen, meestal van Halstead maar ook een paar felle uitvallen van Fallon, en dan moest ik met geweld ingrijpen. Het was heel duidelijk dat, terwijl het geen van allen aanstond wat ik deed, ze geen andere keus hadden dan zich naar mij te schikken. Dat ik het blad in mijn bezit had was een troefkaart in dit vreemde en ingewikkelde spel, en Fallon noch Halstead was bereid de ander ermee te laten schootgaan. Fallon leek de verstandigste en objectiefste van de twee en dus vroeg ik hem met het verhaal te beginnen. Hij trok even aan zijn oor, en zei: 'Ik weet eigenlijk niet goed waar ik moet beginnen.'

  Ik zei: 'Begin bij het begin. Hoe raakte u hierin betrokken?'

  Hij gaf een laatste rukje aan zijn oor en legde daarna de ene magere hand op de andere. 'Ik ben archeoloog, en werk voornamelijk in Mexico. Weet u iets van de Maya's?'

  Ik schudde mijn hoofd.

  'Daar schieten we veel mee op,' zei hij zuur. 'Maar ik denk niet dat het er in dit stadium veel toe doet omdat de voorgeschiedenis niets met de Maya's te maken had - oppervlakkig gezien. Ik kwam bij mijn werk verscheidene malen de naam tegen van de Mexicaanse familie de Vivero. De Vivero's stamden van een oude Spaanse familie - Jaime de Vivero, de stamvader, zocht kort na de tijd van Cortéz zijn geluk in Mexico; hij bemachtigde een lap grond, en zijn afstammelingen boerden daar heel goed van. Ze werden grootgrondbezitters, hereboeren, mijneigenaren en ten slotte industriëlen. Ze vormden een van de grote Mexicaanse families die werkelijk de lakens uitdeelden. Ze waren niet wat je noemt mensen met een open oog voor het algemeen welzijn en hun geld bezaten zij grotendeels door uitbuiting van de boeren. Ze steunden Maximiliaan in die stompzinnige poging van de Habsburgs om in 1860 of daaromtrent in Mexico een koninkrijk te vestigen.

  'Dat was hun eerste fout, want Maximiliaan kon het niet bijbenen en ging ten onder. Toch was dat nog niet genoeg om de Vivero's te breken, maar Mexico was één grote chaos. De ene dictator volgde op de ander, de ene revolutie volgde op de ander. En iedere keer wedden de Vivero's op het verkeerde paard. Ze schenen hun oordeelsvermogen totaal kwijt te zijn. In de loop van een periode van honderd jaar ging de familie de Vivero te gronde; als er nog een paar van rondlopen, zitten ze geducht aan de grond, want ik ben er nooit een tegengekomen.' Hij wierp Halstead een blik toe. 'Heb jij wel eens een levende de Vivero ontmoet?'

  'Nee,' zei Halstead kortaf.

  Fallon knikte voldaan. 'Nou was dit in haar goeie tijd een bijzonder rijke familie, zelfs voor Mexico, en een rijke Mexicaanse familie was echt wel iets. Ze bezaten een boel kostbaarheden die bij de ondergang verspreid raakten, en een van die voorwerpen was een gouden presenteerblad, zo iets als dat van u, meneer Wheale.' Hij pakte zijn aktentas op en maakte die open. 'Laat me u er iets over voorlezen.' Hij trok een bundeltje papieren te voorschijn. 'Het blad was zo iets als een familie-erfstuk en de Vivero's waakten er met veel zorg over; ze gebruikten het niet, behalve bij officiële diners en meestentijds was het achter slot en grendel weggeborgen. Ik heb hier wat achttiende-eeuws gebabbel daarover - een Fransman die Murville heette bezocht Mexico en schreef er een boek over. Hij logeerde op een van de landgoederen van de Vivero's toen ze daar een feestje gaven ter ere van de gouverneur van de provincie - hier heb ik het.'

  Hij schraapte zijn keel. ' "Zelfs aan ons Franse hof heb ik nog nooit zo'n prachtig gedekte tafel gezien. De groten van Mexico leven als prinsen en eten van gouden serviesgoed dat hier in overvloed aanwezig was. Als middenstuk van de tafel was er een schitterend assortiment fruit op gouden schalen, met als pronkstuk een blad dat versierd was met een merkwaardig dessin van uiterst fijn gegraveerde wijnranken. Een der zoons van de familie vertelde me dat dit blad een legende had - dat het volgens de overlevering vervaardigd was door een voorvader van de Vivero's. Dit is onwaarschijnlijk, aangezien het algemeen bekend is dat de Vivero's een indrukwekkende stamboom hebben die teruggaat tot ver in de geschiedenis van het Oude Spanje en zij zich dus onmogelijk aan werk van deze aard, hoe kunstzinnig ook, konden hebben overgegeven. Ik kreeg ook te horen dat het blad een geheim zou bevatten dat de ontdekker onvoorstelbaar rijk zou maken. Mijn zegsman glimlachte toen hij me dit vertelde en voegde eraan toe dat aangezien de Vivero's al onvoorstelbaar rijk waren de ontdekking van een dergelijk geheim hen onmogelijk daadwerkelijk rijker zou kunnen maken".'

  Fallon stopte de papieren weer in zijn aktentas. 'Dat zei me toentertijd niet zo erg veel, maar ik heb altijd belangstelling gehad voor alle mogelijke geheimen betreffende Mexico en dus kopieerde ik de tekst zoals ik met dat soort dingen vaak deed en borg het op in mijn archief. Overigens is die uitlating over adellijke afstamming uit het Oude Spanje geklets; de Vivero's hadden zich van onderaf opgewerkt, het waren gewiekste kerels - maar daar komen we straks nog op.

  Vrij spoedig daarna scheen het dat ik overal waar ik kwam op de Vivero's moest stuiten. Je weet hoe het gaat - je komt in een boek een vreemd woord tegen, een woord dat je nooit eerder gezien hebt, en dan zie je het in diezelfde week nog twee keer. Zo was het ook met de Vivero's en hun presenteerblad. Het is in Mexico helemaal geen kunst met de naam de Vivero in aanraking te komen - ze waren een machtige familie - maar het jaar daarop hoorde of las ik niet minder dan zevenmaal iets over dat blad van de Vivero's, en daarbij werd drie keer dit veronderstelde geheim genoemd. Het blad scheen voor de Vivero's bijzonder belangrijk te zijn. Ik borg al die gegevens in mijn archief op. Het was een onbeduidend probleem van matig belang en eigenlijk niet helemaal op mijn terrein.'

  'En dat is?'

  'De pre-Columbiaanse beschavingen van Midden-Amerika,' antwoordde hij. 'Een zestiende-eeuws Spaans dienblad betekende toen niet zo erg veel voor me. Ik was druk bezig met een opgraving in Zuid-Campeche. Halstead was bij me, samen met anderen. Toen de opgraving voorlopig beëindigd werd, en we weer in de beschaafde wereld terugkwamen, maakte hij ruzie met me en ging weg. Met hem verdween mijn de Vivero-archief.'

  Halsteads stem was als een zweepslag. 'Da's gelogen!'

  Fallon haalde zijn schouders op. 'Zo was het.'

  Tot dusver was nog helemaal niet duidelijk geworden waarom het blad zo belangrijk was, maar hier werd toch wel voor het eerst gerept over het diepgewortelde geschil tussen deze twee mannen, en aangezien dat er weieens verband mee zou kunnen houden, besloot ik verder te tasten. 'Waar ging die ruzie over?'

  'Hij stal mijn werk,' zei Halstead botweg.

  'Om de verdommenis niet!' Fallon draaide zich naar mij om. 'Dit is een van de dingen die in academische kringen altijd weer opduiken, het spijt me dat ik het moet zeggen. Het gebeurt op deze manier; jongelui net terug van studiewerk in de praktijk met oudere en meer ervaren werkers - ik heb jaren geleden hetzelfde met Murray gedaan. Er worden rapporten geschreven en soms vindt de jongere knul dat hij niet alle lof krijgt die hij verdient. Zo gebeurt het altijd.'

  'Was het in dit geval waar?'

  Halstead wilde iets zeggen maar zijn vrouw legde haar hand op zijn knie en beduidde hem te zwijgen. Fallon zei: 'Zeer beslist niet. O, ik geef toe dat ik een artikel heb geschreven over een paar aspecten van de Quetzalcoatl-legende die ik volgens Halstead van hem gestolen had, maar zo was het helemaal niet.' Hij schudde vermoeid zijn hoofd. 'U moet weten hoe het gaat. Je bent aan een opgraving bezig en je werkt de hele dag aan een stuk door en 's avonds heb je de neiging je een beetje te ontspannen en, misschien, wat te drinken. En als je dan met zo'n man of zes bent dan raak je aan het praten - almaar over het werk. Ideeën vliegen links en rechts rond en niemand weet eigenlijk precies wie wat zei of wanneer; men heeft de neiging deze ideeën als algemeen bezit te beschouwen. Het kan dus zijn dat het oorspronkelijke idee voor het artikel dat ik schreef op die manier opkwam, en het kan zijn dat het gebaseerd was op een opmerking van Halstead, maar ik kan het niet bewijzen en, bij God, hij kan het ook niet.'

  Halstead zei: 'Je weet heel goed dat ik de kerngedachte van dat artikel ter sprake bracht.

  Fallon spreidde zijn handen uit en deed een beroep op mij. 'Nou ziet u het. Het zou niets te betekenen hebben gehad als deze jonge dwaas niet naar de kranten had geschreven om mij in het openbaar van diefstal te beschuldigen. Ik had hem een proces kunnen aandoen - maar dat heb ik niet gedaan. Ik heb hem een persoonlijke brief geschreven en hem voorgesteld er geen openbare ruzie van te maken omdat ik beslist niet van plan was een polemiek van dien aard in de vakbladen te beginnen. Maar hij ging ermee door en ten slotte wilden de hoofdredacteuren zijn brieven niet meer publiceren.'

  Halsteads stem was boosaardig. 'Je bedoelt dat je die verdomde hoofdredacteuren hebt omgekocht, niet?'

  'Denk wat je wil,' zei Fallon vol walging. 'Hoe dan ook, ik merkte dat mijn de Vivero-archief was verdwenen toen Halstead was weggegaan. Het betekende toen niet zo erg veel voor me, en toen het wel iets ging betekenen was het niet moeilijk naar de oorspronkelijke bronnen terug te gaan. Maar toen ik, waar ik me ook wendde of keerde, de Halsteads tegen het lijf begon te lopen, trok ik daar wel mijn conclusies uit.'

  'Maar u weet niet zeker dat hij uw archief meenam,' zei ik. 'U zou het voor de rechter niet kunnen bewijzen.'

  'Dat denk ik niet,' gaf Fallon toe.

  'Hoe minder er dan over gezegd wordt, hoe beter.' Halstead leek door die opmerking aangenaam getroffen, en dus voegde ik eraan toe: 'U schijnt er beiden een handje van te hebben beschuldigingen over en weer te strooien. Dit stemt niet overeen met mijn opvatting van beroepswaardigheid.'

  'U hebt het hele verhaal nog niet gehoord, meneer Wheale,' zei mevrouw Halstead.

  'Nou, laten we er dan mee doorgaan,' zei ik. 'Gaat u verder, professor Fallon - of hebt u iets te zeggen dr. Halstead?'

  Halstead keek me somber aan. 'Nog niet.' Hij zei het op onheilspellende toon en ik begreep dat ons nog meer vuurwerk te wachten stond.

  'Daarna gebeurde er een hele poos niet veel,' zei Fallon. 'Maar op zeker ogenblik, toen ik in New York was, kreeg ik een brief van Mark Gerryson die me voorstelde eens bij hem langs te komen. Gerryson is een handelaar met wie ik af en toe wel eens zaken heb gedaan, en hij zei dat hij een paar Maya-chocoladekannen had - niet de gewone aardewerk kannen, maar gemaakt van goud. Ze moesten van een aanzienlijke familie afkomstig zijn. Hij zei ook dat hij een gedeelte van een verentooi had en een paar andere dingen.'

  Halstead snoof en mompelde hoorbaar: 'Zo'n godverdommese verentooi.'

  'Ik weet dat het namaak was,' zei Fallon, 'en ik heb het ding dan ook niet gekocht. Maar die chocoladekannen waren echt. Gerryson wist dat ik geïnteresseerd zou zijn - de doorsnee-Mayaspecialist interesseert Gerryson niet omdat hij het geld niet heeft dat Gerryson vraagt. Meestal verkoopt hij aan musea en rijke verzamelaars. Nou ja, ik hou er zelf een museum op na - onder meer - en ik had in het verleden al eens een paar goeie dingen van Gerryson gekocht.

  We pingelden wat en ik vertelde hem wat ik van zijn verentooi dacht; hij lachte erom en zei dat hij me voor de gek hield. Maar de chocoladekannen waren volkomen echt en ik kocht ze. Toen zei hij dat hij mijn mening wilde horen over iets dat hij net had binnengekregen - het was een met de hand geschreven brief van een Spanjaard die in het begin van de zestiende eeuw tussen de Maya geleefd had en hij wilde weten of het geschrift echt was.'

  'Hij vroeg uw raad als deskundige op dat terrein?' vroeg ik. Ik zag dat Katherine Halstead zich gespannen vooroverboog.

  Fallon knikte. 'Inderdaad. De naam van de Spanjaard was de Vivero, en het manuscript was een brief aan zijn zoons.' Hij zweeg.

  Halstead zei: 'Nou niet ophouden, Fallon - net nu het interessant begint te worden.'

  Fallon keek mij aan. 'Weet u iets over de verovering van Mexico?'

  'Niet veel,' zei ik. 'Ik heb er een beetje van op school geleerd -Cortéz en zo meer - maar de details ben ik vergeten, als ik ze ooit gekend heb.'

  'Net als de meeste mensen. Hebt u een kaart van Mexico?'

  Ik liep de kamer door en nam een atlas van de plank. Ik schoof de salontafel wat dichterbij en legde de atlas neer, opengeslagen bij de juiste pagina. Fallon boog zich eroverheen en zei: 'Ik zal u wat achtergrondinformatie moeten geven, anders zegt de brief u niets.' Hij legde zijn vinger op de kaart van Mexico vlak bij de kust in de buurt van Tampico. 'In het begin van de vijftiende eeuw hadden de Spanjaarden al het oog gericht op wat wij nu als Mexico kennen. Er waren geruchten over dat land - verhalen van onvoorstelbare rijkdommen - en ze waren er fel op gebrand het te bemachtigen.'

  Zijn vinger beschreef een boog om de Golf van Mexico. 'Hernandez de Cordoba exploreerde de kust in 1517 en Juan de Grijalva volgde in 1518. In 1519 waagde Hernan Cortéz het erop en lanceerde een expeditie diep het binnenland in en we weten wat er gebeurde. Hij stuitte op de Azteken en wist hen door een meesterlijke mengeling van geweld, staatsmanschap, bijgeloof en pure zwendel te overmeesteren - een van de verbluffendste prestaties die de mens ooit heeft geleverd.

  Maar nadat hem dit gelukt was ontdekte hij dat er nog meer werelden te veroveren waren. In het zuiden, de streek die we nu kennen als Yucatan, Guatemala en Honduras, lag nog een ander Indiaans rijk - dat van de Maya. Hij had niet zoveel goud op de Azteken buitgemaakt als hij wel verwacht had, maar de Maya zwelgden erin als de berichten die uit het zuiden kwamen waar waren. Dus trok hij in 1725 tegen de Maya op. Hij vertrok uit Tenochtitlan - nu Mexico City - en kwam hier, bij Coatzacoalcos, aan de kust en rukte langs de ruggegraat van het schiereiland op naar het Peten Itzameer en zo naar Coban. Hij kreeg niet veel loon voor zijn moeite want de hoofdmacht van de Maya bevond zich helemaal niet op het Anahuac Plateau, maar op het schiereiland Yucatan.'

  Ik boog me over zijn schouder en volgde zijn uiteenzetting met gespannen aandacht. Fallon zei: 'Cortéz gaf op dat punt de persoonlijke leiding uit handen - hij werd naar Spanje teruggeroepen - en de volgende expeditie werd geleid door Francisco de Montejo, die de kust van Yucatan al vanuit zee geëxploreerd had. Hij had een zeer aanzienlijke strijdmacht tot zijn beschikking maar vond in de Maya een heel andere tegenstander dan de Azteken. Ze vochten terug en vochten fel terug, en Montejo was geen Cortéz - de Spanjaarden werden al in de eerste gevechten afgetuigd.

  Bij Montejo bevond zich Manuel de Vivero. Ik neem aan dat Vivero tot het gewone voetvolk behoorde, maar er gebeurde met hem iets eigenaardigs. Hij werd door de Maya gevangen genomen en ze vermoordden hem niet. Ze hielden hem in leven als een soort slaaf en mascotte. Nu lukte het Montejo nooit Yucatan te pacificeren. Hij kreeg de Maya nooit onder de duim. Dat lukte overigens niemand; ze verzwakten en degenereerden in zekere mate, maar in gevecht werden ze nooit verslagen. In 1549, tweeëntwintig jaar nadat hij te velde trok, beheerste Montejo nauwelijks de helft van het schiereiland Yucatan - en al die tijd was Vivero een gevangene in het binnenland.

  Dit was een nogal vreemde episode in de geschiedenis van de Maya en er gebeurde iets dat archeologen lange tijd voor een raadsel heeft geplaatst. Ze ontdekten dat de Spanjaarden en de Maya naast elkaar samenleefden en werkten, elk in zijn eigen beschaving; ze ontdekten een Maya-tempel en een Spaanse kerk die naast elkaar waren gebouwd en, wat belangrijker is, gelijktijdig waren gebouwd. Dit was raadselachtig tot de volgorde van de gebeurtenissen kon worden vastgesteld zoals ik die daarnet heb beschreven.

  'Hoe dan ook, de Maya en de Spanjaarden leefden daar dus een tijdlang broederlijk naast elkaar. Ze bevochten elkaar, maar niet voortdurend. De Spanjaarden beheersten Oost-Yucatan waar de grote Maya-steden Chichén Itza en Uxmal liggen, maar West-Yu-catan, nu de huidige provincie Quintana Roo, was een gesloten boek voor hen. Dat is het in veel opzichten nu nog steeds. Toch moet er aardig wat handel zijn gedreven tussen beide gedeelten van het schiereiland en Vivero slaagde er ondanks zijn gevangenschap in een brief aan zijn zoons te schrijven en naar buiten te smokkelen. Dat is de zogenaamde Vivero-brief.'

  Hij zocht Opnieuw in zijn aktentas. 'Ik heb een afschrift van die brief bij me, als u het wilt lezen.'

  Ik sloeg de map open die hij me gaf - het waren heel wat pagina's. Ik vroeg: 'Wilt u dat ik dit nu lees?'

  'Het zou beter zijn als u dat deed,' zei hij. 'we zouden dan onze verdere zaken wat sneller kunnen afhandelen. U begrijpt er niets van zo lang u deze brief niet hebt gelezen.'

  'Goed,' zei ik, 'maar dan ga ik ermee naar mijn werkkamer. Kan ik erop vertrouwen dat u elkaar in mijn afwezigheid niet vermoordt?'

  Katherine Halstead zei koel: 'Er zal niets gebeuren.'

  Ik grinnikte haar opgewekt toe. 'Ik zal mevrouw Edgecombe vragen thee te brengen. Dat zal de gemoederen wel rustig houden - je vermoordt elkaar niet bij een kopje thee. Dat zou ronduit onbeschaafd zijn.'
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  Aan mijn zoons, Jaime en Juan, groeten van Manuel de Vivero y Castuera, uw vader.

  Vele jaren lang, mijn zoons, heb ik naar middelen gezocht om u te bereiken en te verzekeren van mijn veilig behoud in dit heidense land. Vele malen heb ik getracht te ontsnappen en even zovele keren is mij dat mislukt en ik weet nu dat ontsnapping uit gevangenschap onmogelijk is, want ik word voortdurend bewaakt. Maar door slinkse listen en de vriendschap van twee mannen van de Maya ben ik in staat u deze missive te sturen in de hoop dat uw hart verlicht zal worden en u niet om mij als dode zal treuren. Maar u moet weten, mijn zoons, dat ik nooit uit dit land van de Maya zal wegkomen noch uit deze stad die Uaxuanoc heet; evenals de kinderen Israëls zal ik in gevangenschap blijven zo lang het de Heer onze God behaagt mij in leven te houden.

  In deze brief zal ik vertellen hoe ik hier kwam, hoe God mijn leven spaarde terwijl zovelen van mijn kameraden werden gedood, en hoe ik hier leef onder deze mensen, de Maya. Twaalf jaar ben ik nu hier en ik heb vele wonderen gezien, want dit is de Grote Stad van de Maya, de prijs die we allemaal in de Amerika's hebben gezocht. Uaxuanoc is vergeleken bij Tenochtitlan, dat Hernan Cortéz veroverde, als Madrid vergeleken bij het nietigste dorp in Huelva. Ik was bij Cortéz toen Tenochtitlan genomen werd en heb de machtige Montezuma gezien en zijn ondergang meegemaakt, maar die grote koning was slechts een boer, een arme man, vergeleken bij de gewone adel van Uaxuanoc.

  U moet weten dat ik in het Jaar des Heren vijftienhonderden-zevenentwintig met Francisco de Montejo tegen de Maya Yucatan binnentrok. Mijn positie in het leger was hoog en ik stond aan het hoofd van een groep Spaanse-soldaten. Ik had een gezaghebbende stem bij Cortéz toen ik met die scherpzinnige krijgsman optrok en ik behoorde tot de hogere raadslieden van Francisco de Montejo, en dus ken ik de diepere beweegredenen voor de vele krijgsplannen van de veldtocht. Sinds mijn verblijf bij de Maya leerde ik hen kennen, hun taal spreken en hun gedachten volgen, en dus weet ik nu ook waarom die krijgsplannen op niets uitliepen.

  Francisco de Montejo was - en, hoop ik, is nog steeds - mijn vriend. Maar vriendschap kan mij niet blind maken voor zijn tekortkomingen als soldaat en staatsman. Dapper is hij ongetwij-feld, maar zijn moed is die van het wilde zwijn of van de stier uit het Baskenland die rechtstreeks aanvalt zonder enige list of misleiding en dus gemakkelijk te verslaan is. Dapperheid is niet genoeg voor een soldaat, mijn zoons; hij moet sluw en oneerlijk zijn, liegen terwijl hij de waarheid schijnt te spreken, zelfs tegen zijn eigen mannen als hij dit noodzakelijk vindt; hij moet terrein prijsgeven om voordeel te behalen en dat zonder zich te storen aan de onkundige betogen van moedigere maar onbekwamere soldaten; hij moet vallen zetten om de vijand te verstrikken en hij moet de kracht van de vijand tegen hemzelf benutten zoals Cortéz deed toen hij met de Tlascalanen een bondgenootschap sloot tegen de mannen van Mexico.

  Hernan Cortéz wist dit zeer goed. Hij uitte zich vriendelijk tegen en over iedereen, maar liet niets los en ging zijn eigen gang. Het moge zijn dat dit gebruik maken van leugens en bedrog, de uitvindingen van de duivel, in strijd is met de leerstellingen van de Heilige Kerk en, inderdaad, afkeurenswaardig zou zijn in gevecht tegen mede-Christenen, maar hier vechten wij tegen de kinderen van de Duivel zelf en richten zijn eigen wapens tegen hem in de overtuiging dat onze zaak rechtvaardig is en dat wij met de hulp van Onze Heer, Jezus Christus, deze onwetende wilden tot het Enige en Waarachtige Geloof kunnen brengen.

  Hoe dit ook moge zijn, Francisco de Montejo was - en is -gespeend van de eigenschappen die ik zojuist genoemd heb, en zijn pogingen om de Maya te onderwerpen liepen op niets uit. Zelfs nu, twaalf jaar nadat wij zo opgewekt aan onze heilige kruistocht begonnen, zijn de Maya nog altijd even sterk, al hebben ze dan een paar steden verloren. Toch zou ik niet alle schuld aan Francisco willen wijten, want dit is een van de vreemdste landen die ik gezien heb op al mijn reizen door de Amerika's waar dagelijks vele vreemde en wonderbaarlijke dingen te zien zijn.

  Dit zal ik u vertellen: het land van Yucatan is als geen enkel ander. Toen Hernan Cortéz op zijn tocht naar het Petén Itza-meer en de Honduras het leger van de Maya versloeg vocht hij op de hoogvlakten van Anahuac waar het terrein open is en waar alle nobele hulpmiddelen van de krijgskunst waarin wij zo bedreven zijn kunnen worden toegepast. Toen wij met de Montejo Yucatan binnenrukten in onze opmars tegen de centrale bolwerken van de vijand troffen we daar een groene wildernis aan, een woud van dicht geboomte, zo uitgestrekt dat het geheel Oud Spanje zou kunnen bedekken.

  Hier konden onze paarden, die de onwetende wilden zoveel angst aanjoegen, niet in gevecht worden gebruikt; maar we waren niet terneergeslagen, menend ze als lastdieren te kunnen benutten. Tot onze diepe teleurstelling werden ze door ziekte aangetast en geleidelijk stierven ze, iedere dag meer. En de dieren die in leven bleven waren van weinig waarde, want de bomen stonden dicht opeen en een man kan gaan waar een paard niet komen kan, en in plaats van ons waardevolste bezit werden ze een belemmering voor onze expeditie.

  Een ander ongeluk van dit land is het ontbreken van water, hetgeen zeer vreemd is, want bedenk: hoe is het mogelijk dat er dicht en sterk geboomte en struikgewas van allerlei soort groeit waar geen water is? Maar het is inderdaad zo. Als het regent, wat het zelden doet, maar op bepaalde tijden van het jaar vaker, dringt het water meteen in de vaste grond zodat er in dit land geen beken en rivieren zijn; maar hier en daar komen bronmeren voor die de Maya cenotes noemen. Het water ervan is vers en goed ofschoon het niet door stromende rivieren wordt aangevoerd maar uit het binnenste van de aarde komt.

  Er zijn maar weinig van deze plekken in de wouden te vinden en daarom zijn het voor de Maya heilige plaatsen waar ze hun tempels bouwen en hun afgoden danken voor het goede water. Hier bouwden ze ook hun burchten en bolwerken zodat wij, toen wij met de Montejo optrokken, moesten vechten om ditzelfde water dat onze magen nodig hadden om ons de kracht te geven door te vechten.

  De Maya zijn een halsstarrig volk dat de oren sluit voor het Woord van Christus. Ze wilden ook niet naar Francisco de Montejo luisteren, noch naar zijn onderbevelhebbers, mijzelf inbegrepen, noch zelfs naar de rechischapen priesters van God die met onze troepen meetrokken en die hen uit naam van onze Verlosser tot andere gedachten probeerden te brengen. Ze verwierpen het Woord van het Lam Gods en verzetten zich gewapenderhand tegen ons ofschoon ik, naar waarheid, sinds mijn gevangenschap gemerkt heb dat ze een vreedzaam volk zijn, niet licht ontstemd maar, eenmaal kwaad, verschrikkelijk in hun woede.

  Ofschoon hun wapens gebrekkig zijn, houten zwaarden met stenen randen en speren met stenen punten, boden de Maya ons krachtige tegenstand, want ze waren groot in aantal en ze kenden de geheime paden van het land en legden ons hinderlagen, waar velen van mijn kameraden de dood vonden, en tijdens een van deze schermutselingen werd ik, uw vader, tot mijn schande gevangen genomen.

  Ik kon niet meer vechten want mijn zwaard was me uit de hand geslagen, noch kon ik de dood zoeken door op hun zwaarden in te stormen want ik was met touwen gebonden en weerloos. Ik werd, hangende over een dikke stok, meegedragen langs vele kronkelpaden door het woud en kwam zo bij het kampement van hun leger waar ik uitvoerig door een machtig opperhoofd ondervraagd werd. De taal van deze mensen verschilt niet zoveel van de taal der Tolteken die ik beheerste, maar ik veinsde onwetendheid en was zo in staat de plaats van onze hoofdmacht voor hen verborgen te houden, een informatie die ze me als gevolg van de spraakverwarring ook niet door marteling konden ontwringen.

  Ik geloof dat ze van plan waren me te doden maar een van hun priesters, 'papas' genaamd, wees op mijn haar, dat, zoals u weet, in de zomer de kleur van rijp graan heeft, iets zeer vreemds voor een Spanjaard en natuurlijker in noordelijke landen. En zo werd ik uit dat kamp weggehaald en onder bewaking naar de grote stad Chichén Itza gebracht. In deze stad bevindt zich een grote cenote wat in de Maya-taal de mond van een bron betekent. In dit reusachtige meer worden maagden gegooid die wegzinken naar de onderwereld en terugkomen om te vertellen over de mysteries die ze in Hades hebben gezien. Deze mensen zijn voorzeker duivelsgebroed!

  In Chichen Itza werd ik voor een nog groter opperhoofd geleid dan het vorige, een voorname figuur, prachtig gekleed in een geborduurd gewaad en verentooi en omringd door 'papas', de priesters van dit volk. Ik werd opnieuw ondervraagd, maar wederom vergeefs en mijn haar trok grote aandacht en er steeg onder de papas een luid gemompel op dat ik vast en zeker Kukulkan was, hij die u in de taal der Tolteken zult kennen als Quetzalcoatl, de blanke blonde God die uit het Westen zal komen, een geloof onder de heidenen dat ons goed te stade is gekomen.

  In Chichen Itza bracht ik een maand, zwaar bewaakt, in een stenen cel door maar verder werd mij geen kwaad gedaan, ik kreeg regelmatig maïs en wat vlees opgediend met een bittere drank die chocolatl wordt genoemd. Na een maand werd ik, weer onder bewaking, naar hun hoofdstad gestuurd die Uaxuanoc heet en waar ik me nu bevindt. Maar op deze tocht waren mijn bewakers, jonge edelen, fraai gekleed in geborduurde katoenen wapenrusting en voorzien van in hun soort goede wapens. Ik vind hun wapenrusting niet zo goed als ons ijzeren harnas, maar zonder twijfel ruimschoots toereikend als ze onderling vechten. Ik werd matig gevoed maar behalve dat geschiedde mij geen kwaad en de ketenen waren zwaar, gemaakt van goud.

  Uaxuanoc is een grote stad en er staan vele tempels en grote gebouwen waarvan de grootste de aan Kukulkan gewijde tempel is, te zijner ere versierd met de Gevederde Slang. Daar werd ik naar toe gebracht opdat de papas van de tempel me konden bekijken om uitspraak te doen of ik inderdaad Kukulkan was, hun oppergod. Er was groot verschil van mening onder de papas: sommigen zeiden dat ik Kukulkan niet was, want waarom zou hun oppergod tegen hen vechten? Anderen vroegen daarop waarom Kukulkan niet met zijn krijgers zou kunnen komen om hen met toverwapens te straffen omdat ze de wet der goden hadden geschonden; dus zouden ze er beter aan doen diep bij zichzelf te raden te gaan waar de overtreding lag. Weer anderen zeiden dat dit Kukulkan niet kon zijn omdat hij hun taal niet sprak, waarop anderen vroegen: waarom zouden de goden een aardse taal spreken als ze onder elkaar ongetwijfeld over dingen spraken die niet door menselijke lippen tot uiting zouden kunnen worden gebracht?

  Bevend stond ik voor hen maar bewaarde uiterlijke kalmte, want bevond ik mij niet in zeer benarde positie? Als ik Kukulkan niet was, zouden ze me op de manier van de Azteken van Tenochtitlan in de tempel offeren en het levende hart uit mijn lichaam rukken. Maar als ze geloofden dat ik hun god was zouden ze zich voor mij in het stof werpen en me aanbidden en ik zou een gruwel voor het aangezicht van Christus zijn en daarna verdoemd worden tot alle pijnen van de hel, want geen sterfelijk mens is goddelijke aanbidding waardig.

  Ze losten hun geschil op door me voor hun koning te leiden opdat hij, als de enige rechter in belangrijke staats- en godsdienstige zaken, het geschil overeenkomstig hun wet zou slechten. Hij gold onder de Maya als een groot man, ofschoon hij in onze ogen niet zo erg groot leek; hij had een nobel gelaat en was prachtig gekleed in een mantel van felkleurige kolibrieveren en droeg veel goud aan zijn lichaam. Hij zat op een gouden troon met boven zijn hoofd een afbeelding van de Gevederde Slang in goud en edelstenen en fraai brandschilderwerk. En zijn uitspraak was aldus: dat ik niet geofferd moest worden maar in afzondering zou worden gehouden om les te krijgen in de taal der Maya opdat ik in staat zou zijn met eigen mond en in voor hen begrijpelijke woorden te vertellen wat en wie ik was.

  Ik was zo buiten mezelf van vreugde over het oordeel van deze Salomo dat ik bijna voor hem op mijn knieën viel maar ik bedwong me met de gedachte dat ik inderdaad hun taal niet kende - dat geloofden ze tenminste - en dat het me vele maanden of zelfs jaren zou kosten om die taal te leren. Door deze krijgslist redde ik mijn leven en mijn ziel.

  Ik werd weggeleid en onder de hoede gesteld van de oudste der papas, die me naar de grote tempel bracht waar ik onderdak kreeg in het verblijf van de papas. Weldra merkte ik dat ik de stad in en uit kon gaan wanneer ik maar wilde, zij het altijd vergezeld door twee adellijke bewakers en nog altijd met mijn rinkelende boeien om. Vele jaren later ontdekte ik dat de papas me deze vrijheid gaven uit angst dat ik inderdaad Kukulkan was en later wraak zou nemen als ik gevangen gehouden werd. Wat de gouden ketenen betreft: was goud niet het metaal van de goden? Misschien zou Kukulkan niet door goud onteerd worden - als dit inderdaad Kukulkan was. De koning zelf droeg gouden ketenen hoewel ze hem niet kluisterden. Zo redeneerden de papas uit angst in ongenade te vallen indien mocht blijken dat ze op een of andere wijze verkeerd hadden gehandeld.

  Ze leerden mij hun taal en ik leerde uiterst traag, mijn stem kon de klanken maar niet aan en de woorden kwamen hortend, en zodoende verstreken er, tot grote teleurstelling van de papas, vele maanden. Gedurende deze tijd zag ik in de grote tempel tal van gruwelen; aan Kukulkan geofferde jongemannen die, met geolied lichaam en bloemenkransen om het hoofd, gewillig naar het met bloed bevlekte altaar gingen om zich door de papas het hart uit liet lichaam te laten rukken dat hen dan voor de ogen werd gehouden tot ze de geest gaven. Ik was gedwongen deze godslasterlijke plechtigheden voor het afgodsbeeld van de Gevederde Slang bij te wonen, terwijl mijn bewakers mijn armen vasthielden zodat ik niet kon weglopen. Iedere keer sloot ik mijn ogen en bad tot Christus en de Maagd om verlossing van het verschrikkelijke lot dat mij beschoren was.

  Andere offeranden werden gebracht bij het grote meer in het midden van de stad. Een heuvelrug splitst de stad van oost naar west in tweeën en op die heuvelrug staat de tempel van Yum Chac, de regengod, die zoals deze dwaze mensen geloven, zijn paleis heeft op de bodem van het meer. Bij plechtigheden ter ere van Yum Chac worden jonge maagden van de tempel in het diepe meer onder aan de rots omlaaggeworpen en verdwijnen in het donkere water. Deze heidense wandaden heb ik nooit bijgewoond.

  Het was in deze tijd dat ik mijn verlossing vond uit het verschrikkelijke dilemma waaronder ik gebukt ging. U moet weten dat de Maya knappe bewerkers zijn van steen en goud, ofschoon veel van hun zwoegen gericht is op het maken van hun heidense afgodsbeelden, een taak die christelijke handen niet past. Mijn zoons, uw grootvader, mijn vader, was goudsmid in de stad Sevilla, en toen ik jong was leerde ik het vak aan zijn knie. Ik merkte dat de Maya onbekend waren met de methode om was te gebruiken, die in Spanje algemeen is, en dus verzocht ik de papas me goud en bijenwas te geven en me in staat te stellen een oven te gebruiken om het goud te smelten. Ze overlegden onder elkaar en gaven me het goud en de bijenwas en sloegen me nauwlettend gade om te zien wat ik deed. Er was een maagdje, niet ouder dan veertien, dat mijn verblijf schoon hield en voor me zorgde, en ik maakte een beeldje voor haar in was terwijl de papas toekeken en het voorhoofd fronsten, want ze waren bang voor een of andere hekserij. De Maya kennen geen gips zodat ik gedwongen was zachte klei te gebruiken voor de modelafdruk en de trechter bovenin voor het gieten van het goud.

  Ik mocht de tempelsmidse gebruiken en de papas slaakten kreten van verwondering toen het goud in de trechter werd gegoten en de gloeiende was uit het luchtgaatje spoot, terwijl ik zweette van angst dat het kleimodel zou breken, maar dat deed het niet en ik was zeer voldaan over mijn beeldje, dat de papas naar de koning brachten om het hem te laten zien en hem te vertellen hoe het vervaardigd was. Daarna maakte ik talrijke voorwerpen in goud maar weigerde afgodsbeelden voor de tempel te maken of andere daar gebruikte attributen van goud. De koning beval me de paleissmeden deze nieuwe kunst van goudbewerking te leren, hetgeen ik deed, en er kwamen vele grote opperhoofden van het land naar me toe met de opdracht sieraden voor hen te maken.

  De dag kwam dat ik mijn beheersing van de Maya-taal niet langer verborgen kon houden en de papas brachten me naar de koning om zijn oordeel te horen en hij vroeg me met eigen mond te zeggen wie of wat ik was. Ik vertelde ronduit dat ik Kukulkan niet was maar een edelman uit landen in het Oosten en trouw onderdaan van de grote keizer Karei v van Spanje die me had opgedragen naar de Maya te gaan om het woord van Christus onder hen te verspreiden.

  De papas mompelden onder elkaar en trachtten de koning ervan te overtuigen dat de goden van de Maya sterk waren en dat ze geen enkele andere god nodig hadden en dat ik wegens godslastering in de tempel van Kukulkan geofferd moest worden. Vermetel richtte ik me rechtstreeks tot de koning met de vraag of hij mij, die zijn smeden vele wonderen kon leren zodat zijn land rijker dan alle andere versierd zou zijn, inderdaad zou willen doden.

  De koning keek me glimlachend aan en deed de uitspraak dat ik niet geofferd mocht worden maar een huis en bedienden toegewezen moest krijgen en dat ik ten nutte van het koninkrijk mijn kunst aan alle smeden des lands moest leren, maar dat ik op straffe des doods het woord van Christus niet mocht prediken. Dit laatste zei hij om de papas van Kukulkan een genoegen te doen. En ik kreeg een huis met een smidse en vele dienstmaagden en de smeden van het land kwamen en zaten aan mijn voeten en ik werd bevrijd van mijn ketenen.

  Tweemaal wist ik daarna te ontsnappen en raakte in het grote woud verdwaald en 's konings soldaten vonden me en brachten me naar Uaxuanoc terug en de koning was toegeeflijk en strafte me niet. Maar toen ik voor de derde keer was ontsnapt en weer naar de stad was teruggebracht keek hij me woedend aan, zei me dat zijn geduld ten einde was en dat ik, als ik nog één keer ontsnapte, in de tempel van Kukulkan geofferd zou worden, dus zag ik noodgedwongen van verdere ontsnappingspogingen af en bleef in de stad.

  Hier verblijf ik nu twaalf lange jaren, mijn zoons, en tel nu inderdaad als een der hunnen afgezien van de bewakers bij mijn huis en degenen die me volgen als ik naar het marktplein ga. Ik ga niet naar de tempels maar heb in plaats daarvan een aan Jezus en de Maagd gewijde kapel in mijn huis gemaakt waar ik dagelijks bid en daarin word ik niet gehinderd, want de koning zei: Laat iedere man de goden aanbidden die hem aanstaan. Maar hij wil me het woord van Christus niet in de stad laten prediken en uit angst voor de dood doe ik dat niet en schaam me daarover.

  Uaxuanoc is een grote en mooie stad met veel goud. Zelfs de goten die het regenwater van de tempeldaken naar de reservoirs leiden zijn van goud en ik zelf gebruik gouden lepels in mijn keuken, waarmee ik groter ben dan enige koning in de christelijke wereld. Ik geloof dat deze mensen afstammen van die Egyptenaren die de Israëlieten gevangen hielden, want hun tempels hebben de vorm van piramiden zoals de Egyptenaren die hebben, gelijk me beschreven is door een reiziger die in die streken geweest was. Maar het paleis van de koning is een rechthoekig gebouw, zeer groot en van binnen en van buiten met platen goud belegd, zelfs op de vloeren, zodat men daar op goud loopt. Deze mensen beheersen de emailleerkunst zoals ik nog nooit gezien heb, maar gebruiken de kunst helaas godslasterlijk om hun afgodsbeelden te maken, ofschoon er ook veel mooie sieraden worden gemaakt, zelfs de gewone mensen lopen rond met goud en brandschilderwerk.

  Mijn leven hier is prettig, want men heeft groot ontzag voor me wegens mijn werk in de smidse en ook omdat ik de vriendschap des konings geniet die me vele geschenken geeft als ik hem met mijn werk heb behaagd. Maar menigmaal ween ik des nachts en snak ernaar terug te zijn in Spanje, al was het slechts in een gewone kroeg in Cadiz waar muziek is en gezongen wordt, want deze Maya hebben zeer erbarmelijke muziek, want ze kennen alleen maar de fluit en de trommel, en ik mis de muzikale kennis om ze andere instrumenten te leren bespelen.

  Maar ik zeg u, mijn zoons, dat God dit land met zijn vinger heeft aangeraakt en zeer beslist beoogt dat het in de schoot van Christus wordt gebracht want ik heb hier wonder op wonder gezien en een zelfs nog groter wonder dat een voor elkeen te aanschouwen teken is dat de milde hand van Christus de hele wereld omvat en dat er geen hoekje is dat hem ontgaat. Ik heb dit teken in brandend goud geschreven gezien op een berg van goud die op nog geen stap van het centrum van de stad ligt en die in nimmer aflatende glorie stralender fonkelt dan het gouden paleis van de koning der Maya; en zonder twijfel wil dit teken zeggen dat christenen dit land in hun bezit zullen nemen en dat de heidenen zullen worden onderworpen en dat de mannen van Christus de afgodsbeelden in de tempels zullen vernietigen en het goud van de tempeldaken en van het paleis van de koning zullen verwijderen en bezit zullen nemen van de gouden berg en het brandende teken daarop dat een wonder voor ieders oog is.

  Daarom, mijn zoons, Jaime en Juan, lees deze brief zorgvuldig want het is mijn wens dat deze glorie de familie de Vivero zal toevallen die daarmee tot grote hoogte zal worden verheven. U weet dat de Vivero's van oude afstamming zijn maar in het verleden door de Moren in Spanje werden verdrongen zodat de familiefortuinen verloren gingen en de hoofden van de familie werden gedwongen een vak te leren. Mijn vader werd goudsmid hetgeen, God zij geloofd, in dit land de redding van mijn ziel is geweest. Toen de ongelovige Moren uit Spanje werden verdreven lachte het fortuin de familie weer toe, en door erfenis van mijn vader was ik in staat land te kopen in de provincie Huelva en werd alcalde. Maar ik richtte het oog op de nieuwe landen in het Westen en meende dat een man misschien een grotere erfenis bijeen zou kunnen brengen om door te geven aan zijn zoons die dan wellicht in deze nieuwe landen provinciegouverneurs rechtstreeks onder de koning zouden worden. Daarom trok ik met Hernan Cortéz naar Mexico.

  Degene die deze stad Uaxuanoc verovert zal ook die berg van goud bezitten waar ik over geschreven heb en zijn naam zal door het hele christendom klinken en hij zal de vriendschap genieten van christelijke koningen en boven alle andere mannen worden geëerd en het is mijn wens dat de naam van deze man de Vivero zij. Maar het heeft me verdroten dat mijn zoons zo twistziek moesten zijn als Kaïn en Abel, elkaar om iedere kleinigheid bevechtend, waarmee ze de naam de Vivero te schande maken in plaats van eensgezind het belang van de familie te dienen. Daarom gelast ik u overeenkomstig Gods wil vrede te sluiten. Gij, Jaime, vraag uw broeder om vergeving voor de zonden die ge tegen hem gepleegd hebt, en gij, Juan, doet eensgelijks, en leeft beiden in vriendschap en samenwerking voor hetzelfde doel, namelijk de verovering van deze stad en de berg van goud met dat verwonderlijke teken.

  Dus stuur ik u bij deze brief geschenken, een voor elk, vervaardigd op die wonderbaarlijke manier die mijn vader leerde van die vreemdeling uit het Oosten die de Moren vele jaren geleden naar Córdoba brachten en waarover ik u verteld heb. Laat de schellen van vijandigheid van uw ogen vallen en bekijk deze geschenken met de juiste blik die u met sterke banden zal samenbinden zodat de naam de Vivero voor alle eeuwigheid in het christendom zal weerklinken.

  De mannen die u deze geschenken brengen zijn Maya die ik in het geheim in Christus heb gedoopt, tegen de wensen van de koning in, en wie ik onze Spaanse taal heb geleerd om hun het zoeken naar u te vergemakkelijken en ook ter wille van hun grotere veiligheid. Behandel hen goed en respecteer hen, want het zijn dappere mannen en ware christenen en ze hebben recht op ruime beloning voor hun diensten.

  Ga met God, mijn zoons, en vrees de hinderlagen niet die u in dit bosachtige land door uw vijanden worden gelegd. Bedenk wat ik gezegd heb over de eigenschappen van de ware soldaat, opdat u voorspoed zult hebben in gevecht en de verdorvenheid van de heidenen te boven zult komen om dit land en de grote wonderen die het bevat te overmeesteren. Opdat de naam de Vivero voor altijd verheerlijkt zal zijn.

  Het is mogelijk dat ik, eer het zover komen zal, dood zal zijn, want de koning der Maya wordt oud en hij die koning zal worden is me niet goedgunstig gezind, omgepraat als hij is door de papas van Kukulkan. Maar bid voor mij en voor mijn ziel, want ik vrees dat ik lang in het vagevuur zal moeten blijven omdat ik uit angst voor mijn leven lafhartig heb geaarzeld deze mensen tot Christus te bekeren. Ik ben slechts een sterfelijk mens en erg bang, dus bid voor uw vader, mijn zoons, en draag missen op voor zijn zieleheil.

  Geschreven in de maand april van het Jaar des Heren, vijftienhonderd negenendertig.

  Manuel de Vivero y Castuera,

  Alcalde in Spanje,

  Vriend van Hernan Cortéz

  en Francisco de Montejo.
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  Ik legde de kopie van de brief van de Vivero neer in de map en bleef even zitten nadenken over de lang gestorven man die de rest van zijn leven in gevangenschap had moeten doorbrengen. Wat was er met hem gebeurd? Was hij ten offer gebracht toen de koning was overleden? Of had hij nog wat meer vindingrijkheid weten op te brengen om de Maya te bepraten hem in leven te laten?

  Wat was hij een verwarde man - volgens onze moderne manier van denken. Hij beschouwde de Maya zoals de mens de leeuw beschouwt: 'Dit dier is gevaarlijk; het verdedigt zich als het wordt aangevallen.' Dat smaakte naar hypocrisie, maar de Vivero was in een heel andere traditie grootgebracht; het had niets tweeslachtigs om de heidenen te bekeren en hun tegelijkertijd hun goud afhandig te maken - voor hem was het net zo natuurlijk als ademhalen.

  Hij was ongetwijfeld een dapper en standvastig man en ik hoopte dat hij ongestoord door de geestelijke martelingen van vagevuur of hel zijn dood was ingegaan.

  Er hing een sfeer van spanning in de zitkamer en het was duidelijk dat het drietal niet bepaald vrede had gesloten. Ik gooide de map op tafel, en zei: 'Goed, ik heb het gelezen.'

  Fallon vroeg: 'Wat vindt u ervan?'

  'Hij was een goed mens.'

  'Is dat alles?'

  'U weet verdomd goed dat het niet alles is,' zei ik bedaard. 'Ik zie heel goed waar het om gaat. Zou het juist zijn als ik zei dat deze stad Uax . . . Uaxua . . .' mijn tong struikelde over de naam.

  'Wash-wan-ok,' zei Fallon onverwacht. 'Zo wordt het uitgesproken.'

  '. . . hoe dan ook, dat jullie deze stad niet hebben teruggevonden?'

  'Een - nul voor u,' zei Fallon. Hij tikte op de map en zei heftig: 'Volgens de Vivero's woorden was Uaxuanoc groter dan Chichén Itza, groter dan Uxmal - en die steden zijn vrij groot. Het was het centrum van de Maya-beschaving en de man die de stad vindt zal grote naam maken; hij zal in staat zijn een heleboel vragen te beantwoorden die nu niet te beantwoorden zijn.'

  Ik wendde me tot Halstead. 'Bent u het daarmee eens?'

  Hij keek me met gloeiende ogen aan. 'Stel niet van die stomme vragen. Natuurlijk ben ik het ermee eens, het is zowat het enige waar Fallon en ik het over eens zijn.'

  Ik ging zitten. 'En u beiden houdt een hardloopwedstrijd -maakt elkaar af om er maar het eerste te zijn. Mijn God, wat een fijne kijk op de wetenschap!'

  'Wacht even,' zei Fallon scherp, 'dat is niet helemaal waar. Goed, ik geef toe dat ik probeer Halstead vóór te zijn, maar alleen maar omdat ik bij zo iets belangrijks als dit geen vertrouwen in hem heb. Hij is te ongeduldig, loopt te hard van stapel voor een belangrijke opgraving. Hij zou snel naam willen maken - ik ken hem al heel lang - en dat is de manier waarop materiaal en gegevens verloren gaan.'

  Halstead ging hier tegen mijn verwachting niet op in. In plaats daarvan keek hij me smalend aan. 'Daar hebt u een mooi voorbeeld van beroepsethiek,' zei hij spottend. 'Fallon is bereid iedereens reputatie in de grond te boren als hij maar kan krijgen wat hij wil hebben.' Hij boog zich naar voren en richtte zich rechtstreeks tot Fallon. 'Ik neem niet aan dat je je eigen reputatie nog wilt verstevigen door de ontdekking van Uaxuanoc?'

  'Mijn reputatie is al gevestigd,' zei Fallon zacht. 'Ik sta al aan de top.'

  'En je wil niet dat iemand je voorbijstreeft,' zei Halstead scherp.

  Ik had zo langzamerhand genoeg van dit gebekvecht en stond op het punt dit te zeggen toen Katherine Halstead tussenbeide kwam, 'en professor Fallon houdt er eigenaardige methoden op na om ervoor te zorgen dat niemand hem voorbijstreeft.'

  Ik trok mijn wenkbrauwen op en vroeg: 'Zou u dat nader kunnen uitleggen?'

  Ze glimlachte. 'Nou, hij stal het origineel van de brief van de Vivero.'

  'Daar zijn we dan weer,' zei Fallon vol walging. 'Ik heb u gezegd dat ik het van Gerryson in New York heb gekocht - en dat kan ik bewijzen.'

  'En nou is het uit,' zei ik. 'We hebben genoeg van deze beschuldigingen en tegenbeschuldigingen gehad. Maar laten we bij de hoofdzaak blijven. Als ik het goed begrijp stuurde de Vivero de brief met geschenken naar zijn zoons. U gelooft dat die geschenken twee gouden dienbladen waren en dat er iets met die bladen was dat met Uaxuanoc verband hield. Klopt dat?'

  Fallon knikte en nam de map op. 'Er was een verdomde hoop goud in Uaxuanoc - hij heeft het er telkens weer over - en hij liet heel duidelijk uitkomen dat hij wilde dat zijn zoons vooraan stonden bij de bemachtiging van de buit. Het enige wat hij niet deed en wat logischer wijze van hem verwacht had kunnen worden was hun vertellen waar ze de stad konden vinden. In plaats daarvan stuurde hij hun geschenken.'

  Halstead kwam ertussen. 'Ik ben er zeker van dat ik dit net zo goed uiteen kan rafelen als Fallon. Vivero's gezinsleven was niet al te gelukkig - het schijnt dat zijn zoons elkaar haatten als de pest, en dat stond de Vivero niet aan. Het lijkt me logisch dat hij hun elk een gedeeltelijke inlichting gaf en dat de twee delen samengevoegd moesten worden om begrijpelijk te zijn. De broers zouden moeten samenwerken.' Hij spreidde zijn handen uit. 'Die informatie stond niet in de brief en moet dus in de geschenken te vinden zijn geweest - in de presenteerbladen.'

  'Zo heb ik ook geredeneerd,' zei Fallon. 'Dus ging ik op jacht naar die bladen, ik wist dat het Mexicaanse de Vivero-blad in 1782 nog bestond omdat Murville er toen over schreef, en ik begon het vanaf dat punt op te sporen.'

  Halstead gniffelde en Fallon zei geprikkeld: 'Goed, ik heb een verdomd mal figuur geslagen.' Hij wendde zich tot mij en zei met een flauwe grijns: 'Ik joeg er door heel Mexico achteraan en vond het ten slotte in mijn eigen museum - ik had het al die tijd in mijn bezit gehad!'

  Halstead schaterde het uit. 'En ik wasje te vlug af; ik wist eerder dat het daar was dan jij.' De lach gleed van zijn gezicht af. 'Toen trok je het terug en stelde het niet meer voor het publick ten toon.'

  Ik schudde geërgerd mijn hoofd. 'Hoe kunt u verdomme zo iets in uw bezit hebben zonder het te weten?' vroeg ik.

  'Zou ik u ook kunnen vragen,' zei Fallon verontwaardigd. 'Maar mijn geval was een beetje anders. Ik had een stichting opgericht die, onder meer, een museum beheert. Ik ben persoonlijk niet verantwoordelijk voor alles wat het museum koopt, en ik ken niet elk stuk dat zich daar bevindt. Hoe dan ook, het museum had het blad.'

  'Dat is één blad. En het andere?'

  'Dat was een beetje moeilijker, niet Paul?' Hij glimlachte over de tafel heen naar Halstead. 'Manuel de Vivero had twee zoons, Jaime en Juan. Jaime bleef in Mexico en stichtte de Mexicaanse lak van de Vivero's - u hebt al over hem gehoord - maar Juan had schoon genoeg van Amerika en ging terug naar Spanje. Hij nam aardig wat buit mee en werd net als zijn vader een alcalde -dat is een soort landjonker, een magistraat. Hij had een zoon, Miguel die nog meer in goede doen kwam en een rijke reder werd.

  De tijd kwam van steeds scherpere moeilijkheden tussen Spanje en Engeland en Filips II van Spanje besloot door voorgoed een eind aan te maken en begon de Armada te bouwen. Miguel de Vivero droeg een schip bij, de San Juan de Huelva, waar hij zelf liet bevel over voerde. Het schip zeilde met de Armada uit en kwam nooit terug - evenmin als Miguel. Zijn rederij ging niet met Miguel ten onder, een zoon nam de zaak over, en die bestond nog geruime tijd - tot het einde van de achttiende eeuw. Gelukkig hadden ze de gewoonte hun paperassen te bewaren, en ik groef een interessant stukje informatie op; Miguel had een brief aan zijn vrouw geschreven waarin hij haar vroeg hem "het dienblad dat mijn grootvader in Mexico gemaakt heeft" te sturen. Het was bij hem aan boord van het schip toen de Armada naar Engeland uitzeilde. Ik dacht toen dat het hele ding voorgoed verdwenen was.'

  'Ik kreeg die brief eerder te pakken dan jij,' zei Halstead met voldoening.

  'Dit klinkt als een kruising tussen een legpuzzel en een detectiveverhaal,' zei ik, 'wat hebt u toen gedaan?'

  'Ik ben naar Engeland gegaan,' zei Fallon. 'Niet om naar het blad te zoeken - ik dacht dat het op de bodem van de zee lag -maar gewoon voor vakantie. Ik logeerde in Oxford aan een van de universiteiten daar en sprak toevallig over mijn speurtochten in Spanje. Een van de hoogleraren - een gortdroge kamergeleerde - zei dat hij zich vaag herinnerde dat het voorkwam in de correspondentie van Herrick.'

  Ik staarde Fallon aan. 'De dichter?'

  'Inderdaad. Hij was rector van Dean Prior - dat is niet ver hier vandaan. Een man die Goosan heette had hem een brief geschreven; Goosan was een koopman daar ter plaatse, een onbetekenend iemand; zijn brief zou nooit bewaard zijn gebleven als die niet aan Herrick gericht was geweest.'

  Halstead was een en al aandacht. 'Hier wist ik niets van. Ga verder.'

  'Het doet er eigenlijk niet veel meer toe,' zei Fallon vermoeid. 'We weten nu waar het blad is.'

  'Mij interesseert het wel,' zei ik.

  Fallon trok zijn schouders op. 'Herrick vond het plattelandsleven stomvervelend maar hij zat nu eenmaal aan Dean Prior vast. Er was niet veel te doen, dus ik veronderstel dat hij meer belangstelling voor zijn parochianen toonde dan de doorsneeplattelandspastoor. In ieder geval stelde hij belang in Goosan en vroeg hem op papier te zetten wat hij hem eerder mondeling had verteld. Om een lang verhaal kort te maken, Goosans familienaam was oorspronkelijk Guzman geweest, en zijn grootvader was matroos geweest op de San Juan. Ze hadden het tijdens de aanval op Engeland zeer moeilijk gehad en na de ene ellende op de andere was het schip in een storm buiten Start Point ten onder gegaan. De gezagvoerder, Miguel de Vivero, was al eerder aan scheepskoorts dat is tyfus - gestorven en toen Guzman aan land kwam had hij dat godverdomde blad bij zich als deel van zijn privé-buit. Guzmans kleinzoon - dat is de Goosan die aan Herrick schreef

  -liet Herrick zelfs het blad zien. Hoe uw familie het in handen kreeg, weet ik niet.'

  Ik glimlachte toen ik zei: 'Daarom lachte u dus toen ik u aanried naar Dave Goosan te gaan.'

  'Het was wel een beetje een schok voor me,' gaf Fallon toe.

  'Van Herrick wist ik niets af,' zei Halstead. 'Ik was gewoon bezig alle gegevens over de Armada na te pluizen en te proberen erachter te komen waar de San Juan gezonken was. Ik was toevallig in Plymouth toen ik een foto van het blad in de krant zag.'

  Fallon sloeg zijn ogen ten hemel. 'Puur geluk!' merkte hij op.

  Halstead grinnikte. 'Maar ik was hier eerder dan jij.'

  'Ja, dat was u,' zei ik langzaam. 'En toen werd mijn broer vermoord.'

  Hij stoof op. 'Wat bedoelt u verdomme met die opmerking?'

  'Gewoon een constatering van een waar feit. Kende u Victor Niscemi?'

  'Ik had nooit van hem gehoord tot bij dat onderzoek. Ik weet niet of uw gedachtengang me wel zo aanstaat, meneer Wheale.'

  'Ik ook niet,' zei ik zuur. 'Laten we erover ophouden - voorlopig. Professor Fallon: ik neem aan dat u uw blad grondig bestudeerd hebt. Hebt u iets gevonden?'

  Hij gromde. 'Ik voel er niets voor daar in bijzijn van Halstead over te praten. Ik ben toch al veel te ver gegaan.'' Hij zweeg even, toen zuchtte hij. 'Goed dan, in wezen heb ik niets gevonden. Ik veronderstel dat het, wat het ook is, alleen maar aan het licht zal komen wanneer de bladen als paar worden onderzocht.' Hij stond op. 'Maar nu heb ik er zo langzamerhand wel genoeg van. Een poosje geleden hebt u tegen Halstead gezegd dat hij zich schikken moest of anders maar zijn mond moest houden - nu zeg ik u hetzelfde. Welk bedrag vraagt u voor het blad? Noem uw prijs en ik zal u meteen een cheque uitschrijven.'

  'U hebt niet voldoende geld om mijn prijs te betalen,' zei ik, en hij keek me verrast aan en knipperde met zijn ogen. 'Ik heb u gezegd dat mijn prijs niet per se in geld behoefde te worden uitgedrukt. Ga zitten en luister naar wat ik te zeggen heb.'

  Fallon liet zich langzaam weer in zijn stoel zakken, zonder dat zijn ogen mij ook maar een seconde loslieten. Ik keek naar Halstead en naar diens vrouw die bijna niet meer te zien was in de toenemende schemering. Ik zei: 'Ik heb drie voorwaarden waarop ik van het blad afstand wil doen. Aan al deze voorwaarden moet worden voldaan voordat ik dat doe. Is dat duidelijk?'

  Fallon gromde en ik accepteerde dat als instemming. Halstead keek me gespannen aan en knikte toen stijfjes met zijn hoofd.

  'Professor Fallon heeft een boel geld dat goed van pas komt. Hij zou iedere expeditie financieren die uitgerust wordt om deze stad Uaxuanoc te vinden. Dat kunt u niet weerleggen, Fallon; het is iets dat u in ieder geval zou doen. Maar ik ga met die expeditie mee. Akkoord?'

  Fallon keek me taxerend aan. 'Ik weet niet of u ertegen opgewassen zou zijn,' zei hij een beetje smalend. 'Het is heel iets anders dan een wandelingetje in Dartmoor.'

  'Ik geef u geen keus,' zei ik. 'Ik stel u een ultimatum.'

  'Goed,' zei hij. 'Maar het is uw hachje.'

  'De tweede voorwaarde is dat u me zoveel mogelijk helpt erachter te komen waarom mijn broer vermoord werd.'

  'Belemmert dat uw reisje naar Yucatan niet?' vroeg hij.

  'Dat denk ik niet,' zei ik. 'Ik geloof dat wie het ook was, wist dat het blad een geheim bevatte, daar hij er voldoende op gebrand was om er een gewapende man met een afgezaagd jachtgeweer op uit te sturen. Hoogstwaarschijnlijk zullen we hem in Yucatan tegenkomen - wie weet?'

  'Volgens mij bent u gek,' zei hij, 'maar ik doe met u mee. Akkoord.'

  'Mooi,' zei ik minzaam, en maakte me klaar om hem te harpoeneren. 'De derde voorwaarde is dat Halstead met ons meegaat.'

  Fallon schoot overeind en brulde: 'Ik verdom 't om die schoft mee te nemen.'

  Halstead sprong op. 'Da's de tweede keer dat je me vandaag zo genoemd hebt. Ik zou je de hersens . . .'

  'Stil!' schreeuwde ik. In de plotselinge stilte die hierop volgde zei ik: 'Ik word doodziek van u beiden. De hele middag zit u tegen elkaar te vitten. U hebt het tot dusver een heel eind geschopt met uw onderzoekingen - u bent op hetzelfde moment op hetzelfde punt uitgekomen en alle eer hoort u dus gelijkelijk toe te komen. En u hebt elkaar allebei dezelfde beschuldigingen naar het hoofd geslingerd, dus ook wat dat betreft staat u quitte.'

  Fallon bleef koppig kijken, en dus zei ik: 'Bekijk het zo. Als wij het samen gaan doen, weet u wat er zal gebeuren: Halstead zal toch in de buurt blijven rondhangen. Hij is al net zo vasthoudend als u en hij zal het spoor volgen waar we hem ook heenvoeren. Maar zover zal het niet komen, is het wel? Ik zei dat aan alle drie mijn voorwaarden moest worden voldaan en, bij God, als u hier niet mee instemt zal ik mijn blad aan Halstead geven. Op die manier hebt u er tenminste allebei een en staat u weer gelijk voor de volgende ronde in dit academische hondengevecht. Nou, hoe is het, akkoord of niet akkoord?'

  Fallons gezicht verkrampte en hij schudde droevig zijn hoofd. 'Akkoord,' zei hij fluisterend.

  'Halstead?'

  'Akkoord.'

  Toen vroegen ze allebei tegelijk: 'Waar is het blad?'
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  Mexico City was gloeiend heet en razend druk. De hotels waren tot barstens toe vol, maar gelukkig bezat Fallon een landhuis even buiten de stad waar we ons hoofdkwartier vestigden. De Halsteads hadden hun huis ook in Mexico City maar ze waren meestal in Fallons prive-paleis.

  Ik moet zeggen dat als Fallon besloot iets te doen hij het snel deed. Als een goed generaal maakte hij zijn leger gereed voor de aanval; hij besteedde een klein fortuin aan telefoontjes en het eindresultaat was een troepenconcentratie in Mexico City. Ik moest eveneens een snel besluit nemen; ik had een goede baan en die gaf ik niet zo maar hals over kop op, maar Fallon had haast. Ik had een gesprek met mijn directeur en vertelde hem van Bobs dood en hij was zo vriendelijk me zes maanden verlof te geven. Ik legde grote nadruk op het beheer van de boerderij, dus ik veronderstel dat ik hem in zekere zin bedroog, hoewel ik toch geloof dat mijn reis naar Yucatan kon worden uitgelegd als zorg voor Bobs nalatenschap.

  Fallon maakte ook gebruik van de hulpbronnen die alleen met geld kunnen worden gekocht. 'Grote bedrijven hebben veiligheidsproblemen,' zei hij. 'Dus hebben ze hun eigen veiligheidsorganisaties. Die zijn minstens zo goed als de politie, en in de meeste gevallen beter. De salarissen zijn hoger. Ik laat privé een onderzoek naar Niscemi instellen.'

  De gedachte daaraan maakte me een beetje duizelig. Zoals de meeste mensen had ik miljonairs gewoon als lieden beschouwd die een boel geld hebben, maar daarnaast had ik niet gedacht aan de macht en invloed die met geld mogelijk worden. Dat een man in staat was een telefoon op te pakken en een particuliere politiemacht in beweging te brengen stemde me tot nadenken.

  Fallons huis was groot en koel, omgeven door zestien hectare goed verzorgd terrein. Het was er rustig, met volmaakt onopvallend personeel, dat in actie kwam zodra de heer des huizes arriveerde. Bedienden verschenen geruisloos zodra je ze nodig had en bleven onzichtbaar als ze niet gewenst waren en ik accepteerde deze sybaritische luxe zonder enig gewetensbezwaar.

  Fallons dienblad was nog niet uil New York aangekomen, zeer tot zijn ergernis, en hij besteedde veel tijd aan discussies met Halstead over het archeologische avontuur. Ik was blij te zien dat woede-uitbarstingen zich nu tot beroeps kwesties beperkten en niet meer zo'n persoonlijke keer namen. Ik geloof dat dit voor een groot deel te danken was aan Katherine Halstead, die haar man stevig in het gareel hield.

  De ochtend nadat we waren aangekomen zaten ze elkaar volop in de haren. 'Ik geloof dat die ouwe Vivero een verdomde leugenaar was,' zei Halstead.

  'Natuurlijk was hij dat,' zei Fallon nijdig. 'Maar daar gaat het hier niet om. Hij zegt dat hij naar Chichén ltza werd gebracht . . .'

  'En ik zeg dat hij daar niet naar toe kon zijn gebracht. Het Nieuwe Rijk was allang daarvoor uiteengevallen - Chichen ltza was geëvacueerd toen Hunac Ceel de Itza's verjoeg. Het was een dode stad.'

  Fallon maakte een ongeduldig gebaar. 'Je moet het niet uit jouw gezichtspunt bekijken; bekijk het zoals Vivero het zag. Hij was een gemiddelde ongeletterde Spaanse soldaat zonder het voordeel van de kennis die wij nu hebben. Hij zegt dat hij naar Chichén Iza werd gebracht - hij noemt de stad met name, en Chichén ltza is maar een van de twee namen die hij in de hele brief noemt. Het kon hem geen barst verdommen of jij gelooft dat Chichén ltza bezet was - hij werd er naar toe gebracht en dat zei hij.' Hij zweeg. 'Nou ja, natuurlijk, als je gelijk hebt betekent het dat de brief van Vivero een moderne vervalsing is, en dan staan we allemaal voor aap.'

  'Ik geloof niet dat het een vervalsing is,' zei Halstead, 'ik geloof alleen dat Vivero een geboren leugenaar was.'

  'Ik geloof ook niet dat het een vervalsing is,' zei Fallon. 'Ik heb het document op echtheid laten onderzoeken.' Hij liep de kamer door en trok een la open, 'hier is het verificatierapport.'

  Hij gaf het aan Halstead, die het doorlas en op tafel gooide. Ik nam het op en zag een heleboel tabellen en grafieken, maar de hoofdzaak stond op de laatste bladzijde onder het hoofd Conclusies. 'Het document lijkt wat het tijdsgewricht betreft echt te zijn, namelijk vroeg-zestiende-eeuws Spaans. Het is in povere staat, als gevolg van het feit dat het perkament van slechte kwaliteit is en, wellicht, oorspronkelijk van onoordeelkundige makelij. Een radio-carboonmethode stelt het jaartal van oorsprong op 1534 n.C. met een marge van vijftien jaar vroeger of later. De inkt toont bepaalde eigenaardigheden in samenstelling maar stamt ongetwijfeld uit dezelfde periode als het perkament zoals door radiocar-boononderzoek is aangetoond. Een diepgaande taalkundige analyse constateert geen afwijkingen van de gangbare zestiende-eeuwse Spaanse taal. Terwijl we ons onthouden van een oordeel over de inhoud van dit document is er geen enkele aanwijzing dat het iets anders is dan het beoogt te zijn.'

  Ik dacht aan Vivero, bezig zijn eigen dierehuiden te bereiden en zijn eigen inkt te maken - het paste allemaal bij het beeld dat ik van hem had. Katherine Halstead strekte haar hand uit en ik gaf haar het rapport, om weer met aandacht naar de nog steeds aan de gang zijnde woordenwisseling te luisteren.

  'Ik geloof dat je er helemaal naast zit, Paul,' zei Fallon. 'Chichen ltza werd pas veel later volledig geëvacueerd. Het was zelfs nog na de komst van de Spanjaarden een godsdienstig centrum. Denk maar aan de moord op Ah Dzun Kiu - dat was in 1536, maar liefst negen jaar nadat Vivero gevangen was genomen.'

  'En wie was dat dan wel?' vroeg ik.

  'Het opperhoofd van de Tutal Kiu's. Hij organiseerde een pelgrimstocht naar Chichén ltza om de goden te verzoenen; alle pelgrims werden in de pan gehakt door Nachi Cocom, zijn aartsvijand. Maar dat alles doet er niet veel toe - waar het op aankomt is dat we weten wanneer het gebeurde, en dat klopt met Vivero's bewering dat hij naar Chichén ltza werd gebracht - een bewering die Paul tegenspreekt.'

  'Goed, je kan gelijk hebben,' zei Halstead, 'maar er staat nog veel meer in die brief dat niet klopt.'

  Ik liet hen verder ruziën en liep naar het raam. In de verte kaatste licht verblindend terug van het water van een zwembad. Ik keek naar Katherine Halstead. 'Dit soort bekvechterij is niets voor mij,' zei ik. 'Het gaat me boven m'n pet.'

  'Mij ook,' gaf ze toe, 'ik ben geen archeologe; wat ik ervan weet heb ik alleen maar door een soort osmose van Paul overgenomen.'

  Ik keek weer naar het zwembad - het zag er erg uitnodigend uit. 'Zin om te gaan zwemmen?' stelde ik voor. 'Ik heb wat duik-spullen die ik even wil proberen, en ik zou er graag wat gezelschap bij hebben.'

  Ze leefde op. 'Da's een goed idee. Ik zie u daar over tien minuten.'

  Ik ging naar mijn kamer om mijn zwembroek aan te trekken, pakte toen mijn duikuitrusting en ging ermee naar het zwembad. Ik had alle spullen meegenomen omdat ik hoopte tussen de bedrijven door misschien een kansje te krijgen op een duik in de Caribische Zee, en die kans wilde ik onder geen beding missen. Ik had nog pas één keer eerder in open water gezwommen, in de Middellandse Zee.

  Mevrouw Halstead was al bij het zwembad. Ze zag er zeer aantrekkelijk uit in haar badpak. Ik liet de stalen flessen en het harnas naast het zwembad op de grond liggen en liep naar de plek waar zij zat. Een in het wit geklede bediende kwam uit het niets te voorschijn en zei iets snel en rad in het Spaans, en ik trok niet-be-grijpend mijn schouders op en zocht hulp bij haar. 'Wat zegt hij?'

  Ze lachte. 'Hij wil weten of we iets willen drinken.'

  'Da's geen gek idee. Iets langs en kouds met alcohol erin.'

  'Ik doe met u mee.' Ze ratelde er in het Spaans op los en de bediende ging weg. Toen zei ze: 'Ik heb u nog niet bedankt voor wat u voor Paul gedaan hebt, meneer Wheale, alles is zo snel gegaan - ik heb gewoon nog geen tijd gehad om na te denken.'

  'U hoeft mij nergens voor te bedanken,' zei ik. 'Hij heeft gewoon gekregen waar hij recht op had.' Ik zei maar niet dat de eigenlijke reden waarom ik Halstead hierbij betrokken had was dat ik hem in mijn buurt wilde hebben zodat ik hem in het oog kon houden. Ik was niet al te zeer op haar Paul gesteld; hij was me te grif met beschuldigingen en te opvliegend. Er was iemand bij Niscemi geweest toen Bob gedood was en ofschoon het Halstead niet kon zijn geweest, betekende dat nog niet dat hij er niets mee te maken had. Ik keek zijn vrouw glimlachend aan. 'Niets te danken,' zei ik.

  'Ik vond het erg edelmoedig - gezien de manier waarop hij zich had gedragen.' Ze keek me strak aan. 'U moet er niet op letten als hij weer eens zo opvliegt. Hij heeft . .. teleurstellingen gehad. Dit is zijn grote kans en het werkt allemaal op zijn zenuwen.'

  'Wees maar niet bang,' zei ik sussend. Inwendig was ik er zeker van dat als Halstead onaangenaam werd hij een snelle tik op zijn snuit zou krijgen. Als ik hem niet de les las, zou Fallon het doen, zo oud als hij was. Het zou beter zijn als ik het deed, als neutrale tussenfiguur, want dan zou deze dwaze expeditie minder gevaar lopen te worden opgebroken.

  De drankjes kwamen - een witachtig mengsel in lange door vrieskou aangeslagen glazen met ijsblokjes erin, tinkelend als zilveren belletjes. Ik weet niet wat het was maar het smaakte koel en verkwikkend. Mevrouw Halstead keek me peinzend aan. Ze nipte van haar glas, vroeg toen aarzelend: 'Wanneer gaan jullie, denkt u, naar Yucatan?'

  'Moet u mij niet vragen. Dat hangt van de deskundigen hier af.' Ik maakte een hoofdgebaar naar het huis, 'we weten nog steeds niet waar we naar toe gaan.'

  'Denkt u dat die bladen inderdaad een raadsel hebben - en dat wij het kunnen oplossen?'

  'Dat hebben ze - en dat kunnen we,' zei ik zuinig. Ik vertelde haar niet dat ik meende de oplossing al gevonden te hebben. Er was akelig veel dat ik mevrouw Halstead niet vertelde - of wie dan ook.

  Ze vroeg: 'Hoe zou Fallon ertegenover staan, denkt u, als ik voorstelde ook mee te gaan naar Yucatan?'

  Ik lachte. 'Hij zou uit zijn vel springen. U zou geen schijn van kans hebben.'

  Ze boog zich naar voren en zei ernstig: 'Het zou misschien beter zijn als ik meeging. Ik ben bang voor Paul.'

  'Hoe bedoelt u?'

  Ze maakte een vaag gebaar, ik ben niet het kattige soort vrouw dat tegen andere mannen kleinerende opmerkingen over haar eigen man maakt,' zei ze. 'Maar Paul is geen gewone man. Hij is echt gewelddadig van aard en kan zich - alleen - moeilijk in toom houden. Als ik bij hem ben kan ik met hem praten. Maken dat hij de dingen anders bekijkt. Ik zou geen last voor jullie zijn - ik ben vaker met dergelijke expedities mee geweest.'

  Ze praatte alsof Halstead een of andere zwakzinnige was die de hele tijd een verpleegster om zich heen nodig had. Ik begon me af te vragen hoe de verhouding tussen deze twee was; sommige huwelijken waren heel vreemde combinaties.

  Ze zei: 'Fallon zou het goed vinden als u het hem voorstelde. U zou hem ertoe kunnen overhalen.'

  Ik grijnsde, ik heb hem al een keer in de klem genomen. Ik geloof niet dat het me nog eens zou lukken. Fallon is geen man die zich graag iets laat gezeggen.' Ik nam een slok uit het glas en voelde de koelte achter in mijn keel.

  ik zal er nog eens over nadenken,' zei ik ten slotte.

  Maar ik wist toen al dat ik het voorstel aan Fallon zou overbrengen - en ervoor zou zorgen dat hij ermee instemde. Katherine Halstead had iets dat me aantrok, iets dat ik in geen jaren voor enige vrouw gevoeld had. Wat het ook was, ik kon het maar beter voor me houden, dit was geen geschikt moment om met getrouwde vrouwen te gaan ronddollen - zeker geen vrouw die getrouwd was met een man als Paul Halstead.

  'Laten we eens gaan zien hoe het water is,' stelde ik voor, en stond op en liep naar de rand van het zwembad.

  Ze volgde me. 'Waarom hebt u dat meegebracht?' vroeg ze, op de duikuitrusting wijzend.

  Ik vertelde het haar, 'ik heb die spullen een hele tijd niet gebruikt dus het leek me goed alles eens te controleren. Hebt u ooit aan onderwatersport gedaan?'

  'Vaak genoeg,' zei ze. ik heb eens een hele zomer op de Bahama's doorgebracht en was bijna iedere dag in het water. Het is geweldig leuk.'

  Ik stemde daarmee in en ging de ademhalingsautomaat controleren. Ik constateerde dat alles functioneerde en trok het draagstel aan. Terwijl ik het masker uitspoelde dook zij in het water, kwam aan de oppervlakte en plensde water naar me toe. 'Kom erin,' riep ze.

  ik kom al - het water is heerlijk.' Ik ging op de rand van het bad zitten en liet me erin zakken - je duikt niet met flessen op je rug. Zoals gewoonlijk had ik er moeite mee het juiste ademhalingsritme te krijgen; het is iets dat veel oefening vergde en daar ontbrak het me nogal aan. Omdat het inademingsventiel hoger in het water ligt dan de longen moet je een drukverschil overwinnen dat aanvankelijk heel onaangenaam is. Dan moet je zo zuinig mogelijk ademen en dat is een foefje dat sommige duikers nooit onder de knie krijgen. Maar ik kreeg het heel gauw te pakken en ademde rustig in het onregelmatige ritme dat aanvankelijk zo onnatuurlijk aandoet.

  Ik zwom over de bodem van het bad rond en prentte me in dat ik zo gauw mogelijk de loodgordel moest veranderen. Ik was wat zwaarder geworden sinds ik voor het laatst met het apparaat had gedoken en dat was van invloed op het drijfvermogen. Boven me kon ik Katherine Halsteads door de zon gebruinde ledematen zien en ik schoot met wat gewapper van mijn zwemvliezen omhoog en greep haar bij de enkels. Toen ik haar onder trok zag ik de lucht gelijkmatig uit haar mond komen in een reeks bubbeltjes die regelmatig naar de oppervlakte stegen. Als ik haar verrast had liet ze het zeker niet merken. Ze was wel zo verstandig geweest niet naar lucht te happen.

  Ze duikelde plotseling om en haar handen grepen mijn luchtslang. Met een plotselinge ruk trok ze het mondstuk weg en ik slikte water en liet haar enkels los. Ik haastte me halfstikkend en watertrappend naar de oppervlakte waar ik haar schaterend aantrof. Ik proestte en sputterde en vroeg: 'Waar hebt u dat trucje geleerd?'

  'De strandjongens op de Bahama's zijn ruwe klanten,' zei ze. 'Een meisje leert wel op zichzelf te passen.'

  ik ga weer naar beneden,' zei ik. ik heb in lang niet geoefend.'

  'Er staat een nieuw drankje klaar als u eruitkomt,' zei ze.

  Ik liet me weer naar de bodem van het bad zakken en werkte mijn kleine repertoire van kunststukjes af - het mondstuk uitnemen en de slang vol water laten lopen en het ding weer leegmaken, het duikmasker afzetten en, ten slotte, het hele draagstel losmaken en me er weer in wurmen. Dit was niet zo maar een dwaas spelletje; vandaag of morgen moest ik al die dingen doen op een moment dat het beslist gevaarlijk zou zijn geweest er niet toe in staat te zijn. Water is op geen enkele diepte het natuurlijke element voor de mens en wie er levend wil uitkomen moet tegen al dat soort moeilijkheden opgewassen zijn.

  Ik was ongeveer een kwartier beneden geweest toen ik een geluid hoorde. Ik keek omhoog en zag geplens en schoot dus naar de oppervlakte om te zien wat er aan de hand was. Mevrouw Halstead had met de palm van haar hand op het water geslagen, en Fallon stond achter haar. Ik klauterde eruit, en hij zei: 'Mijn blad is gearriveerd - nu kunnen we ze vergelijken.'

  Ik deed het duikapparaat af en liet de loodgordel vallen, ik kom zo gauw ik me heb afgedroogd.'

  Hij keek nieuwsgierig naar de duikuitrusting. 'Kunt u dat gebruiken - op grote diepte?'

  'Het hangt ervan af op welke diepte,' zei ik voorzichtig, ik ben nooit dieper geweest dan ruim vijfendertig meter.'

  'Dat zou waarschijnlijk genoeg zijn,' zei hij. 'U zou misschien toch nog van groot nut kunnen zijn, meneer Wheale; wie weet moeten we een meer gaan onderzoeken.' Hij stapte abrupt van het onderwerp af. 'Verkleed u zo gauw u kunt.'

  Bij het zwembad stond een lang gebouwtje dat kleedkamers bleek te omvatten. Ik nam een douche, droogde me af, trok een badjas aan en ging naar het huis. Toen ik door de tuindeuren naar binnen kwam, hoorde ik Fallon zeggen: '. . . dacht dat het in die wijnranken zat en dus haalde ik er een geheimschriftexpert bij . . . 't Kon het aantal nerven op een blad zijn of de hoek van de blaadjes ten opzichte van de stengel of in gelijke combinatie van dergelijke dingen. Maar goed, die knaap bekeek alles en gooide zijn bevinden in een computer en kwam met niets uit de bus.'

  Het was een vernuftig idee, maar volkomen mis. Ik voegde me bij het groepje rondom de tafel en keek naar de twee bladen. Fallon zei: 'Nu hebben we twee dienbladen, dus we zullen weer helemaal opnieuw moeten beginnen. Vivero heeft zijn boodschap misschien afwisselend over beide dienbladen verdeeld.'

  Ik vroeg terloops: 'Welke dienbladen?'

  Halstead keek met een ruk op en Fallon draaide zich om en keek me strak aan. 'Nou ja, deze twee hier natuurlijk.'

  Ik keek op de tafel, ik zie geen dienbladen.'

  Fallon keek verbluft en begon te hakkelen, is . . . bent u gek geworden? Wat denkt u verdomme dan dat dit zijn? Vliegende schotels?'

  Halstead wierp me een woedende blik toe. 'Nou geen spelletjes,' zei hij. 'Murville noemde dit een dienblad; Juan de Vivero noemde dat daar een dienblad, en dat deed Goosan in zijn brief aan Herrick ook.'

  'Dat kan me geen bliksem schelen,' zei ik openhartig. 'Als iedereen een duikboot een vliegtuig noemt, betekent dat nog niet dat het ding kan vliegen. De ouwe Vivero noemde ze geen dienbladen en hij heeft ze gemaakt. Hij zei niet: "Alsjeblieft jongens, hierbij stuur ik jullie een paar mooie dienbladen." Laten we zien wat hij wel zei. Waar is de kopie van die brief?'

  Er blonk iets in Fallons ogen toen hij me de map toereikte die hij altijd wel bij de hand had. ik raad u aan hier geen grapjes over te maken.'

  Ik bladerde door tot bij de laatste bladzijde. 'Hij zei . . . "Ik stuur u geschenken, vervaardigd op die wonderbaarlijke manier die mijn vader leerde van die vreemdeling uit het Oosten." Hij zei verder: "Laat de schellen van vijandigheid van uw ogen vallen en bekijk deze geschenken met de juiste blik." Zegt u dat niets?'

  'Niet veel,' zei Halstead.

  'Dit zijn spiegels,' zei ik kalm. 'En alleen het feit dat iedereen ze als dienbladen heeft gebruikt verandert daar niets aan.'

  Halstead maakte een geluid van ergernis, maar Fallon boog zich voorover en onderzocht ze. Ik zei: 'De bodem van dat "dienblad" is niet van koper - het is van spiegelmetaal - een weerspiegelend oppervlak en enigszins convex; ik heb het gemeten.'

  'Daar zou u wel eens gelijk in kunnen hebben,' zei Fallon. 'Dus het zijn spiegels! Maar brengt ons dat iets verder?'

  'Kijk nog eens goed,' adviseerde ik.

  Fallon nam een van de spiegels op en Halstead de andere. Na een poosje zei Halstead: ik zie niks anders dan de weerspiegeling van mijn eigen gezicht.'

  'Ik ook niet,' zei Fallon. 'En het is nog niet eens een goed spiegelvlak ook.'

  'Wat verwacht u van een metalen spiegel waarop de laatste vierhonderd jaar almaar dingen opgetast zijn geweest? Maar het is een mooi foefje, en ik kwam er bij toeval achter. Hebt u een projectiescherm?'

  Fallon glimlachte. 'Beter dan dat - ik heb hier een projectiezaal.'

  Allicht! Miljonair Fallon doet niets in het klein. Hij bracht ons naar een gedeelte van het huis waar ik nog nooit geweest was, en we gingen een miniatuurbioscoop in die plaats bood aan ongeveer twintig bezoekers.

  'Ik vind het prettig om hier af en toe eens informele colleges te geven,' zei Fallon.

  Ik keek om me heen. 'Waar is de diaprojector?'

  In de projectiekamer - daar achteraan.'

  'Ik zal hem hier binnen nodig hebben,' zei ik.

  Hij keek me taxerend aan, en haalde zijn schouders op. 'Goed ik zal 'm laten binnenbrengen . . .'

  Even later kwamen een paar van zijn bedienden met de projector binnen en plaatsten het ding op mijn aanwijzingen op een tafel in het midden van het zaaltje. Fallons gezicht was vol belangstelling; Halsteads gezicht stond verveeld, mevrouw Halsteads gezicht was mooi. Ik knipoogde naar haar. 'We krijgen een mooie voorstelling,' zei ik. 'Wilt u deze spiegel vasthouden, mevrouw Halstead?'

  Ik morrelde wat aan de projector, ik ga dit ding gebruiken als een sterke schijnwerper,' zei ik, 'en dan kaats ik het licht van de spiegel op dat scherm daar. Vertel me wat u ziet.'

  Ik schakelde de projector in en Fallon hield hoorbaar zijn adem in, terwijl Halstead plotseling zijn verveling kwijt was en als het ware in de houding sprong. Ik draaide me om en keek naar de projectie op het scherm. 'Wat denkt u dat het is?' vroeg ik. 'Het is een beetje vaag, maar ik geloof dat het een kaart is.'

  Fallon zei: 'Wel verdomme! Hoe komt . . .? Nou ja, doet er niet toe. Kunt u dat ding een beetje draaien, mevrouw Halstead?'

  Het lichtende patroon op het scherm draaide en vervloeide, kwam toen in een nieuw beeld tot rust. Fallon klakte met zijn tong. ik geloof dat u gelijk hebt - het is een kaart. Als die plek daar rechts onderaan de Chetumal Baai is - en de vorm klopt -dan zien we daarboven de baaien van Espfritu Santo en Ascensión. Dan zou het dus de westkust van het schiereiland Yucatan zijn.'

  Halstead vroeg: 'Wat is die cirkel daar in het midden?'

  'Daar komen we zo op,' zei ik, en schakelde het licht uit. Fallon boog zich voorover en bekeek de spiegel die mevrouw Halstead nog steeds vasthield, en schudde ongelovig zijn hoofd. Hij keek me vragend aan, en ik zei: ik heb dit foefje bij toeval ontdekt. Ik was bezig foto's van mijn blad - of spiegel - te nemen en ik deed een beetje onhandig; ik raakte per ongeluk de sluiterknop aan en de flitser ontvlamde. Toen ik die foto ontwikkelde merkte ik dat ik een stukje van de spiegel in beeld had maar het grootste gedeelte van de foto gaf een stuk muur te zien. Het licht van de flitser was van die spiegel weerkaatst en ik zag iets bijzonder eigenaardigs aan die weerspiegeling op de muur. Dus ging ik er een beetje dieper op in.'

  Halstead nam de spiegel uit de handen van zijn vrouw. 'Dit is onmogelijk. Hoe kan een weerspiegeling van een vlak oppervlak een naar believen variabel beeld te zien geven?' Hij hield de spiegel omhoog en draaide het ding voor zijn ogen rond. 'Zo is er niets te zien.'

  'Het is geen vlakke spiegel - het ding is enigszins convex. Ik heb het gemeten; het heeft een convexiteitsradius van ongeveer drie meter. Dit is een Chinees foefje.'

  'Chinees!'

  'De ouwe Vivero zei dat ook met zoveel woorden. "Die vreemdeling uit het Oosten die door de Moren naar Córdoba werd gebracht." Dat was een Chinees. Dat verwonderde me een beetje wat deed een Chinees nou tegen het eind van de vijftiende

  eeuw in Spanje? Maar het is niet zo gek, als je er even over nadenkt. Het Arabische rijk strekte zich uit van Spanje tot India; het is niet zo moeilijk om je in te denken dat een Chinese metaalbewerker er op de een of andere manier binnenkwam. Per slot van rekening waren er in die tijd ook Europeanen in China.'

  Fallon knikte. 'Het is een aanvaardbare theorie.' Hij tikte op de spiegel. 'Maar hoe is dit ding in hemelsnaam gemaakt?'

  ik heb geluk gehad,' zei ik. ik ben naar de Openbare Bibliotheek van Torquay gegaan en daar vond ik het allemaal beschreven in de negende druk van de Encyclopaedia Britannica. Ik had het geluk dat de bibliotheek van Torquay een beetje ouderwets is, want dat stukje tekst is uit de latere edities weggelaten.'

  Ik nam de spiegel van Halstead over en legde het ding plat op de tafel. 'Het werkt zo. Vergeet die gouden versieringen en concentreer u op de spiegel zelf. Alle vroeg-Chinese spiegels waren van metaal, meestal uit brons gegoten. Gegoten metaal levert geen goed weerspiegelend oppervlak op zodat het gepolijst moest worden om het de vereiste gladheid te geven. Doorgaans ging dat polijsten van het midden uit naar de randen toe en daardoor werd de voltooide spiegel enigszins convex.'

  Fallon nam een pen uit zijn zak en hield die bij de spiegel, om de polijstbeweging te imiteren. Hij knikte en zei kortaf: 'Ga verder.'

  'Na een tijdje kregen de spiegels een wat kunstzinniger afwerking. De vervaardiging was een kostbare aangelegenheid en de makers begonnen ze een beetje op te sieren. Een manier om dat te doen was versieringen aan te brengen op de achterkant van de spiegel. Meestal was het een spreuk van Boeddha die er in reliëfletters op werd gegoten. Denk u in wat er zou kunnen gebeuren als zo'n spiegel gepolijst werd. Het ding lag dan op zijn rug op een hard oppervlak, maar alleen de reliëfletters kwamen met dat oppervlak in aanraking - de rest van de onderkant van de spiegel werd door niets gesteund. Als de polijststeen werd aangedrukt gaven de niet ondersteunde gedeelten een beetje mee terwijl er van de wel ondersteunde gedeelten iets meer metaal werd afgeschraapt.'

  'Wel verdomme!' zei Fallon. 'En maakt dat zoveel verschil?'

  'Over het algemeen heeft een bolle spiegel de neiging weerkaatst licht te verspreiden,' zei ik. 'Maar hier weerkaatsen de vlakke gedeeltetjes waar de letters zitten het licht in parallelle lijnen. De bolheid is zo gering dat het verschil niet met het blote oog te zien is, maar de korte golflengte van licht toont het in de weerspiegeling.'

  'Wanneer hebben de Chinezen dit uitgevonden?' vroeg Fallon.

  'Ergens in de elfde eeuw. Het gebeurde aanvankelijk bij toeval, maar later begonnen ze er doelbewust gebruik van te maken. Toen kwamen ze met de montagespiegel voor de dag - de achterkant had nog steeds een spreuk van Boeddha, maar de spiegel reflecteerde iets heel anders. Er is er zo een in het museum in Oxford - op de achterkant staat "Verering voor Amida Boeddha" en de weerspiegeling toont Boeddha zelf. De truc was gewoon dat de spiegel een valse achterkant kreeg, zoals Vivero hier gedaan heeft.'

  Halstead draaide de spiegel om en tikte onderzoekend op de gouden onderkant. 'Dus hieronder zit een in brons gegoten kaart?'

  'Zo is het. Ik geloof eigenlijk dat Vivero de montagespiegel opnieuw heeft uitgevonden. Er zijn maar drie exemplaren bekend, dat ene in Oxford, een ander in het Brits Museum, en nog een ergens in Duitsland.'

  'Hoe krijgen we die onderkant eraf?'

  'Ho - ho,' zei ik. 'Ik laat die spiegel niet vernielen. Als je een kwikmengsel in het spiegeloppervlak wrijft wordt de weerspiegeling honderd percent beter. Maar een röntgenfoto zou nog beter zijn.'

  'Dat regel ik,' zei Fallon met besliste stem. 'Intussen gaan we die kaart nog eens bekijken. Schakel die projector in.'

  Ik knipte de lamp aan en we bestudeerden de vage lichtende lijnen op het scherm. Na een poosje zei Fallon: 'Het lijkt beslist op de kust van Quintana Roo. we kunnen het op de kaart vergelijken.'

  'Zijn dat geen woorden, daar aan de rand?' vroeg Katherine Halstead.

  Ik spande mijn ogen in maar alles was erg vaag, geen detail was duidelijk te zien. 'Zou kunnen,' zei ik weifelend.

  'En dat cirkeltje daar in het midden,' zei Paul Halstead. 'Wat is dat?'

  'Ik geloof dat ik daar ook de oplossing voor heb,' zei ik. 'De oude Vivero wilde zijn zoons met elkaar verzoenen, dus gaf hij hun elk een spiegel. De puzzel kan alleen worden opgelost met behulp van beide spiegels. Deze geeft een algemeen beeld, om de plek te lokaliseren, en ik wil er heel wat onder verwedden dat die andere spiegel een vergroot beeld geeft van wat er in dat cirkeltje is. Beide spiegels zouden zo afzonderlijk vrij nutteloos zijn.'

  'Dat kunnen we meteen nagaan,' zei Fallon. 'Waar is mijn spiegel?'

  De twee spiegels werden verwisseld en we keken naar de nieuwe projectie. Het zei me niet veel, en de anderen ook niet. 'Het is niet duidelijk genoeg,' klaagde Fallon. 'Het kost me m'n ogen als ik er nog lang naar blijf kijken.'

  'Die dingen hebben na zo'n vierhonderd jaar natuurlijk wel een pak slaag gehad,' zei ik. 'Maar het patroon op de achterkant is beschermd geweest. Volgens mij moet een röntgenfoto ons een voortreffelijk beeld geven.'

  'Ik zal het zo gauw mogelijk laten doen.'

  Ik schakelde het licht uit en zag dat Fallon met een zakdoek zijn ogen stond te betten. Hij keek me glimlachend aan. 'U brengt uw geld wel op, meneer Wheale,' zei hij. 'Wij zouden dit misschien nooit hebben ontdekt.'

  'U zou het heus wel hebben ontdekt,' zei ik beslist. 'Zodra uw geheimschriftdeskundige de zaak vol walging had opgegeven zou u zich allerlei dingen zijn gaan afvragen - zoals bijvoorbeeld wat er tussen die brons- en die goudlaag te vinden zou zijn. Wat mij verwondert is waarom Vivero's zoons er helemaal niets mee hebben gedaan.'

  Halstead zei peinzend: 'Beide takken van de familie beschouwden deze dingen als dienbladen en niet als spiegels. Misschien is Vivero's vrij duistere wenk hun helemaal ontgaan. Misschien hadden ze dat verhaal over die Chinese spiegels in hun jeugd gehoord, toen ze nog te jong waren om het werkelijk te begrijpen.'

  'Mogelijk,' stemde Fallon in. 'Het zou ook kunnen zijn dat de ruzie tussen hen - wat het ook was - niet zo gemakkelijk kon worden bijgelegd. In ieder geval hebben ze niets met die spiegels gedaan. De Spaanse tak raakte haar spiegel kwijt en voor de Mexicaanse tak was het ding weinig meer dan een legende.' Hij legde zijn handen met een bezittersgebaar op de spiegel. 'Maar wij hebben ze nu - da's wel wat anders.'
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  Als ik op alles terugkijk, geloof ik dat het ongeveer toen was dat ik een verandering in Fallon begon op te merken. Op een dag ging hij de stad in en toen hij terugkwam was hij somber en erg in gedachten, en vanaf die dag verviel hij tot plotselinge perioden van zwijgzaamheid en verstrooidheid. Ik schreef het toe aan de zorgen van een miljonair - misschien was er een koersdaling op de effectenbeurs of zo iets - en ik dacht er op dat moment niet verder over na. Wat het ook was, het belemmerde hem beslist niet in zijn plannen voor de Uaxuanoc-expeditie waar hij zich met demonische energie aan overgaf. Ik vond het vreemd dat hij hier al zijn tijd aan kon besteden; een miljonair moest toch zeker wel over zijn financiële belangen waken - maar Fallon bekommerde zich nergens anders om dan Uaxuanoc en wat het dan ook mocht zijn dat hem zo somber stemde.

  Het was in diezelfde week dat ik kennis maakte met Pat Harris. Fallon riep me in zijn werkkamer, en zei: ik wil u graag voorstellen aan Pat Harris - ik heb hem geleend van een oliemaatschappij waar ik een belang in heb. Ik voldoe aan mijn aandeel in de overeenkomst; Harris heeft een onderzoek ingesteld naar Niscemi.'

  Ik bekeek Harris met belangstelling ofschoon hij, oppervlakkig gezien, weinig had om belangstelling te wekken. Hij was in alle opzichten middelmatig; niet te lang, niet te klein, niet te dik en niet te mager. Hij had een onopvallend pak aan en zag er in alle opzichten uit als de doorsneeman. Hij zou door een statisticus ontworpen kunnen zijn. Hij had een bovenmiddelmatig verstand - maar dat was niet te zien.

  Hij stak mij zijn hand toe. 'Aangenaam kennis te maken, meneer Wheale,' zei hij met een kleurloze stem.

  'Vertel Wheale watje ontdekt hebt,' beval Fallon.

  Harris vouwde zijn handen voor zijn gemiddelde Amerikaanse buik. 'Victor Niscemi - kruimeldief,' zei hij kortaf. 'Er valt niet veel over hem te zeggen. Hij was nooit veel en hij deed nooit veel behalve dan dat hij zich in Engeland liet koud maken. Opgevoed in gestichten wat hem tot grotere dingen bracht - maar niet zo erg veel groter. Heeft gezeten voor zakkenrollerij maar dat was een hele poos geleden. De laatste vier jaar was hij brandschoon; ik bedoel dat hij in geen enkel politierapport voorkwam. Brandschoon dus voorzover het de politie betreft.'

  'Dat geldt zijn officiële politiestatus, neem ik aan. Hoe zit het officieus?'

  Harris keek me goedkeurend aan. 'Dat is natuurlijk iets heel anders,' stemde hij in. 'Een tijdlang was hij een soort lijfwacht voor een bookmaker, toen ging hij in de pooierij - eerst als lijfwacht voor een pooier, toen zelf als pooier. Hij was bezig op zijn manier op te klimmen. Toen ging hij naar Engeland en liet zich overhoop schieten. Einde van Niscemi.'

  'En dat is alles?'

  'Om de donder niet,' zei Fallon abrupt. 'Ga door, Harris.'

  Harris ging in zijn stoel verzitten en zag er opeens wat meer ontspannen uit. 'Er is iets wat je nooit moet vergeten met een vent als Niscemi - hij heeft vrienden. Bekijk z'n strafblad; opvoedingsgesticht, kleine diefstalletjes en zo meer. Plotseling, vier jaar geleden, geen vaste klant meer in de politierapporten. Hij was nog altijd een misdadiger en een kleine schobbejak, maar hij kwam niet meer in moeilijkheden. Hij had vrienden gekregen.'

  'En die vrienden waren . . .'

  'Meneer Wheale, u bent Engelsman en misschien hebben jullie daarginds niet de problemen die we in de Verenigde Staten hebben, dus wat ik u nu ga vertellen zal u misschien gek in de oren klinken. U zal me gewoon op mijn woord moeten geloven. Afgesproken?'

  Ik glimlachte. 'Na mijn kennismaking met meneer Fallon is er nog maar weinig wat ik ongelooflijk vind.'

  'Goed. Wat me interesseert is het wapen waarmee Niscemi uw broer doodschoot. Kunt u het beschrijven?'

  'Het was een afgezaagd jachtgeweer,' zei ik.

  'En de kolf was ook afgezaagd?' Ik knikte. 'Dat was een lupara. Het is een Italiaans woord en Niscemi was van Italiaanse komaf of, beter gezegd, Siciliaanse. Zowat een jaar of vier geleden werd Niscemi opgenomen in de Organisatie. Georganiseerde misdaad is een van de ergste aspecten van het leven in de Verenigde Staten, meneer Wheale; en die georganiseerde misdaad is meestal in handen van Italiaanse Amerikanen. Ze werken onder allerlei namen - de Organisatie, het Syndicaat, Cosa Nostra, de Maffia - hoewel de Maffia eigenlijk een naam is die streng gereserveerd hoort te blijven voor de moederorganisatie in Sicilië.'

  Ik keek Harris weifelend aan. 'Probeert u me te vertellen dat de Maffia - de Maffia, God allemachtig! - mijn broer heeft laten doden?'

  'Niet helemaal,' zei hij. ik geloof dat Niscemi daar een fout heeft gemaakt. Hij maakte in ieder geval een fout toen hij zichzelf liet koud maken. Maar ik kan beter beschrijven wat er met jonge boeven als Niscemi gebeurt als ze in de Organisatie worden opgenomen. Het eerste wat hem verteld wordt is dat hij zijn handen schoon moet houden - hij blijft smerissen uit de buurt en doet alleen maar wat zijn "capo" - zijn baas - hem vertelt, en niks anders. Da's belangrijk, en het verklaart hoe het komt dat Niscemi plotseling niet meer in de politierapporten voorkwam.' Harris stak zijn wijsvinger naar me uit. 'Maar het functioneert ook omgekeerd. Als Niscemi het op uw broer gemunt had, betekende dat zonder meer dat hij in opdracht handelde. De Organisatie duldt niet dat leden op hun eigen houtje aan het werk gaan.'

  'Dus hij was gestuurd 7

  'Het is voor negenennegentig percent mogelijk dat hij gestuurd werd.'

  Dit ging me te ver en ik kon het echt niet geloven. Ik draaide me naar Fallon om. ik meen dat u zei dat meneer Harris in dienst is van een oliemaatschappij. Wat geeft hem de bevoegdheid dit alles te beweren?'

  'Harris was bij de FBI,' zei Fallon.

  'Vijftien jaar,' zei Harris. ik dacht dat het u wel zou interesseren.'

  'Dat is ook zo,' zei ik kortaf, en dacht er over na. 'Hoe komt u aan die inlichtingen over Niscemi?'

  'Van de politie in Detroit - dat was zijn werkterrein.'

  Ik zei: 'Schotland Yard heeft hier belangstelling voor. Werkt de Amerikaanse politie met de Yard samen?'

  Harris glimlachte toegeeflijk. 'Ondanks alle sensationele verhalen over Interpol kunnen ze in een geval als dit niet veel doen. Wie moeten ze aanpakken? De Amerikaanse justitie is maar al te blij van Niscemi verlost te zijn en hij hoorde trouwens toch maar tot het kleine geboefte.' Hij grinnikte en citeerde een onverwachte en veel gepariodeerde uitspraak: ' "Het was in een ander land en bovendien, de vent is dood." '

  Fallon zei: 'Het gaat nog veel verder. Harris is nog niet klaar.'

  'Goed,' zei Harris. 'Nu komen we tot de vraag: wie stuurde Niscemi naar Engeland en waarom? Niscemi's capo is Jack Gatt, maar het zou best kunnen zijn dat Jack een andere capo een dienst heeft willen bewijzen. Alleen geloof ik dat niet zo erg.'

  'Gatt!' riep ik uit. 'Hij was op het moment van mijn broers dood in Engeland.'

  Harris schudde zijn hoofd. 'Nee, dat was hij niet. Dat heb ik nagegaan. Op de dag dat uw broer stierf was hij in New York.'

  'Maar hij wilde iets van Bob kopen,' zei ik. 'Hij deed in bijzijn van getuigen een bod. Hij was in Engeland.'

  'Luchtverkeer is iets prachtigs,' zei Harris. 'Je kan om negen uur 's morgens uit Londen vertrekken en om halftwaalf 's morgens in New York aankomen - plaatselijke tijd. Gatt heeft uw broer beslist niet gedood.' Hij tuitte zijn lippen, en voegde er aan toe: 'Niet persoonlijk.'

  'Wie - en wat - is hij?'

  'De baas van de bende in Detroit,' zei Harris prompt. 'Bestrijkt Michigan en een grote hap van Ohio. Oorspronkelijke naam: Giacomo Gattini - veramerikaniseerd tot Jack Gatt. Hij is niet zo erg hoog in de Organisatie, maar hij is een capo en dat maakt hem belangrijk.'

  'Dat moet u me, geloof ik, even uitleggen.'

  'Nou, de Organisatie bedrijft misdaad, maar het is geen gecentraliseerd bedrijf, zoals bijvoorbeeld General Motors. Ze werken, in feite, in vrij los verband; zo los dat soms delen ervan met elkaar in conflict komen. Dat heet dan een bende-oorlog. Maar die conflicten zijn slecht voor de zaken, trekken te veel aandacht van de politie, en dus komen af en toe alle capo's bijeen, een soort commissarissenvergadering, om hun moeilijkheden uit de weg te ruimen. Ze wijzen werkterreinen toe, pakken de heethoofden hardhandig aan en beslissen wanneer en hoe de regels kracht bijgezet moet worden.'

  Dit was de rauwe en primitieve wereld die zich aan Hay Tree Farm had opgedrongen zo ver weg in Devon. Ik vroeg: 'Hoe doen ze dat?'

  Harris trok zijn schouders op. 'Stel dat een capo als Gatt besloot zich niets van de grote bazen aan te trekken en op zijn eentje aan het werk te gaan. Al heel gauw zou er dan een jonge snuiter als Niscemi komen opdagen, om Gatt koud te maken en de benen te nemen. Als-ie 't verknoeide zou een ander het proberen en vroeg of laat zou het iemand lukken. Gatt weet dat, en dus overtreedt hij de regels niet. Maar terwijl hij zich aan de regels houdt, is hij capo - koning op zijn eigen gebied.'

  ik begrijp het. Maar waarom kwam Gatt naar Engeland?'

  'Aha,' zei Harris. 'Nou komen we aan de kern van de zaak.

  Laten we die Jack Gatt eens goed bekijken. Hij is een Amerikaanse maffioso van de derde generatie. Hij is geen pas in het land gekomen Siciliaanse boer die geen woord Engels spreekt, en hij is ook geen halfontwikkelde zware jongen als Al Capone. Jack is een beschaafde, ontwikkelde man. Zijn dochter zit op een dure meisjeskostschool in Zwitserland; een zoon studeert aan een goeie universiteit in het oosten en de andere drijft zijn eigen zaak - een legitieme zaak. Jack gaat naar opera- en balletvoorstellingen; ik hoor zelfs dat hij zo'n beetje de enige financier van een hele balletgroep is. Hij verzamelt schilderijen, en als ik zeg dat hij ze verzamelt bedoel ik niet dat hij ze steelt. Hij laat net als iedere andere miljonair meebieden bij Parke-Bernet in New York, en ook bij Sotheby en Christie in Engeland. Hij heeft een knappe vrouw, een mooi huis, beweegt zich in de beste kringen en is een geziene figuur onder de meest vooraanstaande mensen, die er geen van allen een idee van hebben dat hij iets anders is dan een legitiem zakenman. En dat is hij natuurlijk ook. Het zou me niet verbazen als hij een van uw grootste aandeelhouders was, meneer Fallon.'

  'Dat zal ik laten nagaan,' zei Fallon zuur. 'En waar trekt hij zijn hoofdinkomen uit? Het onwettige deel?'

  'Gokkerij, drugs, prostitutie, afpersing, bescherming,' somde Harris op. 'En alle mogelijke combinaties of variaties daarvan. Jack is wat je noemt een handige jongen.'

  'Mijn God!' zei Fallon.

  'Dat mag dan allemaal zo zijn,' zei ik, 'maar hoe kwam Niscemi zo plotseling bij de boerderij opdagen? De foto van het blad was een paar dagen tevoren in de pers verschenen. Hoe kreeg Gatt daar zo gauw de lucht van?'

  Harris aarzelde en wierp een vragende blik naar Fallon. Deze zei somber: 'U kunt net zo goed het hele verhaal horen. Ik trok me die beschuldiging van Halstead nogal aan, dat ik Vivero's brief van hem gestolen had en dus gaf ik Harris opdracht daar in te duiken.' Hij knikte tegen Harris.

  'Gatt liet meneer Fallon schaduwen, en vermoedelijk ook Halstead,' zei Harris. 'Het zat namelijk zo. Halstead had die Vivero-brief inderdaad vóór meneer Fallon. Hij kocht 'm hier in Mexico voor $ 200. Hij nam 'm mee naar huis naar de Verenigde Staten - hij woonde toen in Virginia - en toen werd er bij hem ingebroken. De brief was een van de dingen die gestolen werden.' Hij legde zijn vingertoppen tegen elkaar en zei: 'Volgens mij werd die brief van Vivero toevallig meegenomen. De brief zat in een afgesloten aktentas die gelijk met de andere spullen werd meegepikt.'

  'Welke andere spullen?' vroeg ik.

  'Huishoudelijke goederen: tv-toestel, radio's, een horloge, wat kleren en een beetje geld.'

  Fallon keek me even spottend aan. 'Ziet u mij geïnteresseerd in tweedehands kleren?'

  ik denk dat het een karweitje was van een kruimeldief,' zei Harris. 'Al die gemakkelijk verkoopbare spullen zou hij grif van de hand kunnen doen - er zijn zat helers die het zouden willen kopen. Ik denk wel dat de dief teleurgesteld was over de inhoud van de aktentas.'

  'Maar die inhoud kwam bij de juiste man - Gerryson,' zei ik. 'Hoe kreeg hij die brief in handen?'

  'Dat vroeg ik mezelf ook af,' zei Harris. 'En ik heb Gerryson eens goed onder de loep genomen. Zijn reputatie is niet al te best; de New Yorkse politie is er vrij zeker van dat hij een heler-op-hoog-niveau is. Er kwam iets merkwaardigs uit de bus. Hij is bevriend met Jack Gatt. Als hij in Detroit is logeert hij in Jacks huis.'

  Hij boog zich naar voren. 'Kijk, dit is een zuiver hypothetische reconstructie. De inbreker die de woning van de Halsteads plunderde zat met die brief van Vivero opgescheept. Hij had er niets aan omdat hij, zelfs als hij besefte dat het ding enige waarde had, niet zou weten hoeveel en waar hij het veilig zou kunnen verpatsen. Maar ja, er zijn altijd wel gaatjes te vinden. Ik heb zo'n idee dat de brief via allerlei kanalen van hand tot hand ging tot-ie bij iemand kwam die er de waarde van inzag - en wie zou dat anders zijn dan Jack Gatt, de ontwikkelde boef die zelf een eigen klein museum bezit. Nou ken ik de inhoud van die brief niet maar ik denk zo dat als Gatt erdoor in opwinding raakte hij onmiddellijk op zoek zou gaan naar de bron - Halstead.'

  'En wat was dan de rol van Gerryson?'

  'Misschien was dat Gatts manier om zekerheid over de waarde te krijgen,' zei Harris droogjes. 'Meneer Fallon en ik hebben er over gepraat en zijn tot een paar conclusies gekomen.'

  Fallon keek me een beetje schaapachtig aan. 'Eh ... het zit zo ... Ik ... ik heb Gerryson $ 2000 voor de brief betaald.' 'En?' vroeg ik.

  Hij wendde zijn blik af. ik wist dat de prijs te laag was. De brief was veel meer waard.'

  Ik grinnikte. 'U dacht dat die brief wel eens heet kon zijn. Is dat het goeie woord, meneer Harris?'

  Harris knipoogde. 'Da's het goeie woord.'

  'Nee,' zei Fallon heftig, ik dacht dat Gerryson zich vergiste. Als een handelaar zich in de waarde van een of ander voorwerp vergist dan is dat zijn zaak - ze draaien ons verzamelaars vaak genoeg een poot uit. Ik geloofde dat ik voor de verandering nu eens Gerryson te pakken had.'

  'Maar u bent sindsdien van gedachte veranderd.'

  Harris zei: 'Ik geloof dat meneer Fallon erin werd geluisd. Ik denk dat Gatt hem de brief via Gerryson toespeelde om te zien wat hij ermee zou doen. Per slot van rekening kon hij niet helemaal afgaan op Halstead die nog maar een jong en onervaren archeoloogje is. Maar als hij de brief aan meneer Fallon gaf, die de grote man op dat gebied is en als meneer Fallon dan net zo begon rond te speuren als Halstead, zou Gatt er zeker van zijn dat hij op het goeie spoor zat.'

  'Plausibel, maar verdomd onwaarschijnlijk,' zei ik.

  'Vindt u? Jack Gatt is geen domme jongen,' zei Harris ernstig. 'Hij is bijzonder intelligent en ontwikkeld genoeg om winst te zien in dingen die iedere andere boef boven de pet zouden gaan. Als hier poen in zit, reken maar dat Gatt erachteraan gaat.' Ik dacht aan de gouden dakgoten in Uaxuanoc en aan het koninklijk paleis dat van binnen en van buiten met goud was bekleed. Ik dacht aan de berg van goud en het brandende teken van goud waar Vivero over geschreven had. Harris zou weieens gelijk kunnen hebben.

  Hij zei: ik geloof dat Halstead en meneer Fallon overal waar ze kwamen geschaduwd werden. Ik denk dat Niscemi een van die speurhonden was, vandaar dat hij ter plaatse was toen uw gouden blad ontdekt werd. Hij lichtte Gatt in, en Gatt vloog over en deed uw broer er een bod op. Ik heb zijn doen en laten gecontroleerd en het klopt allemaal. Toen uw broer hem de deur wees gaf hij Niscemi opdracht het blad met geweld in handen te krijgen. Dat was iets waar Jack Gatt geen seconde van wakker zou liggen, maar hij zorgde er wel verdomd goed voor dat hij zelfs niet in het land was als het karwei geklaard werd. En toen verknoeide Niscemi - en wie er ook nog meer bij hem was - de zaak en legde zelf het loodje.'

  En Gatt was de man voor wie de eenvoudige boer in Devonshire, Hannaford, zoveel sympathie had opgevat. Ik vroeg: 'Hoe kunnen we de schoft te pakken krijgen?'

  'Dit is allemaal theorie,' zei Harris. in de rechtszaal hebben we geen been om op te staan.'

  'Misschien is het te theoretisch,' zei ik. 'Misschien is het helemaal niet zo gebeurd.'

  Harris glimlachte flauwtjes en zei: 'Gatt laat op dit moment dit huis in het oog houden - en ook Halsteads huis in de stad. Ik kan u de kerels aanwijzen die al uw doen en laten gadeslaan.'

  Verrast keek ik naar Fallon, die knikte. 'Harris laat de waarnemers in de gaten houden.'

  Dat maakte alles nog ingewikkelder. Ik vroeg: 'Zijn het Gatts mannen?'

  Harris fronste zijn voorhoofd. 'Da's moeilijk te zeggen. Laten we zeggen dat iemand in Mexico zo vriendelijk is Gatt een dienst te bewijzen - dat is de manier waarop de Organisatie werkt; ze bewijzen elkaar voortdurend diensten.'

  Fallon zei: ik zal iets aan die Gatt moeten doen.'

  Harris vroeg nieuwsgierig: 'Bijvoorbeeld?'

  ik kan nogal wat gewicht in de schaal leggen,' zei Fallon. 'Ter waarde van honderd miljoen dollar.' Hij glimlachte zelfverzekerd, ik zet hem gewoon onder druk.'

  Harris keek ontsteld. 'Dat zou ik niet doen - niet met Jack Gatt. U zou zo misschien te werk kunnen gaan met een gewone zakelijke concurrent, maar niet met hem. Hij houdt niet van druk.'

  'Wat zou hij ertegen kunnen doen?' vroeg Fallon verachtelijk.

  'Hij zou u kunnen uitschakelen - voorgoed. Een kogel is van meer gewicht dan honderd miljoen dollar.'

  Fallon zag er plotseling verschrompeld uit. Voor het eerst was hij in een situatie terechtgekomen waarin zijn rijkdom niet telde, waar hij niet kon kopen wat hij wilde hebben. Ik had hem een lichte dosis van hetzelfde medicijn gegeven maar dat was niets vergeleken bij de schok die hem door Harris was toegebracht. Fallon was geen kwaaie ouwe baas maar hij had zo lang in geld gezwelgd dat hij de neiging had het met koele meedogenloosheid te hanteren - een knuppel om te krijgen wat hij wilde. En nu was hij tegen een man gestuit die nog meedogenlozer was en zich geen donder van Fallons enige wapen aantrok. Het scheen hem alle pit te ontnemen. Ik had met hem te doen, en meer uit medelijden dan om enige andere reden, knoopte ik een gesprek met Harris aan om Fallon tijd te geven tot zichzelf te komen, ik geloof dat het tijd is dat u verteld wordt wat hier op het spel staat,' zei ik. 'Dan zou u zich misschien enig idee kunnen vormen hoe Gatt te werk zal gaan. Maar het is een lang verhaal.'

  ik weet niet of ik het wel wil weten,' zei Harris wrang. 'Als het belangrijk genoeg is om Jack Gatt uit Detroit te halen moet het dynamiet zijn.' is hij weg uit Detroit?'

  'Hij is niet alleen weg uit Detroit - hij is hier in Mexico City.' Harris spreidde zijn handen uit. 'Hij zegt dat hij hier is voor de Olympische Spelen - wat anders?' voegde hij er cynisch aan toe.


  vijf


  

  



  Terwijl ik me de volgende ochtend aan het kleden was, peinsde ik over de vreemde wending die iemands leven kan nemen. Vier weken geleden was ik nog een gewone Londense accountant geweest - een van de bolhoedbrigade - en nu zat ik in exotisch Mexico en bereidde me voor op een sprong naar nog exotischer terrein. Na wat ik uit Fallons verhalen opmaakte was het oord met de geheimzinnige naam Quintana Roo zo iets als een hellegat. En waarom ging ik naar Quintana Roo? Om op jacht te gaan naar een vergane stad, notabene! Als iemand me dat, vier weken geleden, serieus voorspeld had zou ik hem als een kandidaat voor het dwangbuis hebben beschouwd.

  Ik knoopte mijn das en keek sceptisch naar de man tegenover me in de spiegel: Jemmy Wheale, de grote avonturier - handen omhoog of' ik schiet. De gedachte deed me glimlachen, en de man in de spiegel glimlachte spottend terug. Ik had geen revolver en ik betwijfelde trouwens of ik er iets mee zou kunnen uitrichten. Ik veronderstel dat een James Bond-type allang zijn draagbare helikopter zou hebben uitgepakt en achter Jack Gatt was aangegaan, om terug te komen met diens scalp en een paar van zijn mooiste blondjes. Ik leek verdomme niet eens op Sean Connery.

  Dus wat werd ik geacht met Jack Gatt te doen? Te oordelen naar wat Pat Harris gezegd had was Gatt juridisch gezien ongrijpbaar ook al had hij Niscemi de opdracht gegeven. Er was geen enkele houdbare beschuldiging tegen hem in te brengen. En het zou onvoorstelbaar stom van me zijn om Gatt in diens eigen stijl aan te pakken - de beste analogie die ik kon bedenken was Monaco dat Rusland en de Verenigde Staten de oorlog verklaarde.

  Wat deed ik trouwens voor den donder in Mexico? Terugkijkend op de voor mij zo ongerijmde handelingen van de laatste weken kwam ik tot de conclusie dat de stekelige woorden van dat malle loedertje Sheila me vermoedelijk op hol hadden doen slaan. Er waren in het verleden ettelijke mannen vermoord, maar hun broers stormden niet dorstend naar wraak de wereld rond. Sheila's toevallig opgevangen woorden hadden mijn gevoel van eigenwaarde geprikkeld en alles wat ik sindsdien gedaan had was bedoeld geweest om mezelf te bewijzen dat wat zij gezegd had niet waar was. Wat alleen maar aantoonde dat ik onvolwassen was en waarschijnlijk een beetje getikt.

  Niettemin, ik was in actie gekomen en nu zat ik met de consequenties. Als ik er nu mee ophield en naar Engeland terugging, dan zou ik dat, denk ik, mijn hele verdere leven betreuren. Ik zou altijd het knagende gevoel houden dat ik tekort was geschoten en op de een of andere manier mezelf had verraden, en dat was iets waarmee ik niet zou kunnen leven, wist ik. Ik vroeg me af hoeveel andere mannen stom genoeg waren om gevaarlijke dingen te doen vanwege een vermeende krenking van hun zelfrespect.

  Een tijdlang had ik een grote mond opgezet. Ik had een miljonair geïntimideerd iets te doen wat ik wilde dat hij deed, maar dat had ik alleen kunnen doen doordat ik een uitermate waardevol onderhandelingsobject had - de spiegel van Vivero. Nu had Fallon de spiegel en het geheim ervan en ik was weer op mezelf aangewezen. Ik geloofde niet dat hij zijn beloften zou breken, maar ik zou niets kunnen doen als hij erop terugkwam.

  Het saaie mannetje was er nog steeds. Hij had zich in nogal opzichtige en slechtzittende kleren gestoken en hij droeg zijn vermomming met veel bravoure, maar hij snakte ernaar weer in zijn conservatieve pak en bolhoed rond te lopen en zijn opgerolde paraplu te dragen in plaats van dit malle wapen. Ik trok een wrang gezicht tegen de man in de spiegel; Jemmy Wheale, schaap in wolfskleren.

  Ik was onzeker en ambivalent gestemd toen ik de kamer uitging.

  

  Ik trof Pat Harris beneden aan met een stethoscoop in zijn oren en een zwart doosje in zijn hand waar een glanzende telescoopantenne uitstak. Hij maakte een verwoed handgebaar naar me en legde zijn vinger op zijn lippen om me omstandig duidelijk te maken dat ik stil moest zijn. Hij liep door de kamer rond als een hond in een onbekende omgeving, kriskras heen en weer lopend, en concentreerde geleidelijk zijn aandacht op de grote kloostertafel van massief Spaans eikehout.

  Plotseling dook hij op handen en voeten ineen en verdween onder de tafel, waardoor hij nog meer op een hond leek. Het enige wat ik kon zien was het gespannen zitvlak van zijn broek en de zolen van zijn schoenen; zijn broek was in orde, maar zijn schoenen moesten nodig worden verzoold. Na een poosje kroop hij achteruit, keek me grijnzend aan, en legde weer zijn vinger op zijn lippen. Hij wenkte om me te beduiden dat ik bij hem moest komen, dus ging ik naast hem op mijn hurken zitten, me een beetje dwaas voelend. Hij drukte een knopje in en er schoot een smalle lichtbundel uit het zaklantaarntje dat hij in zijn hand had. De lichtstraal zwalkte langs de onderkant van de tafel en bleef op een bepaalde plek rusten. Hij wees, en ik zag een grijs metalen doosje dat half verborgen achter een kruisbalk zat.

  Hij wees met zijn duim naar achteren en we kropen onder de tafel uit en hij leidde me snel de kamer uit, de gang door, en Fallons werkkamer binnen die verlaten was. 'We zijn afgeluisterd,' zei hij.

  Ik keek hem met open mond aan. 'U bedoelt, dat ding is . . .'

  ' . . . een radiozendertje.' Hij nam de stethoscoop uit zijn oren met het gebaar van een dokter die op het punt staat slecht nieuws te vertellen. 'Dit ding hier is een zenderzoeker. Ik tast de golflengten af en als er een zender vlakbij in werking is gilt dit ding het me door de koptelefoon toe. Dan hoef ik, om de zender te vinden, alleen maar naar de meter te kijken.'

  Ik vroeg zenuwachtig: 'Zou u er niet beter over kunnen zwijgen?' Ik keek de werkkamer rond. 'Deze kamer . . .'

  'Hier is niks aan de hand,' zei hij abrupt, ik heb ieder hoekje onderzocht.'

  'Goeie God,' zei ik. 'Hoe kwam u op de gedachte dat zo iets ooit mogelijk was?'

  Hij grijnsde. 'Een akelig argwanende geest en een sterk geloof in de menselijke aard. Ik dacht gewoon even na wat ik zou doen als ik Jack Gatt was en wou weten wat er in dit huis gebeurde. Bovendien is het iets heel gewoons in mijn vak.' Hij wreef zich over de kin. is er ooit iets gezegd in die kamer - iets belangrijks?'

  Ik vroeg voorzichtig: 'Weet u iets over wat we proberen te doen?'

  'Da's in orde - Fallon heeft me van alles op de hoogte gesteld. We zijn vannacht aardig laat opgebleven.' Zijn ogen leefden op. 'Wat een geweldig verhaal - als het waar is!'

  Ik tastte in mijn geheugen. 'We stonden allemaal rondom die tafel over de dienbladen te praten. Op dat moment onthulde ik dat het eigenlijk spiegels waren.'

  'Da's niet zo best,' zei Harris.

  'Maar toen gingen we naar de projectiekamer,' zei ik. 'En daar heb ik gedemonstreerd wat er gebeurde als je licht van die spiegels liet weerkaatsen. Al het andere werd daarbinnen gezegd.'

  'Wijs me die projectiekamer,' zei Harris. Dus ging ik er met hem naar toe, en hij ging weer met zijn stethoscoop aan het werk en bleef een paar minuten bezig met de knoppen op zijn apparaat. Ten slotte nam hij de stethoscoop weer uit zijn oren. 'Hier is niks te vinden; dus er is een goeie kans dat Gatt alleen maar weet dat die dingen spiegels zijn maar niets weet van de eigenlijke betekenis daarvan.'

  We gingen terug naar de werkkamer en troffen daar Fallon en Halstead aan. Fallon was bezig een grote envelop open te maken, maar onderbrak dat werk toen hij hoorde wat Harris te zeggen had. 'De geniepige rotschoft!' zei hij verbaasd. 'Trek dat verdomde ding los!'

  'Om de donder niet!' protesteerde Harris. ik wil dat zendertje laten zitten waar het zit. Het kan zijn nut hebben.' Hij keek ons met een sluw lachje aan. 'Kunnen de heren zich voorstellen als hoorspelacteurs? Ik denk dat we Jack Gatt iets moois kunnen voorschotelen. Het enige waar u aan moet denken is dat u in die kamer niets belangrijks zegt.'

  Fallon lachte. 'Jij bent zelf minstens zo geniepig, Harris.'

  ik ben vakman,' zei Harris vlot. ik geloof niet dat we er een directe uitzending van moeten maken; dan is er te veel kans op een verspreking. Dit vraagt om een keurig geregisseerd bandje dat we voor die microfoon kunnen afspelen.' Hij zweeg even. ik zal die kamer in de gaten houden. Iemand zal de batterijen moeten vernieuwen; die hebben niet het eeuwige leven.'

  'Maar waar zendt dat ding heen?' vroeg Halstead.

  'Vermoedelijk naar de auto die een eindje verderop in de straat geparkeerd staat. Die twee kerels zitten daar nu al een paar dagen. Ik heb zo'n idee dat ze een ontvanger hebben die aangesloten is op een bandrecorder. Ik zal ze met rust laten tot ze het verhaal hebben geslikt dat we gaan samenflansen, en misschien dan nog niet eens. Het is goed om iets te weten, maar het is nog beter als de tegenpartij niet weet dat je het weet. Mijn raad is dat we ons van de domme houden. U wordt verondersteld niet eens te weten dat Jack Gatt bestaat.'

  Fallon had gelijk wat die Harris betrof; hij was de arglistigste man die ik ooit had ontmoet, en een accountant staat niet vreemd tegenover bedrog. Toen ik hem beter leerde kennen zou ik hem mijn leven toevertrouwen, maar ik zou er mijn hand niet voor in het vuur durven steken dat hij niet meer over me wist dan ik zelf. Het was zijn beroep zich met inlichtingen bezig te houden, en hij vergaarde ze onverdroten, zowel in zijn dienst- als in zijn vrije tijd. Hij had een brein als een goed georganiseerd computergeheugen, maar, anders dan een goede computer, had hij de neiging foefjes uit te halen met wat hij wist.

  Fallon scheurde de envelop open. 'Laat ons aan het werk gaan. Dit zijn de afdrukken van de röntgenfoto's - op ware grootte.' Hij sorteerde ze en gaf ons ieder twee afdrukken, een van elke spiegel.

  Ze waren bijzonder scherp, verbluffend duidelijk in alle details die bij de projectie op het scherm slechts vaag waren aangeduid. Ik zei: 'Mevrouw Halstead had gelijk; er staan woorden rond de rand.'

  Ik keek wat scherper, ik kan geen Spaans lezen.'

  Fallon pakte een vergrootglas en mompelde even in zichzelf. 'Voorzover ik het kan onderscheiden staat er ongeveer dit. Op uw spiegel staat: "De weg naar ware glorie leidt door de portalen van de dood." En op mijn spiegel: "Eeuwigdurend leven ligt voorbij het graf." '

  'Brrr,' was het commentaar van Harris.

  'Niet bepaald duidelijke instructies,' zei Halstead spottend.

  'Het zou iets kunnen betekenen,' zei Fallon aarzelend. 'Maar één ding is zeker; dit is beslist de kust van Quintana Roo.' Hij bewoog het vergrootglas over de afdruk. 'En, bij God, er worden steden aangeduid. Zien jullie die vierkante kasteelachtige tekentjes?'

  Ik voelde de spanning stijgen. 'Die twee daar bovenaan moeten Coban en Tulum zijn,' zei Halstead opgewonden. 'Met Chichén ltza in het westen.'

  'En dat daar is Ichpaatun en de Chetumal Baai. En wat ligt daar ten zuiden van Tulum, zou dat Chunyaxche zijn?' Fallon keek op en staarde voor zich uit. 'Niet lang geleden werd daar een stad ontdekt. Er is een theorie dat het 't centrum was van de scheepvaarthandel op de kust.'

  Halstead wees iets lager. 'Hier wordt nog een andere stad aangeduid, iets meer landinwaarts - en hier nog een.' Zijn stem sloeg over. 'En hier nog een. Als deze kaart nauwkeurig is ontdekken we straks vergane steden bij bosjes.'

  'Rustig aan,' zei Fallon en legde de foto opzij. 'Laten we Uaxuanoc eens goed bekijken.' Hij pakte de andere foto op en staarde ernaar. 'Als dit correspondeert met die kleine cirkel op de grote kaart dan moeten we de positie nauwkeurig kunnen bepalen.'

  Ik keek op mijn afdruk. Er waren heuvels aangeduid maar er was geen schaal om na te gaan hoe hoog ze waren. Verspreid over de heuvels waren ruwe aanwijzingen van huizen of gebouwen. Ik herinner me dat Vivero in zijn brief had gezegd dat de stad was gebouwd op een heuvelrug die van oost naar west liep.

  Halstead zei: 'De aanleg van de stad lijkt op een mengeling van Chichen ltza en Coban - maar groter dan een van die twee. Veel groter.'

  'Daar is het meer,' zei Fallon. 'Dus dit gebouw hier zou de tempel van Yum Chac kunnen zijn - als we de Vivero mogen geloven. Ik vraag me af welk van die gebouwen het koninklijk paleis is.' Hij draaide zich om en greep een grote kartonnen rol waar hij een kaart uithaalde, ik heb heel wat tijd aan deze kaart besteed,' zei hij. 'Een heel leven.'

  Hij rolde de kaart op het schrijfbureau uit en verzwaarde iedere hoek met een paar boeken. 'Alles wat de Maya ooit hebben gebouwd staat hier aangegeven. Merkt u er iets vreemds aan op, meneer Wheale?'

  Ik bestudeerde de kaart en zei ten slotte: 'Het lijkt in het zuiden nogal stampvol.'

  'Dat is het Peten Itza-meer - maar dat was het Oude Rijk dat in de elfde eeuw ineenstortte. De Itza's kwamen later binnen -nieuw bloed dat de Maya een injectie gaf als een transfusie. Ze namen een paar oude steden zoals Chichén ltza en Coban weer in bezit, en ze bouwden een paar nieuwe zoals Mayapan. Vergeet dat zuiden maar; concentreer u op het schiereiland Yucatan zelf. Wat komt u vreemd voor?'

  'Deze open ruimte in het westen. Waarom hebben ze daar niet gebouwd?'

  'Wie zegt dat ze dat niet deden?' vroeg Fallon. 'Da's de Quintana Roo. De bewoners hebben een ingewortelde afkeer van archeologen.' Hij tikte op de kaart. 'Ze hebben hier een archeoloog gedood en zijn skelet in een op zee uitkijkende muur ingemetseld als een soort versiering - en als een waarschuwing aan anderen.' Hij grinnikte. 'Wilt u nog steeds mee?'

  Het saaie mannetje in me piepte angstig maar ik grinnikte naar hem terug. 'Ik ga waar u gaat.'

  Hij knikte. 'Dat was een tijdje terug. De indios sublevados zijn nu wel uitgeraasd. Maar het is nog steeds geen pleziertochtje. De bewoners zijn nogal vijandig gebleven - zowel de dwangarbeiders, de chicleros, als de Chan Santa Rosa Indianen; en het land zelf is nog erger. Dat is de reden waarom hier zo'n grote open ruimte is - en Uaxuanoc ligt pal in het midden.'

  Hij boog zich over de kaart en vergeleek die met de foto. ik zou zeggen dat het ongeveer hier ligt - met een marge van twintig of dertig kilometer. Vivero beschikte niet over driehoeksmeting toen hij zijn krabbel maakte. We kunnen er niet al te veel op bouwen.'

  Halstead zei koel: 'Neem een cirkel van dertig kilometer doorsnee - da's bijna driehonderd vierkante kilometers om af te zoeken niet wat er zo moeilijk aan zou zijn. Ik had in Fallons bibliotheek gesnuffeld en de foto's van Maya-steden bestudeerd; er waren piramiden ter grootte van het Pentagon in Washington, en ik begreep niet hoe je die over het hoofd zou kunnen zien.

  Halstead zei koel: 'Neem een cirkel van dertig kilometer doorsnee - da's bijna driehonderd vierkante kilometers om af te zoeken. Je kan tot binnen drie meter van een Maya-bouwwerk komen en het glad over het hoofd zien.' Zijn lippen krulden op in een vreugdeloos lachje. 'Je kan er zelfs bovenop lopen zonder het te weten. U zal het wel merken.'

  Ik haalde mijn schouders op en negeerde het. Ik geloofde niet dat het zo erg zou zijn.

  Fallon zei bezorgd: 'Wat ik niet begrijp is waarom deze Gatt er zoveel belangstelling voor heeft. Ik zie gewoon geen denkbaar motief voor zijn inmenging.'

  Ik keek Fallon in verbaasd stilzwijgen aan, en zei toen: 'Het goud, natuurlijk! Gatt is een schatjager.'

  Fallon had een verblufte trek op zijn gezicht. 'Welk goud?' vroeg hij mat.

  Nu was het mijn beurt om verbluft te zijn. 'U hebt toch verdomme die brief van Vivero gelezen! Beschrijft hij het koninklijk paleis niet als belegd met goud? Praat hij niet voortdurend over goud en nog eens goud? Hij heeft het zelfs over een berg van goud!'

  Halstead schaterde het uit en Fallon keek me aan alsof ik gek was geworden. 'Waar zouden de Maya het goud vandaan halen om een heel paleis mee te beleggen?' vroeg hij. 'Gebruik toch een beetje uw gezond verstand, meneer Wheale.'

  Een ogenblik dacht ik dat ik inderdaad gek was geworden. Halstead kon niet meer van het lachen en Fallon stond me bezorgd aan te kijken. Ik draaide me naar Harris om die zijn handen uitspreidde en nadrukkelijk zijn schouders optrok, 'het gaat mij boven mijn pet,' zei hij.

  Halstead had nog steeds moeite tot bedaren te komen. Het was voor het eerst dat ik hem echt geamuseerd om iets had zien lachen. ik snap niet wat er zo grappig is,' zei ik zuur.

  'O nee?' vroeg hij, en veegde zijn ogen af. Hij begon te giechelen. 'Het is de mooiste grap die ik in jaren heb gehoord. Vertel het hem, Fallon.'

  'Gelooft u werkelijk dat Uaxuanoc barst van het goud - of dat het dat vroeger gedaan heeft?' vroeg Fallon. Ook hij glimlachte alsof hij door Halstead besmet was.

  Ik begon nijdig te worden. 'Vivero zei van wel, of niet soms?' Ik pakte de foto's op en duwde ze onder Fallons neus. 'Hier gelooft u in, niet? De Vivero duidde steden aan waar u weet dat er steden zijn, dus wat dat betreft gelooft u hem. Wat is er zo verdomd grappig aan de rest van zijn verhaal?'

  'De Vivero was de grootste leugenaar op het westelijk halfrond,' zei Fallon. Hij keek me verbaasd aan. 'Ik dacht dat u dat wist. Ik heb u verteld dat hij een leugenaar was. U hebt ons erover horen praten.'

  Ik hield mezelf voor kalm te blijven, en zei langzaam: 'Zou u dat nog eens duidelijk willen zeggen in éénlettergrepige woorden?' Ik keek even naar Harris die, naar zijn gezicht te oordelen, net zo verwonderd was als ik. ik ben ervan overtuigd dat meneer Harris ook graag een verklaring van het grapje zou willen horen.'

  'O, ik begrijp het,' zei Fallon. 'U hebt die brief van De Vivero helemaal letterlijk opgevat.' Halstead schaterde het opnieuw uit; ik begon daar danig genoeg van te krijgen.

  Fallon zei: 'Laten we een paar punten van die brief bij de kop nemen. Hij zei dat de Vivero's van oude afstamming waren en door de Moren waren geplunderd zodat het familiefortuin verloren ging. Hij was een verdomde leugenaar. Zijn vader was een goudsmid - dat is maar al te waar - maar zijn grootvader was een boer, afstammeling van een hele reeks boeren - doodgewone mensen. Zijn vaders naam was Vivero, en het was Manuel zelf die er dat aristocratische "de" aan toevoegde, zodat het de Vivero werd. Het deed dat in Mexico - hij zou het in Spanje nooit hebben klaargespeeld. Tegen de tijd dat Murville de Mexicaanse tak van de familie bezocht had de mythe vast voet gekregen, vandaar dat hij niet kon geloven dat een de Vivero daadwerkelijk dat blad gemaakt had.'

  'Goed, laat hij op dat punt een leugenaar zijn. Massa's mensen liegen over zichzelf en hun familie. Maar hoe weet u dat hij ook loog over dat goud? En waarom zou hij zo'n verhaal ophangen?'

  'Al het goud dat de Maya ooit hadden was geïmporteerd,' zei Fallon. 'Het kwam uit Mexico, uit Panama en van de Caribische Eilanden. Dit waren mensen uit het stenen tijdperk, dit waren geen metaalbewerkers. Kijk naar Vivero's beschrijving van hun wapens - houten zwaarden met stenen randen. Op dat punt had hij gelijk, maar het steen zal dan wel lavaglas zijn geweest.'

  'Maar de Maya hadden goud,' wierp ik tegen. 'Kijk naar wat ze vonden toen het meer bij Chichén ltza werd drooggelegd.' Daar had ik over gelezen.

  'En wat vonden ze? Een verdomde hoop gouden voorwerpen -allemaal geïmporteerd,' zei Fallon. 'Chichén ltza was een belangrijk religieus centrum en het meer was heilig. Je vindt overal op de wereld heilige bronnen waar offers worden gebracht, en meren zijn in Yucatan bijzonder belangrijk omdat water er zo kostbaar is. Er zijn over een periode van honderden jaren pelgrimstochten naar Chichén ltza gemaakt.'

  Harris zei: 'Je kan in New York geen fontein in werking stellen of de mensen gooien er geld in.'

  'Precies,' zei Fallon vergenoegd. 'Water schijnt in die zin een primitieve aantrekkingskracht te hebben. "Voor elk muntje een wens" - en al dat soort dingen. Maar de Maya hadden zelf geen goud.' Ik begreep er niets van. 'Waarom zei de Vivero dan verdomme dat ze het wel hadden?'

  'Ja, dat verwonderde mij aanvankelijk ook, maar Halstead en ik hebben er uitvoerig over gepraat en we hebben daar een theorie voor gevonden.'

  'Die zou ik graag willen horen,' zei ik zuur.

  'Vivero vond iets - daar is geen twijfel aan. Maar wat het was, weten we niet. Hij deed er raadselachtig over, ongetwijfeld omdat hij het geheim niet wilde verraden aan iemand die toevallig die brief zou lezen. Het enige wat hij duidelijk liet uitkomen was dat hij de eer van die ontdekking aan zijn zoons wilde voorbehouden - aan de familie de Vivero. Dus omdat hij zijn zoons dit raadselachtige geheim niet met zoveel woorden kon vertellen moest hij een of andere manier vinden om hen happig te maken - iets waar ze vol verwachting naar op zoek zouden gaan. Goud!'

  Ik ging ontmoedigd achterover in mijn stoel zitten. 'En waarom zouden de Spanjaarden verwachten goud te vinden waar helemaal geen goud was? Ik kan er geen touw meer aan vastknopen.'

  'Het is eenvoudig genoeg. De Spanjaarden kwamen naar Mexico op zoek naar buit - en die vonden ze. Ze overvielen de Azteken en vonden goud in overvloed in de schatkamers van de tempel en in Montezuma's paleis. Wat ze zich niet realiseerden was dat het geen blijvende toestroom was. Het waren kerels die niet diep doordachten en het kwam nooit bij hen op dat deze goudbuit die ze van de Azteken in de wacht hadden gesleept in de loop van eeuwen was opgebouwd, jaar voor jaar een beetje. Ze geloofden dat er een belangrijke goudbron moest zijn, een reusachtige mijn misschien. Ze hadden er zelfs een naam voor. Ze noemden het Eldorado - en ze hielden nooit op ernaar te zoeken. Het bestond niet.'

  'Denk u nu eens deze Spaanse soldaten in. Nadat ze de Azteken hadden geplunderd, verdeelde Cortéz de buit. Nadat hij zijn kapiteins bedrogen en bezwendeld had, en de kapiteins hun kleverige vingers in het restant hadden gestoken, bleef er nog maar heel weinig over voor de gewone soldaten. Een gouden ketting misschien - of een wijnbeker. Deze mannen waren soldaten, geen kolonisten, en altijd lag Eldorado aan de andere kant van de volgende heuvel. Dus vielen ze de Maya aan, in de mening dat dit Eldorado was, en na de Maya, viel Pizarro de Inka's van Perü aan. Ze brachten hele beschavingen ten val omdat ze er geen zin in hadden zwoegend en zwetend zelf het goud uit de grond te halen. Het was er inderdaad, maar beslist niet in Yucatan. De Maya hadden, evenals de Azteken, inderdaad volop goud, maar niet in zulke hoeveelheden dat ze er paleizen mee konden bedekken of er regengoten van konden maken. De edelen droegen gouden sieraden en de tempelpriesters gebruikten bepaalde gouden attributen.'

  Harris vroeg: 'Dus al dit gepraat over goud van Vivero was alleen maar een lokmiddel om zijn jongens op gang te krijgen?'

  'Dat schijnt zo,' zei Fallon. 'O, ik geloof best dat hij de Maya verbaasde door zijn methode om goud te smelten en te gieten. Dat was iets wat ze nog nooit gezien hadden. Ik zal u een stuk echt Maya-goudwerk laten zien, dan begrijpt u wat ik bedoel.' Hij ging naar een safe, ontsloot die en kwam terug met een kleine gouden schijf. 'Dit is een etensbord, vermoedelijk gebruikt door een adellijke familie. U kunt zien dat het heel mooi geciseleerd is.'

  Het bord was erg dun en zag er vrij pover uit. Het was versierd met een afbeelding van een krijgsman met een speer en een schild te midden van andere figuren die vreemd gevormde voorwerpen droegen. Fallon zei: 'Dat ding was vermoedelijk oorspronkelijk een in een bergstroom ver van Yucatan gevonden goudklomp. De Maya sloegen het plat tot de vorm die het nu heeft en sneden er met gereedschappen van steen die versiering in.'

  Ik vroeg: 'En hoe zit het met die berg van goud? Was dat ook weer zo'n verzinsel van De Vivero? Zou er geen mijn kunnen zijn geweest?'

  'Geen schijn van kans,' zei Fallon beslist. 'De geologie spreekt dat finaal tegen. Het schiereiland Yucatan is een kalksteenlaag -hoegenaamd niet goudhoudend. Zonder enig ander metaal trouwens - vandaar dat de Maya nooit uit het Stenen Tijdperk kwamen, hoe ontwikkeld ze ook waren.'

  Ik zuchtte. 'Goed, ik neem het aan. Geen goud.'

  'Waarmee we weer op Gatt terugkomen,' zei Fallon. 'Waar aast hij verdomme op?'

  'Goud,' zei ik.

  'Maar ik heb u net verteld dat er geen goud is,' zei Fallon geprikkeld.

  'Dat is waar,' zei ik. 'En u hebt me overtuigd. U hebt Harris ook overtuigd.' Ik draaide me snel naar Harris om. 'Voordat u deze uiteenzetting hoorde, geloofde u dat er goud in Yucatan was?'

  ik dacht dat het daar allemaal om begonnen was,' zei hij. 'Bedolven schatten in vergane steden.'

  'Alsjeblieft,' zei ik. 'Waarom denkt u dat Gatt iets anders zou geloven? Hij mag dan een ontwikkeld man zijn, maar hij is geen archeologisch deskundige. Ik ben zelf niet onontwikkeld, en toch geloofde ik in begraven schatten. Ik had de technische kennis niet om te weten dat Vivero loog, dus waarom zou Gatt die wel hebben? Natuurlijk zit hij achter het goud aan. Hij heeft dezelfde mentaliteit als de conquistadores - gewoon een gangster die niet voor zijn geld wil zwoegen.'

  Fallon keek verbaasd. 'Natuurlijk, ik had er niet bij stilgestaan hoe een leek zou denken. Hij moet de waarheid te horen krijgen.'

  Harris krulde zijn lippen in een scheef glimlachje. 'Dacht u dat hij u zou geloven?' vroeg hij spottend. 'Zeker niet nadat hij de brief van Vivero heeft gelezen. Verrek, ik kan zelfs nu nog dat koninklijk paleis zien glinsteren in de zon, zelfs al weet ik dat het niet waar is. U zou er een geweldige kluif aan hebben om Gatt te overtuigen.'

  'Dan moet hij een stommeling zijn,' zei Fallon.

  'Nee, Gatt is geen stommeling,' zei Harris. 'Hij gelooft gewoon dat mensen die aan dit geval zoveel tijd spenderen als u gedaan hebt, mensen die bereid zijn al hun tijd te geven om iets in de rimboe te zoeken, naar iets zoeken dat bijzonder waardevol is. Gatt gelooft niet dat wetenschappelijke kennis zo erg waardevol is, dus moet het poen zijn. Hij meet u af naar zijn eigen maatstaven, dat is alles.'

  in Godsnaam!' zei Fallon heftig.

  'U krijgt nog heel wat moeite met Jack,' zei Harris. 'Hij geeft het niet zo gemakkelijk op.' Hij knikte naar de foto's op de tafel. 'Waar hebt u die dingen laten maken?'

  ik heb een belang in een technisch bedrijf in Tampico. Ik had de beschikking over een metallurgische röntgeninstallatie.'

  'Daar moest ik maar eens induiken,' zei Harris. 'Gatt krijgt die dingen misschien ook te pakken.'

  'Maar ik heb de negatieven hier.'

  Harris keek hem meewarig aan. 'Wat brengt u ertoe te geloven dat dit de enige negatieven zijn? Ik betwijfel of ze meteen al de eerste de beste keer de goeie opnamen hadden - ze zullen u wel de beste van een hele serie hebben gegeven. Ik wil zien wat er met de andere negatieven is gebeurd en ze vernietigen voordat Gatt geld in de handen van slechtbetaalde technici begint te drukken.'

  Harris was een vakman en gaf nooit op. Hij geloofde hoegenaamd niet in de goedheid van de menselijke aard.
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  Fallons manier om een archeologische expeditie op touw te zetten was, er een militaire operatie van te maken - iets op dezelfde schaal als de landing in Normandië. Dit was geen schraperige geleerde die met een stichtingssubsidie moest zien uit te komen en die iedere dollar omkeerde om het werk van twee mensen te dekken.

  Fallon was een multimiljonair met een idee-fixe en hij kon geld uitgeven, wat hij dan ook deed, alsof hij een privé-sleutel van de goudkluis in Fort Knox had. Het geld dat hij spendeerde om Uaxuanoc te vinden zou genoeg zijn geweest om die verdomde stad opnieuw te bouwen. Zijn eerste plan was vanuit zee aan land te gaan, maar de kust van Quintana Roo wemelt van eilandjes en niet-gekarteerde ondiepten en hij zag de opdoemende moeilijkheden en liet dat plan dus varen. Het baarde hem geen zorgen; hij huurde alleen maar een kleine vloot vrachtvliegtuigen en voerde zijn uitrusting door de lucht aan. Om dit te kunnen doen moest hij een technische ploeg uitsturen om een landingsbaan aan de kop van de Ascensión Baai te bouwen. Dit werd uiteindelijk zijn basiskamp.

  Zodra de landingsbaan bruikbaar was stuurde hij van de basis een fotoverkenningsvliegtuig uit om luchtopnamen te maken, niet alleen van het gebied waarin Uaxuanoc moest liggen, maar van de hele provincie Quintana Roo en Yucatan. Dit leek me eert beetje overdreven en dus vroeg ik hem waarom hij dat deed. Zijn antwoord was eenvoudig: hij werkte samen met de Mexicaanse regering in ruil voor bepaalde gunsten - het scheen dat de cartografische afdeling van de Landmeetkundige Dienst weinig gegevens had over deze gebieden en Fallon zou een serie luchtfoto's leveren.

  'De enige die ooit luchtfoto's van Quintana Roo heeft genomen, was Lindbergh,' zei hij, 'en dat was heel lang geleden. We zullen er bij ons werk veel nut van hebben.'

  De van Ascensión Baai opgestegen helikopters richtten Kamp Twee in het binnenland in. Fallon en Halstead debatteerden een hele tijd over de plaatsing van Kamp Twee. Ze maten de röntgenfoto's tot op de millimeter af en brachten die gegevens over op Fallons grote kaart en kwamen ten slotte tot een besluit. Theoretisch had Kamp Twee ingericht moeten worden boven op de tempel van Yum Chac in Uaxuanoc. Dat gebeurde natuurlijk niet; maar dat verbaasde niemand.

  Halstead gunde me een van zijn verbaasde glimlachjes, maar erscheen niet veel echt plezier in te zitten. 'Een archeologische expeditie is net zo iets als het leger,' zei hij. 'Je kan alle mechanisatie gebruiken die je maar wilt, maar het eigenlijke werk wordt gedaan door kerels die hun eigen voeten gebruiken. U zult het altijd blijven betreuren dat u op dit avontuur bent meegegaan, meneer Wheale.'

  Ik had de sterke indruk dat hij erop zat te wachten dat ik tegen de grond zou slaan zodra we eenmaal buiten waren. Hij was het soort man dat zich gek zou lachen als iemand over een bananeschil uitgleed en zijn been brak. Primitief gevoel voor humor! Bovendien mocht hij me niet zo erg.

  Ondertussen woonden we allemaal in Fallons huis even buiten Mexico City. De Halsteads hadden hun eigen huis afgesloten en waren bij ons ingetrokken, dus we waren allemaal bij elkaar. Pat Harris kwam er af en toe ook bij. Nu en dan vertrok hij zonder enige aankondiging en kwam al even onverwacht weer terug. Ik veronderstel dat hij Fallon rapport uitbracht maar tegen de rest van ons zei hij niets om de eenvoudige reden dat iedereen het veel te druk had om hem ernaar te vragen.

  Fallon kwam op een dag naar me toe en zei: 'Wat die duikervaring betreft. Was dat serieus?'

  'Volkomen serieus. Ik heb het heel wat keren gedaan.'

  'Mooi,' zei hij. 'Als we Uaxuanoc vinden zullen we het meer moeten onderzoeken.'

  'Daar zal ik meer uitrusting voor nodig hebben,' zei ik. 'Het spul dat ik heb is goed genoeg voor een amateur in de beschaafde wereld maar niet voor het hartje van Quitana Roo.'

  'Wat voor uitrusting?'

  'O, in de allereerste plaats een compressor voor het vullen van de flessen.' Ik zweeg even. 'Als er naar meer dan vijfendertig meter diepte moet worden gedoken zou ik graag een kleine recompressietank willen hebben voor het geval er iemand in moeilijkheden raakt.'

  Hij knikte. 'Goed, koop wat u nodig hebt.'

  Hij wendde zich af en ik vroeg minzaam: 'Wat gebruik ik in plaats van geld?'

  Hij bleef staan. 'O, ja. Ik zal mijn secretaris vragen dat allemaal te regelen. Ga morgen maar naar hem toe.'

  'Wie gaat er met me mee omlaag?'

  'Hebt u daar iemand bij nodig?' vroeg hij verbaasd.

  'Da's een vaste stelregel - je duikt nooit alleen. Zeker niet in de modderige diepte van een gat in de grond. Er kunnen onder water te veel dingen misgaan.'

  'Nou, neem iemand aan,' zei hij een beetje geïrriteerd. Dit was een onbelangrijk onderdeel van het grote probleem en hij wilde daar maar al te graag vanaf.

  Ik ging dus winkelen en kocht een paar prachtige en dure spullen. Het meeste was ter plaatse verkrijgbaar, maar de recompressietank was moeilijker. Ik sprak er met Fallons secretaris over en een paar telefoontjes naar de Verenigde Staten produceerden enige activiteit in het uitgestrekte Fallon-rijk; ze produceerden ook een recompressietank aan boord van het eerste het beste vrachtvliegtuig. Misschien was dat uitrustingsstuk een overdaad, maar om in Engeland de caissonziekte op te lopen, waar de havenziekenhuizen er op ingericht zijn en waar de Marine in geval van nood een handje kan helpen is één ding. Maar het is wel heel iets anders om stikstof bruisend als champagne in je bloed te hebben terwijl je midden in een dorre wildernis zit. Ik gaf er de voorkeur aan het zekere voor het onzekere te nemen. Bovendien, Fallon kon het zich best permitteren.

  Ik had ten slotte genoeg apparatuur bij elkaar om een hele duikclub te kunnen uitrusten, en eigenlijk had ik laaiend enthousiast moeten zijn over deze gelegenheid om al die doeltreffende en eerste-klas uitrustingsspullen van het duikersvak in handen te nemen en te gebruiken - maar dat was ik niet. Ik was er te gemakkelijk aangekomen. Dit was niet iets waar ik voor gezwoegd had, iets waar ik voor gespaard had, en ik begon te begrijpen waarom rijke mensen zo gauw verveeld raakten en zich aan uitspattingen begonnen over te geven. Niet dat Fallon zo was, dat moest ik hem nageven; hij was één en al archeoloog en zeer vakkundig.

  Toen ging ik op zoek naar Katherine Halstead en nam haar mee naar het zwembad. 'Mooi,' zei ik. 'Laat zien.'

  Ze keek me stomverbaasd aan. 'Wat moet ik laten zien?'

  Ik wees op het duikapparaat dat ik mee naar beneden had gebracht. 'Laat me zien of u met dat ding kan omgaan.'

  Ik sloeg haar gade terwijl ze het aangespte en deed geen enkele poging haar te helpen. Ze scheen er voldoende mee vertrouwd te zijn en koos de gordelgewichten met zorg, en toen ze het water inging deed ze het op de juiste manier zonder enig gespetter. Ik deed mijn eigen spullen om en volgde haar en we dreven een poosje over de bodem van het zwembad rond terwijl ik haar kennis van de internationale tekens op de proef stelde en bevredigend bevond. Toen we uit het water klauterden, zei ik: 'U bent aangenomen.' Ze keek verwonderd. 'Aangenomen als wat?'

  'Als tweede duiker bij de Uaxuanoc-expeditie.'

  Haar gezicht lichtte op. 'Meent u dat werkelijk?'

  'Fallon droeg me op iemand aan te nemen - en u kunt niet mee als passagier. Ik zal hem het slechte nieuws gaan vertellen.'

  Hij vloog op zoals ik wel had verwacht, maar ik wist hem te overreden door te zeggen dat Katherine tenminste iets van archeologie afwist en dat hij aan deze kant van de Middellandse Zee geen archeologische duiker zou kunnen krijgen.

  Ze moest haar man al bewerkt hebben want hij maakte geen bezwaar, al betrapte ik hem erop dat hij me argwanend zat te bekijken. Ik geloof dat het toen was dat hij met jaloezie geïnfecteerd werd en het vermoeden begon te krijgen dat ik boze plannen had. Niet dat het me iets kon schelen wat hij dacht; ik had het veel te druk met het oefenen van zijn vrouw in het gebruik van de compressor en de recompressietank. We werden goede maatjes en noemden elkaar al gauw bij de voornaam. Tot dan toe had ik haar altijd mevrouw Halstead genoemd, maar je kan zo iets moeilijk volhouden als je allebei een zwembad in en uit duikt. Maar ik raakte haar nooit met een vinger aan.

  Halstead noemde me nooit anders dan Wheale.
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  Ik mocht Pat Harris graag. Als mens was hij gemoedelijk en gezellig, hoe wantrouwend en arglistig hij ook in zijn werk mocht zijn. Kort voordat we naar Quintana Roo zouden vertrekken scheen hij meer tijd in het huis door te brengen en we kregen de gewoonte is avonds laat samen een biertje te drinken. Op een keer vroeg ik hem: 'Wat is je werk nou eigenlijk precies. Pat?'

  Hij liet zijn vinger langs de buitenkant van zijn bierglas glijden. 'Je zou me zo'n beetje Fallons klusjesman voor moeilijke gevallen kunnen noemen. Als je zoveel poen hebt als hij dan merk je al gauw dat er akelig veel mensen zijn die proberen je ervan te verlossen. Ik ga het doen en laten van dat soort kerels na om te zien of alles dik in orde is.' 'Heb je mijn doen en laten ook nagegaan?'

  Hij grinnikte, en zei vlot: 'Allicht. Ik weet meer over jou dan je eigen moeder wist.' Hij nam een slok van het koude bier. 'Verder zijn er soms veiligheidsproblemen bij een van zijn concerns en dan ga ik kijken wat er aan de hand is.'

  industriële spionage?' vroeg ik.

  'Zo zou je 't misschien wel kunnen noemen,' stemde hij in. 'Maar alleen van de veiligheidskant bekeken. Fallon speelt geen vuile spelletjes, dus ik hou me aan de contraspionage.'

  Ik zei: 'Als je mijn gangen hebt nagegaan, dan moet je dat ook bij Halstead hebben gedaan. Hij lijkt me een nogal vreemde snuiter.'

  Pat glimlachte in zijn biertje. 'Zeg dat wel. Hij is een vent die dacht dat-ie een genie was en nou heeft gemerkt dat-ie alleen maar talent heeft. Dat stelt een man echt teleur - genoegen te moeten nemen met de tweede plaats. De moeilijkheid met Halstead is dat hij er nog niet in kan berusten; het knaagt aan hem.'

  'Maak me dat eens wat duidelijker,' zei ik.

  Pat zuchtte. 'Nou, kijk, het zit zo. Halstead begon als een wonderkind - algemeen beschouwd als de student die het ver zou schoppen en dat soort flauwekul meer. Weetje, het is gek hoe mis kerels het kunnen hebben over andere kerels. Ieder bedrijf zit stampvol met jongens die het volgens iedereen ver zullen brengen, en ze blijven allemaal in tweederangs baantjes steken. De mannen aan de top - de kerels die echt de macht hebben - kwamen daar door zich met handen en voeten omhoog te werken en met een aardig scherp mes te zwaaien. Er zijn verrekt veel presidentdirecteuren die nooit gestudeerd hebben. Of je hebt kerels als Fallon - hij begon aan de top.'

  in zijn zaken,' zei ik, 'maar niet in de archeologie.'

  'Dat is zo,' zei Pat. 'Fallon zou met alles wat hij aanpakte slagen. Maar Halstead is er een van het tweede plan. Hij weet het maar hij wil het niet toegeven, zelfs niet tegenover zichzelf, en het vreet hem op. Hij barst van eerzucht - vandaar dat-ie op z'n centje aan dit Uaxuanoc-geval werkte. Hij wou de man zijn die Uaxuanoc ontdekte. Zijn naam zou gemaakt zijn en hij zou zijn zelfrespect hebben gered. Maar jij nam hem in de houdgreep en dwong hem met Fallon samen te doen en dat bevalt hem niet. Hij wil de glorie met niemand delen.'

  Ik dacht daar even over na en zei toen voorzichtig: 'Fallon en

  Halstead slingerden elkaar nogal grif allerlei beschuldigingen naar het hoofd. Halstead beschuldigde Fallon van diefstal van de Vivero-brief. Goed, dat schijnen we te hebben opgehelderd, en Fallon gaat vrijuit. Maar hoe zit het met Fallons beschuldiging dat Halstead zijn archief heeft gejat?'

  ik geloof dat Halstead daar inderdaad schuldig aan is,' zei Pat openhartig. 'Bekijk de zaak in chronologische volgorde. Fallon bouwde, uit belangstelling, een dossier op van uitlatingen en gegevens over het geheim van Vivero. Halstead wist daarvan omdat Fallon het hem vertelde - er was geen enkele noodzaak om het stil te houden omdat liet niet zo geweldig belangrijk leek. Fallon en Halstead kwamen na een opgraving in de beschaafde wereld terug, en Halstead vond die brief van Vivero. Hij kocht hem in Durango voor tweehonderd dollar van een ouwe vent die de waarde ervan niet kende. Maar Halstead kende die wel - hij wist dat die brief de sleutel zou kunnen zijn tot het Vivero-geheim, wat dat dan ook mocht zijn. En afgezien daarvan was het archeologisch dynamiet - een stad waar niemand ooit iets van gehoord had.'

  Hij strekte zijn hand uit en maakte een nieuw flesje bier open. 'Ik heb kunnen nagaan op welke datum hij die brief gekocht heeft. Een maand later zocht hij ruzie met Fallon en ging er plotsklaps vandoor, en Fallons Vivero-dossier was verdwenen. Fallon schonk er toen niet zoveel aandacht aan. Zoals ik al zei, dat Vivero-archief leek niet zo erg belangrijk, en hij dacht dat Halstead zich misschien echt vergist had en per ongeluk een paar papieren van Fallon bij de zijne had gevoegd. En hij vond het niet de moeite waard om het meningsverschil dat Halstead net omstreeks die tijd uitlokte nog te gaan aanwakkeren. Hij denkt daar nu anders over.'

  Ik zei langzaam: 'Het zijn allemaal veronderstellingen.'

  'Da's meestal zo,' zei Pat. 'Misdaden worden doorgaans zonder ooggetuigen gepleegd. Iets anders dat me de neiging geeft te geloven dat hij het gedaan heeft, is zijn algemene reputatie in het vak.'

  'Niet goed?'

  'Beetje onfris. Hij wordt ervan verdacht met een paar van zijn vondsten te hebben gezwendeld. Niemand kan hem rechtstreeks van iets beschuldigen, en zeker niet voldoende steekhoudend om te rechtvaardigen dat hij openlijk uit het vak wordt getrapt. Maar toch wel genoeg om te maken dat alles waar hij in de toekomst mee voor de dag komt met de grootste zorgvuldigheid zal worden bekeken. Dit is overigens niets nieuws, natuurlijk; het is meer vertoond. Jullie hadden in Engeland ook zo'n geval, is het niet?'

  'Dat was in de antropologie,' zei ik. 'De Pilt down-mem. ledereen vroeg zich af waarom de vondst niet in de logische volgorde paste en er werden allerlei theorieën verwrongen om het passend te maken. Toen maakte de wetenschap er een eind aan door de radiocarboonmethode te ontwikkelen en aan te tonen dat de vondst bedrog was.'

  Pat knikte. 'Sommige kerels doen dat soort dingen. Als ze niet op een eerlijke manier naam kunnen maken, dan doen ze het wel op een andere manier. Het zijn meestal kerels als Halstead -jongens van de tweede rang die op een snelle reputatie uit zijn.'

  'Maar het blijven allemaal veronderstellingen,' zei ik hardnekkig. Ik wilde dit niet geloven. Voor mij stond wetenschap gelijk aan waarheid, en ik weigerde te geloven dat enige wetenschapsman zich tot bedrog zou verlagen. En misschien wilde ik niet geloven dat Katherine Halstead het soort vrouw was dat met zo'n man zou trouwen.

  'O, hij is er niet op betrapt dat hij zijn handen heeft vuilgemaakt,' zei Pat. 'Maar ik heb zo'n idee dat het alleen nog maar een kwestie van tijd is.'

  Ik vroeg: 'Hoe lang zijn ze al getrouwd?'

  'Drie jaar.' De hand die het glas vasthield bleef plotseling halverwege zijn lippen zweven. 'Als jij denkt wat ik geloof dat je denkt, is mijn raad - niet doen! Ik weet dat ze een prachtstuk is, maar blijf er met je handen af. Fallon zou het niet leuk vinden.'

  'Jij bent echt een gedachtenlezertje, niet?' vroeg ik sarcastisch. 'Mevrouw Halstead is voor mij volkomen veilig, dat verzeker ik je.' Nog terwijl ik het zei vroeg ik me af in hoeverre dat waar was. Ook vond ik de manier waarop Harris het gesteld had amusant -Fallon zou het niet leuk vinden. Pat was allereerst loyaal tegenover zijn baas en het kon hem geen donder schelen hoe Halstead zou reageren. Ik vroeg: 'Denk je dat ze weet wat je me daarnet verteld hebt - over de reputatie van haar man?'

  'Waarschijnlijk niet,' zei Pat. ik zie niet zo gauw iemand naar haar toegaan om te zeggen: "Mevrouw Halstead, ik moet u vertellen dat uw man een rot reputatie heeft." Zij is wel de laatste die dat te weten komt.' Hij keek me belangstellend aan. 'Waarom drong je haar aan Fallon op voor dat duikkarwei? Da's de tweede keer dat je de baas naar je hand hebt gezet. Als je zo doorgaat lig je gauw uit de gunst.'

  Ik zei langzaam: 'Zij kan haar man in toom houden waar anderen dat niet kunnen. Je weet hoe opvliegend hij is. Ik heb geen zin in Quintana Roo almaar bezig te moeten zijn die twee ervan te weerhouden elkaar af te maken. Ik zal daar een beetje hulp bij moeten hebben.'

  Pat hield zijn hoofd scheef, knikte toen, 'je zou wel eens gelijk kunnen hebben. Fallon zal geen moeilijkheden maken, maar Halstead zou weieens vervelend kunnen worden. Ik zeg niet dat-ie gek is, maar hij is erg onevenwichtig. Weet je wat ik denk? Ik geloof dat als-ie ook maar onder iets te veel druk komt te staan, er twee dingen kunnen gebeuren - ofwel hij barst open als een rot ei, of hij spat uit mekaar als een bom. Op welke van de twee manieren het ook gebeurt, als je onder druk staat, je gaat eraan. Ik zou bij moeilijkheden niet graag op hem rekenen, en ik zou hem niet verder vertrouwen dan zijn neus lang is.'

  'Daar kan-ie het mee doen. Ik zou niet graag een getuigenis van jou over mij horen, Pat.'

  Hij grinnikte. 'Dat over jou zou misschien een beetje beter zijn. Het enige wat jij hoeft te doen, Jemmy, om er voor honderd percent goed af te komen, is op te houden zo verdomd bescheiden en neutraal te zijn. Ik weet dat jullie Engelsen de naam hebben bedaarde mensen te zijn, maar jij drijft het te ver door. Vind je het erg als ik openhartig ben?'

  'Kan ik je dat beletten?'

  Hij proestte het uit van het lachen. 'Waarschijnlijk niet.' Hij hief zijn glas op. 'Ik ben vermoedelijk gewoon glashard genoeg om de waarheid te zeggen - het is een tekortkoming van me die me in mijn goeie tijd weieens een blauw oog heeft opgeleverd.'

  'Je kan beter van wal steken en me het ergste vertellen. Ik beloof je dat ik je geen dreun zal verkopen.'

  'Goed. Jij bent ergens keihard, anders zou je Fallon niet in de tang hebben kunnen nemen zoals je nu gedaan hebt. Hij kan een verrekt lastige vent zijn. Maar wat heb je sindsdien gedaan? Fallon en Halstead hebben de zaak nou in handen en jij zit aan de kant. Je hebt Fallon opnieuw in de klem genomen, over mevrouw Halstead - iets dat er geen donder toe doet, en hij zal het niet vergeten. Waarom ga je verdomme eigenlijk mee op dit snoepreisje?

  Ik had het krankzinnige idee dat ik misschien iets zou kunnen doen om m'n broer te wreken.'

  'Dat kan je net zo goed vergeten,' zei Pat kortaf.

  'Dat heb ik gemerkt,' zei ik somber.

  ik ben blij dat je het beseft,' zei hij. 'Gatt zou je platslaan als een vlieg, en er geen seconde verder over nadenken. Waarom kap je er niet gewoon mee, Jemmy? Waarom ga je niet naar huis, naar dat boerderijtje van je? Je hebt gehoord dat er geen schatten zijn om op te jagen, en je geeft geen stuiver voor alle vergane steden in Zuid-Amerika, is het wel? Waarom blijf je hier rondhangen?'

  ik blijf rondhangen zo lang Jack dat doet,' zei ik. 'Misschien geeft hij zich nog wel eens lang genoeg bloot om me de kans te geven hem te pakken te krijgen.'

  'Dan kan je wachten tot de hel dichtvriest. Hoor eens, Jemmy: ik heb nou vijftien mannetjes achter hem aanzitten, en ik weet nog geen snars meer over wat-ie in zijn schild voert, dan toen ik begon. Hij is een handige jongen en hij maakt geen fouten - niet dat soort fouten. Hij houdt zich de hele tijd gedekt - da's een reflex bij hem.'

  'Je zal toch moeten toegeven dat hij belangstelling heeft voor wat wij in Quintana Roo gaan doen.'

  'Dat schijnt zo,' zei Pat. 'Hij houdt in ieder geval de hele operatie in de gaten.'

  'Dan zal hij ons daarheen moeten volgen,' zei ik. 'Vanuit Mexico City kan hij niks doen. Als hij zo verdomd geïnteresseerd is in hypothetische schatten in Uaxuanoc, zal hij naar Uaxunoc moeten gaan om de buit te bemachtigen. Ben je het daarmee eens?'

  'Het is mogelijk,' zei Pat oordeelkundig. 'Ik zie Jack niet zo vol vertrouwen dat hij iemand anders zou sturen - niet met wat er naar hij gelooft op het spel staat.'

  'Hij zal daar niet op eigen terrein zijn, Pat. Hij is een beschaafd stadstype - hij zal daar volkomen de kluts kwijt zijn. Voor zover ik het begrijp verschilt Quintana Roo net zoveel van New York City als Mars. Daar maakt hij misschien weieens een foutje.'

  Pat keek me verbaasd aan. 'En hoe kom je erbij dat het met jou anders zou zijn? Ik geef toe dat Gatt een stadstype is, maar beschaafd is hij niet. Terwijl jij een stadstype en beschaafd bent. Jemmy, jij bent een Londense accountant, jij zal in Quintana Roo net zo als een kat in een vreemd pakhuis rondlopen als Gatt.'

  'Precies,' zei ik. 'We staan daar op voet van gelijkheid - wat meer is dan op dit moment gezegd kan worden.'

  Hij dronk zijn glas leeg en zette het met een klap op tafel, ik geloof dat je gek bent,' zei hij nijdig. 'Je praat griezelig verstandig, maar toch geloof ik dat je getikt bent. Jij bent al net zo kierewiet als Halstead.' Hij keek op. 'Kan je met een revolver omgaan?'

  'Nooit geprobeerd,' zei ik. 'Dus ik weet het niet.'

  'God allemachtig!' zei hij. 'Wat ben je van plan te doen als je op voet van gelijkheid tegenover Gatt komt te staan, zoals jij dat noemt? Hem dood kussen?'

  ik weet het niet,' zei ik. ik zal wel zien als het zover is. Ik geloof in het aanpakken van situaties zoals ze zich voordoen.'

  Hij streek enigszins verbijsterd zijn hand over zijn gezicht en keek me een hele tijd aan zonder iets te zeggen. Hij haalde diep adem. 'Laat me je een hypothetische situatie beschrijven,' zei hij vriendelijk. 'Laten we veronderstellen dat je het klaarspeelt Jack van zijn lijfwacht los te weken, en dat is om te beginnen al een dwaze veronderstelling. En laat ons dan verder aannemen dat jullie met z'n tweeën tegenover elkaar staan, een paar stadsjongens, verdwaalde kinderen in het bos.' Hij stak zijn wijsvinger naar me uit. 'Voor je het wist - en dat zou het allerlaatste zijn wat je wist - zou Jack je met een lupara hebben koudgemaakt, en dan zou je niet meer in staat zijn om nog maar een enkele situatie aan te pakken.'

  'Heeft Gatt ooit zelf iemand vermoord?' vroeg ik.

  'Zou ik wel denken. Hij is stap voor stap in de Organisatie opgeklommen. Heeft zijn leerlingentijd uitgediend, zou je kunnen zeggen. Hij zal in zijn jongere dagen heus wel een of twee moordjes hebben opgeknapt.'

  'Da's lang geleden,' merkte ik op, 'misschien is-ie de slag kwijt.'

  'Ach, er valt met jou niet te praten,' zei Pat met een verbeten stem. 'Als je een beetje hersens had zou je als een haas teruggaan naar waar je vandaan komt. Ik moei mee, maar ik weet tenminste van wanten, en ik word ervoor betaald. Maar jij bent het soort knul waar Kipling over schreef - "als je je kop koel houdt terwijl alle anderen om je heen hun kop kwijtraken, dan heb je er misschien geen idee van wat er aan de hand is".'

  Ik lachte. 'Jij bent een groot parodist.'

  'Lang niet zo groot als Fallon,' zei hij somber. 'Die heeft van deze hele operatie een parodie gemaakt. Ik heb dat zendertje dat

  Gatt ons in de maag heeft gesplitst gebruikt om hem iets op de mouw te spelden, en wat doet Fallon? Hij maakt er godverdomme een tv-reportage van, God allemachtig! Het zou me niet verbazen, als jullie, wanneer je op dat vliegveldje landt dat hij heeft laten bouwen, de CBS-camera's al klaar zien staan voor een landelijke uitzending - compleet met een rijtje balletmeisjes van Radio City om de belangstelling wat op te peppen. Iedere "paisano" in Mexico weet wat er aan de hand is. Jack hoeft ons niet af te luisteren om erachter te komen wat we doen; hij hoeft alleen maar op een of andere straathoek te informeren.'

  'Het is een hard leven,' zei ik vol begrip. 'Gedraagt Fallon zich altijd zo?'

  Harris schudde zijn hoofd, ik weet niet wat hem bezielt. Hij heeft het beheer over al zijn zaken aan zijn broer overgedragen, hem volledige machtiging gegeven. Zijn broer is een verdomd aardige kerel, maar ik zou niemand zo maar honderd miljoen pop toevertrouwen. Hij denkt aan niks anders dan het vinden van deze stad.'

  'Dat weet ik nog zo net niet,' zei ik peinzend. 'Hij schijnt zich over iets anders zorgen te maken. Hij wordt op onverwachte momenten een beetje dromerig.'

  'Dat heb ik ook opgemerkt. Er zit hem iets dwars, maar hij heeft me niet verteld wat het is.' Harris scheen het niet te kunnen verkroppen dat er iets voor hem verdoezeld werd. Hij stond op en rekte zich uit. ik ga naar bed - er is morgen werk aan de winkel.'
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  Dus daar was het opnieuw!

  Eerst Sheila, en nu Pat Harris. Hij had het niet zo botweg gezegd als Sheila, maar hij had het niettemin gezegd. Klaarblijkelijk deden mijn uiterlijk en manier van doen sterk denken aan 'de kleine man' die van negen tot vijf zijn plicht doet: forens in optima forma. De moeilijkheid was dat ik er helemaal niet zo zeker van was dat het innerlijk niet bij het uiterlijk paste.

  Gatt was, naar Pats beschrijving te oordelen, een dodelijk gevaar. Misschien zou hij niet zo maar, vanwege een weddenschap naar welke kant het lijk zou vallen, iedereen neerschieten, maar hij zou het misschien wel doen als er geldelijke winst inzat. Ik begon me een beetje bibberig te voelen bij de gedachte het tegen hem te moeten opnemen, maar ik wist dat ik nu niet meer terugkon.

  Pats taxatie van Halstead was ook heel interessant, en ik vroeg me af hoeveel Katherine over haar man wist. Ik geloof dat ze van hem hield - ik was er zelfs zeker van. Geen enkele vrouw die bij haar volle verstand was zou anders zo'n man naast zich dulden, maar misschien was ik bevooroordeeld. Hoe dan ook, ze stond in ieder meningsverschil dat hij met Fallon had voortdurend aan zijn kant. Het toonbeeld van een trouwe echtgenote. Ik viel in slaap met mijn gedachten bij haar.

  

  

  



  zes


  

  



  We gingen in Fallons vliegend kantoor - een Lear zakenvliegtuig - naar Kamp Een. Pat Harris ging niet met ons mee - hij had tot taak Gatt in de gaten te houden - en dus waren er maar vier passagiers: Fallon, de Halsteads en ik. Fallon en Halstead gaven zich weer over aan een van hun eindeloze vakdiscussies, en Katherine Halstead las een tijdschrift. Halstead had een beetje gemanoeuvreerd toen we instapten en Katherine zat aan de andere kant van hem, zo ver bij mij vandaan als maar mogelijk was. Ik kon niet met haar praten zonder dwars door een technisch twistgesprek heen te schreeuwen, en dus richtte ik mijn aandacht op de grond beneden ons.

  Quintana Roo leek vanuit de lucht een stuk schimmelige kaas. De dichte begroeiing werd slechts hier en daar onderbroken door open plekken die vuilwit-grijzig tussen het weelderige groen van de bomen opdoken. Ik zag geen enkele waterweg, geen rivieren en zelfs geen beekje, en ik begon begrip te krijgen voor Halsteads opinie over de moeilijkheden van archeologisch onderzoek in de tropen.

  Op zeker moment onderbrak Fallon zijn gesprek om over de intercom iets tegen de piloot te zeggen, en het vliegtuig zwenkte langzaam om en begon te dalen. Hij wendde zich tot mij en zei: 'we gaan even bij Kamp Twee kijken.'

  Zelfs van driehonderd meter hoogte zag het bos er dicht genoeg uit om eroverheen te kunnen lopen zonder de grond aan te raken. Er kon een stad ter grootte van Londen onder die zee van groen liggen zonder dat je er een glimp van zou zien. Ik nam me voor in de toekomst niet meer zo verdomd eigenwijs te zijn over dingen waar ik niets van afwist. Halstead mocht dan een bedrieger zijn, als wat Harris zei waar was, maar juist een bedrieger moet zijn werkterrein kennen. Hij had gelijk gehad toen hij zei dat dit een zwaar karwei ging worden.

  Kamp Twee kwam en verdween voordat ik een kans had gehad het goed te bekijken, maar het vliegtuig zwenkte en draaide en we cirkelden, staande op een punt van de vleugel, om het kamp heen. Er was niet veel te zien; gewoon weer zo'n open plek, maar dan met een stuk of zes barakken en een paar piepkleine figuurtjes die met hun armen stonden te zwaaien. Het straalvliegtuig kon daar niet landen, maar dat was ook niet de bedoeling. We kwamen weer op koers en stegen hoger, op weg naar de kust en Kamp Een.

  Ongeveer twintig minuten later en honderdtwintig kilometer verder vlogen we boven de zee en zwenkten terug over de witte branding en glanzende stranden om te landen op de baan van Kamp Een. Het straalvliegtuig schokte een beetje in de lucht boven de kust maar kwam zacht aan de grond en rolde tot stilstand aan het eind van de landingsbaan, tolde toen om en taxiede tot voor de hangar. Toen ik uit het vliegtuig stapte voelde de hitte aan als een plotselinge klap met een hamer na het airconditioned comfort tijdens de vlucht.

  Fallon scheen hoegenaamd niets van de hitte te merken. Jarenlang rondscharrelen in dit deel van de wereld had alle sappen al uit hem weggebrand en hij was volkomen op het klimaat ingesteld. Hij zette er flink de pas in voor de wandeling over de landingsbaan, gevolgd door Halstead, die zich ook niets van de hitte scheen aan te trekken. Katherine en ik volgden wat langzamer en tegen de tijd dat we de hut binnengingen waar Fallon in verdwenen was, zag ze er beslist afgemat uit en voelde ik me ook niet bepaald fris meer.

  'Mijn God!' zei ik. 'Is het hier altijd zo?'

  Halstead draaide zich om en gaf me een lachje dat alle elementen van hoon had. 'U bent verwend door Mexico City,' zei hij. 'De hoogte daar maakt het allemaal draaglijk. Het is hier aan de kust niet echt heet. Wacht maar tot we in Kamp Twee zijn.' Zijn toon liet uitkomen dat ik verdomd veel medelijden met mezelf zou hebben. Het was in de hut wat koeler en er klonk het aanhoudende gebrom van een airconditioningsapparaat. Fallon stelde ons voor aan een grote robuuste man. 'Dit is Joe Rudetsky, hij is de werkbaas van Kamp Een.'

  Rudetsky stak een vlezige hand uit. 'Aangenaam kennis te maken, meneer Wheale," dreunde zijn zware stem.

  Later kwam ik erachter hoe Fallon hel had klaargespeeld de hele operatie zo snel te organiseren. Hij had domweg de kwartiermakersgroep van een van zijn olie-exploratieploegen ingeschakeld.

  Deze jongens waren gewend aan het werken in ruw terrein en onder tropische omstandigheden, en dit karwei verschilde weinig van tientallen andere die ze geklaard hadden in Noord-Afrika, Saoedi-Arabië en Venezuela.

  Toen ik een kijkje in het kamp ging nemen bewonderde ik de doelmatigheid waarmee alles was opgezet. Ze wisten het zich heel goed comfortabel te maken - compleet met ijskoude coca-cola.

  we bleven die hele dag in Kamp Een en brachten daar de nacht door. Fallon en Halstead controleerden de bergingsuitrustingsstukken die ze klaarblijkelijk meenden nodig te hebben, en dus deden Katherine en ik hetzelfde met de duikspullen. We zouden dat alles niet meenemen naar Kamp Twee omdat dit zinloos zou zijn; Kamp Twee was alleen maar een exploratiecentrum en zodra we Uaxuanoc hadden ontdekt zou het kamp worden geëvacueerd en zou Kamp Drie op de vindplaats van de stad worden ingericht.

  We werkten tot lunchtijd en gingen toen iets eten. Ik had niet veel honger - de hitte belemmerde mijn eetlust - maar ik genoot van de fles koud bier die Rudetsky me in de hand duwde. Ik zou erop zweren dat het sissend naar binnen ging.

  Katherine en ik waren met onze inspectie klaar en hadden alles aanwezig en in goede orde bevonden, maar Fallon en Halstead hadden nog heel wat te doen. Ik bood aan hen te helpen, maar Fallon schudde zijn hoofd. 'Het is nu nog maar hoofdzakelijk controle van instrumenten,' zei hij. 'U zou niet weten hoe u dat doen moest.' Zijn blik dwaalde over mijn schouder af. 'Als u zich omdraait ziet u uw eerste Maya.'

  Ik draaide me in mijn stoel om en keek naar de andere kant van de landingsbaan. Daar, binnen loopafstand van de bomen, stonden twee mannen. Ze waren gekleed in nogal slobberige broek en wit hemd en stonden volkomen stil. Ze waren iets te ver verwijderd om hun gezicht te kunnen onderscheiden.

  Fallon zei: 'Ze weten niet wat ze van ons moeten denken, weet u. Dit is een invasie zonder weerga.' Hij keek naar Rudetsky. 'Hebben ze je enige last bezorgd, Joe?'

  'De inboorlingen? Geen centje last, meneer Fallon. Die kerels komen van de kust. Ze hebben samen een kokosplantage.'

  'Een zogenaamde cocal,' zei Fallon. 'Deze mensen leven volkomen geïsoleerd, van alles afgesneden. De zee aan de ene kant -het oerwoud aan de andere. Er kan maar één gezin van leven. De cocal brengt niet genoeg op om er twee te onderhouden. Toch zijn ze volkomen op zichzelf aangewezen.'

  Dat leek me een hard leven. 'Maar hoe houden ze zich dan in leven?' vroeg ik.

  Fallon trok zijn schouders op. 'Vis, schildpadden, schildpadeieren. Soms hebben ze het geluk een wild zwijn te schieten. Dan verkopen ze tweemaal per jaar hun kopra en dat levert een beetje contant geld op om kleren te kopen en naalden en een paar patronen.'

  'Zijn dat de indios sublevados waar u het over had?'

  Fallon lachte. 'Deze jongens zijn geen rebellen - ze zouden niet weten wat ze moesten doen. Nee, de indios sublevados ontmoeten we in het binnenland, en de chicleros ook.' Hij wendde zich tot Rudetsky. 'Heb je hier nog chicleros gehad?'

  Rudetsky knikte grimmig. 'We hebben de schoften verjaagd; ze stalen ons arm.' Hij keek naar Katherine die met Halstead zat te praten, en dempte zijn stem. 'Ze hebben vorige week een inboorling vermoord; we vonden zijn lijk op het strand.'

  Het scheen Fallon niet ongerust te maken. Hij nam alleen maar zijn pijp op en zei: 'Je kan beter de zaak goed laten bewaken, en laat ze onder geen beding het kamp binnenkomen. En je moest de mannen maar liever instrueren binnen het kamp te blijven en niet rond te gaan zwerven.'

  Rudetsky grinnikte. 'Waar zouden ze naar toe moeten?' vroeg hij.

  Ik begon me af te vragen in wat voor soort land ik was, waar een moord zo onverschillig kon worden opgevat. Aarzelend vroeg ik: 'Wie of wat zijn chicleros?'

  Fallon trok een zuur gezicht. 'Het resultaat van een vreemd strafstelsel dat ze hier hebben. Er groeit in deze bossen een boom, de sawoe; die groeit alleen hier, in Guatemala en in Brits-Honduras. De boom wordt afgetapt voor het sap en dat sap wordt "chicle" genoemd - het is de basisgrondstof voor kauwgom. Nu zal niemand die bij zijn gezonde verstand is het bos ingaan om chicle te tappen; de Maya zeker niet omdat ze te intelligent zijn om hun hachje te wagen. Dus pootte de regering haar gestraften hier neer om het karwei te klaren. Het tapseizoen duurt zes maanden, maar een heleboel chicleros blijven hier het hele jaar rondhangen. Ze zijn een gesel voor de omgeving. Meestal maken ze elkaar af, maar af en toe leggen ze ook weieens een buitenstaander of een Indiaan neer.' Hij zoog aan zijn pijp. 'Een mensenleven is in Quintana Roo niet veel waard.'

  Ik dacht daarover na. Als ik Fallon goed had begrepen, dan was dit woud levensgevaarlijk. Als de Maya, wier geboortegrond dit was, niet in het bos wilden werken dan moest het beslist dodelijk zijn. Ik vroeg: 'Waarom verbouwen ze deze bomen verdomme dan niet op plantages?'

  Zijn gezicht verwrong zich tot een wrange grijns. 'Op grond van hetzelfde argument dat voor slavernij gebruikt is vanaf het eerste moment dat een vent een ander een juk oplegde. Het is goedkoper om gestraften te blijven gebruiken dan plantages op te zetten. Als de mensen die gom kauwden wisten hoe het spul gemaakt werd, zou ieder stukje hen doodmisselijk maken.' Hij wees met de steel van zijn pijp naar me. 'Als u ooit een paar chicleros tegenkomt, doe dan helemaal niets. Hou uw handen langs uw zij, maak geen plotselinge beweging en dan is er alle kans dat ze gewoon doorlopen. Maar reken er niet al te vast op.'

  Ik begon me af te vragen of ik nog steeds in de twintigste eeuw was. 'En waar blijven de indios sublevados?'

  'Da's een heel verhaal,' zei Fallon. 'De Spanjaarden hadden, er tweehonderd jaar voor nodig om de Maya onder de knie te krijgen, en de Lakondon-stam kregen ze er nooit onder. De Maya werden in bedwang gehouden tot 1847, toen ze hier in Quintana Roo in opstand kwamen. Het was hier in die dagen dichter bevolkt en de Maya gaven de Mexicanen, zoals ze nu heten, er geducht van langs in wat de Kaste-oorlog heette. Wat de Mexicanen ook probeerden, ze kwamen er nooit meer binnen. In 1915 riepen de Maya een onafhankelijke staat uit; ze werkten samen met Brits Honduras en deden zaken met Engelse firma's. De hoogste Maya was toen generaal Mayo; hij was een echte ouwe taaie, maar de Mexicanen vingen hem op zijn ijdelheid. Ze gingen in 1935 een verdrag met hem aan, benoemden hem tot generaal in het officiële Mexicaanse leger en nodigden hem naar Mexico City uit waar ze hem met beschaving verleidden. Hij stierf in 1952. Na 1935 schenen de Maya de moed te verliezen. Ze hadden het sinds de Kaste-oorlog erg moeilijk gehad en het land begon ontvolkt te raken. Tot overmaat van ramp begonnen de Mexicanen na een hongersnood, die hen bijzonder zwaar trof, kolonisten naar Chan Santa Cruz te sturen. Er zijn nu nog maar een paar duizend indios sublevados over, maar toch delen ze in hun eigen gebied nog steeds de lakens uit.' Hij glimlachte. 'Verboden toegang voor Mexicaanse belastingambtenaren.'

  Halstead had zijn gesprek met zijn vrouw afgebroken. 'Ze moeten ook niet veel van archeologen hebben,' merkte hij op.

  'O, het is lang niet meer zo erg als het vroeger was,' zei Fallon toegeeflijk. 'In de eerste dagen van generaal Mayo was iedere buitenlander die in Quintana Roo kwam automatisch ten dode opgeschreven. Herinnert u zich nog dat verhaal dat ik u verteld heb over die archeoloog wiens gebeente in een muur werd ingemetseld'? Maar ze zijn sindsdien aardig uitgeraasd. Het zijn beste mensen als ze met rust worden gelaten. Ze zijn beter dan de chicleros.'

  Halstead keek me aan en vroeg: 'Nog altijd blij bij ons te zijn, Wheale?' Hij had een vaag lachje op zijn gezicht.

  Ik negeerde hem. 'Waarom is dit niet algemeen bekend?' vroeg ik Fallon. 'Een regering die een soort slavernij bedrijft en een heel volk dat vrijwel uitgeroeid wordt, dat vraagt allemaal toch zeker wel om enig commentaar.'

  Fallon klopte zijn pijp uit tegen de poot van de tafel. 'Afrika is algemeen bekend als het Donkere Continent,' zei hij. 'Maar er zijn een paar hoeken en gaten in Midden- en Zuid-Amerika die nog donkerder zijn. Die sensatiejournalisten van jullie op hun redacties in Londen of New York hebben maar een zeer beperkte horizon; ze kunnen niet tot hier kijken en ze komen niet achter hun bureaus vandaan.'

  Hij stopte de pijp in zijn zak. 'Maar ik zal u iets vertellen. De moeilijkheid met Quintana Roo zit 'm niet in de Indianen of de chicleros; het zijn mensen, en met mensen kun je altijd wel op de een of andere manier opschieten.' Hij strekte zijn arm uit en wees, 'daar schuilt uw moeilijkheid.'

  Ik keek naar waar hij wees en zag niets ongewoons - alleen maar de bomen aan de andere kant van de landingsbaan.

  'U begrijpt het nog steeds niet?' vroeg hij, en draaide zich om naar Rudetsky. 'Wat had je er voor een karwei aan om deze landingsbaan open te hakken?'

  'Het zwaarste karwei dat ik ooit gedaan heb,' zei Rudetsky. 'Ik heb wel vaker in een regenwoud gewerkt - ik was tijdens de oorlog bij de genie in het leger - maar dit hier was erger dan de hel.'

  'Alsjeblieft,' zei Fallon effen. 'Weet u hoe ze de verschillende soorten bos hier noemen? Ze hebben het over een zesmeterbos of een driemeterbos, of een anderhalvemeterbos. Een anderhalveme-terbos begint al aardig moeilijk te worden - het betekent dat je in iedere richting niet meer dan anderhalve meter voor je uit kan zien - maar er zijn nog ergere. Voeg daar ziekte, slangen en watertekort aan toe en u begrijpt wel waarom de chicleros tot de taaiste kerels ter wereld moeten worden gerekend - degenen die het overleven. Het bos is de grote vijand in Quintana Roo en we zullen ermee moeten vechten om Uaxuanoc te vinden.'

  

  2

  

  We gingen de volgende dag naar Kamp Twee, in een helikopter die betrekkelijk langzaam vloog en niet al te hoog. Ik keek omlaag naar de groene oceaan die beneden ons golfde en dacht terug aan het gesprek dat ik met Pat Harris had gehad over Jack Gatt en onze hypothetische ontmoeting in Quintana Roo. Terwijl ik me wel iets ergers had voorgesteld dan het Zwarte Woud, had ik beslist niet gedacht dat het zo erg zou zijn als dit.

  Fallon had de eigenaardigheden van het bos in Quintana Roo heel eenvoudig uiteengezet. Hij zei: 'Ik heb u verteld dat de reden waarom er in Yucatan zelf geen goud voorkomt, schuilt in de geologie van het gebied. Het hele schiereiland is alleen maar met een kalksteenlaag bedekt. Dat verklaart ook het bos, en waarom het erger is dan ieder ander bos.'

  'Dat verklaart het voor mij niet,' zei ik. 'Of misschien ben ik wel uitermate dom.'

  'Nee, u mist alleen maar de technische kennis,' zei hij. 'De regenval is vrij zwaar, maar als het regent zinkt het water meteen in de grond weg tot het op een ondoordringbare laag stuit. Zodoende is er onder Yucatan een reusachtig reservoir vers water, maar bovengronds is er toch een gebrek aan water omdat er geen rivieren zijn. Het water ligt vrij dicht bij de oppervlakte. Aan de kust kan je op een meter van de zee een gat in het zand graven en je vindt vers water. In het binnenland stort de kalksteenlaag soms in en dan wordt het ondergrondse water zichtbaar - zo ontstaat een cenote. Maar waar het om gaat is dat de bomen altijd water voor hun wortels beschikbaar hebben. In ieder ander regenwoud, zoals in Congo, wordt het water grotendeels in de rivieren opgenomen. In Quintana Roo is het volop voor de bomen beschikbaar, en ze trekken er volop profijt van.'

  Ik keek omlaag naar het bos en vroeg me af of het een zesmeter-of een anderhalvemeterbos was. Wat het ook was, ik kon de grond niet zien en we vlogen op nog geen honderdvijftig meter hoogte. Als Jack Gatt enig gezond verstand had zou hij ver uit de buurt van Quintana Roo blijven.

  Kamp Twee was veel eenvoudiger dan Kamp Een. Er was een primitieve hangar voor de helikopter - een muurloos bouwsel dat iets weghad van een hooischuur; een eetzaal-met-bar, een opslagloods voor gereedschappen en vier barakken als slaapverblijf. Alle barakken waren uit prefab-materiaal opgebouwd dat per helikopter was aangevoerd. Het mocht allemaal dan wat eenvoudiger zijn, maar gebrek aan comfort was er niet. Iedere barak had een airconditioningapparaat en de koelkast stond vol bier. Fallon geloofde niet in ongemak voor hij ertoe gedwongen werd.

  Behalve wij vieren waren er de kok en zijn assistent om het huishouden te doen, en de helikopterpiloot. Wat die man te doen had, behalve ons tussen de kampen heen en weer vliegen, was me niet duidelijk; bij het zoeken naar Uaxuanoc zou de helikopter van net zo veel nut zijn als een uier voor een stier.

  Overal in het rond lag het bos, groen en zo te zien ondoordringbaar. Ik liep naar de rand van de open ruimte en bekeek het geboomte, en probeerde het te taxeren naar de maatstaven die Fallon genoemd had. Voorzover ik het kon beoordelen zou dit een vijfmeterbos zijn - naar de hier geldende maatstaven vrij dun begroeid. De bomen waren hoog, elkaar verdringend en bevechtend in een felle concurrentiestrijd om licht, en werden omkranst en omstrengeld door een ongelooflijke variatie aan woekerplanten. En behalve de zuiver menselijke geluiden die uit het kamp kwamen, heerste er een doodse stilte.

  Ik draaide me om en merkte dat Katherine naast me stond. 'Ik sta even de vijand te inspecteren,' zei ik. 'Ben jij hier al eens eerder geweest - in Quintana Roo, bedoel ik?'

  'Nee,' zei ze. 'Niet hier. Ik was met Paul bij opgravingen in Campeche en Guatemala. Zoiets als dit heb ik nog nooit gezien.'

  'Ik ook niet,' zei ik. 'Ik heb een beschut leventje geleid. Als Fallon toen we nog in Engeland waren de moeite had genomen alles uiteen te zetten zoals hij dat hier in Kamp Een deed, betwijfel ik of ik hier nou wel zou hebben gestaan. Deze hele onderneming is gekkenwerk.' 'Ik geloof dat je Fallon onderschat - en Paul,' zei ze. 'Geloof je niet dat we Uaxuanoc zullen vinden?'

  Ik maakte een gebaar met mijn duim naar de groene muur. 'Hierin? Ik zou nog niet eens de Eiffeltoren kunnen terugvinden als iemand het ding hierin neerkieperde.'

  'Alleen maar omdat je niet weet hoe en waar je zoeken moet,' zei ze. 'Maar Paul en Fallon zijn vakmensen, ze hebben het vaker gedaan.'

  'Ja, ieder vak heeft zo z'n kneepjes,' gaf ik toe. 'Ik weet dat die er in het mijne volop zijn, maar ik kan hier niet veel nuttig werk voor een accountant zien. Ik voel me hier net zo weinig op mijn plaats als een Hottentot op een chic tuinfeest.' Ik tuurde het bos in. 'Je ziet hier letterlijk door de bomen het bos niet meer - ik ben benieuwd hoe de deskundigen dit gaan aanpakken.'

  Daar kwam ik al vrij gauw achter, want Fallon belegde een bespreking in de grote barak. Er was een reusachtige luchtfoto aan de wand geprikt en de tafel lag vol kaarten. Het verwonderde me waarom de helikopterpiloot, een zekere Harry Rider uit Texas, ook bij de bespreking aanwezig was, maar dat werd weldra duidelijk.

  Fallon gooide de koelkast open, gaf iedereen een biertje en zei toen kort en bondig: 'De sleutel tot dit probleem zijn de meren, de cenotes. We weten dat Uaxuanoc rondom een meer gecentreerd was, omdat Vivero dat vertelde en er voor hem geen enkele reden was daarover te liegen. Bovendien is dat iets heel waarschijnlijks - een stad moet water hebben en het enige water hier vind je in de meren.'

  Hij pakte een aanwijsstok en liep naar de luchtfoto. Hij liet de punt van de stok op het centrum rusten en zei: 'we zitten hier, naast een heel klein meer aan de rand van de open ruimte.' Hij wendde zich tot mij. 'Als u uw eerste Maya-bouwsel wilt zien, u kunt het naast dit meer vinden.'

  Ik was verbaasd. 'Gaat u dat dan niet onderzoeken?'

  'Niet de moeite waard; ik zal er geen zier wijzer van worden dan ik al ben.' Hij beschreef met de punt van de aanwijsstok een grote cirkel. 'Binnen zestien kilometer van dit punt zijn er vijftien meren, kleine en grote, en rondom één daarvan zou de stad Uaxuanoc kunnen liggen.'

  Ik probeerde me nog steeds een beeld van de omvang van het probleem te vormen. 'Hoe groot dacht u dat de stad is?' vroeg ik.

  Halstead zei: 'Groter dan Chichén Itza - als we Vivero's kaart mogen geloven.'

  'Dat zegt me niet veel.'

  'Het centrum van Copan is ruim dertig hectare,' zei Fallon. 'Maar u moet een Maya-stad niet verwarren met enige andere stad die u ooit gezien hebt. De stadskern - de stenen bouwsels waar we naar zoeken - was het godsdienstige en administratieve centrum, en vermoedelijk de marktplaats. Daar omheen, verscheidene vierkante kilometers in de omtrek, woonden de Maya van de stad. Ze woonden niet in keurige langs straten gebouwde huisjes, zoals wij doen, maar verspreid over een reusachtig stelsel van kleine lapjes grond. Ieder gezin had zijn eigen boerderijtje, en de woningen verschilden heel weinig van de hutten die de Maya nu bouwen, alleen waren ze vermoedelijk wat omvangrijker. Er is niets op de Maya-hut aan te merken - de bouwvorm is ideaal voor dit klimaat.'

  'En de bevolking?'

  'Chichén Itza telde volgens Morley ongeveer 200 000 zielen,' zei Halstead. 'Uaxuanoc wellicht tegen een kwart miljoen.'

  'Dat zijn verduiveld veel mensen,' zei ik verbaasd.

  'Bij het optrekken van de kolossale bouwwerken die zij construeerden waren veel mensen nodig,' zei Fallon. 'Vergeet niet, dit waren mensen uit het Stenen Tijdperk, die stenen gereedschappen gebruikten om steen te bewerken. Ik verwacht dat het centrum van Uaxuanoc ongeveer veertig hectare zou omvatten, als we op Vivero's kaart kunnen afgaan. Dus de buitenstad zou dichtbevolkt zijn geweest, met meer bewoners dan nu in heel Quintana Roo. Maar er zal van de buitenstad geen spoor meer over zijn; houten huizen houden het in dit klimaat niet lang uit.'

  Hij tikte opnieuw met zijn aanwijsstok. 'Laten we verdergaan. Dus we hebben vijftien meren die we moeten bekijken, en als we niet vinden wat we zoeken zullen we er verder op uit moeten trekken. Dat zou pech zijn, want binnen dertig kilometer hiervandaan liggen nog negenenveertig meren en het zal een hele tijd in beslag nemen als we die allemaal moeten onderzoeken.'

  Hij zwaaide met de aanwijsstok naar de piloot. 'Gelukkig hebben we Harry Rider en zijn helikopter hier zodat we het in redelijk comfort kunnen doen. Ik word een beetje te oud voor woudloper.'

  Rider zei: 'Ik heb al eens een kijkje boven een paar van die watergaten genomen, meneer Fallon; bij de meeste is er geen plaats om te landen - zelfs niet met mijn wentelwiek. Het is er echt dicht begroeid.'

  Fallon knikte. 'Dat weet ik; ik ben hier eerder geweest en ik weet hoe het is. We gaan eerst op fotoverkenning. Kleurenfilm geeft misschien verschillen in vegetatie te zien als gevolg van eronderliggende bouwwerken, en infrarood onthult wellicht nog iets meer. En ik zou graag een paar vluchten in de vroege ochtend en late avond maken - misschien worden we nog iets wijzer van de schaduwen.' Hij draaide zich om en bekeek het fotomozaïek. 'Zoals u ziet, heb ik de betrokken meren genummerd. Sommige zijn waarschijnlijker dan andere. Vivero zei dat er een heuvelrug dwars door Uaxuanoc liep met een tempel erbovenop en een meer aan de voet. Meren en heuvelruggen schijnen in dit gebied veel samen te gaan, dus wat dat betreft zit het ons niet mee. Maar aan de andere kant beperkt dat de mogelijkheden tot elf. Ik denk dat we voorlopig de nummers vier, zeven, acht en dertien kunnen overslaan.' Hij wendde zich tot Rider. 'Wanneer kunnen we opstijgen?'

  'Wanneer u maar wilt - ik sta getankt en wel klaar,' zei Rider.

  Fallon keek op zijn horloge. 'We maken de camera's klaar, en vertrekken dan direct na de lunch.'

  Ik hielp mee de camera's in de helikopter te laden. Ze hadden niets van amateuristische kiekjesmakerij; het waren professionele camera's voor het maken van luchtfoto's en ik zag dat de helikopter uitgerust was met alle nodige steunen om ze te monteren. Mijn respect voor Fallons organisatievermogen nam nog toe. Natuurlijk kon hij meer geld over de balk gooien dan fatsoenlijk was, maar hij wist het tenminste nuttig te besteden. Hij was niet een van die playboy's die met hun geld geen raad weten en het daarom maar in de zak van een of andere casino-eigenaar laten vloeien.

  Na een snelle lunch haastten Fallon en Halstead zich naar de helikopter. Ik vroeg: 'Wat doe ik intussen?'

  Fallon wreef over zijn kin. 'Ik geloof niet dat u iets zou kunnen doen,' zei hij, en over zijn schouder zag ik Halstead breed grijnzen. 'U kan vanmiddag beter wat rust nemen. Blijf uit de zon tot u aan deze hitte gewend bent. We zijn over een paar uur terug.'

  Ik bleef staan kijken terwijl de helikopter opsteeg en boven de bomen verdween, en voelde me een beetje dwaas, zo iets als een overtollig reserve-onderdeel. Katherine was nergens te zien -waarschijnlijk was ze naar de barak gegaan die ze met Halstead deelde om de koffers uit te pakken. Ik wist niet goed wat ik moest doen en drentelde troosteloos naar de uiterste rand van de open ruimte om naar het Maya-bouwsel te zoeken waar Fallon het over had gehad.

  De cenote was ongeveer negen meter in doorsnee en het water stond ongeveer vijf meter onder de rand. De zijwanden waren vrijwel loodrecht, maar iemand had er ruwe treden in gehouwen om bij het water te kunnen komen. Ik schrok op van het plotselinge luidruchtige gepuf van een motor vlakbij en vond een door een benzinemotor aangedreven kleine pomp die blijkbaar automatisch in werking was gekomen. Het ding pompte water uit het meer naar het kamp - weer zo'n staaltje van efficiency a la Fallon.

  Ik vond niets dat op een bouwwerk leek, hoewel ik zocht wat ik kon, en na een halfuur vergeefs speuren gaf ik het op. Ik stond op het punt naar het kamp terug te gaan toen ik twee mannen aan de andere kant van het meer naar me zag staan kijken. Ze waren slechts gekleed in haveloze witte broek en ze stonden stil als standbeelden. Ze waren klein, pezig en bruin, en een door het gebladerte vallend zonnestraaltje kaatste in een koperachtige glans van de naakte borst van de man die het dichtst bij me stond. Ze bleven me dertig seconden lang ernstig aanstaren en draaiden zich toen om en verdwenen in het woud.
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  De helikopter kwam terug en Fallon gooide een lading filmrollen op tafel in de grote barak. 'Weet u iets van het ontwikkelen van films?' vroeg hij.

  'Wel iets, ja, als amateur.'

  'Mmmm. Da's misschien niet genoeg. Maar we zullen doen wat we kunnen. Komt u maar mee.' Hij ging me voor naar een andere barak en liet me zijn fotoafdeling zien. 'U krijgt hier de slag vast wel van te pakken,' zei hij. 'Zo moeilijk is het niet.'

  Voor Fallon geen gedompel in schalen of bakjes. Hij had de mooiste donkere kamer die ik ooit gezien had - en hij had geen donkere kamer nodig. Ik keek toe terwijl hij demonstreerde. Er was een grote kist met een lichtdichte schuifdeur aan de ene kant en een gleuf aan de andere. Hij schoof de deur open, zette een spoel onontwikkelde film op de nok en voerde de aanloopstrook langs de tandwieltjes. Toen sloot hij de deur en drukte op een knop. Vijftien minuten later rolde de ontwikkelde kleurenfilm zich door de gleuf aan de andere kant op een spoel, droog en klaar voor projectie.

  Hij nam het deksel van de doos en liet me het inwendige zien -de reeksen langzaam draaiende rollers en baden chemicaliën, en het infrarode droogvak achteraan - en hij legde uit welke chemicaliën waar in moesten. 'Denkt u dat u ermee kan omgaan? Het zal tijd sparen als we iemand hebben die de film zo snel mogelijk kan ontwikkelen.'

  'Ik zie niet in waarom niet,' zei ik.

  'Mooi! Dan kunt u met deze spoelen verdergaan. Ik moet iets met Paul bepraten.' Hij glimlachte. 'Je kan in zo'n helikopter gewoon geen verstandig gesprek voeren - te lawaaierig.' Hij hield een spoel omhoog. 'Deze bevat stereo-opnamen; als de film ontwikkeld is zal ik u laten zien hoe u de paren moet snijden en haarzuiver in de raampjes moet plaatsen.'

  Ik ging aan het werk om de films te ontwikkelen, blij dat ik iets te doen had. Het kostte me alleen maar tijd - het werk zelf was zo eenvoudig, dat het als kinderwerk zou kunnen worden uitbesteed. Ik ontwikkelde de laatste spoel - de stereo's - en ging ermee naar Fallon, en hij liet me zien hoe de beeldjes in de raampjes moesten worden gezet, een gemakkelijk zij het pietepeuterig werkje.

  Die avond hadden we een toverlantaarnvoorstelling in de grote barak. Fallon zette een spoel in de diaprojector en schakelde in. Er kwam alleen maar een groene vlek op het scherm, en hij grinnikte. 'Die schijn ik niet scherp te hebben ingesteld.'

  Het volgende beeldje was beter en het scherm liet een stuk bos zien met een meer dat het blauw van de hemel weerkaatste. Het was voor mij gewoon een stuk bos als ieder ander, maar Fallon en Halstead discussieerden er een hele poos over voordat het volgende beeldje vertoond werd.

  Het duurde ruim twee uur voordat alle foto's waren geprojecteerd en mijn belangstelling was toen allang getaand, vooral toen het ernaar uitzag dat het eerste meer een mislukking was gebleken.

  Fallon zei ten slotte: 'Nu hebben we nog de stereofoto's. Laten we die eens gaan bekijken.' Hij wisselde van projector en overhandigde me een polaroidbril. De stereofoto's waren verbluffend driedimensionaal. Ik had het gevoel dat ik me alleen maar voorover hoefde te buigen om het bovenste blaadje van een boom te plukken. Omdat het luchtfoto's waren hadden ze ook een duizeligmakend effect. Fallon vertoonde ze een voor een, zonder dat het enig resultaat opleverde. 'Ik geloof dat we die wel van ons lijstje kunnen schrappen,' zei hij. 'We kunnen beter naar bed gaan -morgen krijgen we een zware dag.'

  Ik gaapte en rekte me uit, herinnerde me toen de mannen die ik gezien had. 'Ik heb twee mannen daarginds bij het meer gezien.'

  'Chicleros?' vroeg Fallon scherp.

  'Misschien, als chicleros kleine bruine mannen zijn met een grote neus.'

  'Maya,' concludeerde hij. 'Ze zullen zich afvragen wat we hier voor den donder uitvoeren.'

  Ik vroeg: 'Waarom vraagt u hun niet naar Uaxuanoc? Per slot van rekening hebben hun voorouders die stad gebouwd.'

  'Ze zouden er geen weet van hebben - of als ze dat wel hadden zouden ze ons niets vertellen. De moderne Maya is van zijn geschiedenis losgesneden. Wat hem betreft werden de ruïnes gemaakt door reuzen of dwergen en hij blijft ver uit de buurt. Het zijn betoverde plaatsen waar geen mens mag komen. Wat vond u van dat bouwwerk daarginds?'

  'Ik kon het niet vinden,' zei ik.

  Halstead liet een onderdrukt gesnuif horen, en Fallon lachte. 'Zo erg verborgen is het toch niet; ik zag het meteen. Ik zal het u morgen laten zien - het zal u enig idee geven van wat ons hier te wachten staat.'

  

  4

  

  We kwamen tot een regelmatige werkindeling. Fallon en Halstead maakten drie vluchten per dag - soms vier. Na iedere vlucht overhandigden ze mij de films en dan ging ik ze ontwikkelen en iedere avond projecteerden we de resultaten. Dat leverde niet veel op behalve een stage uitschakeling van mogelijkheden.

  Fallon ging met me naar het meer en liet me het Maya-bouwsel zien en ik merkte dat ik er minstens zes keer langs was gekomen zonder het te zien. Het stond vlak naast het meer te midden van dichte vegetatie, en toen Fallon zei 'daar is het!' zag ik niets behalve een stuk bos.

  Hij glimlachte en zei: 'Ga dichterbij,' dus liep ik tot aan de uiterste rand van de open ruimte en zag nog steeds niets behalve het vlekkerige blikkerpatroon van zon, gebladerte en schaduwen. Ik draaide me om en trok mijn schouders op, en hij riep: 'Steek' uw hand door het gebladerte.' Ik deed wat hij zei en stootte met mijn vuist onverwacht tegen een stuk rots.

  'Ga nu een paar passen terug en kijk nog eens goed,' zei Fallon.

  Ik liep terug, terwijl ik mijn geschaafde knokkels wreef, en keek opnieuw met halftoegeknepen ogen naar de begroeiing. Het is gek - het ene ogenblik was er niets te zien en een fractie van een seconde later was het er, als een griezelig gezichtsbedrog, maar zelfs toen was het alleen maar de spookachtige aanduiding van een vaag uit schaduwen bestaand bouwsel. Ik hief mijn hand op en zei onzeker: 'Het begint daar - en eindigt . . . daar?'

  'Precies; u hebt het.'

  Ik staarde ernaar, bang dat het weer zou verdwijnen. Als ergens ter wereld een legerstaf haar camouflagemethoden zou willen verbeteren, zou ik een bezoek aan Quintana Roo sterk aanbevelen. Deze natuurlijke camouflage was vrijwel volmaakt. Ik vroeg: 'Wat denkt u dat het was?'

  'Misschien een aan Chac, de regengod, gewijd heiligdom; die vind je vaak bij meren. Als u wilt kunt u de vegetatie weghakken. We zouden misschien iets van gering belang vinden. Maar kijk uit voor de slangen.'

  'Misschien doe ik dat nog weieens, als ik het ooit terug kan vinden.'

  Fallon glimlachte. 'Je moet oog voor dit soort dingen krijgen als je in deze streken archeologisch onderzoekingswerk wil doen. Zo niet dan kan je dwars door een stad lopen zonder er iets van te zien.'

  Ik geloofde hem graag.

  Hij keek op zijn horloge. 'Paul wacht op me,' zei hij. 'Over een paar uur zijn we weer terug met een paar films.'

  De verhouding tussen ons vieren was merkwaardig. Ik had het gevoel er een beetje buiten gelaten te worden omdat ik eigenlijk niet wist wat er gaande was. De details van het onderzoekingswerk gingen me te hoog en ik begreep geen tiende deel van wat

  Fallon en Halstead bespraken als ze over vakproblemen discussieerden, het enige onderwerp waar ze ooit met elkaar over praatten.

  Fallon beperkte zijn omgang met Halstead streng tot het werk waar ze mee bezig waren en ging geen centimeter verder. Het was me duidelijk dat hij Paul Halstead niet bijzonder mocht, en hem ook niet al te veel vertrouwde. Maar dat deed ik per slot van rekening ook niet, vooral niet na dat gesprek met Pat Harris. Fallon zou van Harris nog wel een gedetailleerder rapport over Halstead hebben gekregen en dus begreep ik zijn houding volkomen.

  Met mij was hij anders. Terwijl hij mijn onwetendheid op archeologisch onderzoekingsgebied met toegeeflijke geamuseerdheid bekeek, probeerde hij me niet zijn deskundigheid als vakman op te dringen. Hij beantwoordde geduldig mijn vragen die, veronderstel ik, voor hem doodeenvoudig en vaak belachelijk waren, en liet het daarbij. We namen de gewoonte aan 's avonds een uurtje bij elkaar te zitten voor we naar bed gingen, en dan praatten we over allerlei onderwerpen. Afgezien van zijn vakmanschap was hij een zeer belezen man van grote eruditie. Toch kon ik zijn belangstelling wekken voor de toepassing van computers voor het boerenbedrijf en ik vertelde hem uitvoerig wat ik op dat gebied voor Hay Tree Farm deed. Hij scheen een groot boerenbedrijf in Arizona te bezitten en hij zag de mogelijkheden onmiddellijk. Maar toen schudde hij geïrriteerd zijn hoofd. 'Ik zal dat aan mijn broer doorgeven,' zei hij. 'Hij beheert dat alles nu.' Hij staarde met nietsziende ogen door de kamer. 'Een mens heeft zo weinig tijd om te doen wat hij werkelijk doen wil.'

  Kort daarop werd hij verstrooid en verdiept in zijn eigen gedachten en ik excuseerde me en ging naar bed.

  Halstead had de neiging somber en gesloten te zijn. Hij negeerde me vrijwel volkomen, en sprak zelden tegen mij tenzij het absoluut noodzakelijk was. Als hij ooit eens een opmerking maakte ging dat meestal vergezeld van een nauw verholen spot om mijn grove onwetendheid op hun werkterrein. Vaak genoeg had ik grote zin hem een dreun te verkopen, maar ter wille van de algemene vrede kropte ik mijn woede op. 's Avonds, na onze diavoorstelling en daaropvolgende discussie gingen hij en zijn vrouw meestal meteen naar hun barak. Rest dus nog Katherine Halstead die steeds meer een intrigerend raadsel begon te worden. Het was waar, ze deed wat ze gezegd had te zullen doen, en hield haar man stevig in toom. Vaak zag ik wanneer hij op het punt stond tegen Fallon in woede uit te barsten - tegen mij barstte hij nooit in woede uit omdat ik beneden zijn waardigheid was - dat hij door een blik of woord van zijn vrouw min of meer tot zelfbeheersing werd gebracht. Ik meende hem en zijn drijfveren te begrijpen, maar ik zal doodvallen als ik iets van haar begreep.

  Een man ziet vaak mysterie in een vrouw terwijl er alleen maar een gapende leegheid is, omdat het zogenaamde raadsel van de vrouw meestal alleen maar een misleidende fagade is waarachter niets ligt dat de moeite waard is. Maar Katherine was zo niet. Ze was onderhoudend, intelligent, en niet van talent gespeend; ze kon vaardig tekenen op een niveau dat boven het amateurisme lag, ze kookte uitstekend en maakte vaak iets bijzonders van ons kampdieet, en ze wist oneindig veel meer over archeologisch werk dan ik, hoewel ze toegaf dat ze alleen maar een belangstellende leek was. Maar ze praatte nooit op enigerlei manier over haar man, een trekje dat ik nog nooit eerder bij een getrouwde vrouw had ontmoet. De getrouwde vrouwen die ik gekend had - en dat waren er niet zo weinig - hadden altijd wel iets over hun partner te zeggen, in lovende dan wel beschuldigende zin. De meesten hielden hun man de hand boven het hoofd, met misschien een toegeeflijke opmerking over zijn zwakheden. Een paar prezen hem onophoudelijk en wilden geen woord ten nadele van de geliefde echtgenoot horen, en enkelen, de lamlendige loeders, bleven maar zure dingen fluisteren die slechts voor één orenpaar bestemd waren maar door iedereen werden verstaan en begrepen - sluipschuttersschoten in de strijd der seksen. Maar van Katherine Halstead geen kik, ten gunste of ten kwade. Ze praatte gewoon niet over hem. Het was onnatuurlijk.

  Omdat Fallon en Halstead het grootste deel van de dag weg waren, trokken we veel met elkaar op. De kampkok en zijn helper hielden zich erg achteraf; ze kookten de warme hap, deden de afwas, repareerden de generator als die het begaf, en waren de rest van hun tijd bezig hun salaris aan elkaar te vergokken met kaarten. Zo waren Katherine en ik gedurende die lange hete dagen op elkaars gezelschap aangewezen. Ik had het filmontwikke-lingskarwei al gauw helemaal onder de knie en had dus volop vrije tijd, zodat ik op een keer voorstelde iets aan dat Maya-bouwsel te gaan doen.

  'Wie weet doen we een sensationele ontdekking,' zei ik schert-send. 'Laten we het een schoonmaakbeurt gaan geven. Fallon zei dat het niet zo'n gek idee was.'

  Ze glimlachte bij de gedachte dat we iets van belang zouden kunnen vinden, maar was het ermee eens dat er toch wel iets constructiefs inzat, en dus wapenden we ons met machetes en gingen naar het meer om op de vegetatie in te hakken.

  Toen het bouwsel eenmaal van zijn beschermende groene mantel ontdaan was, verbaasde het me te zien hoe goed het bewaard was gebleven. De kalksteenblokken waarvan het gebouwd was, waren goed gevormd en bewerkt, en met vakkundige hand gelegd. In de naar het meer toegekeerde muur vonden we een deuropening met een op kraagstenen rustende boog en toen we naar binnen keken was daar niets anders dan duisternis, en het nijdig gezoem van verstoorde wespen.

  Ik zei: 'Ik geloof dat we er voorlopig maar niet naar binnen moesten gaan. Ik heb zo'n idee dat we hier niet erg welkom zijn.'

  We gingen terug naar de open ruimte en ik bekeek mezelf eens. Het was zwaar werk geweest om de woekerplanten van het gebouwtje weg te hakken en ik had overvloedig getranspireerd, en mijn borst was smerig door al het stof dat door het zweet in modder was veranderd. Ik was ontoonbaar.

  'Ik ga een duik in het meer nemen,' zei ik. 'Ik moet me nodig een beetje schoonspoelen.'

  'Goed idee,' zei ze. 'Ik ga even m'n badpak halen.'

  Ik grinnikte. 'Heb ik niet nodig - deze korte broek droogt wel weer.'

  Ze ging terug naar de barakken en ik liep naar het meer toe en keek omlaag in het donkere water. Ik kon geen bodem zien en het kon net zo goed vijftien centimeter als vijftien meter diep zijn, dus het leek me niet raadzaam er zo maar in te duiken. Ik klauterde langs de in de wand uitgehakte treetjes omlaag tot bij het wateroppervlak, liet me in het water zakken en merkte dat het verrukkelijk koel was. Ik spartelde wat rond maar kon nog steeds de bodem niet zien, dus dook ik en ging ernaar op zoek. Ik moest ongeveer vijftien meter omlaag zijn gegaan en nog steeds was er geen bodem te bekennen. Het was verduiveld donker daar beneden, een goede aanwijzing van de omstandigheden waaronder ik straks voor Fallon zou moeten duiken. Ik liet me langzaam weer naar boven drijven, met een sliert luchtbelletjes uit mijn mond, en kwam weer boven in de zonneschijn.

  'Ik vroeg me al af waar je was,' riep Katherine, en ik keek op en zag haar op de rand van het meer staan, zo'n meter of vijf boven me als een silhouet tegen de zon. 'Is het diep genoeg om te duiken?'

  'Te diep,' zei ik. 'Ik kon geen bodem vinden.'

  'Mooi!' zei ze, en maakte een fraaie duiksprong. Ik zwom langzaam het meer rond en begon ongerust te worden toen ze niet bovenkwam, maar plotseling voelde ik haar handen om mijn enkels en ik werd onder water getrokken.

  We kwamen lachend en proestend weer boven, en ze zei: 'Da's m'n wraak omdat jij me in Fallons zwembad onder hebt getrokken.' Ze plensde met haar hand water naar me toe, en een paar minuten lang hielden we als kinderen een verwoede plenswedstrijd tot we buiten adem waren en moesten ophouden. Daarna dreven we maar zo'n beetje rond, genietend van het verschil tussen de koelte van het water en de hitte van de felle zon.

  Ze vroeg loom: 'Hoe is het daar beneden?'

  'Waar beneden?'

  'Op de bodem van deze vijver.'

  'Die heb ik niet gevonden. Ben niet zo erg ver naar beneden gegaan. Het was een beetje koud.'

  'Wasje niet bang Chac tegen te komen?'

  'Woont hij daar beneden?'

  'Hij heeft zijn paleis op de bodem van ieder meer. Ze gooiden er vroeger maagden in, en die zonken dan om bij hem terecht te komen. Sommigen kwamen vol wonderlijke verhalen terug.'

  'En degenen die niet terugkwamen?'

  'Die hield Chac bij zich. Soms hield hij ze allemaal en dan werden de mensen bang en straften het meer. Ze gooiden er stenen in en ranselden het wateroppervlak met takken. Maar dat bracht nooit een maagd terug.'

  'Dan moest jij maar liever oppassen,' zei ik.

  Ze plensde weer water naar me toe. 'Ik ben niet bepaald een maagd.'

  Ik zwom naar de treetjes. 'De helikopter zal zo wel terugkomen. Weer met een stapel films die ontwikkeld moeten worden.' Ik klom halverwege omhoog en bleef staan om haar een hand te geven.

  Boven bood ze me een handdoek aan maar ik schudde mijn hoofd. 'Ik droog gauw genoeg in de zon.' 'Moet je zelf weten,' zei ze. 'Maar het is niet goed voor je haar.' Ze spreidde de handdoek op de grond uit, ging erop zitten, en begon met een andere haar haren droog te wrijven.

  Ik ging naast haar zitten en begon kiezels in het meer te keilen. 'Wat doe je hier eigenlijk, Jemmy?' vroeg ze.

  'Verdomd als ik het weet,' gaf ik toe. 'Het leek me toen gewoon een goed idee.'

  Ze glimlachte. 'Wel een heel verschil met jouw Devon, niet?'

  Ik knikte en keilde nog een kiezel in het water. 'Denk je dat Chac dit vervelend vindt?'

  'Zou best kunnen, dus ik zou het maar niet te vaak doen -zeker niet als je straks in een meer moet duiken. Verdomme! Ik heb geen sigaretten bij me.'

  Ik stond op en haalde ze van de plek waar ik ze had neergelegd. We bleven een poosje zwijgend zitten roken. Ze zei: 'Ik heb in geen jaren zo in het water gesparteld.'

  'Niet meer sinds de zorgeloze dagen op de Bahama's?' vroeg ik.

  'Precies.'

  'Heb je daar Paul ontmoet?'

  Heel even zweeg ze en zei toen: 'Nee. Ik heb Paul in New York ontmoet.' Ze glimlachte vaag. 'Hij is niet het type dat je op het strand van de Bahama's tegenkomt.'

  Ik stemde stilzwijgend met haar in; het was onmogelijk hem te associëren met de jongelui op zo'n reisbureau-affiche voor een zorgeloze vakantie - een en al stralende lach, zonnebril en gebruinde huid. Ik tastte dieper, maar deed het zeer omzichtig. 'Wat deed je vóór je hem ontmoette?'

  Ze blies een rookpluim uit. 'Niets bijzonders; ik werkte aan een kleine universiteit in Virginia.'

  'Lerares!' zei ik verbaasd.

  Ze lachte. 'Nee - alleen maar secretaresse. Mijn vader doceert aan diezelfde universiteit.'

  'Ik vond jou helemaal geen schooljuf. Wat doceert je vader? Archeologie?'

  'Geschiedenis. Denk nou niet dat ik al mijn tijd op de Bahama's doorbracht. Ik was er maar heel kort - meer kan je je met een secretaressesalaris niet permitteren. Ik had heel lang voor die vakantie gespaard.'

  Ik vroeg: 'Toen je Paul ontmoette - was dat voor- of nadat hij met deze Vivero-studie begonnen was?' 'Het was ervoor - ik was bij hem toen hij de Vivero-brief vond.'

  'Jullie waren toen al getrouwd?'

  'We waren op onze huwelijksreis,' zei ze luchtig. 'Al was het dan voor Paul een werk-huwelijksreis.'

  'Heeft hij je veel over archeologie geleerd?'

  Ze haalde haar schouders op. 'Hij is geen erg goeie leraar, maar ik heb heel wat opgepikt. Ik heb geprobeerd hem bij zijn werk te helpen - ik vind dat een vrouw dat voor haar man moet doen.'

  'Wat vind jij van dit Vivero-geval - deze hele onderneming?'

  Ze zweeg een poosje, zei toen openhartig: 'Het bevalt me niet, Jemmy, het bevalt me helemaal niet. Het is voor Paul een obsessie geworden - en niet alleen voor hem - kijk naar Fallon. Mijn God, kijk naar jezelf!'

  'Wat is er met mij?'

  Ze gooide haar sigaret, half opgerookt, weg. 'Vind je het niet belachelijk dat jij zo maar uit een vredig bestaan in Engeland wordt weggeplukt en in deze wildernis neergesmakt alleen maar om wat een Spanjaard vierhonderd jaar geleden schreef? Er worden te veel levens in de war geschopt, Jemmy.'

  Ik zei voorzichtig: 'Ik zou niet zeggen dat ik er zo door bezeten ben. Ik geef geen donder om Vivero of Uaxuanoc. Mijn motieven zijn heel anders. Maar je zegt dat het voor Paul een obsessie is. Hoe bedoel je dat precies?'

  Ze pulkte nerveus aan de handdoek op haar schoot. 'Je hebt hem gezien. Hij kan aan niets anders denken, over niets anders praten. Hij is erdoor veranderd, hij is niet meer de man die ik kende toen we trouwden. En hij vecht niet alleen tegen Quintana Roo - hij vecht ook tegen Fallon.'

  Ik zei kortaf: 'Zonder Fallon zou hij hier nou niet zijn.'

  'En da's ook zo iets waar hij tegen vecht,' zei ze heftig. 'Hoe kan hij wedijveren tegen Fallons reputatie, tegen Fallons geld en mogelijkheden? Hij wordt er gek van.'

  'Ik wist niet dat dit een of ander soort wedstrijd was. Geloof je dat Fallon hem enige lof zal onthouden die hem toekomt?'

  'Dat heeft hij al eens eerder gedaan - waarom zou hij het niet nog eens doen? Het is eigenlijk Fallons schuld dat Paul er zo slecht voor staat.'

  Ik zuchtte. Pat Harris had schoon gelijk. Katherine wist niets van Halsteads slechte reputatie in zijn vak. De reclamejongens sloegen de spijker op z'n kop - zelfs haar beste vriendin zou het haar niet vertellen! Ik weifelde even of ik haar al dan niet alles over Pat Harris' nasporingen zou vertellen, maar een vrouw vertellen dat haar man een leugenaar en een bedrieger was kon beslist niet gezien worden als de beste manier om vrienden te maken en mensen te beïnvloeden. Ze zou hoogst verontwaardigd zijn en het vermoedelijk aan Halstead vertellen - en wat die in zijn huidige gemoedstoestand zou doen kon wel eens erg gevaarlijk zijn.

  Ik zei: 'Hoor eens, Katherine. Als Paul geobsedeerd is, heeft dat niets met Fallon te maken. Ik geloof dat Fallon volkomen billijk is en Paul alle eer zal geven die hem toekomt. Da's natuurlijk mijn eigen, persoonlijke mening.'

  'Je weet niet wat die man Paul heeft aangedaan,' zei ze somber.

  'Misschien had hij het ernaar gemaakt,' zei ik wreed. 'Hij maakt het niemand gemakkelijk om met hem samen te werken. Ik ben ook niet al te ingenomen met zijn houding tegen mij, en als hij zo doorgaat krijgt hij nog eens een blauw oog.'

  'Erg onbillijk om zo iets te zeggen,' barstte ze los.

  'Wat is er verdomme zo onbillijk aan? Jij vroeg op deze expeditie mee te mogen op het motief dat je hem dan in toom zou kunnen houden. Nou, doe dat dan, anders doe ik het, maar dan op mijn manier.'

  Ze krabbelde overeind. 'Jij bent ook al tegen hem. Je kiest partij voor Fallon.'

  'Ik kies niemands partij,' zei ik vermoeid. 'Ik word alleen maar doodziek als ik zie hoe een brok wetenschappelijk onderzoek behandeld wordt alsof het een of andere sportwedstrijd was - of een oorlog. En ik wil je wel vertellen dat die houding eenzijdig is -die komt niet van Fallon.'

  'Dat hoeft ook niet,' zei ze scherp. 'Hij staat al aan de top.'

  'Aan de top van wat, verdomme? Fallon en Paul zijn hier allebei met een karwei bezig, en waarom Paul er niet gewoon mee doorgaat en het resultaat afwacht is me een raadsel.'

  'Omdat Fallon . . .' Ze zweeg. 'O, wat heeft het voor zin om erover te praten? Je zou het toch niet begrijpen.'

  'Zo is het,' zei ik sarcastisch. 'Ik ben zo stom en onnozel dat ik niet weet hoeveel twee plus twee is. Doe niet zo verdomd superieur.'

  Er wordt weieens gezegd dat sommige vrouwen in woede mooi zijn, maar volgens mij is dat een mythe die waarschijnlijk verzonnen is door van nature korzelige vrouwen. Katherine was razend en dat maakte haar lelijk. Met een snelle beweging hief ze haar hand op en sloeg me - hard. Ze moest vroeger heel wat getennist hebben want die klap van haar deed me watje noemt duizelen.

  Ik bleef haar alleen maar aankijken. 'Dat lost natuurlijk een heleboel problemen op,' zei ik rustig. 'Katherine, ik heb er bewondering voor als een vrouw loyaal voor haar man opkomt, maar jij bent niet zo maar loyaal - jij hebt een hersenspoeling ondergaan.'

  Er klonk een plotseling gebrom in de lucht en toen een gedreun terwijl de helikopter boven de bomen verscheen en over ons heen-vloog. Ik keek omhoog en zag Paul Halsteads hoofd zich omdraaien om naar ons te kijken.
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  Om de drie dagen kwam er een grote helikopter van Kamp Een blikken brandstof voor de dieselgenerators brengen en zo nodig gasflessen voor de kampkeuken. Het toestel bracht ook de post mee die door Fallons straalvliegtuig van Mexico City was overgevlogen, zodat ik in contact met Engeland kon blijven. Mount schreef me dat de uitvoering van het testament zonder veel moeilijkheden verliep, en Jack Edgecombe had eindelijk zijn ongelijk ingezien en was enthousiast over het nieuwe plan voor de boerderij. Hij was er ondanks zure opmerkingen van de plaatselijke boeren hard mee bezig en was er zeker van dat we op de goede weg waren.

  Het lezen van die brieven uit Devon, terwijl ik daar in die stinkend hete open ruimte midden in Quintana Roo zat, bezorgde me heimwee en ik wikte en woog andermaal of ik maar niet beter terug kon gaan. Deze hele affaire had niets met mij te maken en ik voelde me er meer dan ooit buiten staan omdat er nu bepaald een verkoeling tussen Katherine en mij was ontstaan.

  Op de dag van de ruzie hadden er tot laat in de nacht luide stemmen uit de barak van de Halsteads geklonken, en toen Katherine de volgende ochtend aan het ontbijt verscheen had ze een bloes aan met een hooggesloten kraagje. Het kraagje was niet helemaal hoog genoeg om de blauwe plek opzij van haar keel te verhullen en ik voelde een vreemde spanning in het kuiltje van mijn maag. Maar het ging mij niets aan hoe een echtpaar zijn huwelijksleven inrichtte, dus ik liet het erbij. Katherine negeerde me duidelijk, maar Halstead behandelde me hoegenaamd niet anders - hij ging gewoon door met zijn gebruikelijke schofterige manier van doen.

  Ik stond net op het punt om er een streep onder te zetten toen Fallon me een brief van Pat Harris liet zien met nieuws over Gatt. 'Jack is op rondreis door Yucatan,' schreef hij. 'Hij is in Merida, Valladolid en Vigio Chico geweest, en zit nu in Felipe Carillo Puerto. Hij schijnt iets of iemand te zoeken - ik zou zeggen: iemand, want hij praat met de vreemdste figuren. Aangezien Jack het liefst zijn vakanties in Miami en Las Vegas doorbrengt, lijkt me dit een zakenreis - maar er zit beslist een vreemd luchtje aan. Het is niets voor hem om te zweten als het niet strikt nodig is, dus wat het ook is wat hij uitspookt, het moet belangrijk zijn.'

  'Felipe Carillo Puerto heette vroeger Chan Santa Cruz,' zei Fallon. 'Het was het centrum van de Maya-opstand, het bolwerk van de indios sublevados. De Mexicanen veranderden de naam van de stad toen ze de rebellen in 1935 overmeesterden. Het is niet ver hier vandaan - nog geen vijfenzeventig kilometer.'

  'Het is duidelijk dat Gatt iets in zijn schild voert,' zei ik.

  'Ja,' stemde Fallon peinzend in. 'Maar wat? Ik snap de motieven van die man niet.'

  'Ik wel,' zei ik, en duwde het Fallon nogmaals onder de neus -goud, goud, en nog eens goud. 'Of er nou wel of geen goud is doet er niet toe zo lang Gatt gelooft dat het er is.' Er viel me nog iets anders in. 'U hebt me eens een bord van Maya-makelij laten zien. Hoeveel goudwaarde zou dat ding hebben?'

  'Niet veel,' zei hij spottend. 'Misschien vijftig of zestig dollar.'

  'Hoeveel zou het bord bij veiling opbrengen?'

  'Da's moeilijk te zeggen. De meeste van die dingen bevinden zich in musea en komen niet op de open markt. Bovendien is de Mexicaanse overheid erg streng op het punt van uitvoer van Maya-antiquiteiten.'

  'Schat eens?' drong ik aan.

  Hij keek een beetje geërgerd en zei: 'Deze dingen zijn niet te schatten. Niemand heeft ooit geprobeerd er een prijs voor vast te stellen. Ieder uniek kunstwerk is waard wat iemand ervoor wil betalen.'

  'Hoeveel betaalde u voor dat bord?'

  'Niets - ik heb het gevonden.'

  'Voor hoeveel zou u het verkopen?'

  'Ik verkoop het niet,' zei hij beslist.

  Het was mijn beurt om nijdig te worden. 'God allemachtig! Hoeveel zou u voor dat bord willen betalen als u het niet had? U bent een rijk man en verzamelaar.'

  Hij trok zijn schouders op. 'Misschien zou ik tot $ 20 000 gaan - misschien meer, als het moest.'

  'Dat is voor Gatt meer dan genoeg, zelfs als hij in het goudsprookje gelooft - wat hij, denk ik, niet doet. Zou u verwachten dergelijke voorwerpen ook in Uaxuanoc te vinden?'

  'Waarschijnlijk wel,' zei Fallon. Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik geloof dat ik hier maar eens met Joe Rudetsky over moest praten.'

  'Hoe vordert alles?' vroeg ik.

  'Met luchtverkenning komen we niet verder meer,' zei hij. 'Nu moeten we op de grond aan het werk.' Hij wees op het fotomozaïek. 'We hebben de mogelijkheden gereduceerd tot vier.' Hij keek op. 'Ah, daar is Paul.'

  Halstead kwam de barak binnen, de gebruikelijke norse trek op zijn gezicht. Hij smeet twee gordels op de tafel, compleet met machetes in scheden. 'Dit zijn de dingen die we nou nodig hebben,' zei hij. In zijn toon klonk iets door van: ik heb je gewaarschuwd.

  'Daar had ik het net over,' zei Fallon. 'Wil je Rider even gaan vragen, hier te komen?'

  'Ben ik nou ook al boodschappenjongen?' vroeg Halstead zuur.

  Fallon kneep zijn ogen halfdicht. Ik zei snel: 'Ik haal hem wel.' Het was in niemands voordeel om de zaken op de spits te drijven, en ik was best bereid voor boodschappenjongen te spelen - er zijn minder eerbare beroepen.

  Ik vond Rider bezig zijn geliefde helikopter op te poetsen. 'Fallon wil een bespreking,' zei ik. 'Of u er maar bij wilt komen.'

  Hij maakte nog een laatste haal met zijn poetslap. 'Ik kom meteen.' Terwijl hij met me naar de barak wandelde, vroeg hij: 'Wat is er met die knul, Halstead?'

  'Hoe bedoelt u?'

  'Hij probeert de baas over me te spelen; dus heb ik hem gezegd dat ik voor meneer Fallon werk. Hij zette nogal een grote bek op.'

  'Zo is-ie nou eenmaal,' zei ik. 'Ik zou er maar niet over inzitten.'

  'Ik zit er helemaal niet over in,' zei Rider met kennelijke onverschilligheid. 'Maar hij kon dat beter wel doen. Hij loopt alle kans op een gebroken kaak.'

  Ik legde mijn hand op Riders arm. 'Niet zo haastig - u zal uw beurt moeten afwachten.'

  Hij grinnikte. 'Zit 't zo? Goed, meneer Wheale; ik sta pal achter u in de rij. Maar wacht niet te lang.'

  Toen Rider en ik de barak binnenkwamen scheen er enige spanning tussen Fallon en Halstead te zijn. Ik had zo'n idee dat Fallon wellicht Halstead de les had gelezen over diens stugge houding -hij was er de man niet naar om een blad voor zijn mond te nemen - en Halstead zag er nog kwaadaardiger uit dan anders. Maar hij hield zijn mond dicht toen Fallon kortaf zei: 'Laten we onze volgende stap gaan, bekijken.'

  Ik leunde tegen de tafel. 'Welke pakt u het eerst aan?'

  'Da's nogal duidelijk,' zei Fallon. 'We hebben vier mogelijkheden, maar er is er maar één waar we met de helikopter aan de grond kunnen komen. Da's het meer dat we het eerst gaan onderzoeken.'

  'En hoe komt u bij de andere?'

  'We takelen iemand omlaag,' zei Fallon. 'Dat heb ik wel meer gedaan.'

  Dat kon best zijn, maar hij werd er niet jonger op. 'Dat wil ik weieens proberen,' bood ik aan. Halstead snoof. 'Om wat te doen?' vroeg hij. 'Wat dacht u te kunnen doen als u eenmaal op de grond staat? Hier is een vent voor nodig met ogen in zijn kop.'

  Afgezien van de onaangename wijze waarop hij het stelde, had Halstead waarschijnlijk gelijk. Ik had al gezien hoe moeilijk het was een Maya-ruïne te ontdekken die Fallon zonder enige moeite in het oog had gekregen, en ik zou gemakkelijk iets over het hoofd kunnen zien dat van het grootste belang kon blijken te zijn.

  Fallon maakte een snel gebaar met zijn hand. 'Ik ga naar beneden -of anders Paul. Waarschijnlijk allebei.'

  Rider vroeg aarzelend: 'Wat doen we met nummer twee - da's watje noemt een lastig geval.'

  'Dat bekijken we wel als en zodra het nodig is,' zei Fallon. 'Die bewaren we tot het laatst. Wanneer bent u klaar om te vertrekken?'

  'Nu meteen, meneer Fallon.'

  'Laten we dan gaan. Kom mee, Paul.'

  Fallon en Rider liepen de barak uit en ik stond op het punt hen te volgen toen Halstead zei: 'Een ogenblikje, Wheale, ik wil met je praten.'

  Ik draaide me om. Er was iets in zijn stem waar de haartjes in mijn nek van gingen kriebelen. Hij was bezig een van de gordels om zijn middel te gespen en verschoof de machete die aan zijn zij hing. 'Waarover?'

  'Alleen maar dit,' zei hij met een verbeten stem. 'Blijf uit de buurt van mijn vrouw.' 'Wat bedoel je daar verdomme mee?'

  'Precies wat ik zei. Je hebt haar achternagelopen als een hond achter een loopse teef. Denk maar niet dat ik jullie niet gezien heb.' Zijn diepliggende ogen blonken krankzinnig en zijn handen beefden enigszins.

  Ik zei: 'Die woordkeus was van jou - jij hebt haar een teef genoemd, ik niet.' Zijn hand omklemde krampachtig het heft van de machete, en ik zei scherp: 'Nou moet je eens goed naar me luisteren. Ik heb Katherine met geen vinger aangeraakt, en ben dat ook niet van plan - ze zou het trouwens niet toelaten als ik het probeerde. Het enige wat we gedaan hebben is wat redelijke mensen in onze situatie doen, en dat is praten in diverse maten van vriendschappelijkheid. En ik moet zeggen dat we op dit moment niet op al te vriendschappelijke voet staan.'

  'Probeer me dat niet wijs te maken,' zei hij driftig. 'Wat deed je drie dagen geleden met haar bij dat meer?'

  'Als je het weten wil, we hadden een laaiende ruzie,' zei ik. 'Maar waarom vraag je het haar zelf niet?' Daar gaf hij geen antwoord op, maar keek me fel aan. 'Maar je hebt het haar natuurlijk al gevraagd, niet? Je vroeg het haar met je vuist. Waarom probeer je het mij niet op die manier te vragen, Halstead? Met je vuisten of met dat slagersmes dat je daar hebt? Maar kijk uit - je kan gewond raken.'

  Even dacht ik dat hij de machete uit de schede zou trekken om mijn schedel te splijten, en mijn vingers klemden zich om een van de stenen die Fallon gebruikte om de kaarten op de tafel te verzwaren. Ten slotte blies hij zijn ingehouden adem met een fluitend geluidje uit en duwde de machete die hij een paar centimeters omhoog had getrokken terug in de schede. 'Als je maar uit haar buurt blijft,' zei hij schor. 'Da's alles.'

  Hij beende langs me heen en ging de barak uit om in het verblindende zonlicht buiten te verdwijnen. Toen klonk het plotselinge ritmische gebrul van de helikopter en het toestel steeg op, en het geluid vervaagde, zoals altijd, snel terwijl het toestel over de bomen wegscheerde.

  Ik leunde tegen de tafel en voelde het zweet klam op mijn voorhoofd en achter in mijn nek. Ik keek naar mijn handen. Ze beefden onbedaarlijk, en toen ik ze omdraaide zag ik dat de palmen vochtig waren. Wat deed ik voor den donder in deze situatie? En wat had me bezield om Halstead zo op stang te jagen? De man had ze kennelijk niet alle vijf bij elkaar en hij had me weieens met die verdomde machete kunnen neerhouwen. Ik had een plotseling gevoel dat deze hele operatie bezig was me net zo gek te maken als hij kennelijk was.

  Ik duwde me van de tafel los en liep naar buiten. Er was niemand te zien. Ik ging naar de barak van de Halsteads en klopte op de deur. Er kwam geen antwoord, dus ik klopte nog eens, en Katherine riep: 'Wie is daar?'

  'Wie dacht je? Jemmy, verdomme!'

  'Ik wil niet met je praten.'

  'Dat hoef je ook niet,' zei ik. 'Je hoeft alleen maar te luisteren. Doe die deur open.'

  Het bleef lang stil en toen kwam er een klik en de deur ging een klein eindje open. Ze zag er niet al te best uit en ze had donkere kringen onder haar ogen. Ik leunde tegen de deur en duwde die verder open. 'Je zei dat je je man in toom zou kunnen houden,' zei ik. 'Dan moest je maar eens gauw beginnen de teugels aan te halen want hij schijnt te denken dat jij en ik een hartstochtelijke liefdesaffaire hebben.'

  'Dat weet ik,' zei ze toonloos.

  Ik knikte. 'Natuurlijk weet je het. Ik vraag me af hoe hij die indruk kan hebben gekregen! Jij zal hem toch niet zo'n beetje in die waan hebben gebracht - sommige vrouwen doen dat.'

  Ze vloog op. 'Wat misselijk om zo iets te zeggen.'

  'Dat zal best; ik ben op dit moment niet bepaald in de stemming om aardiger dingen te zeggen. Die krankzinnige man van jou en ik waren elkaar vijf minuten geleden bijna aangevlogen.'

  Ze keek geschrokken op. 'Waar is hij?'

  'Wat dacht je? Hij is met Fallon weg, in de helikopter. Hoor eens, Katherine, ik vraag me af of we Paul niet naar huis zouden moeten sturen.'

  'O, nee,' zei ze snel. 'Dat kan je niet doen.'

  'Dat kan ik best - en ik zal het doen ook - als-ie zich verdomme niet gauw beter gedraagt. Zelfs Rider dreigt hem in elkaar te timmeren. Je weet dat hij alleen maar hier is op mijn aandringen; dat ik hem Fallon heb opgedrongen. Eén woord van mij en Fallon is maar al te blij van hem af te zijn.'

  Ze greep mijn hand. 'O, alsjeblieft, Jemmy; doe dat alsjeblieft niet.'

  'Hou op met dat gesmeek,' zei ik. 'Waarom zou jij verdomme voor hem moeten pleiten? Ik heb je een hele tijd geleden al verteld, in Engeland nog, dat je niet voor iemand anders excuus kan maken - zelfs niet voor je man.' Ze zag er erg verdrietig uit, en dus zei ik: 'Goed, ik zal hem er niet uitduwen - maar zorg ervoor dat hij me van het lijf blijft.'

  'Ik zal het proberen,' zei ze. 'Ik zal het echt proberen. Dank je, Jemmy.'

  Ik blies mijn wangen op. 'Als ik ervan beschuldigd word, en als er toch om geknokt gaat worden, dan is zo'n liefdesverhouding misschien nog niet zo'n gek idee. Dan laat ik me tenminste half afslachten om iets wat ik gedaan heb.'

  Ze verstarde. 'Ik kan dat niet grappig vinden.'

  'Ik ook niet,' zei ik vermoeid. 'Bij mij is het zo dat het meisje het ook moet willen - en jij staat me nou niet bepaald gloeiend heet in de nek te blazen. Laat maar. Denk maar dat ik avances maakte en een blauwtje liep. Maar, Katherine, hoe jij het met die knaap uithoudt weet ik niet.'

  'Misschien is het iets dat jij niet zou begrijpen.'

  'Liefde?' Ik trok mijn schouders op. 'Of is het misplaatste loyaliteit? Maar als ik een vrouw was - en dat ben ik god zij dank niet -en een man sloeg me, zou ik prompt bij hem weglopen.'

  Haar wangen vertoonden roze plekjes. 'Ik weet niet wat je bedoelt.'

  Ik strekte een vinger uit en duwde haar kraagje omlaag. 'Ik neem aan dat je die blauwe plek hebt gekregen doordat je tegen een deur stootte.'

  Ze zei heftig: 'Hoe ik mijn blauwe plekken krijg gaat jou geen bliksem aan.'

  De deur werd voor mijn gezicht dichtgesmeten.

  Ik staarde even naar het door de zon geblakerde hout, zuchtte toen en draaide me om. Ik ging terug naar de grote barak en trok de koelkast open en keek naar de rijen bierblikjes, allemaal lekker berijpt. Toen smeet ik de kast weer dicht en ging Fallons barak binnen waar ik een fles van zijn beste Glenlivet-whisky confisqueerde. Ik had op dat moment iets sterkers nodig dan bier.

  Een uur later hoorde ik de helikopter terugkomen. Het toestel landde en taxiede de hangar in tot buiten de zon, en ik kon vanaf de plaats waar ik zat Rider bezig zien met het opnieuw vullen van de tank, terwijl ik het ritmische geklik van de handpomp kon horen. Ik veronderstel dat ik hem had moeten gaan helpen, maar ik was niet in de stemming om wie dan ook te helpen, en na drie stevige whisky's leek me de gedachte om die felle zonneschijn in te gaan ronduit onverstandig.

  Even later kwam Rider de barak binnen. 'Heet!' zei hij, volkomen overbodig. Ik keek naar hem op. 'Waar .zijn de grote jongens?'

  'Ik heb ze op de zoekplaats neergelaten. Ik ga over vier uur terug om ze op te pikken.' Hij ging zitten en ik schoof de whiskyfles naar hem toe. Hij schudde zijn hoofd. 'Nee - da's me te pittig op dit uur van de dag. Ik pak wel een koud biertje.'

  Hij stond op, haalde zijn biertje, en kwam terug naar de tafel. 'Waar is mevrouw Halstead?'

  'Mokkend in haar tent.'

  Hij trok zijn wenkbrauwen op, maar de rimpels verdwenen van zijn voorhoofd terwijl hij van zijn bier dronk. 'Ah, dat doet een mens goed!' zei hij, en ging zitten. 'Zeg, wat is er tussen u en Halstead gebeurd? Toen hij aan boord klom zag hij eruit alsof iemand een ananas in zijn reet had geramd.'

  'Laten we zeggen dat we een klein meningsverschil hebben gehad.'

  'O.' Hij trok een spel kaarten uit zijn hemdzak en begon ze te schudden. 'Wat zou u zeggen van een spelletje om de tijd door te komen?'

  'Wat zou jij willen voorstellen?' informeerde ik zuur. 'Zwartepieten?'

  Hij grinnikte. 'Speelt u rummy?'

  Hij won genadeloos van me.
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  Er was daar bij dat meer niets te vinden. Fallon zag er vermoeid en afgetobd uit toen hij terugkwam en ik vond dat de jaren voor hem begonnen te tellen. Het bos van Quintana Roo was geen oord voor iemand van over de zestig, zelfs niet voor iemand van in de dertig zoals ik sinds kort ontdekt had. Ik had een machete gepakt en was een beetje op ontdekkingstocht gegaan en ik was niet meer dan tien minuten uit de open ruimte weg toen ik reeds volslagen verdwaald was. Alleen dank zij het feit dat ik zo verstandig was geweest een kompas mee te nemen en merktekens in bomen te slaan slaagde ik erin terug te komen.

  Ik gaf hem een glas van zijn eigen whisky dat hij met waardering accepteerde. Zijn kleren waren gescheurd en er zat geronnen bloed op wonden aan zijn handen. Ik zei: 'Ik zal even de verbanddoos gaan halen om dat voor u te verzorgen.'

  Hij knikte vermoeid. Terwijl ik de wonden schoonmaakte, zei ik: 'U zou het vuile werk aan Halstead moeten overlaten.'

  'Hij werkt hard genoeg,' zei Fallon. 'Hij heeft vandaag meer gedaan dan ik.'

  'Waar is hij?'

  'Bezig zich wat op te knappen. Ik veronderstel dat Katherine voor hem hetzelfde doet wat jij voor mij gedaan hebt.' Hij streek met zijn vingers over de pleisters. 'Het is op de een of andere manier beter als een vrouw het doet. Ik herinner me dat mijn vrouw me heel wat keren verbonden heeft.'

  'Ik wist niet dat u getrouwd was.'

  'Geweest. Heel gelukkig getrouwd. Dat was heel wat jaartjes geleden.' Hij sloeg zijn ogen op. 'Wat is er vanmorgen tussen jou en Halstead gebeurd?'

  'Een verschil van mening.'

  'Dat gebeurt vaak met die jongeman, maar dan is het doorgaans van beroepsmatige aard. Dat was dit niet, wel?'

  'Nee, dat was het niet,' zei ik. 'Het was persoonlijk en privé.'

  Hij begreep de wenk - dat ik hem afweerde - maar trok er zich niets van aan. 'Het is altijd een ernstige zaak om tussen man en vrouw te komen,' zei hij.

  Ik duwde de kurk in het flesje ontsmettingsmiddel. 'Ik kom nergens tussen; Halstead denkt alleen maar dat ik dat doe.'

  'Ik kan je op je woord geloven?'

  'Op mijn woord - al gaat het u eigenlijk niets aan,' zei ik. Zodra ik dat gezegd had had ik er spijt van. 'Natuurlijk gaat het u wel iets aan; u wilt deze expeditie niet laten verknollen.'

  'Daar dacht ik niet zozeer aan,' zei hij. 'Tenminste niet voorzover het jou betreft. Maar ik begin me ongerust te maken over Paul. Het blijkt steeds lastiger te worden om met hem te werken. Ik vroeg me af of ik je zou kunnen vragen me van mijn belofte te ontslaan. De beslissing is helemaal aan jou.'

  Ik drukte de kurk nog wat steviger aan. Ik had Katherine net beloofd dat ik Halstead niet naar huis zou laten sturen, en daar kon ik niet op terugkomen. 'Nee,' zei ik. 'Er zijn andere beloften gedaan.'

  'Ik begrijp het,' zei Fallon. 'Dat denk ik tenminste.' Hij keek naar me op. 'Laat je niet voor aap zetten, Jemmy.'

  Die raad kwam een beetje te laat. Ik grijnsde en zette het flesje neer. 'Het is in orde; ik ben geen gelukverstoorder. Maar Halstead moest maar liever op zijn tellen passen anders komt hij nog eens in grote moeilijkheden.'

  'Geef me nog een whisky,' zei Fallon. Hij pakte het flesje ontsmettingsmiddel op en zei vriendelijk: 'We zullen moeite hebben die kurk er weer uit te krijgen.'

  De Halsteads hadden die avond opnieuw ruzie. Ze kwamen geen van beiden aan tafel voor het avondmaal en na donker hoorde ik de luide stemmen die uit hun barak kwamen, nu eens afzwakkend dan weer oplaaiend maar nooit duidelijk verstaanbaar. Alleen maar klanken van rauwe woede die uit de duisternis kwamen.

  Ik verwachtte half en half dat Halstead naar mijn barak zou komen stormen om me tot een duel uit te dagen, maar dat gebeurde niet en ik dacht dat Katherine het hem misschien uit zijn hoofd had gepraat. Waarschijnlijker nog was dat het argument dat ik naar voren had gebracht van veel gewicht was. Halstead zou het zich niet kunnen permitteren in dit stadium van de expeditie te worden weggeschopt. Het zou weieens een goed idee kunnen zijn om Fallons standpunt aan Katherine over te brengen alleen maar diii ervoor te zorgen dat Halstead zich realiseerde dat ik de enige was die het zou kunnen voorkomen.

  Toen ik naar bed ging viel het me in dat ik, als we Uaxuanoc ronden, er goed aan zou doen me in de rug te dekken.
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  Vier dagen later was er nog maar één plek over die onderzocht moest worden. Veertien van de vijftien meren op Fallons oorspronkelijke lijstje hadden niets opgeleverd; als ook deze laatste een mislukking bleek zouden we onze exploratieradius moeten uitbreiden en nog zevenenveertig andere plekken onder de loep nemen. Dat zou, op zijn zachtst gezegd, vervelend zijn. We hadden vroeg in de ochtend een bespreking voordat de laatste plek onderzocht zou worden, en niemand was er optimistisch

  over. Het meer lag aan de voet van een heuvelrug die dik met geboomte bedekt was en Rider maakte zich zorgen over het probleem om, vechtend tegen luchtstromingen, zo laag mogelijk te komen. Erger nog was dat er nergens een plekje was waar iemand aan de takel omlaag kon komen; de begroeiing was dik en strekte zich zonder ook maar ergens enigszins dunner te worden uit tot aan de rand van het meer.

  Fallon bestudeerde de foto's en zei wanhopig: 'Dit is het ergste dat ik ooit ergens gezien heb. Ik geloof niet dat er een kans is om vanuit de lucht binnen te komen. Wat denk jij, Rider?'

  'Ik kan iemand neerlaten,' zei Rider. 'Maar hij zou waarschijnlijk zijn nek breken. Die bomen reiken tot wel veertig meter hoogte en zijn verrekt dicht ineengestrengeld. Ik geloof niet dat iemand op de grond zou kunnen komen.'

  'Oerbos,' merkte ik op.

  'Nee,' wierp Fallon tegen. 'Als dat zo was, zou ons werk gemakkelijker zijn. Al deze grond is vroeger eens bewerkt geweest - in heel Quintana Roo. Wat we hier hebben is een tweede begroeiing. Daarom is het zo verdomd dicht.' Hij schakelde de projector uit en liep naar de fotokaart. 'Een heel eind rondom dit meer is de begroeiing erg dicht - archeologisch is dat veelbelovend, maar het maakt het ons niet bepaald gemakkelijker er binnen te komen.' Hij legde zijn vinger op de foto. 'Zou je ons hier neer kunnen laten, Rider?'

  Rider bestudeerde het punt dat Fallon aanwees, eerst met het blote oog en toen door een vergrootglas. 'Het is mogelijk,' zei hij.

  Fallon legde een liniaal over de foto. 'Vijf kilometer van het meer. In die begroeiing komen we niet meer dan een krappe kilometer per uur vooruit - waarschijnlijk veel minder. Zeg een volle dag om bij het meer te komen. Nou ja, als het gedaan moet worden, doen we het.' Zijn toon was niet al te geestdriftig.

  Halstead zei: 'We kunnen nu van Wheale gebruik maken. Kan je goed met een machete overweg, Wheale?'

  Hij kon het maar niet laten me te treiteren.

  'Ik hoef er niet goed mee overweg te kunnen,' zei ik. 'Ik gebruik liever mijn hersens. Laat me die foto's nog eens bekijken?'

  Fallon schakelde de projector in en we bekeken de foto's stuk voor stuk opnieuw. Ik liet de beste in beeld staan die een bijzonder duidelijk zicht bood op het meer en het omringende bos. 'Kan je boven het water zakken?' vroeg ik Rider.

  'Dat denk ik wel,' zei Rider. 'Maar ik kan er niet lang blijven hangen. Het is verdomd dicht bij die heuvelrug achter het water.'

  Ik draaide me naar Fallon om. 'Hoe hebt u deze open ruimte gemaakt die we hier hebben?'

  'We hebben een groep mensen aan de grond gezet met elektrische zagen en vlammenwerpers,' zei hij. 'Ze hebben de grondvegetatie weggebrand en de bomen geveld - toen de stronken met geligniet opgeblazen.'

  Ik staarde naar de foto en schatte de hoogte van het wateroppervlak tot aan de rand van het meer. Het leek een meter of negen. Ik zei: 'Als Rider me in het water kan afgooien, kan ik naar de rand zwemmen en eruit klimmen.'

  'En dan?' vroeg Halstead. 'Wat doe je dan? Met je duimen zitten draaien?'

  'Dan komt Rider opnieuw zo laag mogelijk om een lintzaag en een vlammenwerper aan de takel te laten zakken.'

  Rider schudde heftig zijn hoofd. 'Die zou ik nooit vlak bij je kunnen krijgen. Die bomen aan de rand zijn te hoog. Jezus, als de takelkabel daarin verward raakt sla ik te pletter.'

  'En als ik nou eens in het water neerkwam met een dun nylon-koord bij me van, zeg, een paar honderd meter lang, dat aan de takelkabel vastzit. Ik laat het koord vieren terwijl ik naar de kant zwem, dan haal jij de kabel op en ik vier nog meer. Dan ga je met de helikopter hoger op, hoog genoeg om niet in moeilijkheden te raken, en ik vier het koord nog meer. Als je dan weer boven het meer omlaag komt met die spullen onder aan de kabel bungelend, trek ik alles gewoon naar de kant. Is dat mogelijk?'

  Rider keek nog bezorgder. 'Als je zo'n zwaar gewicht naar een kant trekt, heeft dat een verdomd beroerde uitwerking op de stabiliteit.' Hij wreef zich over de kin. 'Toch geloof ik wel dat het zou kunnen.'

  'Wat denk je te doen als je eenmaal beneden bent?' vroeg Fallon.

  'Als Rider me zegt hoeveel open ruimte hij nodig heeft om de helikopter aan de grond te zetten, zal ik zorgen dat die ruimte opengehakt wordt. Er zullen misschien wel een paar stronken blijven staan, maar hij landt verticaal, dus daar zal hij niet te veel last van hebben. Ik wil het doen - tenzij iemand anders zich als vrijwilliger meldt. U bijvoorbeeld, doctor Halstead?'

  'Ik niet,' zei hij prompt. Hij keek voor het eerst sinds ik hem ontmoet had een beetje beschaamd. 'Ik kan niet zwemmen.' 'Dan doe ik het,' zei ik opgewekt, ofschoon ik eigenlijk niet goed begreep waarom ik zo opgewekt was. Ik geloof dat het kwam doordat ik nu eindelijk een kans zag daadwerkelijk iets voor de expeditie te doen. Ik had er schoon genoeg van om reserveonderdeel te zijn.

  

  Ik controleerde de werking van de zaag en de vlammenwerper en zag dat ze volop van brandstof waren voorzien. De vlammenwerper produceerde een bevredigende, rokerige vlam die het struikgewas heel aardig verschrompelde. 'Er is toch geen kans dat ik een bosbrand ontsteek, wel?' vroeg ik.

  'Wees maar niet bang,' zei Fallon. 'Je bent in een regenwoud, dit zijn geen noordelijke coniferen.'

  Halstead zou met me meegaan. De helikopter moest zo zwaar beladen worden dat er maar twee passagiers mee konden, en aangezien er een vrij sterke man voor nodig zou zijn om de werktuigen aan de takelkabel te bevestigen en de vracht uit de helikopter te duwen leek het beter dat Halstead dit karwei zou klaren in plaats van Fallon.

  Maar ik was er niet al te blij mee. Ik zei tegen Rider: 'Ik weet dat jij er je handen aan vol zal hebben om dit toestel op het kritieke moment in bedwang te houden, maar ik zal je erg erkentelijk zijn als je toch een oogje op Halstead hield.'

  Hij begreep meteen waar ik op zinspeelde. 'Ik bedien de takel. Jij komt veilig beneden.'

  We vertrokken en waren binnen enkele minuten boven de plek. Ik maakte een cirkelend gebaar naar Rider en hij vloog op veilige hoogte rondom het meer terwijl ik de situatie bestudeerde. Het is heel aardig om op de begane grond foto's te bekijken, maar het is wel iets heel anders om alles in werkelijkheid voor je te zien met het vooruitzicht er over vijf minuten onder aan een kabel boven te bungelen.

  Ten slotte meende ik wel zo'n beetje te weten welke kant ik op moest zodra ik in het water lag. Ik controleerde het nylonkoord dal de hoop van de hele operatie was, en stapte in de canvaslussen aan het einde van de kabel. Rider bracht de helikopter lager, en ik liet me voorzichtig door de open deur zakken en werd alleen nog maar gedragen door de kabel zelf.

  I let laatste wat ik van Rider zag was zijn hand die een hefboom overhaalde en toen viel ik tollend als een priktol onder de helikopter weg. Bij iedere omwenteling zag ik de groene heuvelhelling achter het meer dichterbij komen tot het verdomd griezelig werd en ik dacht dat de wieken van de rotor in hoog opstekende takken zouden blijven steken.

  Ik hing nu ver onder de helikopter, zo ver als de takelkabel kon worden afgewonden, en ik tolde al minder snel rond. Rider bracht het toestel voorzichtig in de door de omringende bomen gevormde schoorsteen omlaag en ik raakte het water. Ik gaf een klap tegen de snelontsluitingsknop en de gordel viel los. Ik spartelde in het water. Ik haakte de rol nylonkoord los, zwom toen naar de rand van het meer, het koord achter me aan vierend, tot ik een boomwortel kon vastgrijpen die op waterhoogte uit de kant naar voren stak. De wanden van het meer waren steiler dan ik gedacht had en bedekt met een wirwar van woekerplanten. Ik weet niet hoe lang ik erover deed om de negen meter naar boven te klauteren maar het duurde veel langer dan ik aanvankelijk geschat had en het moet een eeuwigheid hebben geleken voor Rider die een bijzonder moeilijk staaltje vliegkunst moest weggeven. Maar eindelijk was ik er, bloedend uit ettelijke schrammen en japen op mijn armen en borst, maar nog altijd in het bezit van dat kostbare koord.

  Ik wuifde naar Rider en de helikopter begon gestaag te stijgen, terwijl de kabel werd ingehaald. Ik vierde het koord mee, en toen de helikopter op een veilige hoogte zweefde, hing er honderdvijftig meter koord in een sierlijke boog onderaan. Terwijl Halstead ongetwijfeld met grote moeite bezig was de lading aan de takelkabel te haken, had ik even tijd om op adem te komen en me op mijn eigen worsteling voor te bereiden. Het zou geen gemakkelijk karwei worden de zware lading zo'n meter of twintig opzij te trekken. Ik maakte de strook canvas die om mijn middel gewikkeld was los en wikkelde die om een jonge boom. Er zat een klemhaak aan, met een snelontsluiting voor noodgevallen. De dichte begroeiing bood maar weinig bewegingsruimte aan de rand van het meer - er stond een boom van wel bijna dertig meter hoog waarvan de wortels pal aan de rand blootlagen. Ik nam de machete en hakte op het kreupelhout in om meer ruimte te maken.

  Er kwam verandering in het motorgeluid van de helikopter, het afgesproken signaal dat Rider klaar was voor de volgende fase van de operatie, en het toestel kwam langzaam weer omlaag met de zware lading bungelend onder aan de takelkabel. Haastig liet ik het nylonkoord hand over hand vieren tot de vormeloze bundel aan de takelkabel op gelijke hoogte met me was, maar zo'n twintig meter bij me vandaan en een meter of tien boven het water van het meer hangend.

  Ik sloeg het koord driemaal om de boom heen om de wrijvingskracht te verminderen en begon toen in te halen. De bundel kwam aanvankelijk gemakkelijk naar me toe maar naarmate de vracht dichterbij kwam werd het binnenhalen moeilijker. Rider kwam, terwijl ik trok wat ik kon, wat lager om het een beetje gemakkelijker te maken, maar het bleef een heidens karwei. Een keer begon de helikopter schrikbarend in de lucht te schommelen, maar Rider kreeg het toestel weer in bedwang en ik trok weer door.

  Ik was erg blij toen ik in staat was me voorover te buigen en het uiteinde van de takelkabel aan de canvasgordel vast te haken. Een klap tegen de ontsluitingsknop en de lading viel met een dreun op de grond. Ik keek omhoog naar de helikopter en maakte de kabel los die in een wijde boog dwars over het meer zwaaide. Even dacht ik dat het ding in de bomen aan de overkant zou vastraken, maar Rider was al bezig de kabel snel in te spoelen terwijl de helikopter als een snelle lift omhoogschoot. Het toestel bleef op veilige hoogte hangen, cirkelde toen driemaal om het meer heen alvorens in de richting van Kamp Twee weg te vliegen.

  Ik bleef bijna een kwartier lang met mijn voeten omlaagbungelend op de rand van het meer zitten voordat ik tot iets anders in staat was. Mijn hele lichaam deed me pijn en ik had het gevoel alsof ik een worstelpartij met een beer achter de rug had. Eindelijk begon ik de werktuigen uit tepakken. Ik trok het hemd en de lange broek aan die waren meegekomen, en ook de kuitlaarzen, stak toen een sigaret op voordat ik op onderzoek uitging.

  Eerst hakte ik met de machete Hink om me heen, aangezien de tank van de vlammenwerper niet al te veel brandstof bevatte en het ding zelf verdraaid gulzig was, zodat ik het vuur wilde bewaren voor het ergste struikgewas. Terwijl ik me al hakkend een weg door die wirwar van gebladerte baande vroeg ik me af hoe Fallon verdomme had kunnen verwachten met een vaartje van een kilometer per uur vooruit te komen; zoals ik hier nu opschoot zou ik nog geen tweehonderd meter kunnen doen. Gelukkig was dat niet nodig. Ik hoefde alleen maar een ruimte open te hakken die groot genoeg was om de helikopter aan de grond te kunnen zetten.

  Ik ramde er met de machete lustig op los, toen opeens het staal met een rinkelende klap tegen iets aansloeg zodat mijn arm recht omhoog schokte. Ik keek naar de scherpe rand van het lemmet en zag dat er een grote braam op zat en ik vroeg me af wat ik voor den donder geraakt had. Ik zwaaide het hakmes opnieuw, voorzichtiger nu, om de brede bladeren te verwijderen, en plotseling zag ik een gezicht dat me aanstaarde - een breed, Indiaans gezicht met een grote neus en enigszins schele ogen.

  Een halfuur hard zwoegen had een zuil onthuld waarin een soort standbeeld van een man was uitgehouwen, pontificaal gekleed in een lang hemd met gordel en een ingewikkelde hoofdtooi. De rest van de zuil was bewerkelijk versierd met een ingehakt patroon van bladeren en zo te zien abnormaal grote insekten.

  Ik stak een sigaret op en bekeek het ding een poos lang aandachtig. Het begon erop te lijken dat we Uaxuanoc gevonden hadden, ofschoon ik daar als leek nooit zeker van kon zijn. Hoewel, niemand zou zo'n ding uithouwen om het zo maar ergens in een bos te laten staan. Het was in zekere zin jammer, want nu moest ik ergens anders gaan proberen mijn helikopterlandingsplaats uit te hakken - de wentelwiek zou beslist niet boven op deze schele knaap kunnen landen die een lengte had van bijna tweeëneenhalve meter. Ik ging naar de rand van het meer terug en begon een nieuw pad te banen om de ruimte af te bakenen die ik open wilde hakken, en nadat een paar willekeurige uitvallen niet meer zuilen hadden opgeleverd, ging ik aan het werk. Zoals ik verwacht had raakte de vlammenwerper lang voordat ik klaar was door de brandstof heen, maar ik had er tenminste een zo nuttig mogelijk gebruik van gemaakt om het machetewerk tot een minimum te beperken. Toen ging ik met de lintzaag aan de slag, zo laag mogelijk bij de grond, en de stalen tanden beten krijsend in het hout.

  Geen van de bomen was aan de stam bijzonder dik, de grootste ongeveer vijfenzeventig centimeter. Maar ze waren hoog en daar had ik moeite mee. Ik was geen houthakker en ik maakte fouten - de eerste boom sloeg me bijna het meer in, bovendien viel het ding de verkeerde kant op, zodat er een kolossale warwinkel ontstond die ik eerst moeizaam moest opruimen. Maar al doende leerde ik snel en tegen de tijd dat het donker begon te worden had ik zestien bomen geveld.

  Ik sliep die nacht in een slaapzak die walgelijk naar benzine stonk omdat de lintzaag waar het ding omheen gewikkeld was geweest, enigszins gelekt had. Ik vond het niet zo erg, omdat ik dacht dat de stank misschien de muskieten zou weghouden. Dat was niet zo.

  Ik at koude kip uit blik en dronk whisky uit de heupfles die Fallon er heel attent bijgevoegd had, en die ik met lauw water uit de waterkruik verdunde, en zo zat ik daar in de duisternis te denken aan de kleine bruine mensen met grote neuzen die deze grote zuil hadden uitgehouwen en vermoedelijk op deze plek een stad hadden gebouwd. Na een poosje viel ik in slaap.

  

  Bij het krieken van de ochtend bromde de helikopter boven me, met een man die als een spin aan de takelkabel bungelde. Ik had nog niet genoeg begroeiing weggehakt om een landing mogelijk te maken maar er was voor Rider voldoende manoeuvreerruimte om een man aan de takel neer te laten, en de man bleek Halstead te zijn. Hij kwam aan de rand van het meer hard op de grond neer en wuifde Rider weg. De helikopter steeg hoger en cirkelde langzaam om ons heen.

  Halstead kwam naar me toe en keek toen in het rond. 'Dit is niet de plek waar je volgens het plan de grond vrij zou maken. Waarom die verandering?'

  'Ik stuitte op moeilijkheden,' zei ik.

  Hij grinnikte vreugdeloos. 'Dat had ik wel gedacht.' Hij keek naar de boomstronken. 'Je bent niet erg opgeschoten, wel? Je had meer kunnen doen dan dit.'

  Ik maakte een sierlijke armzwaai. 'Ik buig mijn hoofd voor grotere kennis dan de mijne. Wees mijn gast - ga je gang en verbeter de situatie.'

  Hij gromde maar nam het aanbod niet aan. In plaats daarvan nam hij de lange doos die hij aan een riem om zijn schouder droeg en trok er een antenne uit. 'We hebben een paar walkie-talkies van Kamp Een laten komen. We kunnen met Rider praten. Wat hebben we nodig om het karwei te klaren?'

  'Benzine voor de zaag en de vlammenwerper; dynamiet voor de boomstronken - en een man die daarmee kan omgaan, tenzij jij er ervaring mee hebt. Ik heb nog nooit van mijn leven met explosieven gewerkt.'

  'Ik kan ermee omgaan,' zei hij kortaf, en begon tegen Rider te praten. Een paar minuten later hing de helikopter weer laag boven ons en kwamen er een paar blikken benzine aan de kabel naar beneden. Toen bromde het toestel weg en wij gingen aan het werk.

  Ik moet Halstead nageven dat hij werkte als een duivel. Twee paar handen in plaats van één maakten ook het nodige verschil en we hadden heel wat gedaan voordat de helikopter terugkwam. Ditmaal kwam er een kist geligniet omlaag, en daarna Fallon met zijn zakken vol ontstekingen. Hij gaf ze aan Halstead, en keek toen met een twinkeling in zijn ogen naar mij. 'Je ziet eruit alsof je achterwaarts door het struikgewas bent gesleurd.' Hij keek om zich heen. 'Je hebt het prima gedaan.'

  'Ik moet u iets laten zien,' zei ik, en ging hem voor langs het smalle pad dat ik de vorige dag gekapt had. 'Ik botste hier tegen Ouwe Scheeloog aan; hij belemmerde de operatie een beetje.'

  Fallon raakte in staat van vervoering en het scheelde verdomme niet veel of hij drukte Scheeloog tegen zijn boezem. 'Het Oude Rijk!' zei hij vol ontzag, en streek met zijn hand liefkozend over de bewerkte steen.

  'Wat is het?'

  'Dit is een stele - een Maya-datumzuil. Elke gemeenschap richtte iedere "katun" - dat is een periode van bijna twintig jaar - zo'n stele op.' Hij keek langs het pad terug naar het meer. 'Er moeten hier meer van die zuilen in de buurt staan; best mogelijk dat ze het meer omringen.'

  Hij begon de hardnekkige woekerplanten weg te scheuren en ik zag dat hij nergens anders van nut zou kunnen zijn. Ik zei: 'Nou, ik laat jullie tweeën maar alleen om nader kennis te maken, ik ga Halstead helpen zichzelf op te blazen.'

  'Goed,' zei hij afwezig. Toen draaide hij zich om. 'Dit is een prachtige vondst. Hiermee kunnen we meteen de ouderdom van de stad vaststellen.'

  'Stad?' Ik wuifde met mijn hand naar de sombere wildernis. 'Is dit Uaxuanoc?'

  Hij keek naar de zuil omhoog. 'Ik twijfel er geen moment aan. Dit soort ingewikkelde stela vind je alleen maar in steden. Ja, ik geloof dat we Uaxuanoc gevonden hebben.'
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  Het kostte ons de grootste moeite Fallon van zijn beminde zuil los te rukken voor de terugreis naar Kamp Twee. Hij liep er in vervoering omheen als een minnaar die zojuist zijn hartewens in vervulling heeft zien gaan, en vulde een heel blocnote met kriebelige tekeningetjes en «bladzijden vol niet te ontcijferen krabbels. Laat die middag moesten we hem vrijwel meesleuren naar de helikopter, die gevaarlijk dicht bij de rand van het meer geland was, en tijdens de terugvlucht zat hij de hele weg in zichzelf te mompelen.

  Ik was doodmoe, maar na een verrukkelijk warm bad voelde ik me voldoende naar lichaam en geest verkwikt om naar de grote barak te gaan en me bij de anderen te voegen in plaats van te gaan slapen. Ik trof Fallon en Halstead driftig bezig kennis te vergaren, met Katherine als zwijgende derde bij de discussie in haar gebruikelijke rol van Halstead-kalmeerster.

  Ik luisterde een poosje naar het gesprek, zonder veel te begrijpen van wat er gezegd werd, en was nogal verbaasd te merken dat Halstead de bedaardste van de twee was. Na de uitbarstingen van de laatste weken, had ik verwacht dat hij buiten zichzelf zou zijn als we Uaxuanoc inderdaad zouden vinden, maar hij was zo koud als ijs en elk meningsverschil dat hij met Fallon had was zuiver intellectueel. Hij leek net zo ongeïnteresseerd alsof hij alleen maar een dubbeltje op straat had gevonden in plaats van de stad waarvoor hij een moord zou hebben gedaan om die te vinden.

  Het was Fallon die overliep van opwinding. Hij bruiste als een pas ontkurkte fles champagne en kon nauwelijks stil blijven zitten terwijl hij zijn tekeningen onder Halsteads neus duwde. 'Beslist uit het Oude Rijk,' hield hij vol. 'Kijk maar naar de glyfiek.' Hij begon een verhaal af te ratelen dat me koeterwaals toeleek. Ik zei: 'Stop even, in godsnaam! Zou ik ook iets van het geheim mogen weten?'

  Hij zweeg en keek me verbaasd aan. 'Maar ik ben juist bezig alles uit te leggen.'

  'Doe het dan alsjeblieft in voor mij begrijpelijke taal.'

  Hij leunde achterover in zijn stoel en schudde droevig zijn hoofd. 'Uitleg geven van de Maya-kalender zou me meer tijd kosten dan ik te missen heb, dus je zal me voor een groot deel op mijn woord moeten geloven. Maar kijk.' Hij schoof een vel papier vol krabbels naar me toe die ik herkende als de insekten die ik op de zuil uitgehouwen had gezien. 'Da's het jaartal van de stele -er staat: "Negen kringlopen, twaalf katuns, tien tuns, twaalf kins, vier eb, tien yax", en dat is in totaal 1 386 112 dagen of, 3797 jaar. Aangezien de Maya-datum van het begin van alle tijdmeting 3113 v.C. was, komen we dus op het jaartal 684 n.C.'

  Hij pakte een vel papier op. 'Dat is nog niet alles - de Maya waren erg nauwkeurig - het was achttien dagen na nieuwe maan in de eerste kringloop van zes.'

  Hij had dat alles erg snel afgerateld en het duizelde me een beetje. 'Ik geloof u op uw woord,' zei ik. 'Wilt u me vertellen dat Uaxuanoc bijna dertienhonderd jaar oud is?'

  'Dat is die stele,' zei hij op besliste toon. 'De stad is hoogstwaarschijnlijk veel ouder.'

  'Da's een hele tijd voor Vivero,' zei ik peinzend. 'Zou de stad zo lang bezet zijn geweest?'

  'Je verwart het Oude Rijk met het Nieuwe,' zei hij. 'Het Oude Rijk stortte omstreeks 800 n.C. in en de steden werden ontruimd, maar ruim honderd jaar later kwam er een invasie van Tolteken - de Itza's - en sommige steden, zoals Chichén Itza en een paar andere, werden opnieuw bevolkt. Uaxuanoc was daar naar alle waarschijnlijkheid een van.' Hij glimlachte. 'Vivero noemde verscheidene keren de tempel van Kukulkan in Uaxuanoc. We hebben reden om te geloven dat Kukulkan een bestaande historische figuur was; de man die de Tolteken Yucatan binnenvoerde zoals Mozes de kinderen Israëls naar het Beloofde Land leidde. Zonder twijfel vertoonde de Maya-Tolteekse beschaving van het Nieuwe Rijk veel gelijkenis met het Aztekenrijk van Mexico en verschilde nogal van het Oude Rijk van de Maya. Om te beginnen was er het veel voorkomende gebruik van het menselijke offer. De ouwe Vivero vergiste zich daarin niet.'

  'Dus Uaxuanoc was in de tijd van Vivero bewoond? Ik bedoel, zijn brief daargelaten en afgaand op de historische gegevens?'

  'O, ja. Maar begrijp me niet verkeerd als ik het over rijken heb. Het Nieuwe Rijk bestond al niet meer tegen de tijd dat de Spanjaarden binnenkwamen. Er waren alleen nog maar een stel kleine staatjes en oorlogvoerende provincies die noodgedwongen een stroef bondgenootschap aangingen om de Spanjaarden te weerstaan. Mogelijk zijn het de Spanjaarden geweest die het laatste duwtje gaven, maar veel langer kon het systeem in geen geval hebben bestaan.'

  Halstead had met een verveelde trek op zijn gezicht zitten luisteren. Dit was allemaal oude koek voor hem en hij begon ongeduldig te worden. Hij vroeg: 'Wanneer beginnen we eraan?'

  Fallon dacht even na. 'We zullen daar op die plek een hele organisatie aan het werk moeten zetten. Er zullen heel wat kerels voor nodig zijn om dat stuk bos open te kappen.'

  Daar had hij gelijk in. Er waren drie mandagen voor nodig geweest om genoeg terrein vrij te maken om een helikopter aan de grond te zetten, bestuurd door een bijzonder bekwaam piloot. Het zou een klein legertje verdraaid veel tijd kosten om met de vereiste archeologische zorg veertig hectare open te leggen.

  Hij zei: 'Ik geloof dat we nu dit kamp moeten opbreken en ons op Kamp Een moeten terugtrekken. Ik zal Joe Rudetsky aan het werk zetten om Kamp Drie op de vindplaats in te richten. Nu we daar een helikopter aan de grond kunnen zetten moet dat niet al te moeilijk zijn. we zullen om te beginnen onderdak nodig hebben voor twintig man, zou ik zeggen. Het zal minstens twee weken vergen om ons in te richten.'

  'Waarom zouden we tot dan wachten?' vroeg Halstead ongeduldig. 'Ik kan terwijl dat gebeurt een hoop werk verzetten. Het zal niet lang meer duren of het regenseizoen begint.'

  'We moeten eerst de logistiek hebben geregeld,' zei Fallon scherp. 'Dat spaart op de lange duur tijd.'

  'Dat kan me niet verdommen!' zei Halstead. 'Ik ga daar in ieder geval naar toe om eens goed rond te kijken. Die verdomde logistiek laat ik aan jou over.' Hij boog zich naar voren. 'Zie je dan niet in wat daar allemaal voor het oprapen ligt - zo maar op de grond? Zelfs Wheale struikelde bij de eerste stap over iets belangrijks. Alleen was hij te stom om te zien wat het was.'

  'Het is er dertienhonderd jaar geweest,' zei Fallon. 'Het zal er dus over drie weken nog wel zijn - als we goed en wel aan de slag kunnen.'

  'Nou, ik ga daar voorlopig eens goed rondkijken,' zei Halstead koppig.

  'Nee, dat doe je niet,' zei Fallon op besliste toon. 'En ik zal je zeggen waarom niet. Niemand brengt je erheen - daar zal ik voor zorgen. Tenzij je bereid bent een wandeling door het bos te maken.'

  'Wel verdomme!' zei Halstead heftig. Hij draaide zich om naar zijn vrouw. 'Je wou me niet geloven, wel? Je was helemaal in de ban van wat Wheale je vertelde. Zie je dan niet dat hij het helemaal voor zichzelf wil houden; dat hij de primeur wil hebben?' 'De primeur kan me geen bliksem schelen,' zei Fallon scherp. 'Het enige wat ik wil is dat het werk goed gedaan wordt. Je begint een stad niet bloot te leggen op de manier van een grafschenner.'

  Ze begonnen steeds meer met stemverheffing te praten, en dus zei ik: 'Laten we dit rustig bespreken, vinden jullie niet?'

  Halstead draaide zich met een ruk naar me om, en zijn stem sloeg over. 'Hou jij je hier buiten. Jij hebt me al genoeg ellende bezorgd, door achter mijn rug naar mijn vrouw te kruipen en haar tegen me op te zetten. Jullie zijn allemaal tegen me - jullie allemaal.'

  'Niemand is tegen jou,' zei Fallon. 'Als we tegen je waren zou jij hier helemaal niet zijn.'

  Ik kwam snel tussenbeide, 'en als deze verdomde flauwekul nog lang doorgaat gooien we je er meteen uit. Ik zie niet in waarom we jou moeten dulden, dus bind in en gedraag je als een fatsoenlijk mens.'

  Ik dacht dat hij op me af zou springen. Zijn stoel tuimelde met een klap om toen hij opstond. 'Wel God allemachtig,' zei hij woedend, en beende de barak uit.

  Katherine stond op. 'Spijt me,' zei ze.

  'Het is jouw schuld niet,' zei Fallon. Hij wendde zich tot mij. 'Psychiatrie is mijn sterke punt niet, maar dat lijkt mij paranoia toe. Die man heeft een meer dan levensgroot achtervolgingscomplex.'

  'Het lijkt er veel op.'

  'Ik vraagje opnieuw je van mijn belofte te ontslaan,' zei hij.

  Katherine zag er erg ongelukkig en verward uit. Ik zei langzaam: 'Ik heb u verteld dat er andere beloften zijn gedaan.'

  'Kan zijn,' zei Fallon, 'maar Paul zou, in de stemming waarin hij nu verkeert ons allemaal in gevaar kunnen brengen. Dit is geen goeie plek op de wereld voor persoonlijke veten.'

  Ik zei bedachtzaam: 'Katherine, als jij Paul ertoe kan brengen de redelijkheid hiervan in te zien en terug te komen om zijn excuses te maken, kan hij blijven, anders ligt hij er definitief uit - en ik meen het. Begrijp mc goed, dit betekent dat het helemaal in jouw handen ligt.'

  Met een benepen stemmetje zei ze: 'Ik begrijp het.'

  Ze ging de barak uit en Fallon keek me aan. 'Ik geloof datje een fout maakt. Hij is het niet waard.' Hij haalde zijn pijp te voorschijn en begon die te stoppen. Na een ogenblik zei hij met zachte stem: 'En Zij ook niet.'

  'Ik ben niet verliefd op haar,' zei ik. 'Ik heb alleen maar verdomd erg met haar te doen. Als Halstead er nou uitgegooid wordt, heeft het leven voor haar geen zin meer.'

  Hij streek een lucifer af en keek naar het vlammetje. 'Sommige mensen kennen het verschil niet tussen liefde en medelijden,' zei hij duister.
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  De volgende ochtend vroeg vlogen we naar de kust en Kamp Een. Halstead had zich erop beslapen, maar niet lang want de echtelijke ruzie was tot diep in de nacht doorgegaan. Maar zij had klaarblijkelijk gewonnen want hij maakte zijn excuses. Het was geen erg overtuigend excuus en de woorden kwamen zo hortend alsof ze met gloeiende tangen uit hem werden getrokken; maar het leek me verstandig ze te accepteren. Per slot van rekening was het de eerste keer dat ik meemaakte dat hij zich ergens voor verontschuldigde, dus misschien ging het hem zo aarzelend af omdat het een heel ongewone inspanning voor hem was. In ieder geval vond ik het een soort overwinning.

  We landden op Kamp Een, dat in onze afwezigheid scheen te zijn uitgebreid; er stonden meer barakken dan ik me herinnerde. We werden opgewacht door Joe Rudetsky die iets van zijn gemoedelijke onverstoorbaarheid kwijt was en er een beetje geprikkeld uitzag. Toen Fallon hem vroeg wat er aan de hand was, barstte hij los: 'Het zijn die verdomde blanke armoedzaaiers - dat chiclerogeboefte. Het is de grootste dievenbende die ik ooit gezien heb. We raken de spullen gauwer kwijt dan we ze kunnen aanvoeren.'

  'Heb je bewakers uitgezet?'

  'Jazeker - maar mijn jongens vonden het maar niks. Als je op zo'n chiclero afspringt schiet-ie meteen op je. Ze zijn zo schietgraag als de pest en dat bevalt mijn jongens niks; ze vinden dat het niet het werk is waar ze voor betaald worden.'

  Fallon keek hem grimmig aan. 'Neem contact op met Pat Harris en zeg hem dat hij een paar van zijn politicmensen hier naar toe stuurt - de rauwste die hij maar kan vinden.'

  'Jawel, meneer Fallon, dat zal ik meteen doen.' Rudetsky keek opgelucht omdat iemand een beslissing genomen had. Hij zei: 'Ik wist niet of we nou moesten terugschieten of niet. We waren bang dat we misschien een heleboel voor u zouden verknollen als we iets onwettigs deden.'

  'Er is hier niet veel wettigs,' zei Fallon. 'Als iemand op je schiet, dan schiet je gewoon terug.'

  'Precies!' zei Rudetsky. 'Meneer Harris zei dat hij vandaag of morgen hierheen zou komen.'

  'O ja?' vroeg Fallon. 'Ik vraag me af waarom.'

  Ik hoorde een dreunend geluid in de lucht en keek omhoog. 'Dat klinkt als een vliegtuig. Misschien is 'm dat.'

  Rudetsky keek met scheef gehouden hoofd de lucht in. 'Nee,' zei hij. 'Da's de kist die de hele week al langs de kust vliegt -almaar op en neer.' Hij wees, 'kijk - daar komt-ie.'

  Een klein tweemotorig vliegtuig kwam boven zee in zicht en maakte hellend een bocht boven de landingsbaan. Het kwam erg laag en scheerde, brullend met op volle toeren draaiende motoren, rakelings over ons heen. We doken instinctief ineen, en Rudetsky zei: 'Da's voor het eerst dat-ie dat doet.'

  Fallon keek het toestel na dat snel hoger klom en naar zee afzwenkte. 'Enig idee wie het is?'

  'Nee,' zei Rudetsky. Hij zweeg even. 'Maar ik geloof dat we daar gauw genoeg achterkomen. Het ziet ernaar uit alsof-ie gaat landen.'

  Het vliegtuig was boven zee weer gekeerd en kwam nu recht op de landingsbaan af. Het landde, veerde even op, en taxiede over de baan om vlak bij ons tot stilstand te komen, waarna er een man uitklauterde en op de grond sprong. Hij liep naar ons toe, en toen hij dichterbij kwam, zag ik dat hij een wit tropenkostuum aanhad, smetteloos schoon en geperst en volkomen in contrast met de kleren die wij na ons wekenlang verblijf in Kamp Twee droegen.

  Hij bleef voor ons staan en nam zijn panamahoed af. 'Professor Fallon?' vroeg hij.

  Fallon kwam een stap naar voren. 'Dat ben ik.'

  De man schudde hem enthousiast de hand. 'Wat ben ik blij kennis met u te maken, professor! Ik was hier in de buurt en ik dacht dat ik u maar eens moest opzoeken. Mijn naam is Gatt -John Gatt.'

  

  

  

  


  acht


  

  



  Gatt was een man van ongeveer vijfenvijftig jaar, en iets aan de gezette kant. Hij was poeslief en had de gave van de politicus om veel te praten en niets te zeggen. Volgens hem bewonderde hij professor Fallon al heel lang en betreurde het hem nooit eerder te hebben ontmoet. Hij was in Mexico voor de Olympische Spelen en had van de gelegenheid van een excursie naar Yucatan gebruik gemaakt om de grote Maya-steden te bezoeken - hij was naar Uxmal, Chichén Itza en Coban geweest - en toen hij hoorde dat de beroemde professor Fallon in de buurt aan het werk was, kwam hij vanzelfsprekend even aanwippen om zijn opwachting te maken en aan de voeten van het genie te zitten. Hij liet de ene naam na de andere vallen - hij scheen iedereen van enig belang in de Verenigde Staten te kennen, en het bleek al gauw dat hij en Fallon wederzijdse kennissen hadden.

  Het klonk allemaal zeer aannemelijk en terwijl hij zijn rookgordijn van woorden ontrolde, werd ik een beetje bang dat Fallon al Ie openhartig tegen hem zou zijn. Maar Fallon was niet gek en speelde helemaal de archeoloog die volkomen in zijn werk opging. Hij nodigde Gatt uit te blijven lunchen, welke uitnodiging Gatt prompt aanvaardde, en even later zaten we allemaal gezellig te babbelen.

  Terwijl ik naar de conversatie van deze klaarblijkelijk ontwikkelde man luisterde, realiseerde ik me dat ik, zonder hetgeen ik dank zij Pat Harris te weten was gekomen, volkomen om de tuin zou zijn geleid. Het was bijna onmogelijk de duistere wereld van drugs, prostitutie en afpersing te associëren met de welbespraakte meneer John Gatt, die enthousiast over toneel en ballet praatte en Fallon zelfs duizend dollar aftroggelde als bijdrage aan een fonds voor misdeelde kinderen.

  FalIon schreef in volle ernst een cheque uit - een bewijs van zijn acteertalent maar meer nog een compliment aan de schijnhouding van Gatt.

  Ik geloof dat juist dit ambivalente van Gatt me ervan weerhield hem bij zijn lurven te grijpen. Per slot van rekening was dit de man die de dood van mijn broer veroorzaakt had en ik had hem dus ter verantwoording moeten roepen, maar diep in me kreeg ik steeds meer het gevoel dat er een vergissing was gemaakt, dat dit niet de bandiet kon zijn die een groot deel van de Amerikaanse onderwereld beheerste. Ik had beter moeten weten. Ik had moeten bedenken dat Himmler dol op kinderen was en dat een man vriendelijk kan glimlachen en toch een schurk kan zijn. Dus deed ik niets - helaas.

  Iets anders wat me over Gatt verwonderde en veel tot mijn besluiteloosheid bijdroeg was dat ik niet kon bevroeden waar hij op uit was. Ik zou hebben gedacht dat zijn reden om 'even aan te wippen' zou zijn erachter te komen of we Uaxuanoc ontdekt hadden, maar hij repte daar met geen woord over. Het enige moment dat hij dit onderwerp enigszins benaderde was toen hij Fallon vroeg: 'En waarop richt zich uw jongste onderzoek, professor?' 'Alleen maar wat hiaten opvullen,' zei Fallon vaag. 'Er zijn in de literatuur een paar tegenstrijdigheden over de datering van bepaalde bouwwerken in dit gebied.'

  'Ah, het geduldige graafwerk van de wetenschap,' zei Gatt, zalvend. 'Een nooit-eindigende taak.' Hij stapte onmiddellijk van het onderwerp af en ging verder met te vertellen hoezeer hij geïmponeerd was door de weidse architectuur van Chichén Itza. 'Ik heb belangstelling voor stadsplanning en woonwijkverbetering,' zei hij. 'De Maya wisten beslist alles van voetgangersconcentraties. Ik heb nog nooit een mooiere stadsaanleg gezien.'

  Ik ontdekte later dat zijn belangstelling voor stadsplanning en woonwijkvernieuwing zich beperkte tot zijn activiteiten als huisbaas van hele sloppenwijken en tot het onder druk zetten van stadsbesturen om ze geld af te persen bij uitvoering van ontwikkelingsplannen. Dit was een van zijn rijkste bronnen van neveninkomsten.

  Hij richtte zijn aandacht niet uitsluitend op Fallon; hij voerde met redelijke kennis van zaken een gesprek met Halstead over enkele aspecten van de Pueblo Indianen van Nieuw Mexico, en praatte met mij over Engeland. 'Ik ben kort geleden nog in Engeland geweest,' zei hij. 'Het is een prachtig land. Uit welke streek komt u?'

  'Devon,' zei ik kortaf.

  'Een erg mooie streek,' zei hij goedkeurend. 'Ik herinner me, dat ik, toen ik Plymouth bezocht, op de plek heb gestaan vanwaar zoveel jaren geleden de pioniers uitzeilden om ons land te grondvesten. Ik was er erg door ontroerd.'

  Ik vond dat een beetje overdreven van een man die zijn leven begonnen was als Giacomo Gattini. 'Ja, ik ben zelf ook erg aan Plymouth gehecht,' zei ik terloops, en nam hem toen onder schot. 'Bent u ooit in Totnes geweest?'

  Hij knipperde even met zijn ogen, maar zei toen heel gladjes: 'Nee, dat genoegen heb ik nooit gehad.' Ik staarde hem aan en hij wendde zijn blik af en begon weer een gesprek met Fallon.

  Hij nam kort na de lunch afscheid, en toen zijn vliegtuig opgestegen was en in noordelijke richting verdween, keek ik Fallon verwonderd aan en vroeg: 'Begrijpt u hier iets van?'

  'Niets,' zei Fallon. ik had verwacht dat hij veel meer zou vragen dan hij deed.'

  ik ook. Als we niet wisten dat hij iets in zijn schild voerde zou ik dit als een volkomen eerlijk beleefdheidsbezoek opvatten. Toch weten we dat het dat niet was - het moet hem ergens om te doen zijn geweest. Maar wat was dat? En heeft hij het gekregen?'

  'Ik wou dat ik het wist,' zei Fallon peinzend.
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  Pat Harris arriveerde in de loop van de middag met het straalvliegtuig en scheen niet verbaasd dat we bezoek van Gatt hadden gehad. Hij trok alleen maar even zijn schouders op en verdween met Fallon in diens werkkamer voor een gesprek onder vier ogen, maar toen hij terugkwam was hij boos en geprikkeld. 'Wat is er met die ouwe baas aan de hand?' vroeg hij.

  'Niets, voor zover ik weet,' zei ik. 'Hij is gewoon dezelfde als altijd.'

  'Volgens mij niet,' zei Pat somber. 'Hij verdomt het om naar me te luisteren. Het enige wat hem interesseert is dat Rudetsky moet opschieten. Alles wat ik zeg stuit gewoon af.'

  Ik glimlachte. 'Hij heeft net de grootste ontdekking van zijn leven gedaan. Hij is opgewonden, da's alles; hij wil gauw aan het werk voordat de regen losbarst. Waar zit je over in, Pat?'

  'Wat dacht je?' vroeg hij, terwijl hij me aankeek. 'Gatt - daar zit ik over in. Hij heeft zijn tenten in Merida opgeslagen, en hij heeft de grootste verzameling moordenaars in Mexico bij mekaar getrommeld sinds de dagen van Pancho Villa. Hij heeft een paar van zijn eigen jongens uit Detroit laten komen, en er een stuk of wat geleend van relaties in Mexico City en Tampico. Dat betekent volgens mij dat hij het bos intrekt - hij heeft de chicleros nodig om hem daar te helpen. Nou moet jij me eens vertellen - als hij het bos in trekt, waar zou hij dan naar toe gaan?'

  'Kamp Drie,' zei ik. 'Uaxuanoc. Maar daar is niets voor hem te halen - alleen maar een hoop ruïnes.'

  'Kan zijn,' .zei Pat. 'Maar Jack denkt er blijkbaar anders over. Wat mij dwars zit is dat ik Fallon er niet toe kan krijgen er iets tegen te doen - dat is niks voor hem.'

  'Kan je zelf niets doen? Naar de autoriteiten gaan - de politie? Ze waarschuwen dat er in Merida een grote concentratie bekende misdadigers wordt opgebouwd?'

  Pat keek me meewarig aan. 'Alles is geregeld,' zei hij geduldig, alsof hij iets aan een klein kind uitlegde. 'De plaatselijke politie is gestopt.'

  'Omgekocht!'

  'God allemachtig, word nou toch eindelijk eens volwassen!' schreeuwde hij. 'Die smerissen daar zijn niet zo rechtschapen als jouw Londense bobby's, weet je. Ik heb gedaan wat ik kon - en weet je wat er gebeurde? Ik werd op een valse aanklacht in de bajes gegooid, dat is er gebeurd! Ik ben er pas gisteren uitgekomen door een jonge klabak iets toe te stoppen die nog niet door de hoge druk gepaaid was. Je kan in dit deel van de wereld de politie wel afschrijven.'

  Ik haalde diep adem. 'Als dit allemaal zo is - wat verwacht je dan dat Fallon eraan zou kunnen doen?'

  'Hij heeft relaties op hoog niveau bij de regering. Hij geniet in bepaalde kringen grote achting en kan het een en ander op gang brengen waardoor de plaatselijke politie op een zijspoor komt te staan. Maar dat zijn allemaal privé-relaties en hij moet het zelf doen. Ik ben niet gewichtig genoeg - zo hoog kan ik niet reiken.'

  'Zou het iets helpen als ik met hem ging praten?' vroeg ik.

  Hij trok zijn schouders op, 'misschien.' Hij schudde moedeloos zijn hoofd, ik weet niet wat hem bezielt. Zijn inzicht is doorgaans heel wat beter.'

  Dus ging ik met Fallon praten en werd prompt afgepoeierd. Hij was op dat moment met Rudetsky in gesprek over de verhuizing naar Kamp Drie, en al zijn aandacht was daarop geconcentreerd. 'Als je bij de voorbereidende schoonmaak iets vindt, blijf er dan af,' waarschuwde hij Rudetsky, 'laat het zoals het is en ruim de zaak eromheen op.'

  ik raak geen steen aan,' zei Rudetsky geruststellend. Fallon zag er vermoeider en magerder uit dan ooit, alsof het vlees door het in zijn binnenste laaiende vuur van zijn botten werd gebrand. Al zijn gedachten waren uitsluitend op één doel gericht - de blootlegging van de stad Uaxuanoc - en verder interesseerde hem hoegenaamd niets. Hij luisterde ongeduldig naar me en onderbrak me toen midden in een zin. 'Dit is allemaal werk voor Harris,' zei hij kortaf. 'Laat het aan hem over.'

  'Maar Harris zegt dat hij er niets tegen kan doen.'

  'Dan is-ie het geld niet waard dat ik hem betaal,' gromde Fallon, en draaide me zijn rug toe om zich weer met de voorbereidingen voor de verhuizing naar Kamp Drie te gaan bezighouden.

  Ik vertelde hierover niets aan de Halsteads; het had geen zin om nog meer mensen doodsbang te maken. Maar ik had nog wel een gesprek met Pat Harris voordat hij wegging om erachter te komen wat Gatt uitvoerde. Ik vertelde hem van mijn mislukte poging om Fallon in beweging te krijgen en hij glimlachte grimmig om Fallons opmerking dat hij zijn geld niet waard was, maar liet het daarbij. 'Een ding is me een raadsel,' zei hij. 'Hoe wist Gatt verdomme zo precies wanneer hij hier moest komen opdagen. Het is gek dat hij hier kwam net nadat jullie de stad ontdekt hadden.'

  'Toeval,' opperde ik.

  Maar daar was Pat niet van overtuigd. Hij liet me hem alles vertellen wat er gezegd was en was net zo verwonderd als ik was geweest over Gatts ogenschijnlijke ongeïnteresseerdheid voor datgene waar hij, naar we wisten, op uit was. 'Heeft Gatt kans gehad met iemand alleen te praten?' vroeg hij.

  Ik dacht even na en schudde mijn hoofd. 'Hij was de hele tijd in gezelschap van ons allemaal. We lieten hem niet op z'n eentje rondwandelen, als je dat bedoelt.'

  'Hij was geen minuut met iemand alleen?' drong Pat aan.

  Ik aarzelde. 'Nou, voordat hij naar zijn vliegtuig ging gaf hij iedereen de hand.' Ik fronste mijn wenkbrauwen. 'Halstead was wat achtergebleven en Gatt liep terug om ook hem een hand te geven. Maar dat duurde maar even - nog geen vijftien seconden.'

  'Halstead, bij God!' riep Pat uit. 'Laat me je iets vertellen. Je kan met één handdruk verdomd veel informatie doorgeven.. Hou dat in gedachten, Jemmy.'

  Met die raadselachtige opmerking nam hij afscheid, en ik begon nog eens alles na te gaan wat ik over Halstead wist. Maar het was belachelijk te veronderstellen dat hij iets met Gatt te maken had. Belachelijk!
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  Harry Rider was de eerstkomende dagen een zeer druk bezet man. Hij vloog Rudetsky en een paar van diens mannen naar Kamp Drie bij Uaxuanoc, zette ze aan de grond en kwam terug om hun uitrusting op te halen. Rudetsky en zijn ploeg hakten een groter landingsterrein in het bos open, en toen kon de grote vrachthelikopter worden ingeschakeld en kwam alles pas goed op gang. Het leek een goed voorbereide militaire invasie-operatie.

  Het zou voor iedereen een grote teleurstelling zijn als dit niet de ruïnes van Uaxuanoc waren, maar Fallon toonde geen bezorgdheid. Hij spoorde Rudetsky tot nog grotere inspanning aan en keek voldaan naar het af en aan vliegen van de helikopters. De kosten om een grote helikopter in de lucht te houden zijn fantastisch hoog en ofschoon ik wist dat Fallon het zich kon veroorloven, kon ik me niet weerhouden hem daarop te wijzen.

  Fallon nam zijn pijp uit zijn mond en lachte. 'Verdomme, jij bent accountant,' zei hij. 'Gebruik je verstand. Het zou heel wat meer kosten als ik geen gebruik van die helikopters maakte. Ik moet een stel specialisten een hoop geld betalen om die plek daar voldoende open te hakken voor een eerste onderzoek, en ik verdom het om ze te betalen voor alle moeite die ze zouden moeten doen om zich een weg door het bos te hakken om daar te komen. Het is op deze manier veel goedkoper.'

  En van het standpunt van kosteneffectiviteit was het dat ook, zoals ik ontdekte toen ik een vluchtige analyse maakte. Fallon gooide op dat punt zijn geld niet over de balk, ofschoon sommige mensen wellicht van mening zijn dat het blootleggen van een al eeuwenlang dode stad op zichzelf al geldverspilling is.

  Er arriveerden nog vier archeologen - jongelui boordevol enthousiasme. Voor drie van hen was dit hun eerste ervaring met een grote opgraving en ze vereerden Fallon openlijk, terwijl het me opviel dat ze allemaal de neiging hadden met een wijde boog om Halstead heen te lopen. Als diens slechte naam al zozeer tot de lagere rangen van het vak was doorgedrongen, dan stond hij er inderdaad beroerd voor. Het verbaasde me dat Katherine het niet zag, ofschoon ze het waarschijnlijk toeschreef aan de algemene uitwerking die zijn stekelig karakter op andere mensen had. Maar wat verschrikkelijk om met zo iets te moeten leven.

  Tien dagen nadat Fallon het grote besluit had genomen, gingen we naar Kamp Drie en terwijl we boven het meer cirkelden keek ik omlaag op een tafereel dat volkomen verschilde van wat ik gezien had toen ik onder aan die takelkabel bungelde. Er lag daar beneden nu een klein dorp - de barakken stonden in keurige rijen en er was een landingsterrein met hangars voor de vliegtuigen. Dit alles was binnen ruim een week uit het dichtbegroeide bos gestampt. Rudetsky was klaarblijkelijk zo iets als een slavendrijver.

  we landden, en toen de wieken klapperend tot stilstand kwamen, hoorde ik van dichtbij het gejank van elektrische zagen ten teken dat de aanval op het bos rustig doorging. En het was heet - heter zelfs nog dan in Kamp Twee; de zon, niet verhuld door het dichte bladerdak, geselde de open ruimte met een felle gloed. Het zweet brak me over het hele lichaam uit, en tegen de tijd dat we de beschutting van een barak hadden bereikt, droop ik aan alle kanten.

  Fallon liet geen tijd verloren gaan. 'Dit is geen erg comfortabel oord,' zei hij, 'dus we kunnen maar beter zo gauw mogelijk beginnen. Ons directe doel is erachter te komen wat we hier in brede lijn hebben gevonden. De details zullen tot later moeten wachten. Het is niet mijn bedoeling op dit moment al bepaalde gebouwen bloot te leggen. Ons werk beperkt zich nu tot het afbakenen van het gebied, het identificeren van eventuele bouwsels, en het terrein effenen voor onze opvolgers.'

  Halstead keek op en ik zag dat hem dit niet beviel, maar hij zei niets.

  'Joe Rudetsky zit hier al bijna twee weken,' zei Fallon. 'Wat zijn je bevindingen, Joe?'

  'Ik heb nog acht van die zuilen met inscripties gevonden,' zei Rudetsky. ik heb gedaan wat u zei - ik ben er met de schoonmaak gewoon omheen gegaan en heb ze gelaten voor wat ze waren.' Hij stond op en liep naar de kaart aan de wand. Die was grotendeels blanco, maar een gebied rondom het meer was gearceerd. 'Hier staan ze,' zei hij. ik heb ze allemaal aangetekend.'

  ik zal ze gaan bekijken,' zei Fallon. 'Heren, meneer Rudetsky is geen archeoloog, maar hij is een vaardig landmeter en hij zal onze cartograaf zijn.' Hij wuifde met zijn hand. 'Naarmate het werk vordert hoop ik dat deze kaart zal worden ingevuld en geen terra incognita meer zal zijn. Laat ons dan nu aan de slag gaan.'

  Hij deelde vijf groepen in, elk met een archeoloog aan het hoofd die leiding aan het werk zou geven, en hij wees elke groep een gebied toe. Hij had de spiegelkaart van de Vivero laten overteke-nen en gebruikte die als globale gids. Toen wendde hij zich tot mij. 'Jou heb ik bij geen van de groepen ingedeeld, Jemmy,' zei hij. ik weet wel dat we op dit moment nog niet op gedetailleerde exploratie uitgaan, maar ik heb zo'n idee dat het meer weieens een paar interessante vondsten zou kunnen opleveren. Het meer is jouw werkterrein.' Hij grinnikte, ik vind dat jij maar boft om de hele dag in koel water te kunnen rondspartelen terwijl wij allemaal transpireren in de hitte.'

  Ik vond het ook een prettige gedachte, en knipoogde naar Katherine. Halstead zag dat en wierp me een ijzige blik toe. Toen wendde hij zich tot Fallon en zei: 'Dreggen zou vlugger gaan -zoals Thompson in Chichén Itza deed.'

  'Dat was lang geleden,' zei Fallon vriendelijk. 'Met dreggen loop je grote kans dat het aardewerk vernield wordt. Het zou jammer zijn om geen gebruik te maken van de moderne duikmethoden die sinds de tijd van Thompson zijn ontwikkeld.'

  Dit was archeologisch zo waar dat Halstead geen verdere bezwaren kon maken zonder zich voor gek te zetten, en hij zei niets meer, maar hij begon tegen Katherine te fluisteren en schudde een paar maal heftig zijn hoofd. Ik had wel zo'n idee wat hij haar vertelde maar mengde me er niet in - ik zou er gauw genoeg achter komen.

  Het overleg ging nog een halfuur door en toen brak de vergadering op. Ik liep met Rudetsky mee die me zou laten zien waar de duikuitrusting lag en hij bracht me naar een barak die pal aan de rand van het meer was opgebouwd, ik dacht dat u wel graag zo dicht mogelijk bij uw werkterrein zou willen bivakkeren,' zei hij.

  De helft van de barak was bestemd als mijn woonverblijf en bevatte een bed met eromheen muskietennet, een tafel met stoel en een klein schrijfbureautje. De andere helft van de barak herbergde mijn uitrusting. Ik keek ernaar en krabde op mijn hoofd, ik zou die luchtcompressor hier graag uit hebben,' zei ik. 'En ook alle grote voorraadflessen. Kan je een loods naast de barak laten bouwen?'

  'Natuurlijk; helemaal geen moeite. Ik zal dat morgen in orde laten maken.' We gingen naar buiten en ik keek naar het meer, dat vrijwel cirkelvormig was en ruim dertig meter in doorsnee. Er achter rees de heuvelrug steil omhoog, bijna als een rotswand. De helling werd echter minder steil bij de top waar Vivero de Chactempel had gesitueerd. Ik was benieuwd hoe diep het water was. ik zou graag een vlot willen hebben,' zei ik. 'Dan kunnen we daar vandaan een rustlijn laten zakken en op de bodem verankeren - als we zo diep kunnen komen. Maar dat kan wachten tot ik gedoken heb om poolshoogte te nemen.'

  'U zegt me maar wat u nodig hebt en ik zal ervoor zorgen,' zei Rudetsky. 'Daarvoor ben ik hier - ik ben de grote klusjesman.'

  Hij ging weg en ik keilde een kiezel in de donkere vijver. De steen plonsde in het midden van het roerloze water en stuurde een wijder wordende kring van rimpelingen uit die even aan de rand klotsten, negen meter beneden me. Als wat me verteld was klopte, waren er in deze meren tal van mensen geofferd, en ik was benieuwd wat ik op de bodem zou vinden.

  Ik ging terug naar de barak en werd daar opgewacht door Katherine. Ze stond verwonderd naar de berg duikspullen te kijken en leek diep onder de indruk van de omvang van onze uitrusting. 'Je zal zien dat het allemaal wel meevalt als we eenmaal alles hebben gerangschikt,' zei ik. 'Ben je klaar om aan het werk te gaan?'

  Ze knikte, ik ben klaar.'

  'Alle luchtflessen zijn gevuld,' zei ik. 'Daar heb ik in Kamp Een voor gezorgd. Er is geen enkele reden waarom we niet nu meteen een duik zouden maken en met het sorteren van de spullen tot straks wachten. Ik heb best zin in een koel bad - het is mij hier te vervloekte heet.'

  Ze knoopte de voorkant van haar bloesje los. 'Goed. Hoe diep denk je dat het is?'

  'Geen idee - daar gaan we nu proberen achter te komen. Hoe diep ben je ooit geweest?'

  'Ongeveer twintig meter.'

  'Dit zou wel eens dieper kunnen zijn,' zei ik. 'Als we weten hoe diep, maak ik een decompressietabel. Als je je daar aan houdt gebeurt je niks.' Ik wees met mijn duim naar de recompressietank. 'Ik wil dat ding liever niet gebruiken tenzij ik wel zal moeten.'

  Ik liet de installatie proefdraaien. Rudetsky's elektriciens hadden gezorgd voor aansluiting op het kampstroomnet en alles werkte prima. Ik liet de pomp oplopen tot een druk van tien atmosfeer en de naald bleef in rust. Het was echter hoogst onwaarschijnlijk dat we ooit meer dan vijf atmosfeer nodig zouden hebben.

  Als je een duik in een onbekend gat in de grond maakt heb je akelig veel hulpstukken nodig. Om te beginnen de eigenlijke duikuitrusting - het duikapparaat, het masker en de zwemvliezen; waterdicht horloge en kompas op de linkerpols - ik had zo'n idee dat het daar beneden donker zou zijn en het kompas zou als oriënteringsmiddel dienen; en een dieptemeter en een lucht voorraadmeter aan de rechterpols. Een mes in de gordel en een lamp om het hoofd geklemd - tegen de tijd dat we compleet waren uitgerust zagen we eruit als een stel astronauten.

  Ik controleerde Katherine's spullen en zij de mijne, toen klauterden we moeizaam langs de treden die Rudetsky in de steile wand van het meer had laten uithakken omlaag tot aan de water-rand. Terwijl ik het masker door het water spoelde, zei ik: 'Kom gewoon achter me aan, en laat je lamp de hele tijd branden. Als je in moeilijkheden komt en je kan mijn aandacht niet trekken, ga dan naar boven maar probeer als je even kan een paar minuten op driemeterpeil te blijven. Maar maak je niet ongerust - ik hou wel een oogje op je.'

  ik maak me helemaal niet ongerust,' zei ze. ik heb dit wel meer gedaan.'

  'Niet onder deze omstandigheden,' zei ik. 'Dit is heel iets anders dan een zwempartijtje op de Bahama's. Neem het zekere voor het onzekere, wil je?'

  ik zal vlak bij je blijven,' zei ze.

  Ik haalde het masker nog een laatste keer door het water. 'Paul leek hier niet zo erg mee ingenomen. Waarom wou hij met alle geweld dreggen?'

  Ze zuchtte van ergernis. 'Hij heeft nog steeds die stomme gedachte over jou en mij. Belachelijk natuurlijk.'

  'Natuurlijk,' zei ik effen. Ze begon opeens te lachen en wees op onze omvangrijke bepakking. 'Niet veel kans, wel?'

  Terwijl ik het masker opzette grinnikte ik bij de gedachte aan onderwateroverspel. 'Laten we op bezoek gaan bij Chac,' zei ik, en beet op het mondstuk. we gleden het water in en zwommen langzaam naar het midden van het meer. Het water was helder maar de diepte maakte het donker. Ik stak mijn gezicht onder water en staarde omlaag en kon niets zien, en dus kwam ik weer boven en vroeg Katherine, in gebarentaal, of met haar alles in orde was. Ze gaf me een bevestigend teken, en dus beduidde ik haar dat ze omlaag moest gaan. Ze dook onder en verdween en ik volgde haar, en vlak voordat ik omlaagging zag ik Halstead op de rand van het meer naar me staan staren. Ik kon me echter vergissen omdat mijn masker met water besmeurd was - maar ik meende van niet.

  Het viel aanvankelijk wel mee. Het water was helder en van de oppervlakte filterde licht omlaag, maar naarmate we dieper kwamen werd het licht snel zwakker. Ik heb vaak voor de kust van Engeland gedoken en daar is het op vijftien meter diepte nog volkomen licht, maar in een betrekkelijk kleine put duiken is heel iets anders; de steile wanden van het meer belemmerden het licht dat anders schuin zou binnenvallen, en het werd vrij abrupt stikdonker.

  Ik stopte op vijftien meter diepte en zwom in een kring rond om te controleren of het kompas goed functioneerde. Katherine volgde, met traag op en neer gaande zwemvliezen terwijl de stroom luchtbelletjes uit haar uitademingsventiel in het licht van de lampen fonkelde als vuurwerk. Alles scheen met haar in orde te zijn, dus ik zette me weer af en ging langzaam verder omlaag, terwijl ik af en toe omkeek om te zien of ze goed volgde.

  We kregen op twintig meter grond, maar dat was bovenop een helling die met een hoek van ongeveer twintig graden in de duisternis afglooide. De 'grond' bestond uit een slijmerige brij die opdwarrelde toen ik er voorzichtig mijn hand in stak zodat ik een soort rookgordijn opwierp. Ik zag het schijnsel van Katherine's lamp vaag door de nevel, en dacht dat blootlegging hierdoor wel bemoeilijkt zou worden.

  Het was daar beneden ook erg koud. De gloeiende zon verwarmde slechts het oppervlak van het water en aangezien het warme water minder geconcentreerd was, bleef het boven aan de vijver. Het water onderin kwam uit de poriën in het kalkgesteente overal in het rond, en werd nooit aan de zon blootgesteld. Ik begon het koud te krijgen toen het de warmte uit mijn lichaam zoog.

  Ik gaf Katherine weer een teken, en behoedzaam zwommen we langs de helling omlaag om tot de ontdekking te komen dat die op een massieve muur uitliep. Dat was de definitieve bodem van het meer en ik stelde de diepte vast op bijna negenentwintig meter. We zwommen een tijdje rond, om de helling te exploreren. Die was glad en vlak en er was niets dat het oppervlak brak. Het slik waaruit het was samengesteld was de opeengehoopte humus van in de loop van honderden jaren omlaaggedwarreld gebladerte en als er iets te vinden zou zijn moest het door uitgraving worden ontdekt.

  Ten slotte beduidde ik haar dat we naar boven gingen, en we zwommen van de bodem van de helling langs de verticale kalk-steenwand omhoog. Op ongeveer negen meter boven de bodem ontdekte ik een soort grot, een opening in de steile wand. Die verdiende nader onderzoek, maar ik voelde er niet veel voor om het op dat moment te doen. Ik had het koud en snakte naar wat zonnewarmte in mijn botten.

  We waren ongeveer een halfuur onder water geweest en waren tot bijna dertig meter diepte gekomen, en dus moesten we op weg naar boven druk verminderen. Dat betekende vijf minuten wachten op zes meter, en nog eens vijf minuten op drie meter. Als we in ernst begonnen te duiken zouden we de loodlijn hebben om ons bij deze decompressiestop aan vast te houden, maar zoals de situatie nu was cirkelden we maar wat in het water rond terwijl ik de drukmeter op mijn pols in het oog hield.

  We kwamen in de welkome zon aan de oppervlakte en zwommen naar de kant. Ik trok mezelf uit het water en reikte Katherine een hand, spuwde toen het mondstuk uit en nam het duikmasker af. Terwijl ik de kraan van de fles dichtdraaide, vroeg ik: 'Hoe vond je het?'

  Katherine huiverde. 'Je hebt gelijk; dit is heel iets anders dan de Bahama's. Ik had niet gedacht dat ik het in Quintana Roo zo koud zou hebben.'

  Ik deed het apparaat af en voelde de gloeiende zon op mijn rug. 'Het lijkt verdomd idioot, maar we zullen duikpakken moeten aantrekken, anders vriezen we dood. Wat viel daar beneden nog meer op?'

  Ze dacht even na. 'Die slik daar op de bodem zal ons nog heel wat moeite geven. Het is al donker genoeg zonder dat we in de vuiligheid moeten werken die we daardoor omhoog zullen jagen.'

  Ik knikte. 'Een zuigpomp zou heel nuttig zijn. De pomp kan boven worden opgesteld en dan pompen we de rommel aan wal - met een filter in de buis om eventuele kleine voorwerpen op te vangen. Dat zal de nevel daar beneden verminderen.' Nu ik de situatie gezien had, kwam ik op allerlei ideeën. 'We kunnen onze loodlijn van het vlot laten zakken, en met een groot brok steen aan de bodem verankeren. We zullen twee lijnen naar de bodem moeten hebben, want er moet er iedere dag een worden opgehesen.'

  Ze trok haar wenkbrauwen op. 'Waarom?'

  'Kom mee naar de barak, dan zal ik het je laten zien.'

  Toen we bij de hut kwamen troffen we daar Rudetsky en een paar van zijn mannen bezig er een loods tegenaan te bouwen. 'Hallo!' zei hij. 'Lekker gezwommen?'

  'Ging best. Ik zou nou graag dat vlot willen hebben, als het kan.'

  'Hoe groot?'

  'Een vierkante meter, zou ik zeggen.'

  'Zo gebeurd,' zei hij prompt. 'Vier lege olievaten en een paar van die stammetjes die we zagen, en je hebt een prachtig vlot. Gebruikt u het 's avonds ook?'

  'Dat lijkt me niet waarschijnlijk,' zei ik.

  'Dan vindt u het zeker niet erg als de jongens het als duikvlot gebruiken. Het is fijn om 's avonds even te zwemmen om af te koelen.'

  Ik grinnikte. 'Afgesproken.'

  Hij wees naar de compressor. 'Staat dat ding daar goed?'

  'Prima. Alleen, kan je die uitlaatpijp wat langer maken - zo ver mogelijk weg van de inlaat van de luchtpomp? Koolmonoxide en duiken gaan niet zo best samen.'

  I lij knikte. 'Ik zal die buis verlengen en naar de andere kant van de barak verleggen.'

  Ik ging naar Katherine die al in de barak was en haalde mijn verfomfaaid exemplaar van de marineduiktabellen te voorschijn. 'Nou zal ik je vertellen waarom we twee lijnen naar de bodem nodig hebben,' zei ik. Ik ging aan de tafel zitten en ze kwam naast me, terwijl ze haar haren met een handdoek droogwreef. 'We gaan ongeveer dertig meter omlaag en we willen zo lang mogelijk op de bodem blijven. Niet?'

  'Dat lijkt me wel.' 'Zeg dat we twee uur op de bodem blijven - dat betekent onderweg naar boven een stuk of wat decompressie-stops. Vijf minuten op vijftien meter, tien op twaalf meter, dertig op negen meter, veertig op zes meter en vijftig minuten op drie meter - in totaal dus ... eh . . . honderdvijfendertig minuten - twee uur en een kwartier. Het zal een beetje vervelend zijn om op al die niveaus maar wat rond te hangen, maar er zit niets anders op. Behalve de verzwaarde lijn van het vlot, zullen we er nog een moeten hebben met lussen op de diverse niveaus om in te gaan zitten en voorzien van luchtflessen, omdat je eigen flessen het nooit lang genoeg uithouden. En de hele zaak zal iedere dag opgehaald moeten worden om de flessen opnieuw te vullen.'

  ik heb iets als dit nog nooit eerder gedaan,' zei ze. ik ben nog nooit zo diep geweest of zo lang onder water gebleven. Ik had niet aan de decompressie gedacht.'

  'Dat kan je beter maar wel doen,' zei ik grimmig. 'Even te snel omhoog, en je krijgt de caissonziekte. Heb je ooit meegemaakt dat iemand dat overkwam?'

  'Nee, nooit.'

  'Bruisend bloed is niet zo best voor je. Behalve dat het afschuwelijk pijnlijk is, ben je er geweest zodra er een stikstofgasbel bij het hart komt.'

  'Maar het is zo lang,' klaagde ze. 'Wat doe je als je bijna een uur lang op drie meter moet blijven zitten?'

  ik heb dit zelf ook niet al te vaak gedaan,' bekende ik. 'Maar ik gebruikte die tijd als gelegenheid om schuine limericks te maken.' Ik keek naar de recompressietank. ik zou dat ding graag een beetje dichter bij het toneel van een eventueel ongeluk willen hebben - misschien op het vlot. Ik zal eens kijken wat Rudetsky voor ons doen kan.'
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  Het werk ging door, week na week, en ik vergat bijna het hele bestaan van Gatt. We stonden in radiocontact met Kamp Een dat berichten van Pat Harris doorgaf en alles scheen rustig te zijn. Gatt was naar Mexico City teruggegaan en leefde er ogenschijnlijk zonder een enkele zorg in de wereld lustig op los, hoewel zijn boevenbende nog steeds in Merida verblijf hield. Ik wist niet wat ik hieruit moest concluderen, maar ik had eigenlijk geen tijd om erover na te denken want het duikprogramma nam al mijn aandacht in beslag. Ik hield tersluiks ook nog oog op Halstead en merkte dat hij zelfs nog harder werkte dan ik, hetgeen Fallon machtig veel plezier deed.

  Iedere dag werden er ontdekkingen gedaan - verbluffende ontdekkingen. Dit was inderdaad Uaxuanoc. Fallons werkploegen legden het ene bouwsel na het andere bloot - paleizen, tempels, arena's en een paar onbestemde bouwwerken, waarvan er een verondersteld werd een sterrenkundig observatorium te zijn. Rondom het meer stond een kring stela - vierentwintig in totaal -en er stond nog een hele rij dwars door het centrum van de stad. De camera klikte veelvuldig en met bedrijvige pen vulde Fallon het ene boek na het andere met gegevens.

  Ofschoon niemand geneigd was zich aan vakbondsvoorschriften te houden, was er iedere week één dag een rustdag waarop de geleerden doorgaans hun paperassenboel bijwerkten terwijl Rudetsky's mannen in het meer rondspartelden. Omdat veilig duiken onder die omstandigheden onmogelijk was, gebruikte ik de vrije dag om wat uit te rusten en wat meer bier te drinken dan tijdens de werkweek raadzaam was. Op een van die dagen nam Fallon me mee naar de vindplaats om me te laten zien wat er allemaal was blootgelegd. Hij wees op een lage heuvel die van alle begroeiing ontdaan was. 'Da's de plek waar Vivero bijna aan zijn eindje kwam,' zei hij. 'Dat is de tempel van Kukulkan - je kan de bordestreden zien die we hebben blootgelegd.'

  Het was een beetje moeilijk te geloven. 'Die hele heuvel?'

  'Helemaal. Het is één groot bouwwerk. Het is zelfs zodat we nu op een deel ervan staan.'

  Ik keek omlaag en schuifelde met mijn voet over de grond. Ik zag geen enkel verschil met enig andere grond - het was gewoon een dunne laag humus. Fallon zei: 'De Maya hadden de gewoonte om op platforms te bouwen. Hun woningen waren op platforms gebouwd om ze boven de grond te hebben, en als ze grotere bouwwerken maakten volgden ze dezelfde methode. We staan nu op zo'n platform, maar het is zo groot dat je het niet beseft.'

  Ik keek naar het terrein dat zich vlak uitstrekte naar de heuvel de de tempel van Kukulkan was. 'Hoe groot?'

  Fallon grinnikte vrolijk. 'Rudetsky is er met een theodoliet langsgegaan. Hij schat het op zeven hectare en ongeveer veertig nieter hoog. Het is een kunstmatige vesting - met een volume van tweeëneenhalf miljoen kubieke meters en bestaat uit ongeveer zeseneenhalf miljoen ton bouwmateriaal.' Hij haalde zijn pijp te voorschijn. 'Er is er een, zo iets als deze, in Copan, maar lang niet zo groot.'

  'Ongelooflijk!' zei ik. ik had me niet gerealiseerd dat het zo iets kolossaals zou zijn.'

  Fallon streek een lucifer af. 'De Maya . . .' puf-puf '. . . waren een . . .' puf '. . . nijver volkje.' Hij keek kritisch in de kop van zijn pijp. 'Kom, laten we de tempel eens van wat dichterbij bekijken.'

  We liepen naar de heuvel en keken omhoog naar de gedeeltelijk blootgelegde trap. Het bordes was ongeveer vijftien meter breed. Fallon wees met de steel van zijn pijp omhoog, ik dacht dat ik daar aan de top iets zou kunnen vinden, dus ik ging daar een beetje graven, en ik vond het inderdaad. Het zal je misschien interesseren.'

  Het was een zwaar karwei om de heuvel te beklimmen, want de trap ging steil omhoog. Denk je een Egyptische piramide in, bedekt met een dun laagje aarde, en je krijgt er enig idee van. Fallon leek, ondanks zijn leeftijd, niet bovenmatig uitgeput door de inspanning, en bij de top gekomen wees hij, 'de bovenkant van de trap zal daar uitkomen - en daar ben ik aan het graven.'

  Ik drentelde naar de kuil die gemarkeerd was door de hoop puin eromheen, en zag dat Fallon een angstwekkende kop had blootgelegd, met open mond en scherpe tanden, de lippen teruggetrokken in een woedende grauw. 'De Gevederde Slang,' zei hij zacht. 'Het symbool van Kukulkan.' Hij maakte een armzwaai naar de aardwal achter ons. 'Dat is de tempel zelf - waar de offeranden werden gebracht.'

  Ik keek ernaar en dacht aan Vivero die op deze plek voor de priesters werd geleid en op zijn benen stond te trillen uit angst dat het hart hem uit het lichaam zou worden gescheurd. Het was een gruwelijke gedachte.

  Fallon zei onbewogen: ik hoop dat het dak niet is ingestort; het zou leuk zijn alles intact aan te treffen.'

  Ik ging op een boomstronk zitten en keek uit over de stad. Ongeveer eenvijfde ervan was, volgens Fallon, blootgelegd, maar dat betrof alleen maar de vegetatie. Er waren nog grote aardophopingen, zoals die waar we ons op bevonden, die wachtten om te worden uitgegraven. Ik vroeg: 'Hoe lang denkt u nog nodig te hebben? Wanneer zullen we zien hoe het allemaal werkelijk was?'

  'Kom over twintig jaar nog eens terug,' zei hij. 'Dan zal je er enig idee van hebben.'

  'Zo lang?'

  'Je kan dit soort dingen niet overhaasten. Bovendien zullen we het niet allemaal blootleggen. We moeten iets aan de volgende generatie overlaten - zij heeft misschien betere methoden, en vindt dingen die wij over het hoofd zouden zien. Het is niet mijn bedoeling meer dan de helft van de stad bloot te leggen.'

  Ik keek Fallon peinzend aan. Dit was een man van zestig jaar die volkomen bereid was aan iets te beginnen dat hij wist nooit te zullen voltooien. Misschien kwam het doordat hij uit gewoonte dacht in termen van eeuwen, van duizenden jaren, dat hij er een kosmisch standpunt op nahield. Hij was wel heel anders dan Halstead.

  Hij zei een beetje droevig: 'De menselijke levensduur is zo kort, en de monumenten van de mens overleven hem generatie na generatie, duurzamer dan de mens zelf. Shelley begreep dat, en was ook doordrongen van 's mensen ijdelheid. "Mijn naam is Ozymandias, koning der koningen: kijk naar hetgeen ik tot stand heb gebracht, o Almachtige, en wanhoop!" ' Hij wuifde met zijn hand naar de stad. 'Maar wanhopen we als we dit zien? Ik weet dat ik dat niet doe. Ik beschouw het als de glorie van de zo kort levende mens.' Hij hield zijn handen voor zich, knokig en blauwdooraderd en een beetje bevend. 'Het is verschrikkelijk jammer dat dit vlees zo gauw zal wegrotten.'

  Zijn conversatie begon naar mijn smaak een beetje macaber te worden, dus stapte ik over op een ander onderwerp. 'Hebt u het koninklijk paleis al gelokaliseerd?'

  Hij glimlachte. 'Nog steeds hoop op met goud beklede muren?' Hij schudde zijn hoofd. "Vivero was, als gewoonlijk, verward. De Maya hadden geen koningen, in de zin waarin wij ze kennen, maar ze hadden een erfelijk opperhoofd dat "Halach uinic" werd genoemd en, naar ik veronderstel, van Vivero de titel koning kreeg. Dan was er de "nacom", de krijgsheer, die voor drie jaar gekozen werd. Het priesterschap was eveneens erfelijk. Ik be-twijfel of de Halach uinic een paleis heeft gehad, maar we hebben gevonden wat naar onze mening een van de voornaamste administratieve gebouwen moet zijn geweest.' Hij wees naar een ander heuvelpunt. 'Dat daar.'

  De heuvel was inderdaad groot, maar teleurstellend. Het was gewoon een heuvel, en er was heel wat fantasie voor nodig om je in gedachten een gebouw voor te stellen. Fallon zei toegeeflijk: 'Het is niet gemakkelijk, dat weet ik. Er is heel wat ervaring voor nodig om het te zien als wat het is. Maar het is heel waarschijnlijk dat Vivero daar naar toe werd gebracht voor het vonnis van de Halach uinic. Hij was ook de opperpriester maar daar wist Vivero niets van - hij had Frazers Gouden tak niet gelezen.'

  Dat had ik ook niet, dus ik was even wijs als Vivero. Fallon zei: 'De volgende stap is deze drie boomstronken op te ruimen.' Hij schopte zachtjes tegen de stronk waar ik op zat. 'Hoe dan? Ze opblazen?'

  Hij keek me geschrokken aan. 'Mijn God, nee. We branden ze uit, met wortel en al. Gelukkig zijn de bomen in een regenwoud ondiep geworteld - je ziet dat veel van het wortelstelsel op dit plateau zich bovengronds bevindt. Als we dat gedaan hebben blijft er een net van kanalen in de structuur waar de wortels hebben gezeten, en die vullen we op met cement om het bouwsel bijeen te houden. We willen liever niet dat het in het laatste stadium ineenstort.'

  'Hebt u dat verschijnsel al ontdekt waar. Vivero zich zo over opwond? Dat gouden teken - wat het ook was?'

  Hij schudde twijfelend met zijn hoofd. 'Nee - en dat zullen we wellicht nooit vinden. Ik geloof dat Vivero - na twaalf jaar gevangenschap - misschien een beetje kierewiet was geworden. Godsdienstwaanzin, weet je. Hij zou een hallucinatie kunnen hebben gehad.'

  Ik zei: 'Te oordelen naar de tegenwoordige maatstaven zou je kunnen zeggen dat iedere zestiende-eeuwse Spanjaard aan godsdienstwaanzin leed. Hele beschavingen uitroeien alleen maar om een verschil van mening over God is niet bepaald een teken van gezond verstand.'

  Fallon wierp me een snelle blik toe. 'Dus jij gelooft dat gezond verstand vergelijkbaar is? Misschien heb je gelijk; misschien zullen onze huidige oorlogen in de toekomst worden gezien als een aanwijzing van hersenverweking. In ieder geval is het vooruitzicht van een atoomoorlog niet bepaald iets dat op gezond verstand wijst.'

  Ik dacht aan Vivero, ongelukkig en verscheurd door zijn geweten omdat hij te bang was de heidenen tot het christendom te bekeren. En toch was hij grif bereid zijn zoons raad te geven over de beste manier om de heidenen te doden, ook al gaf hij toe dat de methoden die hij adviseerde niet christelijk waren. Zijn houding deed me denken aan meneer Puckle, de uitvinder van de eerste mitrailleur, die ontworpen was om ronde kogels op christenen af te vuren en vierkante op Turken.

  Ik vroeg: 'Waar kreeg Vivero het goud vandaan om die spiegels te maken? U zei dat er hier maar heel weinig goud was.'

  'Dat zei ik niet,' wierp Fallon tegen, ik zei dat het in de loop van de eeuwen bijeengebracht was. Er was vermoedelijk op een of andere manier heel wat goud hier, en een goudsmid kan in een periode van twaalf jaar aardig wat bij elkaar stelen. Bovendien Zijn de spiegels niet van zuiver goud, ze zijn van tumbaga - dat is een mengsel van goud, zilver en koper, en heel wat koper bovendien. De Spanjaarden hadden het altijd over het rode goud in Indië, en het was koper dat er die kleur aan gaf.'

  Hij klopte zijn pijp uit. ik ga maar weer eens naar Rudetsky's kaart kijken om ons werkprogramma voor de volgende week op te maken.' Hij zweeg even. 'Overigens vertelde Rudetsky me dat hij een paar chicleros in het bos heeft gezien. Ik heb opdracht gegeven dat iedereen in het kamp moet blijven en niet moet gaan rondzwerven. Dat geldt ook voor jou.'

  Dat bracht me opeens weer terug in de twintigste eeuw. Ik ging naar het kamp terug en stuurde via de radio op Kamp Een bericht aan Pat Harris om hem in te lichten over de laatste ontwikkelingen. Het was het enige dat ik kon doen.
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  Fallon was een beetje teleurgesteld over mijn duikprogramma. 'Maar twee uur per dag,' zei hij ontstemd.

  Dus moest ik hem de biologische aspecten van het duikwerk duidelijk maken. 'Het voornaamste probleem is, natuurlijk, de stikstof. We doken op een diepte van ongeveer dertig meter, en de absolute druk op die diepte is vier atmosfeer. Dat betekent geen enkel verschil voor de ademhaling omdat het inlaatventiel lucht naar de longen doorlaat op dezelfde druk als het omringende water, en dus is er geen enkel gevaar door het drukverschil te worden verpletterd.

  De moeilijkheid ontstaat door het feit dat je met iedere ademhaling viermaal zoveel inneemt. Het lichaam kan de grotere hoeveelheid zuurstof gemakkelijk aan, maar de extra stikstof wordt in het bloed opgenomen en in het weefsel opgeslagen. Als de druk plotseling tot het normale peil wordt teruggebracht komt de stikstof snel vrij in de vorm van luchtbelletjes in de bloedsomloop -je bloed gaat letterlijk koken - en dat is een snelle weg naar het graf.

  En dus verminder je de druk langzaam door bij het naar boven komen heel behoedzaam te werk te gaan en je veel rustpauzes te gunnen, allemaal zorgvuldig door marine-artsen berekend, zodat de verzamelde stikstof langzaam en in beheerst veilig tempo wordt vrijgelaten.'

  'Goed,' zei Fallon ongeduldig. 'Dat begrijp ik. Maar als je twee uur op de bodem doorbrengt, en ongeveer dezelfde tijd bij het bovenkomen is dat nog een halve dag werk. Je zou een duik in de ochtend moeten kunnen doen, en nog een in de middag.'

  'Geen schijn van kans,' zei ik. 'Als je uit het water stapt, is het lichaam nog steeds met stikstof verzadigd op normale druk, en er is minstens zes uur voor nodig om het allemaal kwijt te raken. Het spijt me, maar we kunnen maar één duik per dag maken.'

  En daar moest hij het mee doen.

  Het vlot dat Rudetsky liet maken bleek een godsgeschenk te zijn. In plaats van mijn oorspronkelijke idee om op iedere decompressiehoogte kleine flessen op te hangen lieten we een hogedrukslang zakken die rechtstreeks werd aangesloten op het inlaatventiel van de ademhalingsautomaat en gevoed werd door grote flessen op het vlot zelf. En ik onderzocht de grot in de meerwand op twintig meter diepte. Die grot was vrij groot en had de vorm van een omgekeerde zak en ik kwam op het idee om die uitstulping met lucht te vullen door het water eruit te persen. Een van de luchtpomp op het vlot neergelaten slang zorgde daar even later voor, en het leek vreemd op zo grote diepte in staat te zijn het masker af te zetten en normaal adem te halen. De lucht in de grot had natuurlijk dezelfde druk als het water op die diepte en dus zouden we daar bij drukvermindering niets aan hebben, maar als Katherine of ik in moeilijkheden kwam zou de grot een tijdelijke schuilplaats bieden met voldoende luchtvoorraad. Ik hing een lamp buiten bij de ingang en nog een binnenin.

  Fallon hield op met klagen toen hij zag wat we gaandeweg naar boven brachten. Er was een enorme hoeveelheid slik dat eerst moest worden opgeruimd, maar dat deden we met een zuigpomp. Het eerste wat ik vond was een doodskop, wat me een griezelig gevoel gaf.

  In de volgende dagen stuurden we tal van voorwerpen naar boven - maskers in koper en goud, bekers, tempelklokken, allerlei sieraden zoals halskettingen, armbanden, ringen voor vingers en oren, kralen halssnoeren en sierlijke knopen van goud en jade. Er kwamen ook offerbeeldjes van vuursteen en lavaglas voor de dag, houten speerpunten die door de zware bovenlaag van slik voor vertering waren behoed, en niet minder dan achttien etensborden zoals het bord dat Fallon me in Mexico City had laten zien.

  Het sierstuk van de verzameling was een klein beeldje van goud, ongeveer vijftien centimeter hoog, de gestalte van een jong Mayameisje. Fallon maakte het zorgvuldig schoon, zette het toen op zijn bureau en bekeek het met een verwonderde blik. 'Het onderwerp is helemaal Maya,' zei hij. 'Maar de uitvoering is dat beslist niet. Ze werkten niet in deze stijl. Maar het is inderdaad een Maya-meisje. Kijk maar naar het profiel.'

  Katherine nam het op. 'Het is mooi, niet?' Ze aarzelde. 'Zou dit het beeldje kunnen zijn dat Vivero maakte en dat de Maya-priesters zo imponeerde?'

  'Goeie God!' zei Fallon stomverbaasd. 'Het zou kunnen - maar dat zou wel een verduiveld groot toeval zijn.'

  'Waarom zou het zo'n toeval zijn?' vroeg ik. Ik wuifde mijn hand naar de vergaarde schatten op de planken. 'Al deze dingen waren offergaven, is het niet? De Maya gaven hun waardevolste bezittingen aan Chac. Het lijkt me niet onwaarschijnlijk dat Vivero's beeldje zo'n offergave kan zijn geweest.'

  Fallon onderzocht het opnieuw. 'Het is gegoten,' gaf hij toe. 'En dat was niet de techniek van de Maya's. Misschien is het 't werk van Vivero, maar het is misschien niet het beeldje waar hij over schreef. Vermoedelijk maakte hij meer van dat soort beeldjes.'

  'Ik zou graag geloven dat het 't eerste was,' zei Katherine.

  Ik keek naar de rijen glinsterende voorwerpen op de planken. 'Hoeveel is dat allemaal waard,' vroeg ik Fallon. 'Wat brengt 't op, op de open markt?'

  'Het zal niet op de open markt worden aangeboden,' zei Fallon grimmig. 'De Mexicaanse regering heeft daar ook nog iets over te zeggen - evenals ik.'

  'Maar aangenomen dat het op de open markt zou komen - of op een zwarte markt, hoeveel zou dit allemaal waard zijn?'

  Fallon dacht na. 'Als het uit het land werd gesmokkeld en in handen van een malafide handelaar terecht zou komen - een man zoals Gerryson, bijvoorbeeld - zou hij er, na verloop van tijd, laten we zeggen, anderhalf miljoen dollar voor maken.'

  Ik hield mijn adem in. We hadden nog niet de helft boven en er viel nog veel meer te bergen. Iedere dag vonden we meer Voorwerpen en naarmate we dieper in het slik groeven werd er steeds meer ontdekt. Naar Fallons schatting zou de totale waarde van de vondsten in het meer kunnen oplopen tot vier miljoen dollar -misschien zelfs vijf miljoen.

  Ik zei zacht: 'Geen wonder dat Gatt geïnteresseerd is. En u vroeg zich nog af waarom, God allemachtig!'

  ik dacht aan vondsten in de normale loop van een opgraving,' zei Fallon. 'Gouden voorwerpen zullen, oppervlakkig gezien, al langgeleden zijn verspreid, en er zal weinig meer van te vinden zijn. En ik dacht dat Gatt misleid was door het geklets van Vivero in die brief van hem. Ik verwachtte beslist niet dat het meer zoveel zou opbrengen.' Hij trommelde met zijn vingers op het schrijfbureau, ik dacht dat Gatt in goud geïnteresseerd zou zijn omwille van het goud - een gewone schatjager.' Hij maakte een handgebaar naar de planken. 'De intrinsieke waarde van het goud van al die dingen is niet meer dan vijftien- of twintigduizend dollar.'

  'Maar we weten dat Gatt dat niet is,' zei ik. 'Hoe noemde Harris hem ook weer? Een ontwikkelde boef. Hij is niet het soort stomme dief dat al die spullen domweg zal versmelten; hij kent de antiquarische waarde, en hij zal wel weten hoe hij het spul van de hand moet doen. Harris heeft al een relatie geconstateerd tussen Gatt en Gerryson. En u hebt daarnet gezegd dat Gerryson het spul onopvallend kan verkopen. Mijn advies is al deze rommel zo gauw mogelijk hier vandaan te krijgen en in de grootste bankkluis weg te sluiten die u maar in Mexico City kan vinden.'

  'Je hebt natuurlijk gelijk,' zei Fallon. ik zal ervoor zorgen. En we moeten de Mexicaanse autoriteiten op de hoogte stellen van de omvang van onze ontdekkingen hier.'
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  Het seizoen liep ten einde. Weldra zouden de regens losbarsten zodat verder werken op de vindplaats onmogelijk zou zijn. Ik denk niet dat het voor mijn eigen werk in het meer enig verschil zou hebben uitgemaakt - je kan niet natter worden dan nat, maar het was duidelijk dat het hele terrein onvermijdelijk een omgewoelde modderpoel zou worden als we in de regentijd probeerden de opgravingen voort te zetten, en dus besloot Fallon, zeer tegen zijn zin, ermee te stoppen.

  Dit betekende een massa-evacuatie, terug naar Kamp Een. Rudetsky keek bezorgd naar alle uitrusting die getransporteerd moest worden, maar Fallon deed er merkwaardig nonchalant over. 'Laat het hier,' zei hij onverschillig. 'Het volgend seizoen hebben we alles toch weer nodig.'

  Rudetsky luchtte tegen mij zijn hart daarover. 'Volgend seizoen is er verdomme niks meer over,' zei hij heftig. 'Die chicleros jatten het hele kamp leeg.'

  'Ik zou er maar niet over inzitten,' zei ik. 'Fallon kan het zich veroorloven om alles te vervangen.'

  Maar het krenkte Rudetsky's zuinige ziel en hij deed van alles om de generators en pomp in te pakken tegen weer en wind, in de hoop dat de chicleros het kamp misschien niet zouden plunderen. 'Ik verknoei mijn tijd,' zei hij somber, terwijl hij de ramen van de barakken met planken liet dichtspijkeren. 'Maar, godverdomme, ik zal doen wat er gedaan moet worden!'

  En zo ontruimden we Uaxuanoc. De grote helikopter kwam en ring, en nam de mannen mee die de stad hadden blootgelegd. De vier jonge archeologen vertrokken na afscheid te hebben genomen van Fallon. Ze waren laaiend enthousiast en beloofden vurig het volgend seizoen terug te komen als het eigenlijke graafwerk binnen de gebouwen zou beginnen. Fallon keek hen vaderlijk glimlachend aan en wuifde hen uit, ging toen weer met een vreemd-ernstige uitdrukking op zijn gezicht aan zijn werk. Hij nam niet actief deel aan het evacuatiewerk en weigerde ook maar enigerlei beslissing te nemen als er in verband daarmee problemen opdoemden, zodat Rudetsky de neiging had bij mij om raad aan te kloppen. Ik deed wat ik kon, en vroeg me af wat er met Fallon aan de hand was. Hij had zich teruggetrokken in de barak waar de vondsten op planken gerangschikt waren, en was daar onverdroten bezig ze stuk voor stuk te reinigen, en uitvoerige aantekeningen te maken. Hij wilde niet gestoord worden en ook niet toestaan dat de kostbare voorwerpen bij hem werden weggehaald. 'Ze gaan als ik ga,' zei hij. 'Werk de rest maar af en laat me met rust.'

  Ten slotte kwam ook voor ons het moment om te vertrekken. Het kamp was verlaten op drie of vier barakken na en alles wat nog was achtergebleven kon net in de twee helikopters worden geladen. Ik liep naar Fallons barak om hem dit te gaan mededelen, toen Rudetsky naar me kwam toehollen. 'Kom mee naar de radiohut,' zei hij buiten adem. 'Er is iets geks aan de hand in Kamp Een.'

  Ik liep met hem mee en luisterde naar het onheilspellend verhaal. Ze hadden brand gehad en de grote helikopter was uitgebrand - volledig vernield. 'Nog gewonden?' brulde Rudetsky.

  Volgens de vage stem die krakend uit de luidspreker kwam was er niemand ernstig gewond; een paar onbetekenende brandwonden, dat was alles. Maar de helikopter was verloren.

  Rudetsky snoof. 'Hoe is het verdomme gebeurd?'

  De stem zwakte af en kwam weer terug, nauwelijks wat sterker: '. . . geen idee. . . het gebeurde gewoon . . .'

  'Het gebeurde gewoon,' zei Rudetsky vol walging.

  Ik vroeg: 'Wat is er met die zender aan de hand? Waarom is dat ding zo zwak?'

  'Wat is er met jullie zender aan de hand?' vroeg Rudetsky in de microfoon. 'Geef es wat meer volume.'

  ik ontvang jullie luid en duidelijk,' zei de stem zwakjes. 'Horen jullie me niet?'

  'Zo is het, verdomme. We horen niks,' zei Rudetsky. 'Doe er iets aan.'

  De stem kwam iets krachtiger door. iedereen is hier weg, terug naar Mexico City. We zijn nog maar met z'n drieën hier - maar meneer Harris zegt dat er iets niet in orde is met de jet.'

  Ik voelde de haartjes in mijn nek kriebelen, en boog me over Rudetsky's schouder heen om in de microfoon te roepen: 'Wat is daarmee?'

  '. . . weet ik niet . . . aan de grond . . . fout in de registratie . . . kan niet kotpen voor . . .' De stem werd weer zwakker en was vrijwel niet meer te verstaan. Plotseling viel het hele geluid uit, zelfs het geruis van de draaggolf. Rudetsky draaide aan de knoppen van de ontvanger maar kon geen verbinding meer met Kamp Een krijgen.

  Hij keerde zich naar me om en zei: 'Ze zijn helemaal uit de lucht.'

  'Probeer Mexico City,' zei ik.

  Hij maakte een grimas. 'Ik zal het proberen, maar ik geef u geen schijn van kans. Daar is dit ding te zwak voor.'

  Terwijl hij aan zijn knoppen zat te draaien dacht ik na over wat er gebeurd was. De grote vrachthelikopter was vernield, het straalvliegtuig werd om een of andere mysterieuze reden in Mexico City aan de grond gehouden, en Kamp Een was uit de lucht verdwenen. Alles bij elkaar kwam dat op één ding neer - we waren geïsoleerd - en dat beviel me hoegenaamd niet. Ik keek zorgelijk naar de overkant van de open ruimte waar Rider als gewoonlijk in de hangar bezig was zijn toestel op te poetsen. Die helikopter hadden we tenminste nog.

  Rudetsky gaf het eindelijk op. 'Geen kik,' zei hij, en keek op zijn horloge. 'Dat was de laatste uitzending van Kamp Een voor vandaag. Als ze hun zender opknappen zijn ze morgenochtend om acht uur zoals altijd weer in de lucht. Tot dan kunnen we hier niks doen.'

  Hij scheen zich niet overmatig bezorgd te maken, maar hij wist niet wat ik wist. Hij wist niets af van het bestaan van Jack Gatt. Ik zei: 'Goed, dan wachten we tot morgen. Ik zal Fallon gaan vertellen wat er gebeurd is.'

  Dat bleek lastiger te zijn dan ik verwacht had. Hij was volledig door zijn werk geabsorbeerd, verdiept in het bestuderen van een gouden bord dat hij onder het mompelen van een stroom Mayagetallen trachtte te dateren. Ik probeerde hem te vertellen wat er gebeurd was, maar hij zei geprikkeld: 'Het lijkt me niets ernstigs. Morgen zullen ze wel in de lucht komen met een volledig rapport. < ia nu weg en val me niet lastig met dat gezeur.'

  Ik ging dus weg, op mijn beurt in gedachten verdiept. Ik overwoog er met Halstead over te gaan praten maar de herinnering aan wat Harris gezegd had weerhield me daarvan; en ik zei niets logen Katherine omdat ik haar niet bang wilde maken, en ook niet wilde dat ze iets aan haar man zou doorvertellen. Ten slotte ging ik Rider opzoeken. 'Is die koffiemolen van jou vliegklaar?' vroeg ik.

  I lij keek me verbaasd en beledigd aan. 'Altijd,' zei hij kortaf.

  'Misschien hebben we 'm morgen nodig,' zei ik. 'Maak alles klaar voor een vroege start.'
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  Die nacht hadden wij brand - in de radiohut.'

  Ik schrok wakker van geschreeuw in de verte en hoorde dichterbij het geroffel van laarzen op de harde grond toen iemand buiten langs de barak rende. Ik stond op en ging kijken wat er aan de hand was en vond Rudetsky in de hut bezig de laatste vlammen uit te slaan. Ik snuffelde in de lucht. 'Had je hier soms benzine staan?'

  'Nee!' gromde hij. 'we hebben bezoek gehad. Een stel van die godverdomde chicleros zagen kans hier binnen te komen voor we ze op de vlucht konden jagen.' Hij keek naar de verkoolde resten van de zender. 'Wat bezielt die kerels verdomme, om zo iets te doen?'

  Ik had het hem kunnen vertellen, maar deed het niet. Dit was weer iets dat bijdroeg tot ons isolement, is er nog meer sabotage gepleegd?' vroeg ik.

  'Niet dat ik weet,' zei hij.

  Het was een uur voor zonsopgang, ik ga naar Kamp Een,' zei ik. ik wil weten wat er daarginds gebeurd is.'

  Rudetsky keek me scherp aan. 'Verwacht u daar moeilijkheden te vinden?' Hij maakte een armgebaar. 'Zoals dit?'

  'Het zou kunnen,' gaf ik toe. 'Er kunnen hier ook moeilijkheden komen. Hou iedereen in het kamp terwijl ik weg ben. En accepteer geen grote bek van Halstead. Als hij lastig wordt weet je wat je te doen staat.'

  'Met alle soorten van genoegen,' zei Rudetsky uit de grond van zijn hart. 'U wil me zeker niet vertellen wat er allemaal aan de hand is?'

  'Vraag het Fallon,' zei ik. 'Het is een lang verhaal en ik heb nu geen tijd. Ik ga Rider optrommelen.'

  Ik at gauw iets en probeerde toen Rider ervan te overtuigen dat hij me naar Kamp Een moest brengen. Hij weifelde een beetje, maar aangezien Fallon alle verantwoordelijkheid uit handen scheen te hebben gegeven en omdat ik door Rudetsky gesteund werd, zwichtte hij ten slotte en net toen de zon opkwam waren we klaar om op te stijgen. Katherine kwam me uitwuiven, en ik boog me naar haar omlaag en zei: 'Blijf in de buurt van het kamp en ga niet weg. Ik kom gauw terug.'

  Halstead verscheen achter de helikopter om en kwam bij haar staan. 'Ga je de held uithangen?' vroeg hij op zijn gebruikelijke stekelige manier. Hij was bezig geweest de tempel van Yum Chac boven het meer te onderzoeken en popelde om er in te gaan graven in plaats van alleen maar de buitenkant bloot te leggen, maar Fallon had het hem verboden. De vondsten die Katherine en ik in het meer hadden gedaan hadden zijn afgunst gewekt. Het stak hem dat leken hem blijkbaar de loef afstaken, en hij was er nijdig om, zozeer zelfs dat hij er ruzie over .maakte met zijn vrouw.

  Hij trok haar met geweld van de helikopter weg, en Rider keek me aan en haalde zijn schouders op. 'We moesten maar liever gaan,' zei hij. Ik knikte, en na een paar geroutineerde handgrepen liet hij de helikopter de lucht inklimmen.

  Ik zei iets tegen Rider en hij grijnsde alleen maar en wees op de koptelefoon, dus ik zette dat ding op en zei in de microfoon: 'Cirkel een beetje boven de vindplaats rond, wil je? Ik wil zien hoe het er uit de lucht uitziet.'

  'Okay,' zei hij, en we zwenkten in een wijde bocht boven Uaxuanoc rond. Vanuit de lucht gezien leek het inderdaad een stad, althans het gedeelte dat blootgelegd was. Ik kon heel duidelijk het reusachtige plateau zien waarop de tempel van Kukulkan gebouwd was, en niet ver daar vandaan het gebouw dat Fallon schertsend het 'Stadhuis' noemde. En ik zag de contouren van wat nog een ander groot plateau scheen te zijn, verder oostelijk, langs de heuvelrug, maar dat was slechts gedeeltelijk blootgelegd. Op de heuvel boven het meer had Halstead werkelijk hard gewerkt en de tempel van Yum Chac was onmiskenbaar wat het was, niet gewoon maar een berg aarde, maar een reusachtige piramide van metselwerk met een zuilenzaal er bovenop.

  We maakten drie rondjes boven de stad, toen zei ik: 'Bedankt, Harry. Laten we nu maar op weg gaan. Vind je het erg om laag te blijven - ik zou graag het bos wat beter bekijken.'

  ik vind het best, zo lang je maar niet al te laag wil vliegen. Ik zal de snelheid drukken zodat je tenminste echt iets kan zien.'

  We vlogen oostwaarts op een hoogte van ongeveer negentig meter en met een snelheid van niet meer dan ruim tachtig kilometer per uur. Onder ons ontrolde zich het bos, een groene wildernis met boomkruinen die zich, zegevierend in hun worsteling om licht, vijftig meter of meer boven de grond uitspreidden. Die kruinen vormden verspreide eilandjes boven de lagere massa ondoordringbaar groen, en nergens was de grond te zien.

  ik vlieg hier liever boven dan dat ik erdoorheen zou moeten lopen,' zei ik.

  Harry lachte, ik zou daar beneden doodsbang zijn. Heb je gisternacht die verdomde brulapen gehoord? Het klonk alsof een of andere vent de keel afgesneden werd - langzaam.'

  'Die brulapen zou ik niet zo erg vinden,' zei ik. 'Ze maken gewoon kabaal, ook al gaat het je door merg en been. De slangen en poema's zouden me meer zorgen baren.'

  'En de chicleros,' .zei Harry. ik heb een paar mooie verhalen over die kerels gehoord. Zo te horen maken ze net zo vlot iemand koud als dat jij en ik een vlieg doodslaan.' Hij keek omlaag naar het bos. 'Christus, wat een oord om in te werken! Geen wonder dat die chicleros van die rauwe bonken zijn. Als ik daar beneden werkte zou het me ook geen barst kunnen verdommen of ik nou leefde of doodging - en ook niet of een ander dat deed.'

  We vlogen over een gedeelte van het bos dat er enigszins anders uitzag dan de rest. Ik vroeg: 'Wat is hier gebeurd?'

  'Geen idee,' zei Harry, zo te horen al net zo verwonderd als ik. 'Die boom daar lijkt wel dood. Laten we eens van dichterbij gaan kijken.'

  Hij manipuleerde met de bedieningsorganen en de helikopter minderde vaart en cirkelde om de boomtop. Het was een van die hoge bomen waarvan de kruin zich boven de andere had uitgewerkt om zich weelderig in de vrije lucht uit te spreiden, maar de kruin was nu volkomen bladerloos en dood, en overal in het rond stonden nog meer dode bomen, ik geloof dat ik het snap,' zei hij. 'Er is hier iets gebeurd, een tornado, denk ik. De bomen zijn ontworteld, maar ze staan zo verdomd dicht op elkaar dat ze niet kunnen omvallen, dus ze zijn gewoon doodgegaan waar ze stonden. Wat een rot oord - om staande te moeten doodgaan!'

  We klommen hoger en vlogen op koers verder. Harry zei: 'Het moet beslist een tornado zijn geweest: de dode bomen staan in een rechte lijn. Die tornado moet er dwars doorheen geramd zijn. Het is zo begrensd dat het geen orkaan geweest kan zijn. Die zou over een veel breder gebied alle bomen hebben vernield.' 'Komen hier wel orkanen voor?'

  'Christus, ja. Net op dit moment gaat er eentje in de Caribische Zee te keer. Ik heb er weerberichten over gekregen voor het geval hij deze kant op komt. Maar dat is niet waarschijnlijk.'

  De helikopter maakte een plotselinge slingering in de lucht en hij vloekte. 'Wat is dat?' vroeg ik.

  'Weet ik niet.' Hij was bezig snel zijn instrumenten te controleren. Na een poosje zei hij: 'Alles lijkt in orde.'

  Nauwelijks had hij dat gezegd of er kwam een daverende klap van achteren en de hele romp begon in het rond te tollen. De middelpuntvliedende kracht wierp me tegen de zijkant van de cockpit en ik werd daar vastgehouden, terwijl Harry verwoed met de bedieningsorganen worstelde.

  De hele wereld zwierde om ons heen; de horizon ging schrikbarend omhoog en omlaag en het bos was plotseling erg dichtbij -verdomd dichtbij. 'Hou je vast!' gilde Harry, en beukte op een paar schakelaars op het instrumentenpaneel.

  Het motorgeluid hield plotseling op, maar we bleven rondtollen. Ik zag de top van een boom dwars op ons dolzinnige pad en begreep dat we op het punt stonden neer te storten. Het volgende - en laatste - wat ik hoorde was een oorverdovend krakend kabaal dat eindigde in een dreun. Ik werd naar voren geslingerd en mijn hoofd sloeg met kracht tegen een metalen stang.

  Dat was alles wat ik me ervan herinnerde.

  

  

  



  


  negen


  

  



  Ik had een barstende koppijn. Eerst was het een vaag gebons, niet erger dan andermans kater, maar het gebons werd snel heviger tot ik het gevoel had dat iemand mijn schedel als trommel gebruikte. Als ik me bewoog scheen er iets binnenin te exploderen en dan werd alles zwart om me heen.

  De volgende keer dat ik bijkwam was het wat beter - maar niet veel. Ik was ditmaal in staat mijn hoofd op te heffen maar ik kon niets zien. Alleen maar een massa rode lichtjes die voor mijn ogen dansten. Ik leunde achterover en wreef over mijn ogen, en werd me er toen van bewust dat ik iemand hoorde kreunen. Het duurde enige tijd voor ik weer kon zien en toen was alles groen in plaats van rood - een wirwar van dansend groen boven en rondom de doorzichtige koepel.

  Weer hoorde ik dat gekreun en toen ik me omdraaide zag ik Harry Rider vooroverhangend in zijn stoel, en er sijpelde een straaltje bloed uit zijn mondhoek. Ik was erg zwak en scheen me niet te kunnen bewegen; bovendien scheen mijn denkvermogen volledig te zijn uitgeschakeld, ik kon geen twee opeenvolgende gedachten bij elkaar krijgen. Het enige wat ik klaarspeelde te doen was mijn hoofd naar de andere kant laten rollen en door het raam staren.

  Ik zag een pad! Hij zat me op een breed blad met glinsterende kraaloogjes strak aan te kijken, volkomen roerloos op het snelle kloppen van zijn keel na. We keken een hele poos naar elkaar en pas toen hij even met zijn ogen knipperde brak de betovering en kon ik mijn hoofd weer omdraaien om naar Harry te kijken.

  Er kwam leven in hem en hij bewoog zijn hoofd. Zijn gezicht zag erg bleek en het straaltje bloed uit zijn mond verontrustte me omdat het op inwendig letsel wees. Opnieuw probeerde ik overeind te komen maar ik voelde me ellendig zwak. Vooruit, zei ik; doe niet zo slap en duf. Pak jezelf bij je lurven, Wheale; gedraag je als een man die weet wat hij wil!

  Ik probeerde het opnieuw en speelde het klaar rechtop te gaan zitten. Terwijl ik dat deed trilde de hele cabine schrikbarend en schommelde als een bootje in een zware deining. 'Christus!' zei ik hardop. 'Wat gebeurt er?' Ik keek naar de pad. Hij was er nog steeds, maar het blad waarop hij zat danste woest op en neer. Het scheen hem niet te deren, en hij zei er niets van.

  Ik begon weer te praten, want het geluid van mijn stem had me gerustgesteld. 'Je moet stapelgek zijn,' zei ik. 'Hoe kom je erbij dat een pad iets zou terugzeggen! Je ijlt, Wheale; je hebt een hersenschudding.'

  'Wa . . . Wa . . .' zei Harry.

  'Wor wakker, Harry, jongen!' zei ik. 'In Godsnaam, wor wakker! Ik voel me verdomd eenzaam.'

  Harry kreunde weer en opende een oog op een kiertje. 'Wa . . . Wat . . .'

  Ik boog mij voorover en legde mijn oor aan zijn mond. 'Wat is er, Harry?'

  'Wa . . . ter,' fluisterde hij. 'Water ach . . .ter stoel.'

  Ik draaide me om en tastte ernaar, en weer begon de hele helikopter te schudden en te zwaaien. Ik vond de waterfles en hield die bij zijn lippen, er niet zeker van of ik er wel goed aan deed. Als hij inwendig gewond was zou het water hem bepaald geen goed doen.

  Maar het leek in orde. Hij slikte zwakjes en kwijlde een beetje, en er droop rossig schuim langs zijn kin. Toen kwam hij snel bij, veel sneller dan ik gedaan had. Ik nam zelf een slok water, daar knapte ik aardig van op. Ik bood Harry de fles aan en hij spoelde zijn mond en spuwde. Twee gebroken tanden kletterden tegen het instrumentenpaneel. 'Oef!' zei hij. 'Mijn hele kakement ligt in puin.'

  'Goddank dat het dat is,' zei ik. 'Ik dacht dat je ribben door je longen waren gejaagd.'

  Hij hees zich overeind, en bleef stil zitten toen de helikopter weer begon te zwaaien. 'Wat is dat, verdomme?'

  Plotseling realiseerde ik me waar we waren. 'Rustig-an,' zei ik benauwd. 'Ik geloof niet dat we op de begane grond zitten. Dit is een geval van "schommelen, schommelen, boven in de boom".' Ik zweeg. Het leek me niet het juiste moment om met onze situatie te spotten.

  Hij bleef verstard zitten en snoof toen. 'Sterke benzinelucht. Dat bevalt me niks.'

  Ik vroeg: 'Wat is er gebeurd - daar boven in de lucht?'

  'Ik denk dat we de achterrotor zijn kwijtgeraakt,' zei hij. 'Toen dat gebeurde begon de hele romp te tollen, tegen de draairichting van de hoofdrotor in. God zij dank kon ik ontkoppelen en het contact afzetten.'

  'De bomen moeten onze val hebben gebroken,' zei ik. 'Als we tegen de grond waren geslagen zouden we als een eierschaal zijn gekraakt. Zoals de situatie nu is, schijnen we intact te zijn.'

  'Ik snap het niet,' zei hij. 'Hoe kan die achterrotor nou afknappen?'

  'Metaalmoeheid misschien?' vroeg ik.

  'Dit is een gloednieuwe kist. Het metaal heeft nog geen tijd gehad om moe te worden.'

  Ik zei voorzichtig: 'Ik zou daar liever eens een ander keertje over willen praten. Ik stel voor dat we als de donder maken dat we hier uitkomen. Ik vraag me af hoe hoog we boven de grond zitten?' Ik kwam behoedzaam in beweging. 'Hou je klaar om te springen.'

  Voorzichtig drukte ik op de handgreep van de zijdeur en hoorde de klik toen het slot opensprong. Een klein duwtje en de deur zwaaide ongeveer twintig centimeter open en werd door iets tegengehouden. Maar de opening was voor mij groot genoeg om naar beneden te kunnen kijken. Pal onder me zag ik een tak, en daaronder alleen maar een massa bladeren zonder een spoor van de grond. Ik keek omhoog en zag stukjes blauwe hemel tussen nog meer gebladerte door.

  Fallon had jarenlang door het bos gezworven en had er, hoewel hij geen plantkundige was, belangstelling voor opgevat en er vaak met me over gepraat. Afgaande op wat hij me verteld had en wat ik nu kon zien concludeerde ik dat we zo'n meter of tachtig hoog zaten. Het voornaamste geboomte van een regenwoud bestaat uit drie lagen, door de specialisten galerijen genoemd; we waren door de bovenste laag heengedoken en op de dikkere tweede laag terechtgekomen.

  'Touw aan boord?' vroeg ik Harry.

  'De takelkabel.'

  'Kan je die helemaal afwinden zonder de zaak te veel in beweging te brengen?'

  'Ik kan het proberen,' zei hij.

  Er zat een slinger aan de takelas die hij met de hand kon bedienen, en ik hielp hem de kabel afwikkelen, rolde die zo netjes als ik maar kon op en legde het hele geval achter de voorstoel, uit de weg. Toen vroeg ik: 'Weet je waar we zitten?'

  'Jazeker wel!' Hij trok een kaart te voorschijn. 'We zitten ongeveer daar. We waren niet meer dan tien minuten onderweg en we vlogen langzaam. We zijn ongeveer zestien kilometer van het kamp. Dat wordt een verrekt zwaar wandelingetje.'

  'Heb je enigerlei reddingsmateriaal aan boord?'

  'Een paar machetes, verbanddoos, twee veldflessen en nog zo'n paar spullen.'

  Ik pakte de veldfles op die tussen de stoelen lag en schudde het ding taxerend. 'Deze is half leeg - of half vol - het ligt er maar aan hoe je het bekijkt. We moesten maar liever kalm aan doen met water.'

  'Ik zal de rest van het spul bij elkaar halen,' zei Harry, en draaide zich in zijn stoel om. De helikopter zakte scheef en we hoorden het scheurende geluid van brekend metaal. Hij bleef onmiddellijk doodstil zitten en keek me met verontruste ogen aan. Er parelde zweet op zijn bovenlip. Toen er niets verder gebeurde boog hij zich voorzichtig naar achteren en strekte zijn hand uit naar de machetes.

  We kregen alles wat we nodig hadden voorin, en ik zei: 'De radio! Werkt-ie nog?'

  Harry reikte naar een schakelaar en trok zijn hand toen terug. 'Ik weet niet of ik dat wel wil proberen,' zei hij zenuwachtig. 'Ruik je die benzine niet? Als er een kortsluiting in de zender zit, zou één vonk ons de lucht in blazen.' We keken elkaar een poosje zwijgend aan, toen grinnikte hij flauwtjes. 'Goed; ik zal het proberen.'

  Hij wipte de schakelaar om en luisterde met een koptelefoon aan zijn oor. 'Zo dood als wat, er komt niks in en er gaat niks uit.'

  'Dan hoeven we daar dus niet meer over in te zitten.' Ik opende de deur zo ver dat maar ging, en keek omlaag naar de tak. Die was wel twintig centimeter dik en zag er erg stevig uit. 'Ik ga er nou uit. Gooi de kabel naar me toe zodra ik schreeuw.'

  Het was niet zo'n groot probleem voor me om naar buiten te glippen, ik ben vrij slank, en ik liet me voorzichtig naar de tak zakken. Zelfs toen ik me niet verder kon laten zakken, bungelden mijn tenen er nog zo'n vijftien centimeter boven, en ik moest me dus dat laatste eindje laten vallen. Ik liet los, landde met mijn voeten op de tak, deinde misselijkmakend op en neer en viel toen voorover, terwijl ik mijn armen om de tak sloeg, als een aardige imitatie van een man die in een ingevette paal probeert te klimmen. Toen ik schrijlings op de tak rechtop ging zitten, hijgde ik als een postpaard.

  'Mooi - laat die kabel vallen.' Het ding kronkelde omlaag en ik greep het. Harry had de waterflessen en de machetes vastgebonden aan de lus aan het uiteinde. Ik liet ze veiligheidshalve rustig zitten, en haakte de lus rondom de tak. 'Kom er nou maar uit,' riep ik.

  Er werd meer kabel gevierd en toen kwam Harry te voorschijn. Hij had de kabel een keer om zijn middel geslagen, en in plaats van naar de tak omlaag te komen begon hij naar de koepel van de helikopter omhoog te klauteren. 'Wat doe je verdomme nou?' schreeuwde ik.

  'Ik wil dat staartstuk even bekijken,' zei hij, zwaar hijgend.

  'In godsnaam! Straks klapt dat hele verdomde ding omlaag!'

  Hij negeerde me en schoof op handen en voeten naar het achterstuk. Voorzover ik zien kon werd de helikopter alleen nog maar in positie gehouden door een van de wielen dat vastgeklemd zat in de scherpe hoek, gevormd door een tak en de stam van een boom, en voor mijn ogen zag ik dat wiel uiterst langzaam naar voren glijden.

  Toen ik naar boven keek was Harry achter een scherm van gebladerte verdwenen. 'Hij valt!' gilde ik. 'Kom terug!'

  Het bleef stil. De helikopter schommelde te midden van gekraak van knappende takken en er dwarrelden een paar bladeren omlaag. Ik keek naar het wiel en zag dat het nog verder naar voren was gegleden. Nog vijf centimeter en er zou geen steun meer zijn.

  Harry kwam weer in zicht, met het hoofd naar voren terugglijdend naar de koepel. Hij klom handig omlaag en liet zich op de tak vallen. Die boog door toen hij erop terechtkwam en ik greep hem om het middel. We zouden samen een goed circusnummer hebben kunnen weggeven.

  Hij manoeuvreerde net zo lang tot ook hij schrijlings op de tak zat, zijn gezicht naar me toe. Ik wees op het wiel dat nog maar drie centimeter te glijden had. Zijn gezicht verstrakte. 'Laten we maken dat we hier wegkomen.'

  We maakten de machetes en veldflessen los en hingen die om onze schouders, trokken toen de rest van de takelkabel uit de helikopter. 'Hoe lang is dat ding?'

  'Een meter of dertig.'

  'Zou genoeg moeten zijn om op de grond te komen.' Ik liet de kabel vieren tot er niets meer te vieren viel. Ik ging als eerste, hand over hand, omlaag. Het was niet zo moeilijk omdat er lager volop takken waren waarop ik steun kon vinden. Ik moest een paar keer stoppen om de kabel te ontwarren waar die vastgeraakt was, en bij een van die halten wachtte ik op Harry.

  Hij kwam naar beneden en rustte op een tak even uit, zwaar hijgend. 'Nooit gedacht dat ik nog eens Tarzan zou nadoen,' hijgde hij. Zijn gezicht verwrong zich van pijn.

  'Wat is er?'

  Hij wreef over zijn borst. 'Ik denk dat ik een paar gekneusde ribben heb. Laat maar, het gaat wel.'

  Ik haalde de halflege waterfles te voorschijn. 'Neem een goeie slok. De helft voor jou en de helft voor mij.'

  Hij pakte de fles aarzelend aan. 'Ik dacht dat je zei dat we kalm aan moesten doen met het water.'

  'Daar is nog volop.' Ik wees met mijn duim naar de met schuim bedekte poel in de afgebroken holle stam van een rottende boom. 'Ik weet niet hoe goed dat is, dus ik wil het niet vermengen met wat er in de fles zit. Bovendien doet water je meer goed in je maag dan in de fles - da's de nieuwste theorie.'

  Hij knikte, en slikte gretig het water naar binnen, terwijl zijn adamsappel op en neer schokte. Hij gaf de fles aan mij en ik maakte die leeg. Toen doopte ik de fles in de modderige poel om het ding weer te vullen. Kikkers schoten onder het wateroppervlak weg; de boompadden tierden hier welig op het hoge woudniveau, en leefden er lustig op los zonder ooit grond te zien. Ik ramde de kurk vast, en zei: 'Ik zal wat je noemt echt dorst moeten hebben voor ik daar iets van wil drinken. Ben je klaar?'

  Hij knikte, dus greep ik de kabel en liet me verder omlaagzakken, en schrok me dood toen ik een slingeraap in zijn rust stoorde die met een venijnige krijs een sprong van zes meter naar een andere boom maakte, zich toen omdraaide en nijdig tegen me begon te brabbelen. Hij was veel beter in het bos thuis dan ik, maar hij was er dan ook voor gebouwd.

  

  Eindelijk kwamen we beneden en stonden in de vochtige groene massa met vaste grond onder de voeten. Ik keek omhoog naar de

  kabel. Vandaag of morgen kwam er een of andere Maya of chiclero langs om zich af te vragen wat dat voor een ding was en dan zou hij er vast en zeker wel een of ander nuttig gebruik van weten te maken. Of misschien zou het nooit meer door menselijke ogen worden gezien. Ik zei: 'Dat was een verdomd stomme streek die je daar boven uithaalde. Wat wou je verdomme doen?'

  Hij keek omhoog. 'Laten we van onder dat ding vandaan gaan. Het is niet veilig hier.'

  'Welke kant op?'

  'Kan niet verdommen,' zei hij heftig. 'We moeten alleen onder dat ding vandaan komen, da's alles.' Hij trok zijn machete en begon heftig op het struikgewas in te hakken om zich een doorgang te banen. Het was niet zo erg dicht begroeid hier - het was wat Fallon misschien een zesmeterbos zou noemen - en we hoefden er niet zo erg hard op te zwoegen.

  Nadat we zo'n meter of zestig waren opgeschoten, bleef Harry staan en draaide zich naar me om. 'Er is sabotage gepleegd aan de helikopter,' zei hij uitdrukkingsloos.

  'Wat!'

  'Wat ik zeg. Die val was opzet. Ik wou dat ik de schoft in handen had die dat gedaan heeft.'

  Ik stak mijn machete in de aarde zodat het ding rechtop bleef staan. 'Hoe weet je dat?'

  'Ik heb zelf het dagelijks onderhoud gedaan en ik kende iedere centimeter van die kist. Weetje hoe een helikopter werkt?'

  'Zo'n beetje,' zei ik.

  Hij ging op zijn hurken zitten en tekende met een takje een schets in de humus. 'Dat is de grote rotor bovenop, die het ding omhoogtrekt. De wet van Newton zegt dat er voor iedere actie een gelijke en tegenovergestelde reactie is, dus als je daar niets tegen deed zou de hele romp gaan rondtollen in tegenovergestelde richting van de rotor. De manier om daar iets tegen te doen is een kleine propeller achteropzetten die de zaak opzij duwt. Gesnapt?'

  'Ja,' zei ik.

  'Deze helikopter heeft één motor die allebei de rotoren aandrijft. De achterrotor wordt aangedreven door een lange as over de hele lengte van de romp - met hier, op dit punt, een kruiskoppeling. Herinner je je nog die klap die we hoorden vlak voordat we omlaagtolden? Ik dacht dat het de achterrotor was die afknapte. Dat was niet zo. Het was deze kruiskoppeling die het begaf zodat de aandrijfas dwars door de zijkant van de romp sloeg. Natuurlijk stopte de achterrotor, en we begonnen te tollen.'

  Ik beklopte mijn zakken en vond een halfleeg pakje sigaretten. Harry nam er een, en zei: 'Ik heb die koppeling bekeken. De bevestigingsbouten waren er uitgehaald.'

  'Weet je dat zeker? Kunnen ze niet zijn afgebroken?'

  Hij wierp me een blik vol afkeer toe. 'Natuurlijk weet ik dat verdomd zeker.'

  'Wanneer heb je die koppeling voor het laatst gecontroleerd?'

  'Twee dagen geleden. Maar de sabotage werd daarna gepleegd, want ik heb gisteren de hele dag gevlogen. Mijn God, we hebben geluk gehad dat we zonder die bouten nog tien minuten hebben kunnen vliegen.'

  Er klonk een dreun in het bos - een doffe boem kwam van daarachter - en er flitste door het gebladerte een felle gloed. 'Daar gaat-ie,' zei Harry. 'En we mogen wel van geluk spreken dat we er niet meer in zitten.'
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  'Vijftien kilometer,' zei Harry. 'Da's een heel eind door het bos. Hoeveel water hebben we nog?' 'Een liter goed drinkwater, en een halve liter bocht.' Zijn lippen verstrakten. 'Niet veel voor twee kerels in deze hitte, en we kunnen bij donker niet doorlopen.' Hij spreidde zijn kaart op de grond uit, en haalde een klein kompas uit zijn zak. 'Het gaat ons twee dagen kosten, en dat redden we niet op twee liter water.' Zijn vinger trok een lijn over de kaart. 'Er is nog een meer - een klein - hier ongeveer. Het is ongeveer vijf kilometer van de rechte lijn af, dus we zullen een omweg moeten maken.' 'Hoe ver is het hiervandaan?'

  Hij spreidde zijn vingers over de kaart en schatte de afstand. 'Zowat acht kilometer.' 'Dat zal dan wel moeten,' zei ik. 'Hoe laat is het nu?' 'Halftwaalf. We moesten maar op stap gaan. Ik zou het graag voor donker willen halen.'

  De rest van die dag bestond uit insekten, slangen, zweet en rugpijn. Ik deed het meeste hakwerk omdat Harry steeds meer last van zijn borst begon te krijgen en iedere keer als hij een arm ophief kromp hij ineen van de pijn. Maar hij droeg beide veldflessen en de tweede machete, zodat ik de handen vrijhad.

  Aanvankelijk viel het allemaal wel mee; eigenlijk zo'n beetje een wandeling door mooie open ruimten in het bos, met af en toe wat geploeter door dicht kreupelhout. Harry bepaalde de koers met zijn kompas, en we schoten flink op. Het eerste uur legden we ruim drie kilometer af, en ik begon hoop te krijgen. In dit tempo zouden we omstreeks twee uur in de middag bij het meer kunnen zijn.

  Maar plotseling werd het bos veel dichter en moesten we ons worstelend een weg banen door een verwarde massa struikgewas. Waarom het bos opeens zo anders werd, weet ik niet; misschien was het een verschil in grondsoort waardoor alles weelderiger groeide. Maar het feit was er en leverde ons een pijnlijke vertraging op. De pijn kwam niet alleen van de wetenschap dat we niet zo gauw bij het water zouden zijn als we wel verwacht hadden, maar liet zich ook lichamelijk danig voelen. Het duurde niet lang of ik bloedde uit ettelijke schrammen en wonden op mijn armen. Hoe voorzichtig ik ook deed, ik kon het niet verhelpen; het bos scheen behept met een boosaardig eigen leven.

  We moesten herhaaldelijk halthouden om te rusten. Harry begon zich te verontschuldigen omdat hij me niet met het machetewerk kon aflossen, maar ik wimpelde dat af. 'Zorg jij nou maar dat we in de goede richting lopen,' zei ik. 'Hoe staan we met onze watervoorraad?'

  Hij schudde een fles. 'Nog net een slok van het goeie spul over.' Hij duwde mij de fles in handen. Ik trok de kurk van de fles, weifelde toen. 'En jij dan?'

  Hij grijnsde. 'Jij hebt het meer nodig dan ik, jij zweet voor twee.'

  Het klonk redelijk maar het beviel me niet. Harry zag er erg afgetobd uit en zijn gezicht had onder het stof een grauwbleke kleur. 'Hoe voel je je?'

  'Best,' zei hij geërgerd. 'Drink nou maar.'

  Dus maakte ik de fles leeg, en vroeg vermoeid: 'Hoe ver nog?'

  'Zowat drie kilometer.' Hij keek op zijn horloge. 'We hebben voor de laatste anderhalve kilometer drie uur nodig gehad.'

  Ik keek naar de dikke groene wirwar. Dit was Fallons anderhalvemeterbos, en het was steeds erger geworden. In dit tempo zou het ons nog minstens zes uur kosten om bij het meer te komen, en waarschijnlijk langer. 'Laten we verdergaan,' zei ik. 'Geef me jouw machete. Die van mij is hartstikke bot.'

  Een uur later zei Harry: 'Stop!' De manier waarop hij het zei maakte dat de haartjes achter in mijn nek begonnen te kriebelen en ik bleef stokstijf staan. "Voorzichtig nou!' zei hij. 'Kom achteruit - heel stil en heel langzaam.'

  Ik deed een stap naar achteren, en toen nog een. 'Wat is er?'

  'Nog een beetje achteruit,' zei hij kalm. 'Nog een paar stappen.'

  Ik liep dus voorzichtig verder achteruit, en vroeg: 'Wat is er verdomme aan de hand?'

  Ik hoorde de zucht toen hij zijn ingehouden adem uitblies. 'Niks meer - gelukkig,' zei hij. 'Maar kijk daar - aan de voet van die boom.'

  Toen zag ik het, op de plek waar ik gestaan had - een opgerold monster met een platte kop en starre kraalogen. Nog één stap en ik zou erop hebben getrapt.

  'Da's een bosmeester,' zei Harry. 'En God helpe ons als we door zo'n kreng worden gebeten.'

  De slang richtte zijn kop hoog op, glipte toen in het struikgewas en verdween. Ik zei: 'Wat een rot oord hier,' en veegde het zweet van mijn voorhoofd, dat deze keer niet alleen van inspanning zo nat was.

  'Laten we even rusten,' zei Harry. 'Neem wat water.'

  Ik tastte in mijn zak. 'Ik neem liever een sigaret.'

  'Krijg je een droge keel van,' waarschuwde Harry.

  'Het kalmeert m'n zenuwen,' gaf ik terug. Ik keek in het pakje en zag dat er nog drie over waren. 'Jij een?'

  Hij schudde zijn hoofd. Hij hield een plat doosje omhoog. 'Hier zit spul in tegen slangebeten. Ik hoop dat we het niet hoeven te gebruiken. Wie gebeten wordt zal niet nog een paar dagen verder kunnen sjouwen, serum of geen serum.'

  Ik knikte. Ieder oponthoud zou ons noodlottig kunnen zijn. Hij haalde een flesje uit zijn zak. 'Laat me wat van dit spul op die schrammen doen.' Harry veegde het bloed weg en desinfecteerde de schrammen terwijl ik mijn sigaret oprookte. Toen zwaaide ik de machete weer op, maar ditmaal een beetje behoedzamer, en hervatte de aanval op het bos.

  De palm van mijn hand begon pijn te doen en kwam vol blaren doordat de door het zweet zacht geworden huid stuk werd gewreven op het heft van de machete. Dit was heel ander hakwerk dan waaraan ik gewend was; de machete was veel zwaarder dan enige schermsabel die ik ooit gehanteerd had, en ofschoon de techniek veel rauwer was had je er meer spierkracht voor nodig, vooral als het lemmet bot begon te worden. Bovendien had ik nooit uren achtereen geschermd - een sabelduel duurt maar kort en is snel beslist.

  We zwoegden voort tot het te donker werd om goed te kunnen zien, en vonden toen een plekje om de nacht door te brengen. Niet dat we veel nachtrust kregen. Ik voelde er niets voor om op de grond te gaan slapen - er waren mij te veel kruipende griezels -en dus klommen we in een boom met uitwaaierende takken die niet al te hoog waren. Harry zag er onuitsprekelijk afgemat uit. Hij vouwde zijn handen over zijn borst en in het vervagende licht zag ik opnieuw een donker straaltje bloed bij zijn mondhoek.

  'Je bloedt weer,' zei ik bezorgd.

  Hij veegde zijn mond af en zei: 'Da's niks. Alleen maar de wonden in mijn mond van die afgebroken tanden.' Hij zweeg.

  Het bos bij donker was lawaaierig. Overal om ons heen klonk vreemd geritsel, en voortdurend gesnuffel en gesnuif aan de voet van de boom. Toen begonnen de brulapen met hun serenade waardoor ik uit mijn doezel wakkerschrok en bijna uit de boom viel. Die beesten maken een angstwekkend geluid, als van een bijzonder luidruchtige veelvoudige moord, dat op je zenuwen werkt. Gelukkig doen brulapen ondanks hun kabaal niemand kwaad, en zelfs zij konden me niet beletten weer in slaap te vallen. Terwijl ik wegdoezelde had ik een vage gewaarwording dat ik in de verte stemmen hoorde, als in een droom.
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  De volgende dag was gewoon een herhaling van de vorige. We deden ons ontbijt met het laatste restje water en ik slokte de walgelijke drab gretig naar binnen. Ik had ook honger, maar daar konden we niets tegen doen. Een mens kan het heel lang zonder voedsel uithouden, maar water is onmisbaar, met name in tropische hitte.

  'Hoe ver nog naar het meer?' vroeg ik.

  Harry haalde met moeite zijn kaart te voorschijn. Al zijn bewegingen waren langzaam en schenen hem pijn te doen. 'Ik schat dat we ongeveer hier zitten,' zei hij schor. 'Nog anderhalve kilometer.' 'Kop op,' zei ik. 'Nog drie uur en we zijn er.'

  Hij probeerde te glimlachen en kwam niet verder dan een flauwe grijns. 'Ik kom pal achter je,' zei hij.

  Dus gingen we weer verder, maar ons tempo was veel trager. Mijn houwen met de machete misten kracht en ik moest twee slagen maken waar voordien slechts één nodig was geweest. En ik transpireerde niet meer, wat naar ik wist een veeg teken was.

  Vier uur later hadden we het meer nog steeds niet in zicht, en de begroeiing was dikker dan ooit. Toch kwam ik, hoewel ik vooropging en het zware werk deed, nog altijd sneller vooruit dan Harry, die vaak bleef staan om te rusten. Alle fut scheen uit hem te zijn weggesijpeld, en ik begreep niet wat er met hem aan de hand was. Ik bleef staan en wachtte tot hij me had ingehaald, en hij kwam bijna struikelend van uitputting te voorschijn en zakte aan mijn voeten op de grond ineen.

  Ik knielde naast hem. 'Wat is er, Harry?'

  'Ik heb niks,' zei hij, met een poging kracht in zijn stem te leggen. 'Maak je over mij maar niet ongerust.'

  'Ik maak me over ons allebei ongerust,' zei ik. 'We hadden allang bij het meer moeten zijn. Weet je zeker dat we in de goeie richting gaan?'

  Hij trok het kompas uit zijn zak. 'Ja, we gaan goed.' Hij streek met een hand over zijn gezicht. 'Misschien zouden we iets noordelijker moeten gaan.'

  'Hoe ver, Harry?'

  'Christus, weet ik het? Dat meer is niet erg groot. We zouden het ding gemakkelijk kunnen missen.'

  Het begon tot me door te dringen dat we misschien verdwaald waren. Ik had helemaal op Harry's navigatie vertrouwd, maar misschien was hij helemaal niet in staat om beslissingen te nemen. Wie weet waren we het meer allang voorbij. Ik begreep dat ik voortaan de beslissingen zou moeten nemen.

  Ik nam er een. Ik zei: 'We gaan tweehonderd meter pal noord, dan slaan we weer de koers in parallel aan deze.' Ik bevoelde het scherp van de machete. Het ding was zo bot als een pook en haast onbruikbaar om er nog iets mee te hakken. Ik nam de andere machete, die niet veel beter was, en zei: 'Kom mee, Harry. We moeten water zien te vinden.'

  Ik hield deze keer het kompas bij me en veranderde scherp van richting. Na honderd meter moeizaam hakwerk, kwam ik tot mijngrote verrassing op een open ruimte, een soort doorgang door het bos - een pad. Ik keek er stomverbaasd naar en constateerde dat het hier vrij kort geleden opengehakt moest zijn want de houwplekken waren vers.

  Ik stond op het punt het pad op te lopen toen ik stemmen hoorde en voorzichtig achteruitging. Twee mannen liepen rakelings langs me heen. Ze waren allebei gekleed in smerige witte broek en verfomfaaide hoed, en droegen allebei een geweer. Ze spraken Spaans, en ik luisterde naar het vervagende gemurmel van hun stemmen tot alles weer stil was. Harry haalde me in, en ik legde mijn vinger op mijn lippen. 'Chicleros,' zei ik. 'Het meer moet hier vlakbij zijn.'

  Hij leunde tegen een boom. 'Misschien helpen ze ons,' zei hij.

  'Daar zou ik maar niet op rekenen. Niemand heeft ooit een goed woord over chicleros gehoord.' Ik dacht even na. 'Hoor eens, Harry: jij maakt het je hier gemakkelijk, en ik ga achter die twee kerels aan. Ik zou graag wat meer over ze weten voordat ik me laat zien.'

  Hij liet zich aan de voet van de boom in zittende houding glijden. 'Ik vind het best,' zei hij vermoeid. 'Ik wil wel even rusten.'

  Dus liet ik hem achter en ging het pad op. Bij God, wat een opluchting om je vrijuit te kunnen bewegen. Ik liep snel door tot ik vóór me heel even iets wits tussen het geboomte zag schemeren: de chicleros. Ik vertraagde mijn pas en bleef op voorzichtige afstand. Nadat ik zo ongeveer een halve kilometer had afgelegd, rook ik de geur van brandend hout en hoorde meer stemmen, dus ging ik van het pad af, en merkte dat het bos uitgedund was zodat ik heel gemakkelijk en zonder de machete te gebruiken voortkon.

  Toen, door de bomen, zag ik het geschitter van zon op water, en geen Arabier die in de woestijn een oase vindt zou opgetogener kunnen zijn dan ik was. Maar ik bleef voorzichtig en stormde niet naar de open ruimte bij het meer. In plaats daarvan sloop ik behoedzaam naderbij en verschool me achter een boomstronk om de situatie goed te bekijken.

  Het was maar goed dat ik dat deed want er bevonden zich daar ongeveer twintig mannen rondom een tent van blauw en geel die helemaal niet bij deze omgeving paste en meer op zijn plaats leek in een Engels weidelandschap. Voor de tent zat Jack Gatt in een vouwstoel, bezig een glas voor zichzelf in te schenken. Hij deed er zorgvuldig een hoeveelheid whisky in en vulde die aan met sodawater uit een sifon. Mijn droge keel kneep pijnlijk dicht toen ik dat zag.

  Rondom Gatt stond een groep van acht mannen aandachtig te luisteren naar wat hij zei terwijl hij gebaren maakte naar de kaart op het kamptafeltje. Vier van hen waren, te oordelen naar hun kleren en de intonatie van hun stemmen, kennelijk Amerikanen; de anderen waren vermoedelijk Mexicanen, maar konden uit ieder Middenamerikaans land afkomstig zijn. Iets verderop lagen of zaten een stuk of twaalf chicleros, die niet aan Gatts bespreking deelnamen, aan de rand van het meer.

  Ik verliet mijn positie en sloop met een grote boog om het meer heen, ging toen weer naar voren om het tafereel uit een andere hoek te bekijken. Ik moest op een of andere manier bij dat water zien te komen, zonder aandacht te trekken, maar ik zag al gauw dat iedereen die het meer naderde onvermijdelijk gezien zou worden. Gelukkig verschilde dit meer in zoverre van de andere die ik gezien had dat het niet een soort pul was, maar meer een gewone vijver met water waar je gemakkelijk bij kon komen.

  Ik sloeg de mannen een hele poos gade. Ze deden niets bijzonders; zaten en lagen daar maar wat te praten. Ik had zo'n idee dat ze op iets wachtten. Gatt leek, zoals hij daar met zijn mannen onder de luifel voor zijn fraaie bungalowtent zat, volkomen misplaatst te midden van deze chicleros, ofschoon hij als ik Harris mocht geloven een grotere boef was dan wie ook van dit hele stel.

  Ik kon daar verder niets uitrichten, dus sloop ik weer weg en vervolgde de wijde boog om het meer heen, en weer terug naar het pad. Harry sliep en kreunde een beetje, en toen ik hem wakker maakte slaakte hij een gesmoorde kreet.

  'Stil, Harry!' zei ik. 'We zitten in moeilijkheden.'

  'Wat is er?' Hij keek wild om zich heen.

  'Ik heb het meer gevonden. Er zit daar een hele groep chicleros - met Jack Gatt.'

  'Wie voor den donder is Jack Gatt?'

  Fallon had het hem natuurlijk niet verteld. Per saldo was hij alleen maar een helikopterpiloot in Fallons dienst en er was geen enkele reden waarom hij van Gatt zou moeten afweten. Ik zei: 'Jack Gatt is de man die het ons heel moeilijk gaat maken.'

  'Ik heb dorst,' zei Harry. 'Kunnen we daar niet naar toe gaan om water te halen?'

  'Niet als je niet gekeeld wil worden,' zei ik grimmig. 'Moet je horen, Harry: ik geloof dat Gatt uiteindelijk verantwoordelijk is voor de sabotage aan je helikopter. Kan je het nog uithouden tot het donker is?'

  'Dat denk ik wel. Zo lang ik geen stap hoef te verzetten.'

  'Dat hoef je niet,' zei ik. 'Blijf maar gewoon hier liggen.' Ik maakte me meer en meer ongerust over Harry. Er was iets mis met hem maar ik wist niet wat het was. Ik legde mijn hand op zijn voorhoofd en dat voelde gloeiend heet en droog aan. 'Rustig maar,' zei ik. 'Het zal gauw donker zijn.'

  

  De middag brandde traag weg. Harry viel weer in slaap, of althans een goede imitatie van slaap. Hij was koortsig en kreunde en scheen te ijlen, wat me niet bepaald een goed voorteken leek. Ik bleef naast hem zitten en probeerde de machetes te slijpen met een kiezel die ik opgeraapt had. Het leverde niet veel op en ik zou heel wat hebben gegeven voor een echte slijpsteen.

  Kort voor de avond viel maakte ik Harry wakker. 'Ik ga nu naar het meer. Geef me de veldflessen.' Hij boog zich van de boom af en maakte ze los. 'Wat heb je nog meer waar water in kan?' vroeg ik.

  'Niks.'

  'Ja, dat heb je wel. Geef me dat flesje met desinfecterend spul. Ik weet dat er maar een paar slokjes water in kunnen, maar water is nou verrekt belangrijk.'

  Ik hing de veldflessen over mijn schouder en maakte me klaar om te gaan. 'Blijf wakker als je kan, Harry,' zei ik. 'Ik weet niet hoe lang ik wegblijf, maar ik zal zo gauw mogelijk voortmaken.'

  Ik wilde bij het meer zijn voor het donker was. Je kwam vlugger vooruit als je kon zien waar je liep, en ik wilde zo lang het nog licht was een goede positie kiezen. Toen ik op het pad kwam, haalde ik een stukje papier uit mijn zak en prikte het aan een tak als aanwijzing waar ik Harry kon vinden.

  De chicleros hadden een vuur aangestoken en waren bezig hun avondmaal te bereiden. Ik sloop naar een strategisch plekje - zo dicht mogelijk bij het water en toch zover mogelijk van het kamp. Het kampvuur was pas aangelegd en de laaiende vlammen belichtten het hele meer en ik bereidde me voor op een lange wacht.

  Het vuur verzwakte tot een rode gloed en de mannen groepten eromheen, sommigen bezig aan takken geregen stukken vlees te roosteren, en anderen bezig een soort appelflappen te bakken.

  Even later dreef de geur van koffie tantaliserend over het meer naar me toe en er trokken krampscheuten door mijn maag. Ik had in geen twee dagen gegeten en mijn ingewanden begonnen me dat kwalijk te nemen.

  Ik had drie uur gewacht voordat de chicleros besloten naar bed te gaan, ofschoon het naar stadse maatstaven nog erg vroeg was. Gatt, de stadsman, zat nog laat op, maar hij bleef in zijn tent, zonder twijfel beschermd door muskietengaas, en ik kon door de tentstof heen het schijnsel van een drukgaslantaarn zien. Het was tijd om te gaan.

  Ik ging, als een slang op mijn buik kronkelend, recht op de waterkant af. Ik had de kurken al van de flessen gehaald en klemde ze tussen mijn tanden, en toen ik de eerste fles in het water hield klonk er een luid gegorgel op. Net op dat moment slaakte de eerste brulaap zijn door merg en been dringende kreet, en ik loofde God voor al zijn scheppingen, hoe griezelig ook. Ik trok de fles uit het water en hield die aan mijn lippen en voelde het gezegende water achter in mijn uitgedroogde keel. Ik dronk de fles helemaal leeg en nam niet meer, ofschoon er enige wilskracht voor nodig was om me daarvan te weerhouden. Ik vulde beide flessen, sloeg de kurk erop, en spoelde toen het apothekersflesje uit en vulde ook dat.

  Ik geloof dat iedereen met scherpe ogen me vanuit het chiclerokamp had kunnen zien. De hemel was helder en het was volle-maan, zodat je, zeker als je je bewoog, gemakkelijk te onderscheiden was. Maar het lukte me, zonder dat er een alarmkreet opklonk, weer in de dekking van het bos te komen, dus de chicleros hadden klaarblijkelijk geen wachtposten uitgezet. Ik vond zonder moeite mijn weg terug naar Harry en gaf hem een fles water die hij gretig leegdronk. Ik zat met een probleem - we moesten onder dekking van de duisternis naar de andere kant van het meer zien te komen en dat betekende dat Harry nu onmiddellijk verder moest, en ik wist niet of hij daartoe in staat was. Ik wachtte tot hij zijn dorst gelest had, en zei: 'We zullen hier nu weg moeten. Lukt je dat?'

  'Dacht ik wel,' zei hij. 'Maar waarom zo'n haast?'

  'Dit meer ligt tussen ons en Uaxuanoc en we moeten eromheen zien te komen zonder ontdekt te worden. Ik heb aan de andere kant een pad gevonden dat de goeie kant op gaat. Morgen zullen we sneller kunnen opschieten.' 'Ik ben klaar,' zei hij, en hees zich moeizaam overeind. Maar hij moest zich voor steun aan de boomstronk vastklampen en dat beviel me niet. Niettemin kwam hij snel genoeg vooruit toen we eenmaal op weg waren, en bleef me pal op de hielen. Ik geloof dat het water hem veel goed had gedaan.

  Ik had de keus tussen dwars door dicht geboomte met een wijde bocht om het meer trekken, of linea recta het pad af en om het chiclerokamp sluipen. Ik koos dat laatste omdat het voor Harry minder inspannend zou zijn, maar ik hoopte dat hij zich stil zou kunnen houden. We speelden het zonder moeite klaar - de nagloeiende as van het kampvuur vormde een goed oriëntatiepunt -en ik kwam aan de andere kant van het meer weer op het pad terecht. Eenmaal buiten zicht van het kamp controleerde ik de kaart en het kompas en het zag er naar uit dat het pad recht naar Uaxuanoc voerde, wat een buitenkansje was.

  Na anderhalve kilometer struikelen in het donker begon Harry uitgeput te raken, dus besloot ik halt te houden, en we gingen het pad af en het bos in. Ik installeerde Harry op de grond - hij was niet in staat in een boom te klimmen - en zei: 'Neem nog wat water.'

  'En jij dan?'

  Ik duwde hem de fles in zijn handen. 'Ik ga terug om nog meer te halen.' Het moest wel - als we niet meer water kregen zouden we het nooit tot Uaxuanoc halen, en aangezien we maar twee flessen hadden konden we ze net zo goed leegdrinken.

  Ik liet hem weer alleen en markeerde de plek door een machete midden op het pad in de grond te steken. Iedereen die langs het pad kwam zou er vast en zeker over vallen, dus ik ook. Ik geloofde niet dat er nog iemand anders midden in de nacht zou rondwaren, Het kostte me anderhalf uur om bij het meer te komen, vijftien minuten om de flessen te vullen, en nog eens een uur om terug te gaan en mijn schenen aan die verdomde machete open te halen. Ik vloekte, maar ik was er tenminste zeker van dat Harry niet ontdekt was. Hij sliep, en ik maakte hem niet wakker, maar viel naast hem neer om in een onrustige sluimer weg te doezelen.

  Harry maakte me bij het aanbreken van de dag wakker. Hij leek volkomen monter, maar ik had het gevoel verdoofd te zijn. Mijn ledematen waren verstijfd en mijn hele lichaam, van hoofd tot voeten, deed me pijn. Ik was nooit een hartstochtelijk kampeerder geweest en dit slapen op de grond bekwam me hoegenaamd niet.

  Bovendien had ik bijzonder weinig slaap gehad omdat ik het grootste deel van de nacht in het bos had rondgescharreld.

  Ik zei: 'We moeten een besluit nemen. We kunnen in het bos blijven, wat veiliger is - maar dan komen we traag vooruit. Of we kunnen dat pad opgaan met alle waarschijnlijkheid dat we een van Gats chicleros tegenkomen. Wat vind jij, Harry?'

  Hij was deze ochtend wat levendiger en niet zo grif bereid om maar in alles te berusten. 'Wie is deze vent, die Gatt?' vroeg hij. 'Ik heb nog nooit van hem gehoord.'

  'Het is een beetje te ingewikkeld om daar nu op in te gaan, maar wat ons betreft betekent hij onze dood. Te oordelen naar wat ik gezien heb, heeft hij een bondgenootschap met de chicleros gesloten!'

  Hij schudde zijn hoofd. 'Waarom zou een vent van wie ik nooit gehoord heb me willen vermoorden?'

  'Hij is een echte Amerikaanse gangster,' zei ik. 'Het is hem om de buit van Uaxuanoc te doen. Het is een lang verhaal, maar daar komt het op neer. Het gaat om een boel geld, en ik geloof niet dat hij zich door iets zal laten weerhouden om dat te pakken te krijgen. Hij zal zeker niet aarzelen ons om zeep te helpen. Het is zelfs zo dat-ie al een verdomd goeie poging heeft gedaan om dat te doen. Ik zou niet weten wie anders dan hij jouw helikopter heeft gemold.'

  Harry maakte een grimas. 'Ik geloof je op je woord, maar ik voel er verdomd weinig voor om het bos in te gaan.'

  Dat gold ook voor mij. Een blik op de kaart toonde aan dat we nog geen acht kilometer van Uaxuanoc verwijderd waren. Zoals we al wisten, was het bos in de onmiddellijke nabijheid van Uaxuanoc bijzonder dicht, en in onze huidige toestand zou het ons minstens twee dagen kosten om er al hakkend doorheen te komen. We konden ons, op onze beperkte watervoorraad, geen twee dagen veroorloven. Het was waar dat we onze dorst gelest hadden, maar dat water zou er weldra weer in de vorm van zweet uitkomen, en we hadden alleen nog maar de twee flessen als reserve.

  En dan: hoe was Harry eraan toe? Wat het ook was dat hem mankeerde, het werd er bepaald niet beter op. Over het pad zouden we gemakkelijk vooruitkomen, minstens anderhalve kilometer per uur, of zelfs meer. In dat tempo konden we binnen ongeveer vijf uur in Uaxuanoc zijn. Het was erg verleidelijk.

  Wat er tegen sprak was natuurlijk al het feit op zichzelf dat het pad bestond. De enige plek waar Gatt comfortabel kon kamperen was bij het meer waar we zojuist vandaan kwamen - hij moest bij een watervoorziening blijven. Daar volgde dus uit dat, als hij het op Uaxuanoc gemunt had, het pad door zijn chicleros opengekapt moest zijn, en de waarschijnlijkheid om tegen zo'n vent op te botsen was groot. Ik wist niet wat er zou gebeuren als we dat deden, maar voorzover ik ze gezien had waren ze allemaal gewapend en naar Fallons verhaal te oordelen waren ze maar al te grif bereid hun wapens te gebruiken.

  Het was een verdraaid moeilijke beslissing, maar ten slotte koos ik voor het pad. Het bos was onmogelijk en mischien zouden we geen chiclero tegenkomen. Harry slaakte een zucht van verlichting en knikte instemmend. 'Alles, als het maar niet het bos is,' zei hij.

  We gingen behoedzaam het pad op, vonden niets om ons ongerust over te maken, en volgden het, weg van Gatts kamp. Ik hield mijn ogen op de grond gericht en vond volop aanwijzingen dat het pad regelmatig gebruikt werd. Er waren voetafdrukken op plekken zachte aarde, tweemaal vond ik weggegooide sigarettepeukjes, en eenmaal een leeg cornedbeef-blikje dat zorgeloos aan de kant was gesmeten. Dat alles al in het eerste uur.

  Het verontrustte me heel erg, maar wat mij nog meer verontrustte was Harry's trage gang. Hij begon monter genoeg, maar dat kon hij niet volhouden, en hij bleef meer en meer achter. En dus moest ik mijn tempo minderen omdat ik hem liever niet al te ver voorbleef. Het was duidelijk dat zijn toestand snel verslechterde. Zijn ogen lagen diep in de kassen, en zijn gezicht zag bleek onder de donkere baardstoppels. Al zijn bewegingen waren traag en hij hield terwijl hij voortwankelde steeds maar één arm over zijn borst als om zichzelf bijeen te houden.

  Het pad was net breed genoeg om één man doorgang te verlenen, anders zou ik hem hebben voortgeholpen, maar het was onmogelijk om naast elkaar te lopen en dus moest hij zijn eigen weg zoeken, blindelings achter me aanstrompelend. In dat eerste uur kwamen we slechts een kleine kilometer verder, en ik begon het somber in te zien. Het zag er naar uit dat het heel lang zou duren voor we in Uaxuanoc kwamen, over het pad dan wel door het bos.

  Het kwam door ons trage tempo dat we gesnapt werden. Ik had verwacht tegen een chiclero op te lopen - een die van de andere kant het pad afkwam - en keek goed uit mijn ogen. Iedere keer als het pad een onoverzienbare bocht maakte hield ik halt om de verdere loop van het pad te verkennen en me ervan te overtuigen dat we geen moeilijkheden tegemoetliepen.

  We liepen geen moeilijkheden tegemoet - ze kwamen ons achterop. Ik denk dat een van de chicleros tegen het aanbreken van de dag uit Gatts kamp was weggegaan, ongeveer op hetzelfde moment dat wij via het pad waren vertrokken. Hij was niet verzwakt van honger en ellende, en schoot dus flink op en haalde ons in. Ik kon het Harry niet kwalijk nemen dat hij niet goed in de gaten hield of we soms van achteren bedreigd werden; hij had het al moeilijk genoeg om zijn ene voet voor de andere te krijgen. En dus werden we overrompeld.

  Er klonk een schreeuw: 'Hé, companero!' En toen, op het moment dat we ons omdraaiden, een verschrikte vloek die vergezeld ging van het onheilspellende geklik van een geweergrendel. Het was niet zo'n erg grote man, maar zijn geweer maakte een reus van hem. Hij had zijn wapen klaar om te vuren en bekeek ons vol argwaan. Ik geloof niet dat hij wist wie we waren - het enig dat hij wist was dat we onbekenden waren op een plek waar geen onbekenden hoorden te zijn.

  Hij ratelde iets onverstaanbaars en richtte de loop van het geweer op ons. 'Aguarde acqui! Tenga cuidado!'

  Het gebeurde allemaal in een fractie van een seconde. Harry draaide zich om en botste tegen me op. 'Rennen!' zei hij schor, en ik holde het pad op. Er klonk een schot dat een stuk schors van een boom splinterde en vlak voor me over het pad ketste, gevolgd door een waarschuwingskreet.

  Ik werd me er plotseling van bewust dat ik alleen maar het gestamp van mijn eigen laarzen hoorde en toen ik me omdraaide zag ik Harry languit op de grond liggen, terwijl de chiclero met opgeheven geweer op hem toerende. Harry probeerde overeind te krabbelen maar de chiclero stond over hem heengebogen en hief het geweer op om hem met de kolf de schedel in te slaan. Ik kon niets anders doen. Ik had de machete in mijn hand, dus ik slingerde dat ding naar hem toe. Als de machete met het heft of het vlak van het lemmet doel had getroffen, of zelfs maar met die verdomde botte kant, zou dat genoeg zijn geweest om de man uit zijn evenwicht te brengen. Maar het mes trof hem met de punt naar voren en drong diep naar binnen, net onder zijn ribbenkast Zijn mond ging verrast open en hij keek met verbijstering in zijn

  ogen omlaag naar het brede mes dat uit zijn lichaam stak. Hij maakte een gesmoord geluid dat plotseling verstomde en het opgeheven geweer gleed uit zijn handen. Toen knikten zijn knieën door en hij viel boven op Harry, armen uitgestrekt en graaiend naar de rottende bladeren op de grond.

  Het was niet mijn bedoeling geweest - maar ik had hem gedood. Toen ik terugholde was hij al dood en gestuwd door zijn laatste hartslagen gutste bloed uit zijn wond en kleurde Harry's hemd rood. Toen hield de bloedstroom op en verminderde tot een sijpelend straaltje. Ik rolde hem opzij en boog me over Harry heen. 'Ben je gewond?'

  Harry sloeg zijn armen over zijn borst. 'Christus,' zei hij. 'Ik ben kapot!' Ik keek links en rechts het pad af, me afvragend of iemand het schot gehoord had, en zei toen: 'Laten we van dit pad afgaan - gauw!' Ik greep de machete die Harry had laten vallen en hakte op het struikgewas langs het pad in, drong ongeveer tien meter het bos binnen, hielp toen Harry overeind, maar hij zeeg hulpeloos op de grond ineen.

  Zijn mond ging open en dicht en toen ik me over hem heenboog hoorde ik hem fluisteren: 'M'n borst - godverdomme, wat een pijn!'

  'Stil maar,' zei ik. 'Neem wat water.' Ik legde hem zo goed mogelijk neer, ging toen terug naar het pad. De chiclero was onmiskenbaar dood en lag in een plas snel opdrogend bloed. Ik schoof mijn hand onder zijn oksels en sleurde het lijk van het pad af tot onder het struikgewas, ging toen terug en probeerde alle sporen van het gebeuren uit te wissen door aarde over het bloed te schuiven. Toen raapte ik het geweer op en ging weer terug naar Harry.

  Hij zat met zijn rug tegen een boom en zijn armen nog steeds om zijn borst geklemd. Hij keek me met doffe ogen aan, en zei: 'Ik geloof dat ik er geweest ben.'

  Ik hurkte naast hem neer. 'Wat heb je?'

  'Die val - dat was de genadeslag. Je had gelijk; ik geloof dat mijn ribben dwars door mijn longen zijn geramd.' Er sijpelde een straaltje bloed uit zijn mond.

  Ik zei: 'In godsnaam, waarom heb je me dat niet gezegd? Ik dacht dat je alleen maar uit je mond bloedde.'

  Zijn mond vertrok zich in een grijns. 'Zou het enig verschil hebben gemaakt?'

  Vermoedelijk niet. Zelfs als ik het geweten had geloof ik niet dat we iets anders hadden kunnen doen dan we gedaan hadden. Maar Harry moet ongelooflijke pijn hebben geleden bij die tocht door het bos, met doorboorde longen.

  Zijn ademhaling ging gepaard met een vreemd, krampachtig fluitend geluid. 'Ik geloof niet dat ik het nog tot Uaxuanoc haal,' fluisterde hij. 'Maak jij maar datje hier wegkomt.'

  'Wacht!' zei ik, en ging terug naar het lichaam van de dode man. Hij had een grote veldfles bij zich met ongeveer een halve liter water erin, en hij had een rugzak. Ik doorzocht de zakken en vond lucifers, sigaretten, een luguber uitziend knipmes en nog wat kleinigheden. De rugzak bevatte een paar kledingstukken, niet erg schoon, drie blikjes vlees, een rond, plat brood ongeveer ter grootte van een etensbord, en een stuk gedroogd vlees.

  Ik ging met de hele buit terug naar Harry. 'Nu kunnen we eten,'

  zei ik.

  Hij schudde langzaam zijn hoofd. 'Ik heb geen honger. Maak dat je hier wegkomt, wil je? Zo lang je nog kan.'

  'Doe niet zo verdomd idioot,' zei ik. 'Ik denk er niet aan om jou hier alleen achter te laten.'

  Zijn hoofd viel opzij. 'Doe wat je wil,' zei hij, en begon krampachtig te hoesten, met een van pijn verwrongen gezicht.

  Op dat moment realiseerde ik me dat hij stervende was. Zijn gezicht was schrikbarend ingevallen zodat zijn hoofd op een doodskop leek, en al hoestend gutste het bloed uit zijn mond over de bladeren naast hem. Ik kon niet zo maar weglopen en hem laten liggen, ondanks alle gevaar van de chicleros, dus bleef ik naast hem zitten en probeerde hem moed in te spreken. Hij wilde niet eten of drinken, en een poos lang ijlde hij, maar na een uur kwam hij wat bij en kon weer samenhangend praten. Hij vroeg:

  'Ooit inTucson geweest, meneer Wheale?'

  'Nee, nooit,' zei ik. 'En ik heet Jemmy.'

  'Zit 't er in dat je ooit nog eens in Tucson komt?'

  Ik zei: 'Ja, Harry; ik ga naar Tucson.'

  'Ga dan naar mijn zuster,' zei hij. 'Vertel haar waarom ik niet terugkom.'

  'Dat zal ik doen,' zei ik zacht.

  'Nooit getrouwd geweest,' zei hij. 'Ook geen vriendinnetjes gehad - niet serieus. Te veel rondgetrokken, denk ik. Maar mijn

  zuster en ik konden het echt goed met mekaar vinden.'

  'Ik zal naar haar toegaan,' zei ik. 'Ik zal haar alles vertellen.' Hij knikte en sloot zijn ogen, en zei niets meer. Een halfuur later kreeg hij weer een hoestbui en er stroomde een grote golf rood bloed uit zijn mond. Tien minuten later stierf hij.
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  Ze joegen achter me aan als honden achter de vos. Ik ben nooit

  een groot voorstander van de jachtsport geweest en deze ervaring versterkte mijn afkeer omdat het me een zeer goed idee gaf hoe het is om aan de verkeerde kant van een jacht te staan. Ik had bovendien het nadeel dat ik het terrein niet kende, terwijl de honden hier thuiswaren. Het was een zenuwslopende en zweterige aangelegenheid.

  Het begon niet lang nadat Harry gestorven. Ik kon voor Harry niet veel meer doen, hoe onaangenaam ik het ook vond om hem daar maarten prooi aan de op aas loerende bosschuimers te laten liggen. Ik begon met Harry's machete een graf te delven, maar ik stuitte al dicht onder de oppervlakte op rots en moest er meeophouden. Ten slotte legde ik hem uitgestrekt, met zijn armen over zijn borst gevouwen, en nam afscheid.

  Dat was natuurlijk stom van me, evenals de poging om hem te begraven. Als ik Harry had laten liggen zoals hij lag toen hij stierf, gewoon ineengezegen aan de voet van een boom, dan zou ik misschien veilig zijn weggekomen. Het lijk van de chiclero werd gevonden, en even verderop in het bos dat van Harry. Als ik hem gewoon had laten liggen zouden Gatts mannen wellicht niet eens hebbben vermoed dat ik bestond. Maar doden proberen niet hun eigen graf te delven, en ook vlijen ze zich niet op zo'n keurige manier neer, en dus begon de jacht.

  Maar misschien heb ik het mis, want ik nam zoveel mogelijk buit van dode chiclero mee als ik maar kon. Het was te kostbaar om het achter te laten. Ik nam zijn geweer, zijn rugzak, de inhoud van zijn zakken, de patroongordel en een mooie nieuwe machete, zo scherp als een scheermes en veel beter dan de dingen die ik gebruikt had. Ik zou ook zijn kleren hebben meegenomen, om als vermomming te gebruiken, als ik op het pad geen stemmen had gehoord. Dat geluid maakte dat ik er als een haas vandoorging en het bos inglipte, met de bedoeling de afstand tussen mij en die stemmen zo groot mogelijk te maken.

  Ik weet niet of ze de lijken toen of pas later ontdekten want in mijn haast om weg te komen raakte ik voor de rest van de dag volledig verdwaald. Het enige wat ik wist was dat Gatts pad naar Uaxuanoc ergens in het westen lag, maar tegen de tijd dat ik dat uitgedokterd had was het te donker om nog iets te doen, en ik bracht de nacht boven in een boom door.

  Vreemd genoeg voelde ik me beter dan op welk moment ook sinds de helikopter was neergestort. Ik had eten en bijna drie liter water, ik was meer aan het verblijf in het bos gewend en hoefde er niet zo doelloos met de machete op los te hakken, en alleen kan je beter uit de voeten dan met z'n tweeën, vooral als de tweede ziek is. Zonder de arme Harry kon ik me vrijer bewegen. Aan de andere kant, ik had het geweer. Ik wist niet wat ik ermee aanmoest, maar op grond van algemene principes klampte ik me eraan vast.

  De volgende ochtend ging ik zodra het licht genoeg was om te kunnen zien in westelijke richting op weg, in de hoop het pad te vinden. Ik trok een vervloekt eind verder en vreesde een verschrikkelijke fout te hebben gemaakt. Ik wist dat ik, als ik dat pad niet vond, dan ook nooit Uaxuanoc zou vinden, en vermoedelijk ergens in het bos zou omkomen als mijn voedsel en water opraakte, zodat ik me terecht ongerust maakte. Ik vond het pad niet, maar ik liep bijna tegen een kogel op toen iemand een schreeuw slaakte en op me schoot.

  De kogel vloog hoog over me heen en sloeg een paar blaadjes van een struik, en ik ging er als een haas vandoor. Vanaf toen werd het een vreemde, trage jacht in de vochtig groene schemering van het dichte bos. Het struikgewas was zo dicht dat je pal naast iemand kon staan zonder te weten dat hij er was als hij zich maar stil genoeg hield. Stel je de doolhof voor, bevolkt met een paar op moord beluste gewapende bandieten, en jij in het midden, het voorwerp van hun allerminst liefhebbende aandacht.

  Ik probeerde me zo geruisloos mogelijk te bewegen, maar mijn kennis van de woudloperij beperkte zich tot de boeken van Karl May. Ik was niet zo erg goed in het sluipen als Winnetou of Old Shatterhand. Maar dat waren de chicleros ook niet. Ze maakten een hoop kabaal en schreeuwden naar elkaar, en er werden in het wilde weg een paar schoten gelost, maar nergens in mijn buurt. Na een poosje begon ik over mijn eerste angst heen te raken en kwam meer en meer tot de overtuiging dat ik, als ik maar in zo dicht mogelijk bos bleef en gewoon doodstil bleef staan, minstens zoveel kans had om weg te komen als wanneer ik maar bleef doorrennen.

  Dus deed ik dat en bleef beschut door gebladerte, met mijn handen zweterig op het geweer, staan tot het geluid van achtervolging vervaagde. Ook toen ging ik er nog niet meteen vandoor. Het grootste gevaar was de man met wat meer hersens dan de anderen, die hetzelfde zou doen als ik - gewoon stil blijven staan wachten tot ik te voorschijn kwam. Dus wachtte ik nog een vol uur voordat ik in beweging kwam, en toen trok ik, opnieuw, in westelijke richting.

  Deze keer vond ik het pad. Ik kwam er onverwacht op terecht, maar gelukkig was er niemand te zien. Ik sprong haastig terug en toen ik op mijn horloge keek merkte ik dat het al over vijven in de middag was, kort voor het invallen van de duisternis. Ik overlegde met mezelf of ik al dan niet het risico zou nemen om het pad te volgen; ik was doodmoe, en mijn oordeelsvermogen was misschien niet zo scherp als het had moeten zijn, want ik zei hardop 'wat kan het verdommen' en stapte plompverloren het pad op. Andermaal was het een opluchting ongehinderde vrijheid van beweging te hebben. Ik had de machete niet nodig, dus nam ik het geweer van mijn schouder en greep het in beide handen, en schoot flink op, in de wetenschap dat iedere stap me dichter bij Uaxuanoc en de veiligheid bracht.

  Deze keer verraste ik een chiclero. Hij stond op het pad, zijn rug naar me toe, en ik kon de stank ruiken van de smerige sigaret die hij rookte. Ik was bezig behoedzaam achteruit te sluipen toen hij zich, schijnbaar door een zesde zintuig, van mijn aanwezigheid bewust werd en zich met een ruk omkeerde. Ik knalde een schot op hem af en hij liet zich prompt plat op de grond vallen en rolde in dekking. Nog geen seconde later kwam het antwoordschot, zo rakelings dat ik de luchttrilling op mijn wang voelde.

  Ik dook weg en drong, toen ik kreten hoorde, verder het bos in. Weer begon er een fantastisch verstoppertjesspel. Ik vond een schuilplaats en verstarde erin als een haas in zijn hol, hopend dat de jacht om mij heen zou trekken. Ik luisterde naar de chicleros die kriskras door het bos stormden en elkaar toeschreeuwden en er klonk iets in hun stemmen door dat me het gevoel gaf dat ze er niet met hun hele hart bij waren. Per slot van rekening was er een van hen dood, op een allerakeligste manier aan het mes geregen, en ik had daarnet een ander onder schot genomen. Het kan niet erg bemoedigend zijn geweest. Per saldo had ik bepaald moordlustige neigingen getoond, ze wisten niet wie ik was en ik kon overal klaar staan om er weer een om zeep te helpen. Geen wonder dat ze dicht bij elkaar bleven en elkaar toeschreeuwden - het was geruststellend om met z'n allen te zijn.

  Bij het vallen van de duisternis gaven ze het op en trokken terug naar hun punt van uitgang, waar dat dan ook mocht zijn. Ik bleef waar ik was en dacht eens goed over het probleem na, iets wat ik in het gehaaste gedoe van de gebeurtenissen had nagelaten te doen. Ik was in de loop van de dag op twee groepjes van die lui gestuit, en ze trokken, voorzover ik kon nagaan, met hun drieën of vieren rond. Terwijl de eerste chiclero - de vent die ik gedood had - alleen was geweest.

  Aan de andere kant, dit laatste stel was niet bezig geweest Uaxuanoc in de gaten te houden maar bleef ook niet in Gatts kamp, en het leek me dus duidelijk dat ze alleen naar mij op jacht waren, waarom zouden ze anders zo over het pad verspreid zijn? Het was zeer waarschijnlijk dat Gatt het lijk van Harry Rider had geïdentificeerd en er een sluw vermoeden van had wie Riders metgezel was. In ieder geval was er iedere keer dat ik geprobeerd had naar Uaxuanoc te ontkomen, iemand op uitgestuurd om me tegen te houden.

  Afgezien van dat alles maakte ik me geen enkele illusie over wat er met me zou gebeuren als ik gesnapt werd. De man die ik gedood had zou vrienden hebben, en het zou nutteloos zijn te protesteren dat ik niet de bedoeling had gehad hem te doden en dat ik hem alleen maar had willen weerhouden Harry de hersens in te slaan. Het feit bleef dat ik hem inderdaad gedood had en daar viel niet aan te ontkomen.

  Toen ik me herinnerde hoe hij eruit had gezien met die obsceen uit zijn lichaam stekende machete kreeg ik een misselijk gevoel. Ik had een man gedood en ik wist niet eens wie hij was of wat hij dacht. Wat niet wegnam dat hij begonnen was door op ons te schieten en hij had gekregen wat hem toekwam, maar toch stelde dat me, vreemd genoeg, niet gerust. De primitieve gedachte van doden of te worden gedood, lag mijlenver van Cannon Street en de gebolhoede kantoorheertjes. Wat moest een saai mannetje als ik hier zoeken, voor den donder?

  Maar dit was geen ogenblik voor filosofische gedachten, en ik dwong mijn aandacht naar de problemen van dit moment. Hoe kwam ik verdomme terug naar Uaxuanoc? De gedachte viel me in dat ik bij donker het pad zou kunnen volgen - dat had ik al bewezen. Maar zouden de chicleros ook 's nachts op de uitkijk staan? Er viel maar één ding te doen, en dat was de proef op de som te nemen.

  Het was nog niet donker en ik had nog net tijd om naar het pad terug te gaan voordat het licht vervaagde. Bij donker door het bos trekken was onmogelijk en langs het pad ging het niet veel beter, maar ik hield hardnekkig vol en liep langzaam en zo stil mogelijk door. Het zien van het vuur was uitermate deprimerend. Ze hadden een kleine ruimte opengehakt, en het vuur brandde midden op het pad. Ze zaten er pratend omheen, blijkbaar klaarwakker. Eromheen sluipen was bij donker volslagen onmogelijk, dus ging ik spijtig terug en baande me, zo gauw ik meende buiten gehoorsafstand te zijn, al hakkend een weg het bos in en vond een veilige boom.

  Het eerste wat ik de volgende ochtend deed was verder het bos intrekken, weg van het pad, om opnieuw in een boom te klimmen. Ik koos die boom zeer zorgvuldig uit en nestelde me op een soort platform zo'n meter of twaalf boven de grond met een zo dicht gebladerte onder me dat ik de grond helemaal niet kon zien, noch iemand op de grond mij. Eén ding was zeker - deze knapen konden onmogelijk in iedere boom van het bos klauteren om te zien waar ik me verscholen hield, en dus meende ik wel veilig te zijn.

  Ik was bekaf - doodmoe van het rennen door en vechten tegen het bos, doodmoe van dat schieten en beschoten worden, doodmoe door gebrek aan slaap en doordat er te veel adrenaline in mijn bloedsomloop gepompt was, doodmoe, boven alles, van aanhoudende en voortdurende angst.

  Mogelijk was het saaie mannetje in me erop uit de benen te nemen. Ik weet het niet - maar ik bepraatte hem door tegen mezelf te zeggen dat ik even een adempauze nodig had. Ik zette alles op een - laatste - gok. Ik had nog een liter water over, en een beetje eten - genoeg voor één dag als ik niet al te veel hoefde te rennen. Ik was van plan vierentwintig uur in die boom te blijven zitten - om te rusten en te slapen en op adem te komen. Tegen die tijd zou ik al het eten hebben verorberd en al het water hebben opgedronken, en dan zou ik verdomme toch wel iets moeten doen, maar tot dan toe zou ik er mijn gemak van nemen.

  Misschien is het een trekje van saaie mannetjes dat ze alleen in actie komen als ze maar voldoende in het nauw worden gedreven, en misschien was ik onbewust bezig mezelf in een dusdanige positie te draaien dat honger en dorst voor dat in het nauw drijven zouden zorgen. Maar wat ik bewust dacht was dat als de chicleros de eerstvolgende vierentwintig uur lang geen teken van leven meer van me zouden zien, ze dan wellicht zouden aannemen dat ik ofwel omgekomen was ofwel de benen had genomen. Ik had de vage hoop dat ze, als ik uit die boom kwam, weg zouden zijn.

  Dus maakte ik het me comfortabel, althans zo comfortabel als ik maar kon, om mijn vermoeide lichaam zoveel mogelijk rust te gunnen. Ik verdeelde het voedsel in drie maaltijden en streepte drie porties af op de waterfles. Het laatste rantsoen was bestemd als ontbijt vlak voordat ik weer op pad zou gaan. Ik sliep ook nog, en herinner me dat mijn laatste gedachte voordat ik wegdoezelde de hoop gold dat ik niet zou gaan snurken.

  Het grootste deel van de tijd bracht ik in sluimertoestand door, nauwelijks ergens aan denkend. Alles wat Fallon en Uaxuanoc betrof leek erg ver weg, en Hay Tree Farm had net zo goed op een andere planeet kunnen staan. Er was alleen maar de klamme groene hitte van het bos om me heen, en zelfs het niet-aflatende gevaar van de chicleros leek alleen maar in de verte te bestaan. Ik wed dat als een psychiater me op dat moment had kunnen onderzoeken, hij een geval van schizofrene teruggetrokkenheid zou hebben geconstateerd. Ik moet er slecht aan toe zijn geweest en ik geloof dat dit wel mijn dieptepunt was.

  De nacht kwam en ik viel weer in slaap, ditmaal dieper, en toen ik bij het aanbreken van de dag wakker werd, had ik aan één stuk door geslapen en voelde me verkwikt. Ik geloof dat die nachtrust me veel goed had gedaan, want ik was merkwaardig opgewekt terwijl ik het taaie gedroogde vlees kauwde en het laatste stukje brood opat. Met een duivels roekeloos gevoel spoelde ik alles weg met de laatste slok water uit de fles. Vandaag zou het voor Jemmy Wheale erop of eronder worden - ik had niets meer om op terug te vallen, dus ik kon net zo goed recht op mijn doel afgaan.

  Ik hing de veldflessen en de rugzak aan een tak en hield alleen maar het knipmes, de machete en het geweer bij me. Ik wilde snel en licht vooruitkomen. Ik nam niet eens de patroongordel mee, maar stopte een stuk of vijf, zes patronen in mijn zak. Ik zag me niet zo gauw een schietpartij uitvechten, en alle munitie ter wereld zou me niet helpen als ik ertoe gedwongen werd. Ik denk dat de patroongordel en de veldflessen nog steeds daar boven in die boom hangen - ik kan me niet voorstellen dat iemand ze ooit zal vinden.

  Ik klauterde uit de boom en sprong op de grond, zonder me erg veel zorgen te maken of iemand me al dan niet zag of hoorde, en drong door het bos naar het pad. Toen ik het bereikte aarzelde ik geen moment, maar ging gewoon het pad op en stapte voort alsof ik geen zorg op de hele wereld had. Ik droeg het geweer aan de riem en hield de machete in de andere hand, en nam bij de bochten niet de moeite de pas in te houden maar liep gewoon door.

  Toen ik bij de plek kwam die de chicleros voor hun kleine kamp hadden opengehakt, bleef ik staan en bevoelde de as van het vuur. Het kwam geen moment bij me op behoedzaamheid te betrachten; ik liep pardoes de open ruimte op, trof daar niemand aan, en bukte me automatisch om de as te betasten. Die was nog warm, en toen ik er met de punt van de machete in rondwoelde zag ik nog een rode gloed. Het was duidelijk dat de chicleros nog niet lang weg waren.

  Maar welke kant waren ze opgegaan? Het pad op of het pad af? Het kon me niet veel schelen en ik vervolgde in hetzelfde tempo mijn weg, flink aanstappend in een poging zoveel mogelijk tijd te winnen. En dat lukte. Ik had de kaart bestudeerd en geprobeerd na te gaan welke koers ik had gevolgd bij mijn rondzwervingen gedurende de dagen dat ik achtervolgd werd. Het leek haast onmogelijk, maar voorzover ik kon berekenen geloofde ik op nog geen vijf kilometer afstand van Uaxuanoc te zijn, en ik zou er verdomd hard voor zorgen op dat pad te blijven tot ik daar kwam.

  Domme mensen mogen dan plaatsen binnenstormen die engelen schromen te betreden, maar er bestaat ook nog zo iets als het geluk dat met de domme is. Al die tijd dat die schoften me achterna hadden gejaagd en ik doodsbang was geweest, was ik ze tegen het lijf gelopen, hoe ik me ook wendde of keerde. Nu, nu het me geen donder meer kon schelen, was ik het die hen het eerst zag. Of liever gezegd, ik hoorde hen aankomen, er lustig op los brabbelend in het Spaans terwijl ze over het pad liepen, dus ik stapte opzij, het bos in, en liet hen passeren.

  Ze waren met hun vieren, allemaal gewapend, en ze zagen er allemaal behoorlijk schurkachtig uit, ongeschoren en gekleed in het universele gore wit van de chicleros. Terwijl ze langs me liepen hoorde ik dat iemand het over senor Gatt had en ze barstten in lachen uit. Toen ze een eind verder op het pad waren, kwam ik uit mijn schuilplaats te voorschijn. Als ze maar enige tegenwoordigheid van geest hadden gehad zouden ze me gemakkelijk in de gaten hebben kunnen krijgen want ik was niet zo erg ver weggekropen, maar ze keken niet op of om terwijl ze langsliepen. Ik had het stadium bereikt dat ik me geen donder meer van die lui aantrok.

  Maar ik ging wel van meer moed bezield verder. Het was onwaarschijnlijk dat er nog meer langs het pad zouden aankomen en ik vergrootte mijn passen om sneller op te schieten zodat ik niet door eventueel achteropkomende chicleros kon worden ingehaald. Het was warm en inspannend werk en het kostbare water dat ik gedronken had parelde in de vorm van zweet over mijn hele lichaam, maar ik dreef mezelf onbarmhartig verder en verder en hield de eerstvolgende twee uur een moordend tempo aan.

  Plotseling maakte het pad een scherpe bocht naar links, en liep na ongeveer honderd meter dood. Ik bleef staan, weifelend welke kant ik nu verder moest, en werd me plotseling bewust van een man die rechts van me boven op een heuveltje lag. Hij lag door een verrekijker naar iets te staren, en toen ik krampachtig het geweer ophief, draaide hij zijn hoofd half om en vroeg onverschillig: 'Es usted, Pedro?'

  Ik bevochtigde mijn lippen. 'Si! zei ik, in de hoop dat dit het goede antwoord was.

  Hij zette de kijker weer aan zijn ogen en hervatte zijn studie van wat daar aan de andere kant van het heuveltje ook te zien mocht zijn. 'Tiene usted fosfores y cigarillos?'

  Ik wist niet wat hij bedoelde, maar het was kennelijk een vraag, dus ik herhaalde maar weer 'Si!' en liep pardoes het heuveltje op tot ik vlak achter hem stond.

  'Gracias,' zei hij. 'Que hora es?' Hij legde de kijker neer en draaide zich net op het moment dat ik de geweerkolf op zijn hoofd liet neersuizen, naar me om. Ik trof hem pal boven het rechteroog en zijn gezicht verwrong zich van plotselinge pijn. Ik hief het geweer op en ramde het, in een plotselinge opwelling van woede, met nog meer kracht op hem neer. Dit was wat Harry was overkomen. Het geluid dat hij voortbracht hield het midden tussen gejammer en gegrom, en hij rolde het heuveltje af en bleef stil liggen.

  Ik wierp een onverschillige blik op hem en porde hem met mijn voet. Hij verroerde zich niet, dus ik wendde me af om te zien waar hij naar had liggen kijken. Daar beneden spreidden zich Uaxuanoc en Kamp Drie uit, een paar honderd meter van me vandaan aan de overkant van een stuk open terrein. Ik keek ernaar zoals de Israëlieten naar het Beloofde Land moeten hebben gekeken. Tranen welden in mijn ogen op en ik ging een paar wankele passen naar voren en schreeuwde met een schorre kraakstem naar de figuurtjes die daar in de verte bij de barakken rondliepen.

  Ik begon strompelend te rennen en merkte dat alle kracht plotseling uit mijn lichaam scheen te zijn weggesijpeld. Ik voelde me belachelijk slap en zwak en, tegelijkertijd, jubelend en opgetogen en heel licht in het hoofd. Ik wist niet of de man die ik had neergeslagen - of gedood - de enige chiclero was die het kamp in het oog hield, dan wel of hij metgezellen had. Zonder twijfel zou het voor een man met een geweer kinderspel zijn geweest om me in de rug te schieten terwijl ik naar de barakken strompelde, maar er kwam geen schot.

  Ik zag de grote gestalte van Joe Rudetsky verstarren toen hij zich omdraaide en naar me keek, en ik hoorde een zwakke schreeuw. Toen wist ik niets meer, en even later merkte ik dat ik op de grond lag en naar Fallon opkeek, die een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht had. Hij zei iets, maar ik wist niet wat hij zei omdat iemand in mijn oor op een trom stond te beuken. Zijn hoofd verschrompelde en bolde toen reusachtig groot op, en ik gleed weer buiten westen.
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  Water - koel, helder, zuiver water - is een verrukkelijke substantie. Ik heb het soms gebruikt om soep uil zo'n pakje klaar te maken; je neemt het droge, poederachtige spul dat er al net zo onappetijtelijk uitziet als de kruiden van een heks, voegt er water bij, en hupla! - wat eerst een hoopje dor schraapsel was, verandert opeens in malse erwten en sappige groenten.

  Ik was na mijn week in het bos volkomen uitgedroogd, en ik was een stuk magerder geworden, maar binnen enkele uren voelde ik me merkwaardig opgeknapt. Niet dat ik veel water dronk, want Fallon gaf me de kans niet en diende het me in teugjes toe, maar de aanblik van die waterkan naast mijn bed met de koude condensrijp aan de buitenkant van het glas deed me oneindig veel goed omdat ik wist dat ik alleen maar mijn hand hoefde uit te strekken en ik had het. Een heerlijk gevoel! Ik voelde me dus kiplekker, ofschoon ik - misschien - net als het pakje soep wat pittigheid kwijt was.

  Fallon wilde natuurlijk uitvoeriger weten wat er gebeurd was dan hij te horen had gekregen uit het korte onsamenhangende verhaal dat ik verteld had toen ik het kamp was binnengestrompeld. Hij trok een stoel bij en ging naast mijn bed zitten. 'Ik geloof dat je me maar liever alles moest vertellen,' zei hij.

  'Ik heb een man gedood,' zei ik langzaam.

  Hij trok zijn wenkbrauwen op. 'Rider? Zo moet je dat niet zien.'

  'Nee, niet Harry.' Ik vertelde hem wat er gebeurd was.

  Terwijl ik sprak veranderde de uitdrukking op zijn gezicht tot geschrokken verbijstering, en toen ik eindelijk zweeg, zei hij: 'Dus we worden in het oog gehouden - en Gatt is daarginds.'

  'Met een heel leger,' zei ik. 'Dat probeerde Pat Harris u te vertellen - maar u wou niet luisteren. Gatt heeft zijn eigen mensen uit de Verenigde Staten meegebracht en hier chicleros gerekruteerd om hem in het bos te helpen. En die brand in de radioloods was geen ongeluk - evenmin als het neerstorten van de helikopter.'

  'Ben je er zeker van dat het sabotage was?'

  'Harry was er zeker van,' zei ik. 'En ik geloof hem. Ik geloof ook dat er sabotage in het spel was bij de andere helikopter - de grote in Kamp Een. Uw privé-vliegtuig staat bovendien in Mexico City aan de grond. We zitten hier geïsoleerd.'

  Fallon keek grimmig. 'Hoeveel mannen zag je bi j Gatt?'

  'Ik heb ze niet geteld - maar alles bij elkaar heb ik er zo'n stuk of vijfentwintig gezien. Natuurlijk ben ik misschien sommige van die kerels meer dan één keer tegen het lijf gelopen, maar het lijkt me toch een redelijke schatting.' Ik strekte mijn hand uit en hield die tegen de koelte van de waterkan. 'Ik kan zo ongeveer wel raden wat hun volgende stap zal zijn.'

  'Wat dan?'

  'Ligt het niet voor de hand? Ze gaan ons overvallen en beroven. Gatt wil de spullen hebben die we uit het meer naar boven hebben gehaald plus wat we eventueel verder nog aan waardevolle dingen hebben gevonden. Het is allemaal nog hier, wat?'

  Fallon knikte. 'Ik had alles eerder moeten wegsturen.' Hij stond op en keek uit het raam. 'Wat me verwondert is hoe jij - en Gatt - hier zo zeker van kunnen zijn.'

  Ik was te vermoeid om tegen hem te gaan schreeuwen, maar ik deed toch wel een poging. 'Wel verdomme, ik heb de rommel uit het water gehaald, niet?'

  Hij draaide zich om. 'Maar dat weet Gatt niet. Hoe kan hij het weten, tenzij iemand het hem heeft verteld? We hebben het niet per radio bekendgemaakt.'

  Ik dacht daar eens goed over na, en zei toen zacht: 'Ik ben na de sabotage bijna een week in dat bos geweest, en Gatt heeft nog steeds niets gedaan. Hij zit daarginds en hij is klaar, dus wat houdt hem tegen?'

  'Onzekerheid, misschien,' opperde Fallon. 'Hij kan niet echt welen dat we iets van waarde hebben gevonden - van waarde voor hem dan.'

  'Dat is zo. Maar hij hoeft alleen maar hier binnen te komen wandelen en dan vindt hij hier anderhalf miljoen dollar voor het grijpen liggen.'

  'Veel meer,' zei Fallon. 'Paul heeft een grote vondst gedaan in de tempel van Yum Chac. Het was niet de bedoeling dat hij al begon op te graven, maar hij heeft het toch gedaan, en hij vond een hele schatkamer vol tempelattributen. Ze zijn onschatbaar, Jemmy. Zo'n vondst is er nog nooit gedaan.'

  'Voor Gatt is niets onschatbaar,' zei ik. 'Wat zou het voor hem waard zijn?'

  'Als museumverzameling zou er geen prijs voor te bepalen zijn. Maar als Gatt het verspreidde en de stukken apart verkocht, dan zou hij er misschien nóg eens anderhalf miljoen voor kunnen maken.'

  Ik keek Fallon nijdig aan. 'En u durfde me nog wel te vertellen dat er in Uaxuanoc helemaal geen goud zou zijn. We weten dat

  Gatt de waarde kan taxeren, en we weten dat hij het spul via

  Gerryson kan afzetten. Dus wat doen we? Hem gewoon maar alles meegeven als hij met zijn kornuiten binnenstapt?'

  'Eerlijk gezegd geloof ik dat we er met de anderen over moeten praten,' zei Fallon. 'Ben je daartoe in staat?'

  Ik wel,' zei ik, en zwaaide mijn benen uit bed.

  Het werd een sombere en deprimerende bespreking. Ik vertelde mijn verhaal en pas na een paar minuten van ongelovig niet-begrijpen slaagde ik er eindelijk in het tot hen te laten doordringen dat we in moeilijkheden zaten. Fallon hoefde natuurlijk niet overtuigd te worden, maar Paul Halstead lag weer net zo dwars als altijd. 'Dit hele geval klinkt erg onwaarschijnlijk,' zei hij op zijn verdomde superieure manier.

  Ik stoof op. 'Wil je soms beweren dat ik lieg?'

  Fallon legde waarschuwend zijn hand op mijn arm. Halstead zei: 'Nee, maar ik geloof dat je overdrijft - en je fantasie de vrije loop laat.'

  Ik zei: 'Wandel het bos maar in. Als je tegen een kogel oploopt merkje daar niets van als het fantasie is.'

  'Ik geloof beslist dat je meer had kunnen doen om die arme Rider te helpen,' zei hij.

  Ik sprong op om hem over de tafel heen beet te grijpen maar hij schoof gauw achteruit.

  'Nu is het genoeg!' blafte Fallon. 'Paul, als je niets constructiefs te zeggen hebt, hou dan je mond.'

  Onverwacht viel Katherine Halstead voor het eerst haar man aan. 'Ja - hou je mond, Paul,' zei ze kortaf. 'Ik word doodziek van jou.' Hij keek haar in verbijsterde verbazing aan. 'Kies je soms Wheale's partij weer?' vroeg hij op gekwetste toon.

  'Er zijn geen partijen - nooit geweest ook,' zei ze met een ijzige stem. 'Als er iemand zijn fantasie de vrije loop laat, is Jemmy het in ieder geval niet.' Ze keek me over de tafel heen aan. 'Spijt me, Jemmy.'

  'Ik wil niet dat je voor mij excuses maakt,' brieste hij.

  'Dat doe ik niet,' zei ze met een stem waar ze diamant mee had kunnen snijden. 'Ik maak Jemmy excuus voor mijzelf - omdat ik niet eerder naar hem geluisterd heb. En doe nou wat professor Fallon zegt en hou je mond.'

  Halstead was door deze aanval uit een onverwachte hoek zo verbaasd dat hij zweeg en enigszins peinzend bleef zitten kijken. Ik keek naar Rudetsky. 'Wat vind jij ervan?'

  'Ik geloof u,' zei hij. 'We hebben in Kamp Een al heel wat moeilijkheden met die verdomde chicleros gehad. Het is een moorddadig stel schoften, en het verbaast me niks dat ze op u hebben geschoten.' Hij rechtte zijn brede schouders en wendde zich tot Fallon. 'Maar deze vent, die Gatt, da's weer iets heel anders. We wisten van zijn bestaan niks af.'

  'Dat was voor jou ook niet nodig,' zei Fallon effen.

  Er kwam een weerspannige trek op Rudetsky's gezicht. 'Ik vind van wel, meneer Fallon. Als Gatt de chicleros heeft opgetrommeld betekent dat een hoop moeilijkheden. Op me laten schieten stond niet in het contract. Het bevalt me niks - en Smitty en Fowler hier ook niet.' De twee andere mannen knikten ernstig.

  Ik vroeg: 'Wat probeer je te doen, Rudetsky? Een vakbond oprichten? Daar is het een beetje te laat voor. Of meneer Fallon jullie nou wel of niet misleid heeft staat hier helemaal buiten. In ieder geval geloof ik niet dat hij het opzettelijk heeft gedaan. Waar het nu om gaat is: wat doen we met Gatt?'

  Fallon zei vermoeid: 'Er is maar één ding dat we kunnen doen. Hem geven wat hij wil hebben.'

  Smith en Fowler knikten heftig, en Rudetsky zei: 'Dat vind ik ook.'

  Katherine Halsteads lippen klemden zich opeen, terwijl Halstead oplettend de tafel rondkeek.

  'Dachten jullie dat?' vroeg ik, 'dat we Gatt zo maar drie miljoen dollar kunnen toestoppen en hem een klapje op zijn hoofd geven en dan maar hopen dat-ie weggaat? Geloof dat maar niet.'

  Rudetsky boog zich naar voren. 'Wat bedoel je daarmee?'

  'Zo stom ben jij toch waarachtig niet, Joe. Gatt pleegt een misdaad - hij steelt drie miljoen dollar uit andermans bezit. Ik weet niet wie dit spul wettelijk toebehoort, maar ik ben er zeker van dat de Mexicaanse regering er een grote aanspraak op heeft. Dacht je nou werkelijk dat Gatt ook maar iemand de kans zou geven naar Mexico City te gaan om een officiële klacht in te dienen?'

  'O, mijn God,' zei Fallon toen de realiteit van de situatie tot hem doordrong.

  'Je bedoelt - dat-ie ons koud maakt - ons allemaal?' vroeg Rudetsky met verheffing van stem.

  'Wat zou jij in zijn positie doen?' vroeg ik cynisch. 'Vooropgesteld natuurlijk dat je niet al te veel respect voor een mensenleven hebt.'

  Er ontstond plotseling een geroezemoes van stemmen, waar Rudetsky's loeiende vloeken bovenuit klonken. Smith schreeuwde:

  Ik ga ervandoor.'

  Ik sloeg met mijn vuist op de tafel en riep: 'Kop dicht - jullie allemaal!' Tot mijn stomme verbazing zwegen ze plotseling allemaal en keken me aan. Ik was niet gewend me zo te laten gelden en misschien overdreef ik het - maar het had in ieder geval wel resultaat. Ik wees met mijn vinger naar Smith. 'En waar dacht je verdomme naar toe te kunnen gaan? Ga tien meter het bos in en ze maken je koud. Je zou geen schijn van kans hebben.'

  Het gezicht van Smith werd erg bleek en hij slikte zenuwachtig. Fowler zei: 'Jezus; hij heeft gelijk, Smitty. Da's uitgesloten.'

  Fallon zei, met plotselinge kracht in zijn stem: 'Dit is onmogelijk, Wheale, je ziet spoken. Realiseer je je wat een herrie ervan zou komen als Gatt inderdaad deze . . . deze massamoord zou plegen? Dacht je dat iemand zo maar kon verdwijnen zonder dat er vragen werden gesteld? Hij zou er nooit onderuit komen.'

  'Nee? Wie buiten ons weet dat Gatt hier is? Hij is gewiekst -hij heeft een organisatie. Ik wed dat-ie maar hoeft te fluiten en er staan honderd getuigen klaar om te bewijzen dat hij op dit moment in Mexico City zit. Hij zal er wel verdomd goed voor zorgen dat niemand hem hieraan kan vastpinnen.'

  Katherines gezicht zag bleek. 'Maar als ze ons vinden . . . onze lijken vinden . . . dan weten ze toch dat . . .'

  'Het spijt me, Katherine,' zei ik, 'maar ze zullen ons niet vinden. Je zou een heel leger in Quintana Roo kunnen begraven zonder dat er ooit één lijk werd teruggevonden. We verdwijnen gewoon.'

  Halstead zei: 'Je slaat de spijker op z'n kop, Wheale. Wie behalve wij weet dat Gatt hier is? En de enige reden waarom we dat weten is dat jij het zegt. Ik heb hem niet gezien, niemand van ons allemaal - behalve jij. Ik geloof dat jij probeert ons in paniek te jagen.'

  Ik staarde hem aan. 'En waarom zou ik dat willen doen?'

  Hij trok nadrukkelijk zijn schouders op. 'Je hebt je van het begin af aan in deze expeditie ingedrongen. Bovendien was je telkens weer erg geïnteresseerd in de contante waarde van alles wat we vonden. Veel meer hoef ik niet te zeggen, denk ik, wel?'

  'Nee, om de verdommenis niet,' snauwde ik, 'en je kan ook maar beter niks meer zeggen of ik ram je de kiezen door je keel.'

  Alle anderen zaten me zwijgend aan te kijken, me ervan doordringend dat dit een beschuldiging was die beantwoord moest worden. 'Als ik jullie in paniek wou jagen waarom zou ik Smith dan beletten ervandoor te gaan? Waarom zou ik ons dan hier bij elkaar willen houden?'

  Rudetsky liet zijn ingehouden adem sissend ontsnappen en keek Halstead vol afkeer aan. 'Jezus! Die vent liet me er bijna intippelen. Ik had beter moeten weten.' Halstead maakte bij die bedekte belediging een onrustige beweging, en Rudetsky vroeg me: 'Dus wat doen we, meneer Wheale?'

  Ik stond op het punt te vragen: 'Moet je dat mij vragen?' Maar één blik op Fallon maakte dat ik me bedacht. Hij zat vreemd ineengeschrompeld en staarde met nietsziende ogen voor zich uit, verdiept in een innerlijk visioen. Wat hij dacht wist ik niet en ik zou er ook liever niet naar raden, maar het was duidelijk dat we van hem geen leiding konden verwachten. Halstead zou geen blinde kunnen helpen de straat over te steken, terwijl Rudetsky het goede sergeant-type was, superefficiënt, als hem gezegd werd wat hij moest doen - maar het moest hem wel worden gezegd. En Smith en Fowler zouden Rudetsky volgen.

  Ik ben nooit als leider opgetreden omdat ik er nooit zo op gebrand was iemand ergens heen te leiden. Ik ben altijd van mening geweest dat een man zijn eigen weg moest vinden en dat hij, als hij de hersens gebruikte die God hem gegeven heeft, niemands voetstappen hoefde te drukken, en om dezelfde reden ook niet hoefde te verwachten dat iemand hem zou volgen. Ik was een eenling, een verstokte individualist, en misschien was het daarom dat ik als saai en kleurloos werd aangemerkt. Ik nam niet de moeite iemand tot mijn standpunt te bekeren, een activiteit waar anderen zich hartstochtelijk mee bezig schijnen te houden, en dat werd - volkomen ten onrechte - uitgelegd alsof ik niets te vertellen had dat de moeite waard was.

  En nu, in de stille barak, scheen iedereen te wachten tot ik de zaak in handen nam - iets positiefs deed. Iedereen, behalve Fallon die zich in zichzelf had teruggetrokken, en Halstead natuurlijk die zich, welke eigenaardige redenen er ook in zijn verwrongen brein opkwamen, actief tegen me zou verzetten. Rudetsky zei op smekende toon: 'We zullen iets moeten doen.'

  'Gatt zal nu wel gauw hier komen,' zei ik. 'Wat hebben we voor wapens?'

  'Een jachtgeweer en een karabijn,' zei Rudetsky. 'Die horen bij de kampuitrusting. En ik heb zelf een pistool in mijn koffer.'

  'Ik heb een revolver,' zei Fowler.

  Ik keek de tafel rond. 'Nog meer?'

  Fallon schudde langzaam zijn hoofd en Halstead bleef me gewoon strak aanstaren. Katherine zei: 'Paul heeft een revolver.'

  'Een jachtgeweer, een karabijn en drie revolvers. Da's in ieder geval iets om mee te beginnen. Joe, welke hut is volgens jou het beste te verdedigen?'

  'Ben je van plan het uit te vechten?' vroeg Halstead. 'Als Gatt inderdaad daarginds klaar zit - wat ik betwijfel - heb je geen schijn van kans. Volgens mij ben je stapelgek.'

  'Zou jij je soms liever door Gatt de keel laten afsnijden? Rustig op het mes inlopen? Nou, Joe?'

  'Uw barak is misschien het beste,' zei Rudetsky. 'Die staat vlak bij het meer, dat betekent dat ze ons daar niet van achteren kunnen insluiten.'

  Ik keek naar de lege planken. 'Waar is alle buit?'

  'Ik heb alles ingepakt,' zei Fallon. 'Klaar om vervoerd te worden zodra de helikopter binnenkwam.'

  'Dan zal u het weer moeten uitpakken,' zei ik. 'We moeten het spul kwijt.'

  Halstead schoot overeind. 'Godverdomme, wat ben je van plan? Dat materiaal is van onschatbare waarde.'

  'Nee, dat is het niet,' zei ik botweg. 'De waarde staat vast -zeven levens! Gatt zou ons er misschien om vermoorden, als hij het te pakken kan krijgen. Maar als we het buiten zijn bereik brengen vindt hij zeven moorden misschien niet de moeite waard.'

  Fowler zei: 'Daar zit iets in. Maar wat wilt u ermee doen?'

  'De hele troep weer in het meer teruggooien,' zei ik botweg. 'Hij krijgt het spul er nooit meer uit zonder een langdurige duikoperatie, en ik denk niet dat hij zich de tijd zal gunnen om dat te proberen.'

  Halstead werd razend. 'Dat kan je niet doen!' schreeuwde hij. 'We krijgen het er misschien zelf ook niet meer uit.'

  'Waarom niet? Het meeste spul kwam toch al uit dat meer, dus het kan er ook weer uitkomen. Het zal heus niet voorgoed verloren zijn. Trouwens, als het dat wel is, kan het me nog geen donder schelen; en deze mannen hier ook niet. Niet als het ons het leven redt.'

  'Verrek, nee!' zei Rudetsky. 'Ik zeg, de plomp in met de rommel.'

  Halstead deed een beroep op Fallon. 'Je kan ze dit niet laten doen.' Fallon keek op. 'Jemmy schijnt de leiding te hebben genomen. Hij zal wel doen wat hij moet doen.' Zijn mond trok scheef in een afgrijselijke parodie op een glimlach. 'En ik geloof niet dat jij hem kan tegenhouden, Paul.'

  'De grot,' zei Katherine plotseling. 'We kunnen het in de grot bergen.'

  Halsteads hoofd draaide zich met een ruk naar haar om. 'Welke grot?' vroeg hij argwanend.

  'Er is een meter of twintig onder water een grot in het meer,' zei ik. 'Da's een goed idee, Katherine. Het kan nergens zo veilig en onbereikbaar liggen als daar.'

  'Ik zal je helpen,' zei ze.

  'Geen sprake van,' snauwde Halstead. 'Jij helpt niet mee aan dit krankzinnige plan.'

  Ze keek hem koel aan. 'Ik laat me door jou niet meer commanderen, Paul. Ik ga voor de verandering nu eens mijn eigen zin doen. Ik ga doen wat ik geloof dat goed is. Uaxuanoc heeft jou kapotgemaakt, Paul; het heeft je verwrongen tot iets anders dan de man met wie ik getrouwd ben, en ik ben niet van plan me als werktuig voor jouw krankzinnige obsessie te laten gebruiken. Het is afgelopen tussen jou en mij.'

  Hij sloeg haar - geen klap met de vlakke hand, maar met zijn gebalde vuist. Die trof haar onder de kaak zodat ze dwars door de barak vloog en slap bij de muur neerkwakte.

  Ik verspilde geen tijd aan gedachten over eerlijk gevecht en boksregels, maar greep een lies van de tafel en sloeg hem er hard mee op zijn hoofd. De fles brak niet, maar liet hem niet ongedeerd. Hij hapte naar lucht en zijn knieën knikten onder hem, maar hij viel niet neer, en dus dreunde ik de fles nogmaals tegen zijn hoofd en toen zeeg hij op de grond ineen.

  'Goed,' zei ik, hijgend en met de fles omhoog, 'heeft er nog iemand tegenwerpingen?'

  Rudetsky liet een diep gegrom horen. 'Goed zo,' zei hij. 'Dat heb ik al wekenlang willen doen.' Samen met Fowler hielp hij Katherine overeind en bracht haar naar een stoel bij de tafel. Niemand bekommerde zich om Halstead, ze lieten hem gewoon liggen waar hij lag.

  Katherine was versuft en van streek, en Fallon schonk een stevige borrel voor haar in. 'Ik heb je gesmeekt hem niet mee te laten gaan,' zei hij zacht.

  Da's mosterd na de maaltijd,' zei ik. 'We hebben er allemaal schuld aan.' Rudetsky stond bezorgd achter Katherine. 'Joe, ik wil zijn revolver. Ik vertrouw de schoft niet met dat ding.'

  'In de kist naast het bed,' zei Katherine zwak.

  Rudetsky maakte een handgebaar. 'Ga dat ding halen, Smitty.' Hij keek naar Halstead omlaag en gaf hem een duwtje met zijn voet. 'Je hebt hem wat je noemt goed geraakt. Die heeft straks een verrekte koppijn.'

  Katherine verslikte zich in de whisky. 'Hoe gaat het?' vroeg ik. Ze streelde voorzichtig haar kaak. 'Hij is krankzinnig,' fluisterde ze. 'Hij is gek geworden.'

  Ik stond op en nam Rudetsky terzijde. 'Het is beter om Halstead terug te brengen naar zijn hut. En als de deur op slot kan, doe dat. We hebben al genoeg te stellen zonder ook nog die waanzinnige in bedwang te moeten houden.'

  Hij grijnsde van plezier. 'Ik had het allang willen doen, maar was bang dat Fallon me de zak zou geven. Man, man, heb je 'm even goed geraakt!'

  Ik zei: 'Je kan hem in zijn lurven pakken wanneer je maar wilt, en je hoeft niet bang te zijn dat er op je geschoten wordt. Halstead is nou vrij wild. Ik hou ermee op zo verdomd tolerant te zijn.'

  Rudetsky en Fowler bukten zich om Halstead op te pakken die tekenen van leven begon te geven. Ze sleurden hem overeind en hij keek me met verglaasde ogen aan, zo te zien zonder me te herkennen; toen duwde Fowler hem de barak uit.

  Ik draaide me naar Katherine om. 'Hoe voel je je?'

  Ze gaf me een wrang en scheef lachje. 'Zo goed als te verwachten valt,' zei ze zacht, 'na een openbare vechtpartij met m'n man.' Ze sloeg haar blik omlaag naar de tafel. 'Hij is zo veranderd.'

  'Hij zal nog veel meer veranderen als hij moeilijkheden maakt,' zei ik. 'En dan wordt-ie er niet mooier op. Hij ligt eruit, Katherine, en je kan niets meer voor hem doen. Je kan niet langer een barrière tussen hem en de rest van de wereld zijn.'

  'Ik weet het,' zei ze somber.

  Er klonk een schreeuw van buiten de barak en ik draaide me snel om naar de deuropening. In de verte klonk een schot, gevolgd door een heel salvo geweervuur, een ongelijk geratel van schoten. Ik holde de barak uit en rende naar de buitenrand van het kamp toen ik Rudetsky in het oog kreeg, die zich achter een barak schuilhield en mij door armzwaaien beduidde te stoppen.

  Ik liep ineengedoken naar hem toe. 'Wat is er verdomme aan de hand?' 'Halstead probeerde de benen te nemen,' zei hij, zwaar hijgend. 'Hij rende naar het bos en wij gingen achter hem aan. Toen openden ze het vuur op ons.'

  'En Halstead? Hebben ze ook op hem gevuurd?'

  'Ik denk dat-ie dood is,' zei Rudetsky. 'Ik zag hem neervallen toen-ie vlak bij de bomen was.'

  Ik hoorde een gesmoord geluid achter me en toen ik me omdraaide stond daar Katherine. 'Ga terug naar de barak,' zei ik nijdig. 'Het is hier gevaarlijk.'

  Twee grote tranen welden onder haar oogleden vandaan en rolden langs haar wangen toen ze wegliep, met ontmoedigd afhangende schouders.

  Ik bleef daar aan de rand van het kamp nog een hele tijd wachten, maar er gebeurde niets; geen schoten meer, geen levende ziel te horen of te zien. Alleen maar het woeste groen van het bos achter de gedeeltelijk blootgelegde stad Uaxuanoc.

  

  3

  

  Alles wat we deden werd geobserveerd - dat wist ik. Dus zat ik met een probleem. We konden alle waardevolle vondsten volkomen openlijk naar het meer brengen en daar in het water gooien, of we konden het heimelijk en ongezien doen. Ten slotte leek heimelijkheid me het beste, omdat als we het openlijk zouden doen Gatt misschien bezorgd zou worden en ons onmiddellijk zou bespringen voordat het karwei goed en wel begonnen was. En dan konden we hem niet tegenhouden.

  Dat betekende dat alle keurige pakjes die Fallon gemaakt had geopend en alle voorwerpen stuk voor stuk naar mijn barak naast het meer gesmokkeld moesten worden. Vermoedelijk zou het gewoon het beste zijn geweest de rommel gewoon in het water te smijten zoals ik aanvankelijk had voorgesteld, maar het leek toch wel jammer om dat te doen als de grot beschikbaar was, en dus benutten we de grot. Dat betekende daar omlaaggaan terwijl Rudetsky de buit liet zakken, en dat was iets waar we beter mee zouden kunnen wachten tot na donker, als loerende ogen niets konden zien.

  De verdere uren overdag deden we ons best het kamp een zo normaal mogelijk aanzien te geven. Het was nogal een komen en gaan tussen de barakken en geleidelijk werden alle kostbaarheden bijeengebracht op de vloer van mijn barak, waar Rudetsky de metalen manden vulde die we ook hadden gebruikt om de buit van de bodem van het meer omhoog te brengen.

  Op de agenda stond verder de versterking van de barak, ook weer een taak die tot na donker zou moeten wachten, maar Smith en Fowler zwierven het kamp rond om onopvallend materiaal voor dat karwei uit te kiezen en op plaatsen te deponeren die bij donker gemakkelijk bereikbaar waren. Die paar uren schenen eindeloos te duren, maar eindelijk ging de zon dan toch onder, in een rode nevel die eruitzag als gedroogd bloed.

  We gingen aan het werk. Smith en Fowler sleepten de balken en planken binnen die de barak een beetje beter tegen kogels bestand moesten maken, en begonnen ze vast te spijkeren. Rudetsky had een paar grote luchtflessen bemachtigd en we trokken het vlot naar de kant en laadden ze daar op. Het was hachelijk werk, want ze waren zwaar en we ploeterden in het donker. We laadden ook alle schatten op het vlot, toen gingen Katherine en ik het water in.

  De grot was er nog net zo en de lucht was goed. Ik kroop naar binnen, ging staan, knipte het binnenlicht aan dat ik daar aangelegd had en deed mijn eigen lamp uit. Er was een brede richel boven het waterniveau, waar alle buit kon worden opgeslagen, en ik ging erop zitten en hielp Katherine het water uit. 'Er is volop ruimte om het spul hier op te tasten,' zei ik.

  Ze knikte zonder veel belangstelling, en zei: 'Het spijt me dat Paul al deze narigheid veroorzaakt heeft, Jemmy. Je hebt me gewaarschuwd, maar ik was te stom om naar je te luisteren.'

  'Wat bracht je op andere gedachten?'

  Ze aarzelde. 'Ik begon na te denken - eindelijk. Ik begon me vragen over Paul te stellen. Het begon door iets wat jij zei. Je vroeg me wat het was wat ik voor Paul voelde - liefde of loyaliteit. Je noemde het misplaatste loyaliteit. Ik had er niet zo erg lang voor nodig om het antwoord te vinden. Het beroerde is dat Paul niet altijd zo is geweest - was. Denk je dat hij dood is?'

  'Ik weet het niet; ik was er niet bij toen het gebeurde. Rudetsky gelooft van wel. Maar het is best mogelijk dat hij er het leven heeft afgebracht. Wat doe je als dat zo is?'

  Ze lachte een bevend lachje. 'Niet bepaald het goeie moment om zo iets te vragen. Geloof je dat we echt iets opschieten met wat we hier doen?' Ze wuifde haar hand naar de vochtige wanden van de grond. 'Verstoppen wat Gatt wil hebben?'

  'Ik weet het niet,' zei ik. 'Het hangt er vanaf of we met Gatt kunnen praten. Als ik hem duidelijk kan maken dat hij geen schijn van kans heeft het spul te bemachtigen, is hij misschien wel bereid tot een of andere transactie. Ik zie hem er niet voor aan dat hij zes of zeven mensen zo maar om niks vermoordt. Dan zou hij een krankzinnige moordenaar moeten zijn, en ik geloof niet dat hij dat is.'

  'Als hij niet krijgt wat hij hebben wil zou hij weieens een krankzinnige moordenaar kunnen worden.'

  'Ja,' zei ik peinzend. 'Hij zal verdomd kwaad zijn. Hij zal heel voorzichtig moeten worden aangepakt.'

  'Als we hier uit komen,' zei ze, 'ga ik van Paul scheiden. Ik kan niet meer met hem samenleven. Ik vraag een Mexicaanse scheiding aan - die is overal geldig want we zijn in Mexico getrouwd.'

  Ik dacht daar even over na, en zei toen: 'Ik kom je nog wel eens opzoeken. Zou je daar bezwaar tegen hebben?'

  'Nee, Jemmy, daar zou ik geen bezwaar tegen hebben.' Ze zuchtte. 'Misschien kunnen we helemaal opnieuw beginnen.'

  'Helemaal opnieuw beginnen is niet zo gemakkelijk,' zei ik somber. 'We zullen dit alles nooit vergeten, Katherine - nooit!' Ik maakte aanstalten mijn masker op te zetten. 'Vooruit; Joe zal zich afvragen wat er aan de hand is.'

  We zwommen de grot uit en begonnen aan het moeizame karwei om de kostbaarheden van de mand die Rudetsky had laten zakken naar de grot over te brengen. Mand na mand kwam vol met dat verdomde spul omlaag, en we waren er heel lang mee bezig, maar ten slotte was alles opgeborgen. We waren twee uur onder water gebleven maar waren geen moment dieper dan twintig meter gegaan, en dat betekende een decompressietijd van een klein uur. Joe liet de luchtslang zakken die langs de noodlijn omlaagkronkelde en we koppelden de twee ventielen aan het uiteinde op onze flessen. Gedurende het uur dat wij ervoor nodig hadden om naar boven te gaan voerde hij ons lucht toe uit de grote flessen op het vlot in plaats van de luchtpomp te gebruiken die te veel lawaai zou hebben gemaakt.

  Toen we eindelijk aan de oppervlakte kwamen, vroeg hij: 'Alles in orde?'

  'Alles is prima,' antwoordde ik, en vloekte toen ik mijn teen legen een luchtfles stootte. 'Zeg, Joe: kieper al deze flessen overboord. Gatt zou misschien op een idee komen - het zou zelfs best kunnen zijn dat hij zelf ook duiker is. Zonder luchtflessen kan hij geen donder doen.'

  We rolden de flessen over de rand en ze plonsden in het meer en zonken. 'Poen we aan land krabbelden was ik doodmoe, maar er was nog steeds veel te doen. Smith en Fowler hadden hun best gedaan de barak te pantseren, maar zij konden het niet helpen dat het maar een povere verbetering was. We hadden gewoon het materiaal niet.

  'Waar is Fallon?' vroeg ik.

  'In zijn eigen barak, denk ik.'

  Ik ging Fallon opzoeken en vond hem somber achter zijn bureau. Hij draaide zich om toen ik de deur dichtdeed. 'Jemmy!' zei hij moedeloos. 'Wat een ellende. Wat een godsgruwelijke ellende.'

  'Wat u nodig hebt is een borrel,' zei ik, en pakte de fles en een paar glazen van de plank. Ik schonk een paar stevige whisky's in en duwde hem een glas in zijn handen. 'U treft geen verwijt.'

  'Natuurlijk wel,' zei hij kortaf. 'Ik heb me over Gatt niet ernstig bezorgd gemaakt. Maar wie zou nou ook geloven dat het hier in de twintigste eeuw nog zo Spaans kon toegaan?'

  'Zoals u zelf zei, Quintana Roo is niet bepaald het centrum van de beschaafde wereld.' Ik nam een slok whisky en voelde de warmte in mijn keel. 'We zitten hier nog in de achttiende eeuw.'

  'Ik heb de jongens die weggegaan zijn een paar brieven meegegeven,' zei hij. 'Brieven aan de autoriteiten in Mexico City over wat we hier hebben gevonden.' Hij trok opeens een verschrikt gezicht. 'Je gelooft toch niet dat Gatt hen iets zal hebben aangedaan, wel?'

  Ik dacht daar even over na en zei ten slotte: 'Nee, dat zou ik niet denken. Het zal moeilijk voor hem zijn ze allemaal aan te pakken, met alle kans dat de autoriteiten gewaarschuwd worden dat er iets mis is.'

  'Ik had het eerder moeten doen,' zei Fallon tobbend. 'Het departement van Cultuur zit er bovenop; het wemelt hier straks van de ambtenaren zodra het nieuws eenmaal bekend is.' Hij gaf me een verwrongen lachje. 'Daarom heb ik ze niet eerder ingelicht; ik wou hier een poosje in alle rust alleen kunnen werken. Wat verdomd stom van me!'

  Ik spaarde hem niet. 'Pat Harris heeft u voldoende gewaarschuwd. Waarom hebt u daar toch in 's hemelsnaam niet op gereageerd?' 'Ik was zelfzuchtig,' zei hij. Hij keek me recht in mijn ogen. 'Gewoon regelrecht zelfzuchtig. Ik wou blijven zo lang ik nog kon -zo lang ik nog tijd had. Er is nog maar zo weinig tijd, Jemmy.'

  Ik nam een slok whisky. 'Volgend seizoen bent u weer terug.'

  Hij schudde zijn hoofd. 'Nee, dat ben ik niet. Ik kom hier nooit meer terug. Iemand anders zal het werk overnemen - een of andere jongere man. Het had Paul kunnen zijn als hij niet zo roekeloos en ongeduldig was geweest.'

  Ik zette mijn glas neer. 'Wat wilt u daarmee beweren?'

  Er gleed een afgetobde grijns om zijn lippen. 'Ik ben binnen drie maanden dood, Jemmy. Kort voordat we uit Mexico City vertrokken hebben ze me dat verteld - ze gaven me nog zes maanden.' Hij leunde achterover in zijn stoel. 'Ze wilden niet dat ik hier naar toe ging - de artsen, weet je. Maar ik heb het wel gedaan, en ik ben blij dat ik het gedaan heb. Maar ik ga nu terug naar Mexico City om daar in een ziekenhuis dood te gaan.'

  'Wat is het?'

  'De oude vijand,' zei Fallon. 'Kanker!'

  Het woord viel loodzwaar in de stille barak en er viel voor mij niets te zeggen. Dit was de reden waarom hij zo verstrooid was geweest, waarom hij met zo'n bezetenheid achter het werk had aangejaagd, en waarom hij zich door niets van zijn doel had laten afleiden. Hij had deze laatste opgraving nog willen doen voor hij doodging en hij had zijn doel bereikt.

  Na een poosje zei ik zacht: 'Het spijt me.'

  Hij snoof. 'Het spijt jou! Voor mij! Het ziet ernaar uit dat ik niet lang genoeg zal leven om in een ziekenhuis dood te gaan als je wat Gatt betreft gelijk hebt - en dat geldt voor alle anderen hier. Het spijt me, Jemmy, dat ik jou hier in gehaald heb. Het spijt me voor de anderen ook. Maar spijt hebben is niet genoeg, wel? Wat heeft het voor zin om tegen een dooie te zeggen dat het je spijt?'

  'Kalm nu maar,' zei ik.

  Hij bleef somber zwijgend zitten. Toen, na een poosje, vroeg hij: 'Wanneer denk je dat Gatt zal aanvallen?'

  'Geen idee,' zei ik. 'Maar hij zal nu toch gauw iets moeten doen.' Ik dronk de whisky op. 'U moest maar liever wat gaan slapen.' Ik kon zien dat Fallon dat geen aanlokkelijk idee vond, maar hij zei niets en ik ging weg.

  

  Rudetsky was per saldo toch zelf ook nog op een idee gekomen.

  Ik botste in het duister tegen hem op terwijl hij bezig was een rol draad af te klossen. Hij vloekte even, en zei: 'Neem me niet kwalijk, maar ik ben een beetje zenuwachtig.'

  'Wat ben je aan het doen?'

  'Als die schoften aanvallen kunnen ze daar achter die twee barakken dekking zoeken, en dus heb ik alle dynamiet die ik maar kon vinden bij elkaar gehaald en daar gedeponeerd. Nou ben ik bezig deze draad uit te leggen naar de ontstekingsschakelaar in onze barak. Als het aan mij ligt vinden ze nergens enige dekking.'

  'Blaas die barakken nog niet meteen op,' zei ik. 'Als verrassing is de uitwerking groter. Bewaar het voor geval van nood.'

  Hij klakte met zijn tong. 'U bent zelf een steeds grotere verrassing voor me. Da's wat je noemt een gemeen ideetje.'

  'Ik heb in het bos wel het een en ander geleerd.' Ik hielp hem de draad uitrollen we maakten die zoveel mogelijk onzichtbaar door er zand over te scheppen. Rudetsky bevestigde de uiteinden van een stel draden aan de contacten van de ontstekingsdoos en gaf er met een voldaan gebaar een zacht klapje tegen. Ik zei: 'Het zal wel gauw dag worden.'

  Hij liep naar het raam en keek naar de lucht. 'Het is erg bewolkt. Fallon zei dat de regens hier plotseling losbarsten.'

  Het was niet het weer waar ik me bezorgd over maakte. Ik zei: 'Zet Smith en Fowler op wacht aan de rand van het kamp. We willen niet overrompeld worden.'

  Toen bleef ik een uur alleen en ik ging buiten voor de barak zitten en knikkebolde bijna in slaap van vermoeidheid. Slaap was er niet aan te pas gekomen en als ik die vierentwintig uur rust in die boom in het bos niet had gehad, wed ik dat ik op dat moment als een blok in slaap zou zijn gevallen. Nu doezelde ik alleen maar wat tot ik gewekt werd door iemand die me bij de schouders schudde.

  Het was Fowler. 'Er komt iemand,' zei hij gespannen.

  'Waar?'

  'Uit het bos.' Hij wees. 'Van daarginds - kom maar kijken.'

  Ik liep achter hem aan naar de barak aan de rand van het kamp vanwaar hij op de uitkijk had gezeten. Ik pakte de veldkijker aan die hij me gaf en richtte die op de in het wit geklede gestalte die daar in de verte over de opengehakte ruimte drentelde.

  Het was al licht genoeg en de lenzen waren sterk genoeg om me heel duidelijk te maken dat het Gatt was.
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  Er was iets vreemds met het licht die ochtend. Ondanks de hoge wolken die snel langs de hemel dreven was alles kristalhelder, en de gebruikelijke hittenevel die zelfs al bij het ochtendgloren over het bos lag, was verdwenen. De opgaande zon gaf de hemel een lugubere en onheilspellende kleur, en een lichte bries uit het westen speelde door de takken van de bomen voorbij de blootgelegde ruïnes van Uaxuanoc.

  Terwijl ik de kijker op Gatt scherp stelde merkte ik tot mijn ergernis dat mijn handen beefden, en ik moest de kijker op de vensterbank laten rusten om te voorkomen dat het beeld onbedaarlijk op en neer danste. Gatt haastte zich niet. Hij drentelde bedaard voort alsof hij zijn ochtendwandelingetje in een stadspark maakte, en bleef nu en dan staan om naar de blootgelegde aard-heuvels te kijken. Hij was net zo keurig gekleed als toen hij in Kamp Een kwam aanvliegen, en ik zag zelfs het puntje wit van een pochet in zijn borstzak.

  Ik liet hem even aan zijn lot over en liet de kijker langs de buitenrand van het opgravingsgebied glijden. Er was niemand anders te zien en het leek erop dat Gatt alleen was. Een bedrieglijke veronderstelling die ik wijselijk maar gauw liet varen. Ik gaf de kijker aan Rudetsky, die de barak was binnengekomen. Hij keek er door en vroeg: 'Is dat de vent?'

  'Ja, dat is Gatt.'

  Hij gromde. 'Op z'n dooie gemak. Wat doet-ie verdomme nou? Bloemen plukken?'

  Gatt had zich gebukt en scheen iets van de grond op te rapen. Ik zei: 'Over vijf minuten is hij hier. Ik ga daar naar toe om met hem te praten.'

  'Da's riskant.'

  'Het moet gebeuren - en ik doe het liever daar buiten dan hier binnen. Kan iemand met dat geweer omgaan dat we hebben?'

  'Ik weet er wel zo'n beetje weg mee,' zei Fowler.

  'Zo'n beetje - moet je hem horen!' gromde Rudetsky. 'Hij is scherpschutter in Korea geweest!'

  'Da's voor mij goed genoeg,' zei ik met een poging tot een grijns. 'Hou hem in het vizier, en schiet zodra het er naar uitziet dat hij me een loer wil draaien.'

  Fowler pakte het geweer op en keurde het vizier. 'Ga niet te ver weg,' zei hij». 'Loop langzaam, en zorg er voor niet tussen mij en Gatt in te komen.'

  Ik liep naar de deur van de barak. 'Denk erom dat niemand zich laat zien,' zei ik, en stapte naar buiten, met het gevoel van een ter dood veroordeelde op weg naar de galg. Ik liep over het opengehakte terrein naar Gatt toe, me erg kwetsbaar voelend en me er onbehaaglijk van bewust dat vermoedelijk iemands geweer op me gericht was. Overeenkomstig Fowlers instructies liep ik langzaam, zodat Gatt en ik elkaar ruim tweehonderd meter van de barak zouden tegenkomen, en ik zorgde ervoor Fowler zijn open schootsveld te geven.

  Gatt had een sigaar opgestoken en nam, terwijl hij naderbij kwam, beleefd zijn fraaie panamahoed af. 'Ah, meneer Wheale, heerlijke ochtend, vindt u niet?' Ik was niet in de stemming voor kat-en-muis-gebabbel, dus ik zei niets. Hij trok zijn schouders op en vroeg: 'Is professor Fallon te spreken?'

  'Nee,' zei ik kortaf.

  Hij knikte begrijpend. 'O, nu ja. Je weet natuurlijk wat ik hier kom halen.' Het was geen vraag, maar de constatering van een feit.

  'Je zal het niet krijgen,' zei ik al net zo effen.

  'O jawel,' zei hij zelfverzekerd. 'Reken maar.' Hij bestudeerde de as aan de punt van zijn sigaar. 'Ik neem aan dat jij Fallons woordvoerder bent. Dat verbaast me - daar kijk ik echt van op. Ik had gedacht dat hij mans genoeg was om zelf zijn woordje te doen, maar hij zal vanbinnen wel net zo'n zacht ei zijn als de meeste mensen. Maar laten we ter zake komen. Jullie hebben een hoop spul uit dat meer gehaald. Dat wil ik allemaal hebben. Doodeenvoudig. Als je me alles geeft zonder moeilijkheden te maken, komen er ook geen moeilijkheden van mijn kant.'

  'Je Iaat ons ongemoeid?' informeerde ik.

  'Jullie wandelen hier gewoon weg,' verzekerde hij me.

  'Welke garanties heb ik daarvoor?'

  Hij spreidde zijn handen uit en keek me aan met ogen waar de

  eerlijkheid uitstraalde. 'Mijn woord erop.'

  Ik lachte luid. 'Vergeet het maar, Gatt, zo stom ben ik niet.'

  Voor het eerst toonde hij woede en er kwam een koude, woeste glans in zijn ogen. 'Begrijp één ding goed, Wheale. Ik kom dat spul halen, en er is niets dat jij of iemand anders kan doen om me tegen te houden. Het kan vreedzaam of niet - je hebt 't voor het kiezen.'

  Ik ving zijdelings een glimp van beweging op en draaide mijn hoofd naar die kant. Een groep gestalten in het wit kwam langzaam uit het bos te voorschijn. Ze waren verspreid in een gerekte rij en ze droegen geweren. Ik keek naar de andere kant en zag nog meer gewapende mannen uit het bos aankomen.

  Het was duidelijk dat het ogenblik gekomen was om Gatt een beetje onder druk te zetten. Ik haalde een sigaret uit het zakje van mijn hemd, stak die op en gooide het lucifersdoosje nonchalant in mijn hand op en neer. 'Er is een geweer op je gericht, Gatt,' zei ik. 'Eén verkeerde beweging en je bent er geweest.'

  Hij glimlachte flauwtjes. 'Jij staat ook onder schot. Ik ben niet gek!'

  Ik bleef het lucifersdoosje op en neer gooien. 'Ik heb een teken afgesproken,' zei ik. 'Als ik dit lucifersdoosje laat vallen, krijg jij de kogel. Luister goed. Als die kerels daar nog tien meter dichterbij komen, laat ik dit doosje vallen.'

  Hij keek me met een miniem zweempje van onzekerheid aan. 'Je bluft,' zei hij. 'Jij zou er zelf ook aan gaan.'

  'Probeer het maar,' moedigde ik aan. 'Er is een verschil tussen jou en mij. Het kan mij niet zo erg veel schelen of ik leef of doodga, en ik wed dat jij daar anders over denkt. De inzet in dit spel is hoog, Gatt - en die kerels hebben nog maar vijf meter te gaan. Jij hebt mijn broer laten vermoorden, bedenk dat wel! Ik ben graag bereid veel voor zijn leven te betalen.'

  Gatt keek gefascineerd naar het lucifersdoosje dat almaar op en neer ging en huiverde onwillekeurig toen ik er bijna naast greep. Ik speelde verdraaid hoog spel en om mijn bluf vol te houden moest ik hem imponeren met een schijn van meedogenloosheid. Ik gooide het doosje weer op. 'Nog drie meter en we hoeven ons geen van beiden meer zorgen te maken over de schatten van Uaxuanoc.'

  Hij liep erin! 'Goed, wapenstilstand,' zei hij schor en stak beide armen in de lucht en zwaaide ermee. De rij mannen kwam aarzelend tot staan en toen draaiden ze zich om en gingen terug naar het bos. Terwijl ik ze nakeek, gooide ik het lucifersdoosje weer omhoog, en Gatt zei geïrriteerd: 'In godsnaam, hou daarmee op!'

  Ik grinnikte naar hem en ving het doosje op, maar hield het nog in mijn vingers. Er parelde zweet op zijn voorhoofd hoewel de hitte van de dag nog niet begonnen was. 'Ik zou niet graag met jou willen pokeren,' zei hij eindelijk.

  'Aan dat spel heb ik me nooit gewaagd.'

  Hij slaakte een zucht van ergernis. 'Luister, Wheale: je hebt geen idee van het spel waar je in zit. Ik heb Fallon van het begin af aan in de gaten gehouden. Christus, wat heb ik gelachen op dat vliegveld van jullie toen jullie je allemaal van de domme hielden. Jullie dachten werkelijk dat jullie me lekker beduvelden, niet? Verrek, ik wist alles wat jullie deden en alles wat jullie dachten - het kon me geen donder schelen wat jullie probeerden. En ik heb die idioot van een Harris door heel Mexico laten jagen. Kijk, het komt nou allemaal op één ding neer, één keihard feit - ik ben hier en ik heb het voor het zeggen. Nou, wat doen we?'

  'Je moet hulp hebben gehad,' zei ik.

  'Wist je dat niet?' vroeg hij verbaasd, en begon te lachen. 'Jezus, ik had die verdomde gek, Halstead. Hij kwam in Mexico City bij me en deed me een aanbod. Eerzuchtig kereltje, die Halstead; hij wou deze stad niet met Fallon delen - dus kwamen we tot een akkoord. Hij mocht de stad hebben en ik zou het goed inpikken en Fallon voor hem uit de weg ruimen.' Zijn mondhoeken gingen in felle minachting omlaag. 'De vent was te schijterig om 'm zelf koud te maken.'

  Dus het was Halstead geweest, net zoals Harris vermoed had, en toen we Uaxuanoc vonden had hij Gatt ingelicht. Geen wonder dat Pat in kringetjes had rondgehold als Gatt alles wist wat we deden. Ik werd misselijk toen ik besefte dat eerzucht een man zo kon verlagen dat hij ging samenspannen met iemand als Gatt. De grap van alles was dat Halstead de hele tijd de bedoeling had gehad Gatt om de tuin te leiden. Hij had nooit verwacht dat er iets zou worden gevonden dat enige waarde had voor Gatt.

  Ik vroeg op scherpe toon: 'Waar is Halstead nou?'

  'O, de vent is dood,' zei Gatt onverschillig. 'Toen jullie hem wegjoegen werden mijn chicleros een beetje schietgraag en hij werd geraakt.' Hij grinnikte. 'Heb ik je de moeite bespaard, Wheale?'

  Ik negeerde dat. 'Je verdoet je tijd hier. Je mag je buit met plezier komen halen, maar dan word je wel nat.'

  'Ik niet,' zei Gatt. 'Jij! O, ik weet wat jullie ermee gedaan hebben. Halstead was niet meteen dood en hij vertelde me waar het spul was - na een beetje aandrang. Dat kostte wat tijd, anders was ik hier eerder geweest, voordat jullie het spul in het water gooiden. Maar het doet er niet zoveel toe.' Zijn stem was kalm en zacht en uitermate dreigend. 'Je kan het er weer uithalen, Wheale; jij bent een duiker, en dat wijf van Halstead duikt ook. Jullie zwemmen naar beneden en halen het er weer voor me uit.'

  'Je hebt niet veel benul van diepduiken. Het is geen karweitje van vijf minuten.'

  Hij maakte een afwerend handgebaar. 'Maar toch doe je 't.'

  'Ik zie niet goed hoe je me kan dwingen.'

  'O nee? Dat merk je nog wel.' Zijn glimlach was verschrikkelijk. 'Laten we zeggen dat ik Fallon grijp en hem eens goed onder handen neem, wat? Als je ziet wat ik met hem doe, ga jij heus wel gauw dat water in. Dat beloof ik je.' Hij liet de peuk van zijn sigaar vallen en tikte me op de borst. 'Je had gelijk toen je zei dat er een verschil tussen jou en mij was. Ik ben keihard, Wheale, en jij denkt alleen maar dat je 't bent. Je hebt er de laatste dagen een goeie imitatie van gegeven en ik tippelde er nog in ook, maar je bent al net als alle andere klootzakken in de wereld - een zacht ei van binnen, net als Fallon. Als ik Fallon langzaam aan in mootjes begin te snijden of het meisje, misschien - of die grote os Rudetsky - dan duik je wel. Zie je wat ik bedoel?'

  Ik zag het. Ik zag dat deze man wreedheid als werktuig gebruikte. Zelf had hij geen menselijk gevoel maar wist er genoeg van om de gevoelens van anderen te hanteren. Als ik werkelijk een afspraak met Fowler had gemaakt zou ik dat lucifersdoosje op dat moment hebben laten vallen en het risico hebben genomen zelf ook te worden gedood, als hij maar uit de weg werd geruimd. En ik vervloekte mijn onnadenkendheid geen revolver te hebben meegenomen om deze schoft neer te schieten.

  Ik schepte adem en probeerde mijn stem in bedwang te houden. 'In dat geval mag je wel zorgen dat je mij niet doodmaakt,' zei ik. 'Je hebt zeker wel gehoord van de kip met de gouden eieren.'

  Zijn lippen ontblootten zijn tanden. 'Je zou willen dat ik je dood gemaakt had,' beloofde hij. 'Reken maar.' Hij draaide zich om en liep weg en ik ging terug naar de barak - op een hol.

  Ik stormde naar binnen en schreeuwde: 'Schiet de schoft neer!' Ik was razend van woede.

  'Geen kans,' zei Fowler bij het raam. 'Hij is in dekking gedoken.'

  'En?' vroeg Rudetsky.

  'Hij is gek - hartstikke stapelgek! We hebben hem gedwarsboomd en hij is door het dolle heen. Hij kan zijn buit niet krijgen en dat zal-ie in bloed wreken.' Ik dacht aan die andere krankzinnige die dolzinnig geschreeuwd had: 'Weltmacht oder Niedergang!' Net als Hitier was Gatt volslagen gek geworden en bereid uit woedende wrok ons en zichzelf om zeep te helpen. Hij was tot geen rede meer in staat en zag de wereld door een rode waas van bloed.

  Rudetsky en Fowler keken me zwijgend aan, toen haalde Rudetsky diep adem. 'Maakt weinig verschil, denk ik. We wisten toch al dat hij ons zou moeten doden.'

  'Hij kan ieder ogenblik een aanval beginnen,' zei ik. 'Stuur iedereen naar de barak bij het meer.'

  Rudetsky duwde me een revolver in de hand. 'Je hoeft alleen maar de trekker over te halen.'

  Ik nam het wapen aan ofschoon ik niet wist of ik er iets mee zou kunnen uitrichten, en we gingen op een hol de barak uit. We waren nog maar halverwege het meer toen er een geratel van geweervuur opklonk en fonteintjes stof van de grond opsprongen. 'Verspreiden!' brulde Rudetsky, en draaide zich met een ruk om en botste tegen me op. Hij sprong terug en we doken allebei in dekking achter een barak. Er knalden nog een paar schoten, en ik vroeg: 'Verdomme, waar zitten ze?'

  Rudetsky hijgde: 'Ergens daar vóór ons.'

  Gatts mannen moesten tot de aanval zijn overgegaan zo gauw Gatt weggedoken was, waarschijnlijk op een vooraf afgesproken teken. Van alle kanten knalden schoten als in een cowboyfilm, en het was moeilijk precies te zeggen waar de aanval vandaan kwam. Ik zag Fowler, die achter een lege pakkist aan de andere kant van de open ruimte gekropen was, plotseling wegrennen op de eigenaardige zigzag-manier van de ervaren soldaat. Kogels wierpen aan alle kanten om hem heen stof op, maar hij werd niet geraakt en hij verdween achter een barak uit het zicht.

  'We moeten hier weg,' zei Rudetsky snel. Zijn gezicht stond gespannen. 'Terug naar de barak.'

  Hij bedoelde de barak bij het meer, en ik gaf hem gelijk. Het had geen zin een barak tegen eventuele aanvallen te versterken en dan in open terrein onder schot te worden genomen. Ik hoopte dat de anderen zo verstandig waren geweest zich daar te verschansen zodra ze de eerste schoten hoorden. Ik keek om en vervloekte Rudetsky's nette en ordelijke geest - hij had het kamp gebouwd met een brede en open straat die nu in de lengte beschoten werd en geen enkele dekking bood.

  Ik zei: 'We kunnen ons beter verspreiden, Joe; twee schietschijven zijn moeilijker dan een.'

  'Ga jij maar eerst,' zei hij schichtig. 'Misschien kan ik je dekken.'

  Dit was geen ogenblik om te gaan redetwisten en dus zette ik het op een rennen, terug naar de barak achter ons. Ik was er ongeveer twee meter vandaan toen een chiclero uit een onverwachte richting om de hoek kwam stuiven. Hij was al net zo verrast als ik want hij rende letterlijk tegen de revolver op die ik naar voren gericht hield zodat de loop in zijn maag werd geramd.

  Ik haalde de trekker over en mijn arm schokte krampachtig. Het was alsof een reusachtige hand de chiclero optilde; hij werd weggeslingerd en viel met gespreide ledematen neer. Ik trilde een beetje, terwijl mijn hart buitelingen in mijn borst maakte voordat ik me voldoende van de schok had hersteld om de deur van de barak binnen te stormen. Ik leunde even tegen de muur, naar adem happend en worstelend tegen een misselijk makende golf van angst in mijn binnenste, draaide me toen om en keek behoedzaam door het raam. Rudetsky was weg - hij moest onmiddellijk na mij zijn weggehold.

  Ik keek naar de revolver; het ding was volledig geladen geweest en er waren nu nog vijf schoten over. Die verdomde bandieten schenen van alle kanten te komen. De man die ik had neergeschoten was van achteren gekomen - blijkbaar van de kant van het meer. De gevolgtrekking daaruit beviel me allerminst.

  Ik vroeg me af wat ik moest doen, toen de beslissing me uit handen werd genomen. De achterdeur van de barak vloog krakend open door de kracht van een gelaarsde voet. Ik keek op en zag, in de deuropening, een chiclero die op het punt stond met een geweer een schot op me te lossen. De tijd scheen stil te staan en ik stond een ogenblik verlamd voordat ik een poging deed de revolver op te heffen, en nog terwijl mijn arm omhoog kwam wist ik dat ik te laat was.

  De chiclero scheen te verspringen - de beweging die je in een oude film ziet als er een paar beeldjes uit de handeling zijn weggeknipt zodat een acteur plotseling in een andere houding staat. De zijkant van zijn kaak verdween en de onderste helft van zijn gezicht werd vervangen door een bloedig masker. Hij slaakte een schuimende kreet, sloeg zijn handen aan zijn gezicht en wankelde opzij, terwijl zijn geweer kletterend op de drempel viel. Ik weet niet wie op hem geschoten had; het kon Fowler of Rudetsky zijn geweest, of zelfs een van zijn eigen kornuiten - de kogels vlogen van alle kanten in het rond.

  Maar ik verspilde geen tijd met me daarover te verwonderen. Ik dook naar voren en rende ineengedoken door die deuropening en graaide al lopend het gevallen geweer van de vloer. Iemand schoot op me terwijl ik ervandoorging, naar links aanhoudend in de richting van de rand van het kamp. Ik naderde, omdat ik een omweg had gemaakt, de barak bij het meer van opzij, zodat ik niet kon zien of de deur openstond en zelfs niet of er iemand binnen was. Maar ik zag Fowler die er van voren op toe rende.

  Hij was er bijna, toen er een man uit het niets te voorschijn kwam - geen chiclero maar een van Gatts keurige boeven die gewapend was met wat ik aanvankelijk aanzag voor een machinepistool. Fowler was nog maar zes passen van de barak toen de gangster vuurde en zijn wapen losknalde met een eigenaardig dubbel boe-oem-geluid. Fowler werd door beide ladingen van het afgezaagde jachtgeweer geraakt en werd opzij geslingerd om als een vormeloze hoop tegen de grond te slaan.

  Ik vuurde zonder veel hoop op succes in het wilde weg een schot op zijn moordenaar af en rende toen naar de deur van de barak. Een kogel scheurde vlak bij mijn hoofd splinters van het deurkozijn, en een daarvan drong in mijn wang toen ik naar binnen tuimelde. Toen smeet iemand de deur dicht.

  Ik keek naar buiten en zag dat het zinloos was iets voor Fowler te doen. Zijn lichaam schokte af en toe als het door kogels werd geraakt. Ze gebruikten hem als schietschijf.
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  Geleidelijk hield het geweervuurgeratel op en ik keek de barak rond. Fallon omklemde een jachtgeweer en zat ineengedoken onder een raam; Smith stond met een revolver in zijn hand bij de deur - klaarblijkelijk was hij het die de deur had dichtgegooid. Katherine lag krampachtig snikkend op de vloer. Verder was er niemand.

  Mijn stem klonk mezelf zo vreemd in de oren alsof iemand anders het vroeg: 'Rudetsky?'

  Fallon keek naar me op, schudde toen langzaam zijn hoofd. Er was een gekwelde blik in zijn ogen.

  'Dan komt hij niet meer,' zei ik schor.

  'Jezus!' zei Smith. Zijn stem trilde. 'Ze hebben Fowler doodgeschoten.'

  Een stem - een luide stem - schalde van buiten. Het was Gatt, en hij gebruikte kennelijk een megafoonversterker. 'Wheale! Kan je me horen, Wheale?'

  Ik wilde iets antwoorden, maar bedacht me. Bekvechten met Gatt - proberen redelijk met hem te praten - zou zinloos zijn. Het zou net zo iets zijn als protesteren tegen een natuurkracht, of proberen de bliksem af te leiden door een redevoering af te steken. Fallon en ik keken elkaar over de volle lengte van de barak zwijgend aan.

  'Ik weet dat je daar bent, Wheale,' kwam de brulstem. 'Ik zag je die barak binnengaan. Ben je bereid om tot een akkoord te komen?'

  Ik perste mijn lippen op elkaar. Fallon zei met krassende stem: 'Een akkoord! Had hij het over een akkoord?'

  'Niet het soort dat u op prijs zou stellen,' zei ik grimmig.

  'Het spijt me dat die knul dood is,' schreeuwde Gatt. 'Maar jij leeft nog, Wheale. Ik had jou daar pal bij die deur overhoop kunnen schieten, maar dat heb ik niet gedaan. Je weet waarom niet.'

  Smith draaide met een ruk zijn hoofd om en keek me met samengeknepen ogen aan. Er blonk een vraag in die hij niet onder woorden bracht. Ik klemde mijn hand steviger om de kolf van de revolver en staarde net zo lang naar hem terug tot hij zijn blik afwendde.

  'Ik heb hier iemand anders,' schalde Gatt. 'De grote Joe Rudetsky. Bereid tot een akkoord?'

  Ik wist heel goed wat hij bedoelde. Ik bevochtigde mijn lippen en schreeuwde: 'Misschien - als je hem levend laat zien.'

  Het bleef lang stil. Ik wist niet wat ik moest doen als Joe nog in leven was en Gatt zijn dreigementen zou uitvoeren. Alles wat ik deed zou zinloos zijn. Het zou betekenen dat we ons met ons vieren in handen van Gatt stelden en hem alle troeven gaven. En ten slotte zou hij ons, hoe dan ook, toch allemaal doden. Maar als hij Joe Rudetsky te voorschijn bracht, en hem begon te martelen, zou ik daar tegen bestand zijn? Ik wist het niet.

  Gatt lachte schaterend. 'Je bent een gisse jongen, Wheale. Watje noemt een gisse jongen. Maar niet hard genoeg. Leeft Fallon nog?'

  Ik beduidde Fallon zich stil te houden.

  'O, hij zal daar wel binnen zitten - met misschien nog een of twee anderen. Ik laat het nou aan hert over om met je te bekvechten, Wheale, en misschien wil je dan straks wel tot een akkoord komen. Ik geef je een uur - en geen minuut meer. Ik geloof niet dat je daar hard genoeg voor bent, Wheale.'

  We bleven, volkomen roerloos, twee volle minuten staan wachten, maar hij zei niets meer. Ik was daar dankbaar voor want hij had al genoeg gezegd - ik kon het in Smiths ogen zien. Ik keek op mijn horloge en realiseerde me met iets van een schok dat het pas zeven uur in de ochtend was. Nog geen vijftien minuten geleden had ik buiten het kamp met Gatt staan praten. Zijn aanval was genadeloos onverwacht gekomen.

  Fallon liet zich verder door zijn knieën zakken tot hij op de grond zat. Hij legde het jachtgeweer zorgvuldig opzij. 'Wat is dat voor een akkoord?' vroeg hij, naar zijn voeten starend. De stem was die van een oude man.

  Ik besteedde veel minder aandacht aan Fallon dan aan Smith. Smith had een automatische revolver in zijn hand; hij hield het ding heel losjes vast, maar hij zou toch gevaarlijk kunnen worden. 'Ja, wat is dat voor een akkoord,' echode hij.

  'Er is geen akkoord,' zei ik.

  Smith maakte een hoofdbeweging naar het raam. 'Die vent daar zegt dat het tot een akkoord zou kunnen komen.'

  'Ik denk niet datje het leuk vindt om te horen,' zei ik koel.

  Ik zag de hand waarin hij zijn wapen hield bewegen en ik hief mijn revolver op. Hij stond niet erg ver weg, maar ik zou niet weten of ik hem had kunnen raken. Ik heb wel eens gehoord dat revolvers in onervaren handen bijzonder onaccuraat zijn. Aan de andere kant hoefde Smith niet te weten dat ik geen revolverheld was. Ik zei: 'Laten we elkaar allemaal afmaken en Gatt de moeite besparen.'

  Hij keek naar de revolver in mijn hand die op zijn maag gericht was. 'Ik wil alleen maar weten wat dat voor een akkoord is,' zei hij met vaste stem.

  'Goed; ik zal het je vertellen - maar doe eerst dat schietding weg. Ik word er zenuwachtig van.'

  De gedachten die Smith door het hoofd tolden weerspiegelden zich op zijn gezicht en waren zo duidelijk alsof hij ze had uitgesproken, maar ten slotte nam hij zijn besluit, bukte zich en legde het wapen aan zijn voeten. Ik haalde verlicht adem en legde mijn revolver op tafel, en de spanning minderde. Smith zei: 'Ik denk dat we allemaal een beetje van de kook zijn.' Het was een soort van verontschuldiging.

  Fallon zat nog steeds naar de punten van zijn woudloperslaarzen te staren alsof ze de belangrijkste dingen ter wereld waren. Hij vroeg zacht: 'Wat wil Gatt?'

  'Hij wil mij,' zei ik. 'Hij wil dat ik in het meer duik om de buit er weer uit te halen.'

  'Zo iets had ik wel gedacht. Wat is er met Rudetsky gebeurd?'

  'Hij is dood. Hij boft.'

  Smith zoog sissend zijn adem naar binnen. 'Wat wil je daarmee zeggen?'

  'Gatts manier om me tot duiken te dwingen is niet zo erg leuk. Hij zal iemand van ons - jou, Fallon of mevrouw Halstead, het doet er niet toe - gaan martelen om mij onder druk te zetten. Hij is volkomen in staat om dat te doen, en ik denk dat hij bij zo'n karweitje met plezier zijn fantasie de vrije loop zal laten.' Ik betrapte mezelf er op dat ik er nogal koel tegenover stond. 'Misschien brandt hij je voeten af met een blaaslamp; misschien hakt hij je levend en wel beetje bij beetje in mootjes; misschien - nou ja, de mogelijkheden bij dat soort dingen zijn eindeloos.'

  Smith had zijn gezicht afgewend. Zijn handen krampten nerveus. 'En jij zal hem dat laten doen? Alleen maar om een paar rot sieraden?'

  'Ik zou hem niet kunnen tegenhouden,' zei ik. Daarom ben ik blij dat Rudetsky en Fowler dood zijn. Weet je, we hebben de luchtflessen in het water gekieperd, en duiken zonder die dingen zal verdomd moeilijk zijn. We hebben alleen nog maar een paar volle rugflessen - de grote flessen liggen op de bodem van het meer. Als je denkt dat ik van plan ben onder die omstandigheden te duiken, niet telkens als ik boven kom iemand die me in de oren krijst, dan ben je nog krankzinniger dan Gatt.'

  Smith draaide zich met een ruk naar Fallon om. Jij hebt me hier ingehaald, ouwe gek die je bent. Je had het recht niet - versta je me? Je had het recht niet!' Zijn gezicht verwrong zich van angst. 'Jezus, hoe kom ik hier uit? Ik wil niet gemarteld worden.' Zijn stem trilde van diep medelijden met zichzelf en de tranen stroomden uit zijn ogen. 'Goeie God, ik wil niet dood!' huilde hij.

  Hij was erbarmelijk om te zien. Hij was een totaal gebroken man. Gatt wist iemands innerlijk heel goed onder druk te zetten, en het uur respijt dat hij ons gegeven had was niet als opluchting bedoeld. Hij had niet sadistischer kunnen doen, en hij was aan de winnende hand. Katherine was ingestort; Fallon werd opgevreten door kanker en zelfverwijt, en Smith was alle fut kwijt door de angst voor de marteldood.

  Ik was vanbinnen volkomen van streek, gepijnigd door mijn onmacht er iets tegen te doen. Ik wilde slaan en schoppen en smijten, ik wilde Gatt te lijf om zijn verdomde hart aan stukken te scheuren. Ik kon het niet, en het besef van hulpeloosheid maakte me radeloos.

  Smith keek op, met een listige trek op zijn gezicht. 'Ik weet wat we moeten doen,' fluisterde hij. 'We geven hem Fallon. Fallon heeft ons hierin gehaald, en hij zal Fallon graag hebben, waar of niet?' Er blonk iets waanzinnigs in zijn ogen. 'Hij zal van alles met Fallon kunnen doen - en dan zou hij ons met rust laten. Ons zou dan niks gebeuren, nietwaar?'

  'Hou je bek!' schreeuwde ik, en vermande me toen. Dit was precies wat Gatt wilde - ons allemaal met welberekende koele wreedheid breken. Ik bedwong de verleiding om mijn frustraties met vreselijk geweld op Smith af te reageren, en zei, terwijl ik probeerde mijn stem beheerst te laten klinken: 'Nou moet je eens goed luisteren, Smith. we gaan allemaal dood, en dat kan gebeuren door marteling of door een kogel. Ik weet welke manier ik prefereer, dus ik ga Gatt te lijf en mijn uiterste best doen hem te doden.'

  Smith keek me vol haat aan. 'Jij hebt gemakkelijk praten, jou gaat-ie niet martelen. Jij bent veilig.'

  De belachelijkheid van wat hij daar zei drong plotseling tot me door en ik begon hysterisch te lachen. Alle opgekropte emoties welden plotseling op in geschater, en ik lachte onbedaarlijk. 'Veilig!' riep ik. 'Mijn God, da's om je rot te lachen!' Ik lachte tot de tranen in mijn ogen kwamen en mijn borst pijn begon te doen. 'O, veilig!'

  De waanzin in Smiths ogen werd vervangen door een blik van verbazing en toen verwrong zijn mond zich tot een dwaze grijns die gevolgd werd door giechelend gegrinnik. Toen schaterden we het allebei uit van het lachen. Het was hysterisch en het deed op het laatst pijn, maar het deed ons goed, en toen die emotionele uitbarsting voorbij was voelde ik me gezuiverd en was Smith niet langer op de rand van krankzinnigheid.

  Zelfs Fallon had een grimmig lachje op zijn gezicht, merkwaardig voor een man wiens leven en wijze van sterven zojuist door een halve gek waren besproken. Hij zei: 'Het spijt me dat ik jou hierin gehaald heb, Smith; maar ik zit er zelf ook in. Jemmy heeft gelijk; het enige wat ons te doen staat is vechten.'

  'Het spijt me dat ik me zo heb laten gaan, meneer Fallon,' zei Smith verlegen, 'ik denk dat ik even de kluts kwijt was.' Hij bukte zich en raapte de revolver op, haalde het magazijn eruit en trok aan de pal om de patroon die in de kamer zat uit te stoten. 'Als ik er dan toch aan moet, wil ik zoveel mogelijk van die schoften met me meenemen.' Hij onderzocht het magazijn en stak de losse patroon erin. 'Vijf kogels - vier voor hen en een voor mij. Dat lijkt me het beste.'

  'Misschien heb je gelijk,' zei ik en pakte de revolver op. Het was helemaal niet zeker of ik als puntje bij paaltje kwam de moed zou hebben mezelf een kogel door het hoofd te jagen. 'Hou in de gaten wat er buiten gebeurt. Gatt zei dat hij ons een uur zou geven, maar ik vertrouw hem niet helemaal.'

  Ik liep naar Katherine en ging op mijn knieën naast haar zitten. Haar ogen waren nu droog hoewel er sporen van tranen op haar wangen waren. 'Hoe laat is het?' vroeg ik.

  'Het spijt me,' fluisterde ze. 'Het spijt me dat ik afknapte -maar ik was bang - zo bang.'

  'Waarom zou je niet bang mogen zijn?' vroeg ik. 'We zijn het allemaal. Alleen een vervloekte gek voelt op een ogenblik als dit geen angst.'

  Ze slikte nerveus. 'Hebben ze Rudetsky en Fowler echt doodgeschoten?'

  Ik knikte, aarzelde toen. 'Katherine, Paul is ook dood. Dat heeft Gatt me verteld.'

  Ze zuchtte en haar ogen glinsterden van ingehouden tranen. 'O, mijn God! Arme Paul! Hij wilde zoveel - zo gauw.'

  Arme Paul, inderdaad! Ik was niet van plan haar alles te vertellen wat ik over Halstead wist, over de wegen die hij insloeg om te krijgen wat hij zo gauw wilde hebben. Het zou niemand enig goed doen en alleen maar haar hart breken. Ze kon zich hem beter blijven herinneren zoals hij was toen ze trouwden - jong, geestdriftig, en eerzuchtig in zijn werk. Het zou wreed zijn haar iets anders te vertellen.

  Ik zei: 'Het spijt mij ook.'

  Ze legde haar hand op mijn arm. 'Hebben we een kans - hebben we enige kans, Jemmy?'

  Persoonlijk geloofde ik niet dat we ook maar zoveel kans hadden als een sneeuwbal in de hel. Ik keek haar in de ogen. 'Er is altijd een kans,' zei ik vastberaden.

  Haar blik gleed langs me heen. 'Fallon schijnt daar niet in te geloven,' zei ze zacht.

  Ik keek naar hem om. Hij zat nog steeds op de vloer, met zijn benen uitgestrekt voor zich zonder iets te zien, naar de tenen van zijn laarzen te staren. 'Hij heeft zijn eigen problemen,' zei ik, en stond op en liep naar hem toe.

  Bij mijn nadering keek hij op. 'Smith had gelijk,' zei hij dof. 'Het is mijn schuld dat we in deze ellende zitten.'

  'U had andere dingen om aan te denken.'

  Hij knikte langzaam. Zelfzuchtig - ja. Ik had Gatt uit Mexico kunnen laten uitwijzen. Ik heb de relaties om dat gedaan te krijgen. Maar ik heb alles gewoon laten sloffen.'

  'Ik geloof niet dat Gatt zich daar iets van zou hebben aangetrokken,' zei ik, in een poging om hem te troosten. 'Hij zou hoe dan ook zijn teruggekomen - hij heeft zelf ook aardig wat relaties, als ik Pat Harris mag geloven. Ik geloof niet dat u hem had kunnen tegenhouden.'

  'Voor mezelf vind ik het niet erg,' zei Fallon droevig. 'Ik ben over drie maanden toch dood, maar om zoveel anderen mee te slepen is iets onvergeeflijks.'

  Hij trok zich bijna zichtbaar in zichzelf terug en verviel weer in zijn trance van zelfbeschuldiging.

  Er was niet veel met hem te beginnen dus stond ik op en ging bij Smith aan het raam staan. 'Al iets te zien?'

  'Er zijn er een paar in die barakken.' 'Hoeveel?'

  Hij schudde zijn hoofd. 'Moeilijk te zeggen - misschien vijf of zes in elke barak.'

  'We zouden ze misschien een verrassing kunnen bezorgen,' zei ik zacht. 'Enig teken van Gatt?'

  'Ik weet het niet,' zei Smith. 'Ik zou niet precies weten hoe hij eruitzag. Verdomd grappig, niet?' Hij staarde naar de barakken. 'Als ze van zo dichtbij gaan schieten, vliegen de kogels hier dwars doorheen als door een kartonnen doos.'

  Ik keek om naar de ontstekingscontactdoos en de draden die er naar toe liepen, me afvragend hoeveel explosieven Rudetsky in de barakken gedeponeerd had en of het spul ontdekt zou zijn. Als jongen was ik altijd vreselijk teleurgesteld geweest over vochtige voetzoekers op Oudejaarsavond.

  Het uur tikte weg en we zeiden heel weinig. Alles wat gezegd moest worden was in die eerste vijf minuten uit ons gescheurd, en we wisten allemaal dat het weinig zin had de marteling door nutteloos gepraat nog te vergroten. Ik ging zitten en begon, om iets te doen te hebben, onze duikuitrusting te controleren, en Katherine hielp me. Ik geloof dat ik in mijn achterhoofd zo'n idee had dat we op het laatst misschien toch voor Gatt zouden zwichten, en dat ik weer in dat meer omlaag zou moeten. Als dat gebeurde, wilde ik de spullen in orde hebben omwille van de overlevenden in Gatts handen.

  Plotseling werd de stilte verscheurd door de schelle stem van Gatt, versterkt door de megafoon. Hij scheen moeite met het ding te hebben want zijn stem dreunde alsof de luidspreker overladen was. 'Wheale! Ben je bereid om te praten?'

  Ik rende in gebukte houding naar de contactdoos en boog me er geknield overheen, hopend dat ons antwoord aan Gatt afdoende zou zijn. Weer klonk zijn schreeuwstem op. 'Je uur is voorbij, Wheale!' Hij lachte schallend. 'Vis, of ik maak aas van je!'

  'Luister,' zei Smith opeens, dringend. 'Een vliegtuig.'

  Het dreunende geluid was veel luider en zwelde plotseling op tot een gebrul toen het vliegtuig over ons heenvloog. Met een wanhopige ruk gaf ik de ontstekingshandgreep een draai van negentig graden en drukte in en de hele barak sidderde onder het geweld van de explosie. Smith slaakte een uitgelaten kreet, en ik rende naar het raam om te zien wat er gebeurd was.

  Een van de barakken was vrijwel letterlijk weggevaagd. Toen de rook optrok zag ik dat er alleen nog maar de betonnen fundering van was overgebleven. Witte gestalten strompelden uit de andere barak en renden weg, en Smith vuurde erop los. Ik greep hem bij de schouder. 'Hou daarmee op! Je verspilt kogels!'

  Het vliegtuig ging weer over ons heen, al kon ik het niet zien. 'Ik vraag me af van wie het is,' zei ik. 'Het zou van Gatt kunnen zijn.'

  Smith lachte opgewonden. 'Misschien ook niet - en, Jezus, hebben we ze even een noodsein gegeven?'

  Er kwam geen reactie van Gatt; de luide stem was met de explosie verstomd en ik hoopte vurig dat ik hem naar de hel geblazen had.
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  Het was een ijdele hoop. Alles bleef nog een uur lang stil en toen kwam er een trage en stage hagel van geweervuur. Kogels sloegen dwars door de dunne wanden van de barak heen, en scheurden de binnenisolatie weg, en het was erg gevaarlijk om weg te gaan van de dekking van de dikke balkenlaag die Rudetsky had aangebracht. Het grootste gevaar lag niet in een rechtstreekse treffer maar in wegkaatsende kogels. Naar het vuurtempo te oordelen geloofde ik dat er niet meer dan drie of vier man bezig waren, en ik vroeg me ongerust af wat de anderen deden.

  Het was ook wel duidelijk dat Gatt nog in leven was. Ik betwijfelde of de chicleros zonder hem en zijn bullebakken hun aanval zouden voortzetten. Ze zouden niet de beweegreden hebben die Gatt voortdreef, en bovendien was een onbekend aantal van hen in de barak omgekomen. Ik was er vrij zeker van dat geen van de mannen in die barak de explosie kon hebben overleefd, en het moest de overigen een geweldige schok hebben gegeven. Het feit dat de aanval na een uur werd hervat toonde ook aan dat Gatt, wat hij verder ook mocht zijn, mannen kon leiden - of voortdrijven. Persoonlijk wist ik van drie chicleros dat ze gedood waren. Zeg dat er nog een vierde, laag geschat, in de barak was omgekomen, en voeg daar nog een paar bij die door Fowler of Rudetsky waren gedood voordat ze zelf werden afgeslacht. Gatt moest een beul van een man zijn als hij de chicleros na zulke verliezen tot een nieuwe aanval kon opjagen.

  Het vliegtuig had, nadat de barak was opgeblazen, een paar keer rondgecirkeld en was toen weggevlogen, in noordwestelijke richting. Als het van Gatt was zou het geen enkel verschil uitmaken; als het van onbekenden was zou de piloot zich misschien afvragen wat daar beneden voor den donder aan de hand was - hij was in ieder geval belangstellend genoeg geweest om een paar keer over het kamp heen te vliegen - en dan zou hij het wellicht aan de autoriteiten melden zodra hij op zijn bestemming kwam, waar dat dan ook mocht zijn. Tegen de tijd dat er iets ondernomen werd zouden we allemaal dood zijn.

  Maar ik geloofde niet dat het een onbekende was. we zaten nu al een heel tijdje in Quintana Roo en de enige vliegtuigen die ik gezien had waren die van Fallon en Gatts tweemotorige toestelletje dat in Kamp Een geland was. Er is in Quintana Roo niet zoveel behoefte aan een luchtlijn, dus als het Gatts toestel niet was dan zou het misschien iemand als Pat Harris kunnen zijn, die kwam kijken waarom Fallon alle contact met de buitenwereld kwijt was. En ik zag evenmin hoe dat enig verschil voor onze situatie zou kunnen uitmaken. Ik huiverde toen een kogel door de barak floot en er een paar snippers plastic isolatiemateriaal op de rug van mijn hand neerdwarrelden. Er waren twee dingen die we konden doen - daar blijven en op het einde wachten, of eruitbreken en in open terrein worden doodgeschoten. Niet veel keus.

  Smith zei: 'Ik vraag me af waar al die andere kerels zitten? Het kunnen er daar voor ons niet meer dan vier of vijf zijn.'

  Ik grinnikte gespannen. 'Wil je naar buiten gaan om erachter te komen?'

  Hij schudde nadrukkelijk zijn hoofd. 'O nee! Ik wil dat ze mij komen halen. Op die manier zijn zij op open terrein.

  Katherine zat ineengedoken achter een dikke balk, de revolver die ik haar gegeven had in de hand geklemd. Als ze haar angst niet van zich had afgeschud, deed ze in ieder geval manmoedig alsof. Fallon baarde me meer zorgen; hij stond daar maar, stilletjes, het jachtgeweer in zijn handen, wachtend op het onvermijdelijke. Ik geloof dat hij alle hoop had opgegeven en de kogel zou hebben verwelkomd die aan alles een einde zou maken.

  De tijd verstreek; op gezette tijden geaccentueerd door de knal van een geweer en de doffe tik van een kogel die in dik hout sloeg. Ik bukte me en hield mijn oog voor een uitgescheurd kogelgat in de wand, afgaand op het twijfelachtige principe dat de bliksem nooit tweemaal op dezelfde plek inslaat. De sluipschutters zaten verscholen en het was onmogelijk hun positie te ontdekken; niet dat we er iets mee zouden zijn opgeschoten als we wisten waar ze zaten, want we hadden maar één geweer, en dat had nog maar twee kogels in het magazijn. Fowlers lichaam lag ongeveer negen meter van de barak. De wind plukte aan zijn hemd en rimpelde de stof, en pieken haar wapperden in de bries. Hij lag volkomen vredig met een arm uitgestrekt, de vingers van de hand in natuurlijke houding half gekromd alsof hij sliep; maar zijn hemd was besmeurd met afgrijselijke plekken die de kogelwonden markeerden.

  Ik slikte moeizaam en keek wat hogerop naar de vernielde barak en de chaos eromheen, en toen over de ruïnes van Uaxuanoc heen tot boven het bos in de verte. Er was iets aan het tafereel dat er vreemd en onnatuurlijk uitzag, en het waren niet de afgrijselijke sporen van gewelddadigheid en dood. Het was iets dat veranderd was, en het duurde een hele tijd voordat ik me realiseerde wat het was.

  Ik zei: 'Smith!'

  'Ja?'

  'De wind steekt op.'

  Hij zweeg even terwijl hijzelf een blik naar buiten wierp, toen zei hij vermoeid: 'Nou, en?'

  Ik keek weer naar het bos. Het was in beweging en de boomtoppen dansten, de takken zwiepten door in beweging zijnde lucht. Al deze tijd dat ik in Quintana Roo had vertoefd, was de lucht roerloos en heet geweest, en menigmaal had ik gesnakt naar een koel briesje. Ik draaide me voorzichtig om en probeerde uit het raam te kijken zonder mijn hoofd aan een schot bloot te stellen. De oostelijke hemel was donker van zware bewolking en er was een vaag en verwijderd geflits van bliksem.

  'Fallon!' zei ik. 'Wanneer begint de regentijd?'

  Hij bewoog zich even. 'Kan ieder ogenblik gebeuren, Jemmy.'

  Het scheen hem niet erg te interesseren waarom ik het had gevraagd.

  'Als u nu wolken en bliksem zag - wat zou u daar dan van denken?'

  'Dat de regentijd begonnen was,' zei hij.

  'Is dat alles?' vroeg ik teleurgesteld.

  'Da's alles.'

  Weer trof een kogel de barak en ik vloekte toen een houtsplinter in mijn kuit drong. 'Hé!' schreeuwde Smith geschrokken. 'Waar kwam die verdomme vandaan?' Hij wees op het splintergat in de houten vloer.

  Ik zag wat hij bedoelde. Die kogel was met een onmogelijke hoek binnengeslagen, en niet door te zijn afgeketst. Opnieuw sloeg een kogel in en er tuimelde een stoel omver. Ik zag een gat in de zitting van de stoel, en wist wat er gebeurd was. Ik wachtte luisterend tot de volgende kogel insloeg en hoorde die duidelijk door het dak komen. De chicleros waren de heuvelhelling achter het meer opgeklommen en stortten nu een stroom van vuur op de barak omlaag.

  De situatie was nu volslagen onmogelijk. Al onze extra bescherming lag in de wanden en we hadden er veel aan gehad, maar we hadden geen enkele bescherming van boven. Ik kon het daglicht al zien door een scheur in de asbestbeplating op het dak waar een kogel doorheen gejaagd was. Het zou verdomd weinig schelen of de chicleros konden, met voldoende goedgerichte kogels, het hele dak boven ons wegknallen, maar tegen die tijd zouden we hoogstwaarschijnlijk dood zijn.

  We zouden een minimum aan beschutting kunnen vinden door bij elkaar te kruipen in de hoek van de vloer en de wand aan de kant van de barak het dichtst bij de heuvel, maar daar vandaan zouden we niet kunnen zien wat er vóór de barak gebeurde. Als we dat deden, hoefde Gatt alleen maar te komen toelopen en de deur open te duwen - niemand zou in een positie zijn om hem neer te schieten.

  Opnieuw sloeg er een kogel van boven in. Ik zei: 'Smith -zullen we proberen eruit te komen? Als jij gaat, ga ik met je mee.'

  'Ik niet,' zei hij koppig. 'Ik ga liever hier dood.'

  Hij stierf binnen tien seconden na dat te hebben gezegd, door een kogel die hem midden in zijn voorhoofd trof, en hem achterover tegen de wand en toen tegen de vloer sloeg. Hij stierf zonder de man te zien die hem doodde en zonder ooit Gatt te hebben gezien die zijn dood bevolen had.

  Ik boog me over hem heen, en een kogel smakte in de muur op de plek waar ik gestaan had. Fallon schreeuwde: 'Jemmy! Het raam!' en ik hoorde de doffe knal van het jachtgeweer.

  Een man krijste en ik draaide me met de revolver in mijn hand bliksemsnel om en zag nog net een chiclero van het allang verbrijzelde raam wegtollen, terwijl Fallon met het nog rokende jachtgeweer in zijn hand stond. Hij liep snel naar het raam en vuurde nog

  een schot af en ér klonk een schreeuw van buiten.

  Hij ging snel achteruit en knakte het geweer open om het te herladen, en ik sprong naar het raam toe. Een chiclero dook in dekking terwijl een andere dronken rondwankelde, zijn handen aan zijn gezicht en luid krijsend op een schelle jammertoon. Ik negeerde hem en nam een derde onder schot die op nog geen anderhalve meter afstand bij de deur stond. Zelfs een beginneling in de schietkunst zou hem niet kunnen missen, en hij gromde en sloeg dubbel.

  Ik sprong terug toen een kogel een van de weinige nog overgebleven glasscherven in het raam versplinterde, en begon hevig te sidderen toen er nog twee kogels door het dak naar binnen vlogen. Ieder ogenblik verwachtte ik door zo'n kogel te worden getroffen.

  Fallon was plotseling weer tot leven gekomen. Hij stootte me aan en ik keek op en zag dat hij me met flonkerende ogen stond aan te kijken. 'Jullie kunnen ontsnappen,' zei hij snel. 'Maak voort!'

  Ik keek hem met open mond aan, en hij zwaaide zijn arm op en wees naar de duikuitrusting. 'In het meer, verdomme!' brulde hij. 'Daar kunnen ze jullie niet krijgen.' Hij kroop naar de wand en hield zijn oog voor een kogelgat. 'Het is rustig daarbuiten, aan de voorkant. Ik kan ze lang genoeg afhouden.'

  'En u dan?'

  Hij draaide zich om. 'En ik dan? Ik ben toch al dood. Wees maar niet bang, Gatt krijgt me niet levend te pakken.'

  Er was niet veel tijd om na te denken. Katherine en ik konden het meer ingaan en een beetje langer in leven blijven, veilig voor Gatts kogels, maar wat dan verder? Zodra we eruitkwamen zouden we een gemakkelijk doelwit vormen - en we konden niet eeuwig beneden blijven. Niettemin, een korte verlenging van het leven betekende een beetje meer hoop, en als we bleven waar we waren zouden we zeker binnen enkele minuten worden gedood.

  Ik greep Katherines pols. 'Doe je duikspullen aan,' riep ik. 'En gauw, godverdomme.'

  Ze keek me met geschrokken ogen aan, maar kwam snel in actie. Ze gooide haar kleren uit en trok het duikpak aan en ik hielp haar het draagstel om te doen. 'En Fallon?' vroeg ze buiten adem.

  'Trekje van hem niks aan,' snauwde ik. 'Concentreer je op wat je doet.'

  Er was een vermindering in de felheid van het geweervuur die ik niet kon begrijpen. Als ik in Gatts plaats was geweest, zou het nu het moment zijn geweest dat ik er met alles wat ik had op los zou vuren, maar er kwam slechts één kogel door het dak terwijl Katherine en ik met de draagstellen worstelden en de flessen aansloten.

  Ik draaide me naar Fallon om. 'Hoe is het buiten?'

  Hij stond door het raam naar de hemel in het oosten te kijken en een plotselinge windvlaag speelde door zijn spaarzame haren. 'Ik had het mis, Jemmy,' zei hij plotseling, 'er is storm op komst. Er staat al een flinke wind.'

  'Ik betwijfel of we daar iets mee opschieten,' zei ik. De twee flessen hingen zwaar aan mijn schouders en ik wist dat ik niet erg hard zou kunnen lopen, en Katherine zou nog meer belemmerd zijn. Het zat er dik in dat we al rennend naar het meer neergemaaid zouden worden.

  'Tijd om te gaan,' zei Fallon en pakte het geweer op. Hij had alle wapens op een rijtje bij het raam verzameld. Hij trok geërgerd de schouders op. 'Geen tijd voor een uitvoerig afscheid, Jemmy, maak als de donder dat jullie hier wegkomen!' Hij draaide zijn rug naar ons toe en bleef met het opgeheven geweer in zijn handen bij het raam staan.

  Ik trok de tafel weg die de deur barricadeerde, zei toen tegen Katherine: 'Hol meteen weg zodra ik de deur opendoe. Denk aan niets anders dan dat je zo gauw mogelijk bij het meer moet zien te komen. Spring er meteen in en duik naar de grot. Begrepen?'

  Ze knikte, maar keek hulpeloos naar Fallon, 'En hij . . .?'

  'Doet er niet toe,' zei ik. 'Weg. Nu!'

  Ik rukte de deur open en ze holde naar buiten, en ik volgde haar ineengedoken en snel, met een draai van richting veranderend zodra mijn voeten de grond buiten raakten. Ik hoorde de knal van een geweer maar ik wist niet of dat de vijand was of Fallon die dekkingsvuur gaf. Voor me uit zag ik Katherine de hoek van de barak omrennen, en toen ik haar volgde botste ik tegen een windvlaag op die als een stenen muur aanvoelde, en ik hijgde toen de wind me de adem afsneed. Er was opmerkelijk weinig geweervuur - alleen maar een paar verspreide schoten, en voorzover ik wist kwamen er nergens kogels bij ons in de buurt.

  Ik wendde mijn ogen van Katherine af en waagde een blik naar boven en zag de vermoedelijke reden. De hele heuvelhelling boven het meer was in heftige beroering terwijl de wind de bomen geselde, en er joegen golven overheen als over een tarweveld onder een Engels briesje. Maar dit waren in de stormwind buigende bomen van dertig meter hoog - geen korenaren - en dit was wel iets sterkers dan een Engels zuchtje. Het viel me plotseling in dat iemand die zich daar op die heuvelhelling bevond in levensgevaar moest verkeren.

  Maar er was geen tijd om daaraan te denken. Ik zag Katherine aarzelen op de rand van het meer. Dit was geen moment om aan de plichtplegingen van de juiste duikprocedure te denken, dus ik gilde tegen haar: 'Spring! Spring, verdomme!' Maar ze aarzelde nog steeds voor de val van negen meter, dus ramde ik mijn hand tegen haar lendenen en ze tuimelde over de rand. Ik volgde haar een fractie van een seconde later en kwam met mijn voeten vooruit in het water terecht. Het draagstel trok onder de spanning zwaar aan me en toen sloot het water zich boven mijn hoofd.
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  Toen ik onderging maakte ik meteen een schaarbeweging om dieper te duiken, uitkijkend naar Katherine. Ik zag haar, maar tot mijn gruwelijke verbazing ging ze weer naar boven - recht naar de oppervlakte. Ik draaide me in het water om en ging haar achterna, me afvragend wat haar voor den donder bezielde, en greep haar nog net voordat ze boven water kwam.

  Toen zag ik wat er mis was. Het masker was van haar hoofd gerukt, waarschijnlijk door de klap bij de aanraking met het water, en de luchtslang zat in een onontwarbare knoop zo om de flessen op haar rug geslingerd dat ze er onmogelijk bij kon komen. Ze raakte snel door haar lucht heen, maar hield haar hoofd koel en liet 'de belletjes gelijkmatig en langzaam uit haar mond dribbelen, net zoals ze dat gedaan had toen ik haar in Mexico City in Fallons zwembad verraste. Ze raakte zelfs niet in paniek toen ik haar beetgreep, maar liet zich rustig onder water naar de zijkant van het meer trekken. We kwamen boven en ze hapte naar lucht. Ik spuwde mijn mondstuk uit en ontwarde haar luchtslang, en ze wachtte even voordat ze het masker weer opzette. 'Dank je,' zei ze. 'Maar is het niet gevaarlijk hier?'

  We waren aan de kant van het meer het dichtst bij de heuvel en door de steile meerwand tegen vuur van boven beschermd, maar als iemand langs Fallon kwam zouden we als eenden in de val zitten. Ik zei: 'Zwem onder water naar de loodlijn, en wacht daar op me. Wees niet bang voor dat geschiet - water is hard spul -het remt een kogel binnen vijftig centimeter af. Een kleine meter onder water en er gebeurt je niks; dan zit je zo veilig als achter een pantserplaat.'

  Ze dook onder water en verdween. Ik kon haar niet zien door de dansende weerspiegelingen en de rimpels op het water als gevolg van de jachtende wind, maar de kerels op de helling zouden haar klaarblijkelijk wel kunnen zien door de beroering in het water die zich plotseling in rechte lijn verplaatste. Ik hoopte dat ik gelijk had met dat verhaaltje over kogels die water troffen, en ik slaakte een zucht van opluchting toen ik bij het vlot een gegorgel van water hoorde ten teken dat ze naar beneden ging en veilig was.

  Het was voor mij nu ook tijd om te gaan. Ik dook onder en zwom naar het vlot, ruim een meter onder het oppervlak. En verdomd waar, ik zag een kogel die verticaal door het water viel, de punt door de inslag afgeplat. Het verhaaltje was dus toch waar.

  Ik vond haar met de hand aan de loodlijn onder het vlot, en wees met mijn duim omlaag. Gehoorzaam dook ze, met een hand het touw vasthoudend, en ik volgde haar. We gingen omlaag tot het twintigmeterpeil waar een merkteken aan het touw aanwees dat we op de diepte van de grot waren, en we zwommen er naar toe en kwamen met een diep besef van opluchting binnen boven water. Katherine dook naast me op en ik hielp haar op de richel klauteren, toen knipte ik de lamp aan.

  'We hebben het gehaald,' zei ik.

  Vermoeid nam ze haar masker af. 'Voor hoelang?' vroeg ze, en keek me beschuldigend aan. 'Je hebt Fallon aan de dood overgeleverd; je hebt hem in de steek gelaten.'

  'Dat wou hij zelf,' zei ik kortaf. 'Draai je kraan dicht; je verspilt lucht.'

  Ze reikte er mechanisch naar en ik richtte mijn aandacht op de grot. Die was vrij groot en ik schatte het volume op ruim tachtigduizend liter - we hadden er van boven af verdomd veel lucht in moeten pompen om het water te verdrijven. Op die diepte was de lucht tot drie atmosfeer samengeperst, en bevatte dus driemaal zoveel zuurstof als een gelijkwaardig volume aan de oppervlakte, wat een groot voordeel was. Maar met iedere ademhaling ademden we koolmonoxide uit en als het CO2-gehalte te groot werd zouden we in moeilijkheden komen.

  Ik rustte even uit en keek naar het licht dat gelig weerspiegelde van de stapel gouden voorwerpen aan het uiteinde van de richel. Het probleem was eenvoudig; de oplossing was minder. Hoe langer we beneden bleven, hoe langer zou de decompressie op weg naar boven duren - maar de lucht flessen bevatten niet genoeg lucht voor langdurige decompressie. Ten slotte boog ik me omlaag en spoelde mijn masker door het water voordat ik het opzette.

  Katherine ging overeind zitten. 'Waar ga je naar toe?'

  'Ik kom zo terug,' zei ik. 'Alleen maar even naar de bodem van het meer om een manier te vinden om het hier langer te kunnen uithouden. Jij zit hier goed - rust lekker uit en blijf kalm.'

  'Kan ik helpen?'

  Ik overwoog die vraag even, zei toen: 'Nee. Je zou alleen maar lucht opgebruiken. Er is genoeg in de grot om ons in leven te houden, en misschien zou ik net nodig hebben wat jij daar in die fles hebt.'

  Ze keek naar het licht omhoog en huiverde. 'Ik hoop dat die lamp niet uitgaat. Het is vreemd dat dat ding nog steeds werkt.'

  'De batterijen bovenin zijn nog steeds op volle kracht,' zei ik. 'Dat is niet zo vreemd - kop op - ik ben zo terug.'

  Ik zette mijn masker op, gleed het water in en zwom de grot uit, en dook toen naar de bodem. Ik vond een van onze werklampen en weifelde of ik het ding al of niet zou aanknippen omdat het van de oppervlakte af te zien zou zijn. Ten slotte waagde ik het er maar op - er was niets dat Gatt zou kunnen doen om me te pakken te krijgen behalve een dieptebom uitvinden om me aan flarden te blazen, en ik dacht niet dat hij dat op zo korte termijn zou kunnen doen.

  Ik zocht naar de luchtcilinders die Rudetsky en ik van het vlot hadden afgeduwd en ik vond ze wijd en zijd verspreid. Het was wat lastiger om het spruitstuk te vinden dat achter de cilinders aan in het water was gekieperd, maar ik ontdekte het onder de lussen van de luchtslang die als een reusachtige adder op de bodem gekronkeld lag, en ik glimlachte van voldoening toen ik zag dat de moersleutel er nog met een touwtje aan vastgebonden zat. Zonder die moersleutel zou ik totaal verloren zijn geweest.

  Het bijeenzeulen van de cilinders was een karwei voor Hercules, maar ik speelde het klaar en toog aan het werk om het spruitstuk aan te sluiten. Duikers hebben haast net zozeer met het probleem van gewichtloosheid te kampen als astronauten, en iedere keer als ik probeerde een moer aan te draaien tolde mijn lichaam in tegenovergestelde richting rondom de cilinder. Ik was daar bijna een uur beneden bezig maar ten slotte had ik de cilinders aan het spruitstuk gekoppeld met alle kranen open, en de slang aan de spruitstukuitlaat met het eindventiel gesloten. Nu was alle lucht uit de cilinders naar behoeven beschikbaar aan het uiteinde van de slang.

  Ik zwom naar de grot omhoog, de slang achter me aansleurend, en hield die, toen ik naast de richel opdook, triomfantelijk omhoog. Katherine zat een eind verder, op de richel en toen ik zei: 'pak beet!' deed ze geen bliksem maar draaide zich alleen maar om en keek naar me.

  Ik hees me uit het water, waarbij ik het eind van de slang maar moeizaam kon vasthouden, en haalde toen een flink eind van het ding naar boven en verankerde het door erop te gaan zitten. 'Wat mankeert jou?' vroeg ik.

  Ze gaf niet meteen antwoord, zei toen somber: 'Ik heb over Fallon zitten nadenken.'

  'Zo?'

  'Is dat alles wat je kan zeggen?' vroeg ze heftig, maar die plotselinge felheid verdween net zo snel als ze gekomen was. 'Denk je dat hij dood is?' vroeg ze kalmer.

  Ik dacht er over na. 'Vermoedelijk wel,' zei ik eindelijk.

  'Mijn God, wat heb ik jou verkeerd beoordeeld,' zei ze met een vlakke stem. 'Jij bent eigenlijk een kouwe man. Je hebt een man gewoon laten doodgaan, en het kan je geen donder schelen.'

  'Wat ik voel is mijn zaak. Het was Fallons eigen besluit - hij wou het zelf.'

  'Maar jij trok er profijt van.'

  'Jij ook,' zei ik.

  'Dat weet ik,' zei ze troosteloos. 'Dat weet ik. Maar ik ben geen man; ik kan niet vechten en moorden.'

  'Ik ben daar zelf ook niet in opgevoed,' zei ik scherp. 'Niet zoals Gatt. Maar jij zou moorden, als je moest, Katherine. Net zo als wij allemaal. Je bent een menselijk wezen - doder per definitie. We kunnen allemaal doden, maar sommigen van ons moeten ertoe gedwongen worden.'

  'En jij had niet het gevoel dat je Fallon moest verdedigen,' zei ze zacht.

  'Nee, dat had ik niet,' zei ik al even zacht. 'Omdat ik een dooie man zou verdedigen. Fallon wist dat, Katie; hij gaat dood aan kanker. Hij weet het al sinds Mexico City, en dat is de reden waarom hij zo vervloekt onverantwoordelijk was. En nou plaagt zijn geweten hem. Hij wou zijn gemoedsrust terug, Katie; hij wou zijn geweten zuiveren. Vind je dat ik hem dat had moeten onthouden - ook al gaan we er allemaal toch aan?'

  Ik kon haar nauwelijks horen. 'O, God!' fluisterde ze. 'Dat wist ik niet - dat wist ik niet.'

  Ik voelde me beschaamd. 'Het spijt me,' zei ik. 'Ik ben een beetje in de war. Ik vergat dat jij het niet wist. Hij vertelde het me vlak voor Gatts aanval. Hij was van plan naar Mexico City terug te gaan in de wetenschap dat hij binnen drie maanden zou sterven. Geen prettig vooruitzicht, wat?'

  'Dus daarom kon hij zich nauwelijks hier losrukken.' Haar stem brak in een snik. 'Ik heb hem naar de stad zien staren alsof hij er verliefd op was. Hij streelde de dingen die wij van hier naar boven brachten.'

  'Hij was een man die bezig was afscheid te nemen van alles waar hij van hield,' zei ik.

  Ze zweeg een poosje, toen zei ze: 'Het spijt me, Jemmy; ik heb spijt van alles wat ik gezegd heb. Ik zou er heel wat voor geven het niet te hebben gezegd.'

  'Denk er niet meer aan.' Ik was druk bezig de slang bij me te houden, begon toen te overwegen wat ik ermee zou doen. De gemiddelde duiker kent de marineduiktabellen niet uit het hoofd; en ik was geen uitzondering. Ik had ze echter de laatste dagen ettelijke malen geraadpleegd, vooral in verband met de diepten in het meer, zodat de cijfers me redelijk goed voor de geest stonden. Vroeg of laat zouden we naar de oppervlakte moeten gaan en dat betekende geleidelijke decompressie op weg naar boven, waarbij de decompressietijd afhing van de bereikte diepte en de daar doorgebrachte tijd.

  Ik was daarnet ongeveer een uur lang op bijna dertig meter geweest en was teruggekomen naar twintig en ik nam aan, dat ik, als ik nog minstens een uur in de grot bleef, de afdaling naar de bodem van het meer wat de decompressie betrof wel zou kunnen verwaarlozen. De stikstof zou al bezig zijn zich rustig door mijn bloedbaan een uitweg te banen naar mijn longen zonder dat zich belletjes vormden.

  Bleef dus nog de opstijging naar de oppervlakte. Hoe langer we in de grot bleven des te meer decompressietijd zouden we nodig hebben, en de decompressietijd werd streng bepaald door de hoeveelheid lucht in de grote cilinders op de bodem van het meer. Het zou op z'n zachtst gezegd vervelend zijn, bijvoorbeeld, op de zesmeter-decompressiehalte zonder lucht te komen zitten. Dan hadden we de keus tussen onderwater blijven met de verstikkingsdood voor ogen, en naar boven gaan met de zekerheid de caissonziekte te krijgen. De moeilijkheid was dat ik niet wist hoeveel lucht er nog in de cilinders zat - Rudetsky had het bovenwater-werk op het vlot gedaan en hij kon het me niet meer vertellen.

  Dus nam ik een gok en ging ervan uit dat ze halfvol waren. Mijn kleine luchtflessen waren bijna leeg, maar die van Katherine waren nog vrijwel vol, dus dat was een kleine reserve voorraad. Ten slotte berekende ik dat als we in totaal ruim drie uur in de grot bleven, ik ten minste een uur en drie kwartier voor decompressie nodig zou hebben - een totaal van vijf uur sinds we onder de beschieting in het water waren gedoken. Bovendien kon er mogelijk na die vijf uur heel wat veranderd zijn. Ik grinnikte grimmig. Het kon helemaal geen kwaad optimistisch te zijn - misschien had Gatt zich zelfs wel uit wanhoop van kant gemaakt.

  Ik keek op mijn horloge en prijsde me gelukkig dat ik de gewoonte had altijd het waterdichte en drukbestendige duikhorloge te dragen. We waren nu anderhalf uur hier beneden, dus we konden nog net zo lang in de grot blijven voordat we eruit moesten. Om die wachttijd zo gerieflijk mogelijk uit te zitten, strekte ik me op de harde rotsrichel uit, de slang nog steeds onder me.

  'Jemmy!'

  'Ja.'

  'Niemand heeft me ooit eerder Katie genoemd - behalve mijn vader.'

  'Bekijk me alsjeblieft niet als een vaderfiguur,' zei ik bars.

  'Zal ik niet doen,' beloofde ze plechtig.

  Het licht ging uit - niet langzaam afzwakkend naarmate de batterijen het begaven, maar plotseling, alsof er een schakelaar was omgedraaid. Katherine slaakte een verschrikte kreet en ik riep: 'Kalm blijven, Katie, meisje! Niets om je ongerust over te maken.'

  'Zijn het de batterijen?'

  'Waarschijnlijk,' zei ik, maar ik wist dat het niet zo was. Iemand had opzettelijk het licht uitgedraaid of de stroomtoevoer was beschadigd. We zaten nu in een duisternis die lichamelijk voelbaar was - alsof er een klammige zwarte mantel om ons heen hing. Duisternis, op zichzelf, had mij nooit verontrust, maar ik wist dat het een eigenaardige uitwerking op anderen kon hebben, en dus strekte ik mijn hand uit. 'Katie, kom hier,' zei ik. 'Laten we niet te ver van elkaar weggaan.'

  Ik voelde haar hand in de mijne. 'Ik hoop dat we dat nooit zullen doen.'

  Zo praatten en praatten we maar wat in de diepzwarte donkerte van die grot - praatten over van alles en nog wat - over haar vader en zijn werk op de universiteit, over mijn geliefkoosde sporten: schermen en zwemmen, over de Hay Tree Farm, over de Bahama's, over mijn toekomst, over haar toekomst - over onze toekomst. We waren in die duisternis vergeetachtig genoeg om te geloven dat we een toekomst hadden.

  Opeens vroeg ze: 'Waar kwam die wind zo plotseling vandaan?'

  'Welke wind?'

  'Vlak voordat we naar het meer renden.'

  Ik kwam met een schok in de werkelijke en harde wereld terug. 'Dat weet ik niet. Rider vertelde me dat er buiten de kust een orkaan woedde. Misschien is die landinwaarts geraasd. Hij luisterde altijd naar de weerberichten, dat weet ik wel.' Het ongeluk met de helikopter en de jacht door het bos leken een eeuw geleden.

  Ik keek op mijn horloge en de lichtgevende wijzerplaat zwom spookachtig in de duisternis. Het was bijna tijd om weg te gaan, en ik vertelde het haar. Katherine bleef er heel nuchter onder. 'Ik zal me klaar maken,' zei ze.

  Mijn mond was droog en ik kon de woorden er nauwelijks uitkrijgen. 'Jij gaat niet mee,' zei ik.

  Ik hoorde hoe ze in het donker haar adem inhield. 'Waarom niet?'

  'Er is nog maar genoeg lucht om één van ons naar boven te krijgen. Als we allebei gaan betekent dat voor ons allebei de dood. Jij kan niet gaan omdat alleen God weet wat je daarboven misschien aantreft. Zelfs als Gatt de jacht heeft opgegeven zou je nog altijd de onderdelen van de compressor moeten zien te vinden die Rudetsky verstopt heeft, en de luchtpomp op gang proberen te brengen. Zou je dat kunnen doen?'

  'Dat denk ik niet,' zei ze. 'Nee, dat zou ik niet kunnen.'

  'Dan moet ik het doen. God weet dat ik je niet graag hier alleen laat, maar er zit niets anders op.'

  'Hoe lang blijf je weg?'

  'Bijna twee uur om boven te komen en misschien nog een uur om de pomp op gang te krijgen. Jij komt hier niet zonder lucht te zitten, Katie, je hebt minstens genoeg voor nog zeven of acht uur.'

  'Zeven uur zal te laat zijn, niet? Als je er na zeven uur nog niet bent, kom je helemaal niet meer. Is het niet zo, Jemmy?'

  Het was zo - en ik wist het. 'Ik ben lang voor die tijd terug,' zei ik, maar we wisten allebei hoe groot de kans daartegen was.

  Haar stem klonk peinzend. 'Ik zou liever verdrinken dan langzaam zonder lucht te komen zitten.'

  'In godsnaam!' barstte ik los. 'Je blijft in deze verdomde grot tot ik terugkom, versta je? Je blijft hier - beloof het me!'

  'Ik blijf,' zei ze zachtjes, en toen lag ze plotseling in mijn armen. 'Kus me, lieveling.' Haar lippen waren op de mijne en ik klemde haar stevig tegen me aan, ondanks die ellendige klammige en onromantische rubber duikpakken die we aan hadden.

  Ten slotte duwde ik haar weg. 'We hebben geen tijd,' zei ik en bukte me, tastend naar de slang. Mijn vingers raakten iets van metaal dat kletterend over de rots rolde, en ik greep het vast, vond toen de slang met mijn andere hand. Ik trok het masker omlaag, en wat het ook was dat ik vasthield, het hinderde me, dus duwde ik het ongeduldig onder de riemen van het harnas. 'Ik kom terug,' beloofde ik, en gleed het water in, de slang met me meetrekkend.

  Het laatste wat ik hoorde voordat ik onderdook was Katie's stem die troosteloos door de grot echode. 'Ik hou van je - hou van je.'
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  Ik werd in mijn bewegingen danig gehinderd door de ruim twintig meter kronkelige slang en verloor nogal wat hoogte voordat ik de loodlijn bereikte, maar eenmaal daar kon ik me eraan vastklampen terwijl ik meer slang omhooghees. Toen ik tegenstand voelde hield ik daarmee op, en maakte de slang met een van mijn vinges-pen aan de lijn vast. Ik zou de vinnen van nu af aan niet meer nodig hebben en de slang moest worden vastgemaakt om mij van het gewicht te ontlasten. Toen dat gebeurd was, ging ik langzaam omhoog naar het negenmeterpeil, terwijl ik de lucht die als gevolg van de minderende druk in mijn longen uitzette langzaam uit mijn mond liet bubbelen en mijn stijgsnelheid lager hield dan die van de opstijgende luchtbelletjes.

  Op negen meter klom ik in de lussen van de loodlijn en koppelde de luchtslang aan het inlaatventiel van het apparaat, waardoor ik lucht uit de grote flessen op de bodem van het meer nam en zo tegelijkertijd de kleinere luchtflessen bijvulde als reserve. Toen keek ik op mijn horloge. Ik zou hier op negen meter vijftien minuten moeten wachten, vijfendertig minuten op zes meter, en vijftig minuten op drie meter.

  De decompressie is onder de gunstigste omstandigheden een trage en stomvervelende aangelegenheid, maar deze keer maakte de onzekerheid over wat me te wachten zou staan als ik boven water kwam, alles nog veel erger. Op het driemeterpeil was het oponthoud helemaal verschrikkelijk omdat ik wist dat ik volmaakt zichtbaar was voor iedereen die op de rand van het meer stond. Om alles nog zenuwslopender te maken kreeg ik al na pas tien minuten op drie meter geen lucht meer en moest op mijn reserve overschakelen; er had niet zoveel in de grote cilinders gezeten als ik wel gedacht had en ik raakte verdomd aardig in de knoei. En Katherine was bovendien een beetje verkwistend geweest met de lucht uit haar flessen want die waren vijftien minuten voordat mijn tijd om was, helemaal leeg; zodat ik noodgedwongen te vroeg naar de oppervlakte moest.

  Ik kwam onder het vlot boven water en hoopte dat het geen gevaar kon, blij in staat te zijn grote happen door de zon verwarmde lucht in te ademen. Ik klemde me aan de onderkant van het vlot vast, met mijn hoofd in de luchtruimte, en luisterde scherp. Er was niets te horen behalve het gesuis van de wind die, terwijl wij onder water waren geweest, aanmerkelijk in kracht scheen te zijn afgenomen. In ieder geval hoorde ik geen stemmen of andere menselijke geluiden. Na een poosje zwom ik onder het vlot vandaan en klauterde er vermoeid bovenop en schudde het flessendraagstel van me af. Er kletterde iets op het dek van het vlot en ik keek verschrikt om me heen uit angst dat iemand het gehoord kon hebben, voordat ik het opraapte. Het was een van de gouden voorwerpen uit de grot - het kleine beeldje van het Maya-meisje dat door Vivero was gegoten. Ik duwde het in mijn gordel, luisterde toen opnieuw en hoorde niets van belang.

  Ik zwom naar het steigertje dat Rudetsky aan de kant getimmerd had en klom de treden op die in de rotsachtige wand van het meer waren gehouwen. Bovenaan bleef ik in verbijsterde verbazing staan. Het kamp was een volslagen chaos - de meeste barakken waren volledig verdwenen, op de funderingen na, en het hele terrein was een wirwar van gebroken takken en zelfs hele boomstammen van God weet waar. En er was geen mens te zien.

  Ik keek naar de barak waar we ons beleg hadden uitgevochten en zag dat die verwoest en verpletterd was onder het gewicht van een reusachtige boom waarvan de wortels spookachtig hemelwaarts wezen. Takken kraakten onder mijn voeten terwijl ik er naar toe liep en toen ik er vlakbij was vloog een felkleurige vogel opeens uit de ruïne op met een vleugelgefladder dat me hevig aan het schrikken maakte.

  Ik sloop behoedzaam rond, klauterde toen naar binnen, moeizaam over takken heen die zo dik waren als mijn eigen lichaam. Ergens te midden van deze chaos lagen de reserveflessen die ik nodig had om Katherine naar boven te brengen.

  En ergens te midden van deze chaos moest ook Fallon liggen!

  Ik vond twee machetes kruiselings over elkaar liggen alsof iemand ze had klaargelegd voor een zwaarddans, en pakte er een om de kleinere takken weg te hakken bij de plaats waar ik verwachtte Fallon te vinden. Na tien minuten hakken legde ik een hand bloot en toen een arm, uitgestrekt in de dood, maar nog een paar houwen onthulden het met bloed besmeurde gezicht van Smith. Ik probeerde het opnieuw, iets verderop langs de fundering van de wand, en dit keer vond ik hem.

  Hij werd tegen de grond geklemd door de tak die hem had neergeslagen en toen ik mijn hand op zijn arm legde merkte ik tot mijn verbazing dat die nog warm was. Snel bevoelde ik zijn pols en bespeurde een uiterst minieme hartslag. Fallon leefde nog! Hij was niet door Gatts hand noch door de oude vijand gedood, maar was, ongelooflijk, nog in leven ondanks het natuurgeweld dat een hele boom boven op de barak gekwakt had. Ik zwaaide de machete op en begon hem vrij te hakken, wat niet al te moeilijk was omdat hij in de door vloer en wand gevormde hoek lag die hem meteen al tegen de boom beschut had, en even later kon ik hem vrij trekken en comfortabeler neerleggen op een plekje uit de zon. Toen ik dat gedaan had was hij nog steeds bewusteloos, maar zijn kleur was wat beter en er scheen hem niet veel te mankeren afgezien van de donkere buil op zij van zijn hoofd. Ik dacht dat hij wel gauw vanzelf bij zou komen, en dus liet ik hem liggen om belangrijker werk te gaan doen.

  De onderdelen van de luchtperspomp waren verborgen in een gat bij de barak, met een laag aarde eroverheen, maar het hele terrein lag bezaaid met afgerukte takken en andere wrakstukken, waarbij hele boomstammen. Ik vroeg me even af waar die vandaan waren gekomen en keek over het meer heen naar de heuvelhelling daar achter, en bij wat ik daar zag stokte de adem me in de keel. De heuvelrug was van alle begroeiing ontdaan alsof Rudet-sky's werkploeg er met lintzaag en vlammenwerper overheen was gegaan.

  Er was een storm opgestoken - een hevige storm - die de ondiep gewortelde bomen van het bos had weggevaagd. Ik draaide me weer naar de barak om en zag dat de boom waarvan de wortels zo belachelijk in de lucht staken als een of andere kolossale speer van hoog op de helling omlaag moest zijn geslingerd. En daardoor kwam het dat het hele kampgebied, voorzover ik zien kon, een grote chaos was van planken en gebladerte.

  De heuvelhelling was schoongeschraapt tot op de kale rots die onder de dunne laag aarde was schuilgegaan, en boven op de rug stond de tempel van Yum Chac fier tegen de hemel afgetekend zoals hij er ook moest hebben uitgezien toen Vivero het bouwwerk voor het eerst zag. Ik ging achteruit om een beter zicht op de hele heuvelrug te krijgen en keek langs de vernielde barak, en werd overweldigd door een machtig gevoel van ontzag.

  Want ik zag Vivero's teken in brandend goud geschreven op de zijkant van de heuvelrug. Ik ben hoegenaamd geen godsdienstig man, maar mijn benen werden als was en ik zonk op mijn knieën en er kwamen tranen in mijn ogen. De scepticus zou het verschijnsel natuurlijk wegwuiven als een gril van de zon, een spel van licht en schaduw, en zou wijzen op gelijksoortige verschijnselen in andere delen van de wereld waar sommige natuurlijke rotsformaties beroemd en algemeen bekend zijn. Maar die scepticus zou niet hebben doorgemaakt wat ik die dag beleefd had.

  Het mag dan een spel van licht en schaduw zijn geweest, maar het was onmiskenbaar reëel - zo reëel als het werk van een meester-beeldhouwer. De ondergaande zon, bij vlagen door de voortjagende wolken schijnend, wierp een luguber geel licht langs de heuvelrug en belichtte een reusachtige Christusfiguur aan het kruis. De armen, langs de rotswand uitgespreid, toonden iedere gemartelde spier, en de in de handpalmen genagelde spijkerkoppen wierpen diepe schaduwen. De brede borst versmalde aan de voet van de heuvelrug tot een holle maag, en er was een gapend gat in de zijkant, net even onder de ribbenkast, dat door een scepticus domweg zou worden afgewimpeld als een grot. De hele ribstructuur was zo duidelijk te zien als in een anatomische tekening, alsof die machtige borst hijgde naar adem.

  Maar het was het gezicht dat alle aandacht trok. Het kolossale hoofd hing opzij tegen een schouder, en puntige rotsuitsteeksels vormden tegen de verdonkerende hemel de doornenkroon. Diepe schaduwen trokken scherpe pijngroeven van de neus naar de mondhoeken; de halfgeloken ogen, aan de hoeken gerimpeld, staarden over Quintana Roo; en de lippen schenen op het punt vaneen te gaan als om met een geweldige stem van steen te brullen: 'Eloi! Eloi! Lama Sabacthani!'

  Ik merkte dat mijn handen beefden en ik kon me voorstellen welk een indruk dit wonder op Vivero moest hebben gemaakt, kind van een eenvoudiger, maar toch dieper geloof dan het onze. Geen wonder dat hij wilde dat zijn zoons de stad Uaxuanoc in bezit namen. Geen wonder dat hij de ligging geheim had gehouden en zijn brief had voorzien van het lokaas goud. Als dit in Vivero's tijd ontdekt was, zou het een van de wonderen van de christelijke wereld zijn geweest en de ontdekker zou wellicht als een heilige zijn vereerd.

  Waarschijnlijk deed dit verschijnsel zich niet dagelijks voor en hing wellicht af van een bepaalde zonnestand en, misschien, zelfs van de tijd van het jaar. De Maya - grootgebracht in een andere traditie van uitbeelding en onbekend met het christendom, hadden dit effect er wellicht niet eens in herkend. Maar Vivero zeer beslist wel.

  Ik lag daar midden in dat verwoeste kamp in vervoering op mijn knieën en keek omhoog naar dit grote wonder dat zovele eeuwen lang achter een gordijn van bomen verborgen was geweest. Het licht werd anders toen er een wolk langs de zon dreef, en de uitdrukking op dat reusachtige gezicht in de verte veranderde van zacht verdriet in onuitsprekelijke smart. Ik werd plotseling erg bang, en sloot mijn ogen.

  Er kraakten takken. 'Goed zo, zeg jij je gebedje maar op, Wheale,' zei een krassende stem.

  Ik opende mijn ogen en keek opzij. Daar stond Gatt, met een revolver in zijn hand. Hij zag eruit alsof het hele bos boven op hem gevallen was. Verdwenen was de keurige elegance van de ochtend; hij was zijn colbert kwijt, en zijn hemd was gescheurd en aan flarden, en onthulde een harige borst vol bloedige schrammen. Zijn broekspijpen waren bij de knieën afgescheurd en toen hij om mij heen wandelde, zag ik dat hij een schoen kwijt was en een beetje hinkte. Maar ondanks dit alles was hij er beter aan toe dan ik - hij had een wapen!

  Hij wreef zijn hand over een bezwete wang, zodat er vuilvegen op kwamen, en hief de andere op waarin hij de revolver vasthield. 'Blijf waar je bent - op je knieën.' Hij liep nog een paar passen door tot hij recht tegenover me stond.

  'Heb je dat daar achter je gezien?' vroeg ik kalm.

  'Ja, ik heb het gezien,' zei hij toonloos. 'Machtig effect, wat? Beter dan Mount Rushmore.' Hij grinnikte. 'Verwacht je er wat goeds van, Wheale?'

  Ik zei niets maar bleef hem aankijken. De machete lag naast me en binnen bereik van mijn vingers als ik me een beetje vooroverboog. Ik geloofde niet dat Gatt me dat zou toestaan.

  'Dus je bent an het bidden geweest, jochie? Nou, gelijk hè-je.' Het beschaafde accent was samen met de elegance van zijn kleding verdwenen; hij was teruggevallen op zijn primitieve begin. 'Je heb schoon gelijk want ik ga je kapotmaken. Wil je nog effe doorbidden? Ga je gang - van mij mag je.'

  Ik zei nog steeds niets en hij lachte. 'Je tong ingeslikt? Hè-je Jack Gatt niks te zeggen? Vanmorgen had je anders praatjes genoeg, Wheale. Maar goed, ik zal je wat zeggen - in vertrouwen tussen jou en mij. Je heb alle tijd om te bidden want je gaat niet zo gemakkelijk en gauw dood. Ik jaag je een gloeiende kogel dwars door je donder en dan duurt het lang, verrekt lang voordat je bij onze vrind daarginds bent.' Hij wees met zijn duim over zijn schouder. 'Je weet wie ik bedoel - Heilige Jezus daarboven.'

  Er blonk een maniakale glans in zijn ogen en er krampte een spier in zijn rechterwang. Hij was nu volslagen krankzinnig en niet meer voor rede vatbaar. Iedere gedachte die hij mocht hebben gehad om mij te dwingen naar de schatten te duiken was verdwenen - hij wilde nu alleen nog maar wrekend geweld, een poedelprijs omdat hij bedrogen was. Ik keek naar het wapen dat hij vasthield en zag dat er geen kogels inzaten. Wat ik over vuurwapens niet weet zou een hele bibliotheek kunnen vullen, maar bij de revolver die ik had gebruikt was telkens als de trekker werd overgehaald de cilinder rondgedraaid om een patroon onder de hamer te brengen, en voordat het wapen werd afgevuurd moest die patroon van voren zichtbaar zijn. Ik zag zo'n patroon niet in Gatts revolver.

  'Jij hebt me een boel last bezorgd," zei Gatt. 'Meer dan iemand me ooit had geflikt.' Hij lachte rauw. 'Snap-ie? Ik zeg dat in de verleden tijd, want kerels die me ook maar een grijntje last bezorgen blijven niet leven. En jij ook niet.' Hij was heel ontspannen en

  genoot van zijn kat-en-muis-spelletje.

  Ik was allesbehalve ontspannen. Ik stond op het punt mijn leven te wagen op de gok dat er niet twee soorten revolvers bestonden. Langzaam boog ik me voorover en kromde mijn vingers om het heft van de machete. Gatt richtte zich op en de revolver ging met een ruk omhoog. 'O, nee,' zei hij. 'Laat vallen dat ding!'

  Ik deed het niet. In plaats daarvan kwam ik overeind. 'Goed, makker,' schreeuwde Gatt. 'Daar ga je!' Hij haalde de trekker over en de hamer viel met een droge klik op een lege kamer. Hij keek er met geschrokken ogen naar, en deinsde snel achteruit toen hij me met de opgeheven machete op zich af zag komen, draaide zich om en rende weg terwijl ik achter hem aanging.

  Hij klauterde over een boomstam en raakte in de takken verward. Ik haalde naar hem uit en een fontein van bladeren en twijgen vloog de lucht in. Gatt gilde van angst en rukte zich los, in een poging het open terrein en het bos daarachter te bereiken, maar ik holde om de boom heen, zodat ik hem de pas afsneed, en hij deinsde achteruit naar het meer.

  Hij hield nog steeds de nutteloze revolver vast die hij ophief en opnieuw probeerde af te vuren, zodat ik andermaal doodsangsten uitstond, maar weer ketste het wapen onschuldig. Ik stapte weer naar voren, hem achteruit manoeuvrerend en hij liep stapje voor stapje achterwaarts, zonder het te wagen zijn ogen ook maar even van me af te wenden, tot hij struikelde over de betonnen fundering van de barak.

  Ik moet zeggen dat hij bliksemsnel was. Hij gooide met een onverwachte beweging de revolver naar me toe en onwillekeurig dook ik ineen, en toen ik me hersteld had was hij ook gewapend met een machete, die hij van de vloer van de barak had opgeraapt. Hij rechtte zijn schouders en scheen zijn zelfvertrouwen terug te krijgen toen hij het zware wapen met het brede heft ophief. Zijn lippen gingen vaneen en zijn mond verbreedde zich in een grijns, maar zonder een spoor van humor in zijn waakzame ogen.

  Ik sprong automatisch in de schermhouding - de klassieke 'paraat'-positie. Als uit de verte scheen ik de spookachtige stem van de maïtre d'armes te horen roepen: 'Gebruik je vingers bij de houw, Wheale!' Ik hief de machete op. Dit was geen lichte schermsabel die met enige vingerbeweging gehanteerd kon worden zoals de Hongaarse meesters ons hebben geleerd. Het wapen zou beter vergeleken kunnen worden met een vroeger door zeelui gebruikte hartsvanger.

  Gatt sprong naar voren en haalde naar me uit en ik pareerde instinctief zodat de luide klap opklonk van staal op staal, sprong toen twee meter terug en voelde onder het rubberpak het zweet op mijn borst uitbreken. Ik had de verkeerde parade gebruikt, vergetend dat de machete geen handbeschermer had. Gatt had een zijdelingse slag gebruikt, en ik had in seconde gepareerd, om zijn lemmet op het mijne op te vangen. Als ik niet was teruggesprongen zou zijn lemmet langs het mijne zijn afgegleden en mijn hand hebben afgehakt - iets dat met een sabel nooit kon gebeuren.

  Ik maakte schijnbewegingen naar hem om tijd te winnen om na te denken en zijn reactie op een aanval te bekijken. Hij probeerde onhandig te pareren, miste mijn lemmet, sprong achteruit en viel bijna. Maar hij was behendig voor zijn leeftijd; herstelde zich snel, en pareerde met succes. Ik gaf terrein prijs, voldaan over wat ik te weten was gekomen. Gatt was beslist geen schermer. Als jong maffioso mocht hij dan misschien vaardig met een mes hebben kunnen omgaan, maar een machete is meer een zwaard dan een uit zijn krachten gegroeid mes, en ik wist dat ik in het voordeel was.

  En zo waren we hier bezig de hypothetische voorspelling van Pat Harris te vervullen - Gatt en ik alleen in Quintana Roo zonder Gatts lijfwacht erbij. Ik was vastbesloten er zo snel ik maar kon een einde aan te maken; ik was van plan Gatt zo gauw mogelijk te doden. Ik vergat echter niet dat hij nog steeds hoogst gevaarlijk was, en ging hem met gepaste behoedzaamheid te lijf.

  Hij was zo verstandig zijwaarts te manoeuvreren om niet de ruïne van de barak achter zich te krijgen. Dat kwam mij goed uit omdat hij niet erg ver achteruit kon gaan zonder bij de rand van het meer te komen. Hij transpireerde hevig en hijgde zwaar, terwijl hij recht voor mij stond met zijn voeten vaneen. Hij maakte opnieuw een snelle beweging, en hakte het mes omlaag met een zwaai die mijn schedel zou hebben gespleten als hij doel had getroffen. Ik pareerde in kwint en bleef staan, wat hij niet verwachtte. Een fractie van een seconde was hij vlakbij en zijn ogen werden groot van angst toen Ik zijn lemmet losliet en op zijn zij inhakte. Alleen door een monsterachtige sprong achteruit kon hij die aanval ontwijken, en de punt van mijn machete scheurde zijn hemd weg.

  Ik buitte mijn voordeel uit en zette de aanval voort en hij week langzaam achterwaarts, zijn ogen nauwlettend op mijn lemmet gericht hetgeen het verkeerde ding is om in de gaten te houden -hij had naar mijn vechthand moeten kijken. In wanhoop viel hij opnieuw aan en ik pareerde, maar mijn voet gleed uit op een tak en ik wankelde opzij. Ik verloor het contact met zijn lemmet en dat gleed omlaag en bracht me een ondiepe snee in de zij toe.

  Maar ik herstelde me en ving zijn lemmet opnieuw op en dreef hem met een serie schijnbewegingen achteruit. Hij pareerde verwoed, de machete heen en weer zwaaiend. Toen gaf ik terrein prijs en hield mijn hand aan mijn zij alsof ik vermoeid raakte en heel even liet hij opgelucht zijn aandacht verslappen. Toen viel ik aan voor de genadeslag - a flèche en a lunge in de hoge linie; hij pareerde en ik ontweek zijn parade en hakte op zijn hoofd toe.

  Het scherp van de machete trof de zijkant van zijn hoofd net onder het oor en ik trok het instinctief snijdend terug zoals me geleerd was, en het lemmet kliefde diep in zijn nek. Hij was dood voordat hij het wist, want het scheelde maar verdomd weinig of ik had hem onthoofd. Hij kronkelde al vallend en rolde naar de rand van het meer, tuimelde toen langzaam voorover om met een bons op het houten steigertje te smakken.

  Ik nam niet de moeite naar hem te kijken. Ik wankelde naar het dichtstbijzijnde steunpunt, een gevallen boom, en leunde op de stronk. Toen braakte ik tot ik dacht dat mijn hart eruit zou komen.
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  Ik moest buiten westen zijn geraakt want toen ik mijn ogen opsloeg merkte ik dat ik op de grond lag, zijdelings starend naar een kolonne nijvere mieren die van die hoek gezien zo groot leken als olifanten. Ik krabbelde vermoeid overeind en ging op de boomstronk zitten. Er wroette iets in mijn achterhoofd - iets dat ik doen moest. Mijn hoofd deed afgrijselijk pijn en er fladderden zinloze gedachtetjes in rond als vleermuizen op een zolder.

  O, ja, dat was het wat ik doen moest. Ik moest ervoor zorgen dat Jack Edgecombe geen rotzooitje van de boerderij maakte; hij was toch al niet zo erg enthousiast geweest en zo iemand zou een afschuwelijke chaos van alle Maya-ruïnes kunnen maken. Om te beginnen was er die zuil die ik vlak naast de door overgrootvader geplante eikeboom gevonden had - Ouwe Scheeloog had ik hem genoemd, en Fallon was erg in zijn nopjes geweest, maar ik moest Jack Edgecombe beletten in zijn buurt te komen. Hoewel, de oude notaris Mount zou overal voor zorgen - hij zou er wel een rentmeester bij halen om toezicht te houden op de uitgraving van de tempel van Yum Chac.

  Ik bracht mijn handen aan mijn ogen en veegde de tranen weg. Waarom huilde ik, verdomme? Er was niets om te huilen. Ik ging nu naar huis en Madge Edgecombe zou me thee brengen, met crackers dik besmeerd met Devonshire-room en zelfgemaakte aardbeienjam. Ze zou het theeservies van Georgiaans zilver gebruiken dat mijn moeder zo mooi had gevonden, en het zou allemaal worden opgediend op dat grote blad.

  Dat grote blad!

  Dat bracht me stormenderhand tot de werkelijkheid terug en mijn hoofd barstte bijna van de gruwel ervan. Ik keek naar mijn hand die vol zat met opdrogend bloed en ik vroeg me af wiens bloed het was. Ik had een heleboel mannen gedood - ik wist niet hoeveel - dus wiens bloed was dit?

  Daar en op dat moment zwoer ik een dure eed. Dat ik terug zou gaan naar Engeland, naar de beschutte valleien van Devon, en nooit meer van Hay Tree Farm zou weggaan. Ik zou op mijn familiegrond blijven, de grond die generaties lang door Wheales bewerkt was, en ik zou nooit meer zo'n verdomde dwaas zijn om op zoek te gaan naar avontuur. Er zou voor mij avontuur genoeg liggen in het opkweken van een gezonde veestapel en een biertje pakken in Kingsbridge Inn, en als ooit iemand me weer een saai mannetje noemde zou ik lachen, toegeven dat het zo was en zeggen dat ik niet anders zou willen.

  Mijn zij deed pijn en ik legde mijn hand erop en voelde kleverig bloed. Toen ik omlaagkeek zag ik dat Gatt een plak van mijn vlees had weggesneden, dwars door het duikpak heen, als met een slagersmes. Er was bot te zien - mijn ribben - en de pijn begon maar net op te komen.

  Plotseling dacht ik aan Katherine in de grot. O, God, ik wilde dat meer niet meer in! Maar een man kan alles doen wat hij moet doen, vooral een saai mannetje. Gatt was geen saaie man - verre van dien - maar de Gatts van de wereld zijn niet opgewassen tegen de saaie mannetjes van de wereld, die om te beginnen groter in aantal zijn en zich niet graag laten ringeloren.

  Ik vermande mijn vermoeide ledematen, klaar om weer naar die onderdelen van de luchtperspomp te gaan zoeken, en streek met de rug van mijn hand over mijn ogen om de sporen van de tranen van zwakte weg te wissen. Toen ik over de stad Uaxuanoc keek zag ik daar spoken, die te midden van de ruïnes rondwaarden en dichterbij kwamen - vage witte gestalten met geweren.

  Ze kwamen onhoorbaar naderbij en bekeken me met felle ogen, elkaar vage triomfkreten toeschreeuwend, tot er een stuk of twaalf in een grote halve kring om mij heen stonden - de chicleros van Quintana Roo.

  'O, God,' dacht ik wanhopig. Komt er dan nooit een eind aan deze moordpartij? Ik bukte me en tastte aan de machete, klemde het heft in mijn handpalm, kwam toen moeizaam overeind. 'Kom op, schoften!' fluisterde ik. 'Kom op! Laten we er een eind aan maken!'

  Ze sloten me langzaam in, met behoedzaamheid en een vreemd ontzag in hun ogen. Ik hief de machete op en een man nam zijn geweer van de schouder en ik hoorde het metaalachtige geluid van de grendel die hij overhaalde om een patroon in de kamer te schuiven. Ik hoorde een machtig dreunend geluid, het werd donker voor mijn ogen en ik voelde dat ik op mijn benen stond te zwaaien. Door een donkere mist zag ik de kring mannen uiteengaan, en sommigen begonnen te hollen, en ze schreeuwden luid.

  Ik keek op en zag een wolk sprinkhanen uit de lucht omlaagkomen, en toen viel ik voorover en zag de grond op me afkomen.
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  'Wor wakker!' zei de stem in de verte. 'Wor wakker, Jemmy!'

  Ik bewoog me en voelde pijn. Ergens praatte iemand in ratelend en vloeiend Spaans, toen vroeg de stem vlak bij mijn oor: 'Jemmy, alles goed met je?'

  Verder weg zei dezelfde stem: 'Laat iemand een draagbaar brengen.'

  Ik sloeg mijn ogen op en keek naar de donker wordende hemel. 'Voor wie is die draagbaar?'

  Een hoofd zwom mijn gezichtsveld binnen en ik rolde mijn ogen omhoog en zag dat het Pat Harris was. 'Jemmy, alles goed nietje? Wie heeft jou zo afgerost? Waren het die verdomde chicleros?'

  Ik kwam op een elleboog overeind en hij ondersteunde mijn rug met zijn arm. Waar kom jij vandaan?'

  'We zijn met de helikopters geland. Het leger is binnengetrokken.' Hij duwde me iets hogerop. 'Kijk, daar zijn ze.' Ik staarde naar de vijf helikopters die buiten het kamp stonden, en naar de mannen in uniformen die er bedrijvig omheen liepen. Twee van hen kwamen op een drafje mijn kant op met een draagbaar. De sprinkhanen die uit de hemel kwamen, dacht ik; het waren helikopters.

  'Het spijt me dat we niet eerder konden komen,' zei Pat. 'Het kwam door die verdomde storm. We kregen een tik van de staart van een orkaan en moesten halverwege aan de grond.'

  'Waar kom je vandaan?'

  'Campeche - de andere kant van Yucatan. Ik vloog vanmorgen over het kamp en zag hier de hel losbreken - dus ik heb aan de bel getrokken bij het Mexicaanse leger. Zonder die storm waren we hier al zes uur geleden geweest. Zeg, waar is iedereen?'

  Dat was een voortreffelijke vraag. Ik zei schor: 'De meesten zijn dood.'

  Hij staarde me aan terwijl ik overeind ging zitten. 'Dood!'

  Ik knikte vermoeid. 'Fallon leeft nog - geloof ik. Hij ligt daarginds.' Ik greep zijn arm. 'Jezus! Katherine zit nog daar onder in het meer - in een grot. Ik moet haar eruithalen.'

  Hij keek me aan alsof ik gek geworden was. 'In een grot. In het meer,' echode hij onnozel.

  Ik schudde zijn arm. 'Ja, verdomde idioot! Ze gaat dood als ik haar er niet uithaal. We hielden ons schuil voor Gatt.'

  Pat zag dat het me ernst was en sprong op alsof iemand hem een elektrische schok had gegeven. 'Jij kan daar niet naar beneden gaan - niet in jouw toestand,' zei hij. 'Er zijn bij deze jongens een paar geoefende zwemmers - ik ga meteen naar de luitenant.'

  Ik keek hem na terwijl hij naar een groep soldaten liep, toen krabbelde ik overeind, met pijn in mijn hele lichaam, hinkte naar het meer en bleef op de rand staan, omlaagkijkend naar het donkere water. Pat kwam terughollen. 'De luitenant heeft vier geoefende kikvorsmannen en een paar zuurstofflessen. Als jij ze vertelt waar het meisje is, kunnen ze zuurstof naar haar toebrengen.' Hij keek in het meer omlaag. 'Goeie God!' zei hij onwillekeurig. 'Wie is dat?'

  Hij stond naar het lijk van Gatt te staren dat uitgespreid op het houten steigertje lag. Gatts mond stond in een afzichtelijke grijns wijdopen - maar het was in werkelijkheid zijn mond niet. 'Da's Gatt,' zei ik onbewogen. 'Ik heb je gezegd dat ik hem kapot zou maken.'

  Alle emotie was uit me weggesijpeld; ik had de kracht niet meer om te lachen of te huilen, verdriet of vreugde te voelen. Ik keek naar het lichaam omlaag zonder hoegenaamd iets te voelen, maar Harris zag er doodziek uit. Ik wendde me af en keek naar de helikopters. 'Waar blijven die verdomde duikers?'

  Eindelijk kwamen ze en ik legde hortend uit wat ze moesten doen, en Pat trad op als tolk. Een van de mannen deed mijn harnas om en ze bevestigden er provisorisch een zuurstoffles aan en hij ging omlaag. Ik hoopte dat hij Katie niet de doodschrik op het lijf zou jagen als hij in de grot opdook. Maar haar Spaans was goed en ik geloofde wel dat alles in orde zou komen.

  Ik keek toe hoe ze Fallon op een draagbaar naar een van de helikopters brachten terwijl een medico me omzwachtelde. Harris zei verwonderd: 'Ze vinden nog steeds overal lijken. Het moet een bloedbad zijn geweest.'

  'Zo iets,' zei ik onverschillig. Ik wilde niet van die plek aan de rand van het meer weg voordat Katie naar boven was gebracht, en ik moest een hele poos wachten tot er een helikopter met behoorlijke duikuitrusting uit Campeche terugkwam. Daarna was het gemakkelijk en ze kwam op eigen kracht uit de grot naar boven.

  Ik was trots op haar.

  We liepen samen naar de helikopter, ik zwaar op haar leunend omdat plotseling alle kracht uit me verdwenen was. Ik wist niet wat er in de toekomst met ons zou gebeuren - ik wist niet of een ervaring zoals wij hadden meegemaakt wel zo'n volmaakt begin voor een huwelijk was, maar ik was bereid het te proberen als zij dat ook was.

  Ik herinner me niet veel van wat er daarna gebeurde, tot ik in een ziekenhuis in Mexico City wakker werd met Katie op een stoel naast mijn bed. Dat was vele dagen later. Maar ik herinnerde me vaag dat de zon net opkwam toen de helikopter opsteeg en dat ik het kleine gouden meisje dat Vivero gemaakt had in mijn hand geklemd hield. Christus was niet te zien, maar ik herinner me hoe de donkere contouren van de tempel van Yum Chac boven het water uittorenden en voorgoed wegdreven onder de zwaar ronkende rotorbladen.
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